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  Aanstellerige, opgedirkte wichten, waar geen verstandig woord mee te wisselen valt. Voor de debutantes op de Londense societybals heeft landgoedeigenaar Jack Lester geen goed woord over. En nog minder voor hun opdringerige mama's, die in hem een geweldige partij zien voor hun oogappeltjes, ook al heeft hij de reputatie van rokkenjager. Dan valt Jacks oog op de lieftallige Sophie Winterton. Onmiddellijk besluit hij dat hij dit toonbeeld van schoonheid en elegance niet mag laten ontsnappen.


  


  Dit seizoen moet Sophie haar balboekje zo vol mogelijk zien te krijgen. Ze is al tweeëntwintig, dus het is hoog tijd dat ze trouwt. De perfect geklede, lange donkere man die tijdens een bedwelmende wals onverhoeds haar hart steelt, komt helaas niet in aanmerking. Ze moet een geschikte echtgenoot vinden, en dit heerschap blijkt niemand anders te zijn dan de beruchte Jack Lester...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Lady Asfordby heeft het genoegen Mr. Jack Lester van Rawlings Cottage en zijn gasten uit te nodigen tot het bijwonen van een bal.’ Diep weggedoken in zijn fauteuil bij de haard, een glas cognac in de ene hand en het witte kaartje van Lady Asfordby in de andere, las Jack Lester de uitnodiging voor, zij het zonder veel animo.


  ‘Dat is de grande dame van deze contreien, is het niet?’ Lord Percy Almsworthy was een van de drie heren die het zich gemakkelijk hadden gemaakt in Jacks jachthuis. Binnen was het behaaglijk warm, maar buiten raasde een storm om het huis die de luiken voor de ramen vervaarlijk deed klepperen.


  De mannen waren die middag op vossenjacht geweest. De broers Jack en Harry hadden hun mannetje gestaan; ze deden niets liever dan hun paard de sporen geven. Nu hingen ze moe maar voldaan onderuitgezakt in hun stoel. Lord Percy, een dandy in hart en nieren, was veel minder sportief. Hij sloofde zich zelden uit in het zadel. Zodoende had hij nog voldoende energie om met een glas in zijn hand doelloos door de kamer te slenteren.


  ‘Wie weet geeft het bal wat extra kleur aan je verblijf hier,’ opperde hij. ‘En wie weet,’ voegde hij er al heen en weer drentelend aan toe, ‘is er wel een aantrekkelijk blondje dat je aandacht weet te trekken.’


  ‘In dit gat?’ informeerde Jack meesmuilend. ‘Het afgelopen seizoen was er in Londen al geen vrouw die het aankijken waard was, dus hier geef ik mezelf al helemaal geen kans.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Harry Lester hing ongewild elegant in zijn chaise longue. Met zijn dikke blonde lokken modieus in de war en zijn brede schouders nonchalant tegen een kussen geleund keek hij zijn broer ironisch aan met zijn intelligente groene ogen. ‘Als je je zoektocht naar een vrouw serieus wilt aanpakken, behoor je naar mijn bescheiden mening elke steen om te keren. Er kan altijd een verborgen schat onder liggen.’


  Blauwe ogen keken een moment lang in groene. Met een grom wendde Jack zijn blik van zijn broer af, en afwezig bestudeerde hij nogmaals het goudgerande kaartje. De gloed van het haardvuur verleende zijn zwarte lokken extra glans.


  Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Hij moest een vrouw vinden. Dat had hij twintig maanden geleden al voor zichzelf uitgemaakt, zelfs al voordat zijn zuster Lenore met de hertog van Eversleigh was getrouwd. Na haar huwelijk was het beheer van het familiebezit geheel op zijn schouders komen te rusten.


  ‘De aanhouder wint, weet je.’ Percy knikte met zijn hoofd naar niemand in het bijzonder. ‘Je kunt niet wéér een seizoen vruchteloos voorbij laten gaan door je zo overdreven kieskeurig op te stellen. Tenslotte ben je niet de jongste meer.’


  ‘Ik kan niet anders dan het met Percy eens zijn, beste kerel,’ viel Harry hem bij. ‘Jaar in jaar uit je neus voor iedere vrouw ophalen leidt natuurlijk nergens toe.’ Nippend van zijn cognac keek hij zijn broer over de rand van het glas indringend aan. Zijn groene ogen kregen een duivelse glans. ‘Tenzij je van plan bent je fortuin wereldkundig te maken,’ voegde hij er zacht aan toe.


  ‘Ik peins er niet over!’ Met half toegeknepen ogen draaide Jack zijn hoofd naar Harry toe. ‘Voordat je je dingen in je hoofd gaat halen, wil ik je graag even eraan herinneren dat het óns fortuin is – van jou, van mij en van Gerald.’ Hij zakte weer achterover in zijn stoel, en er verscheen er een glimlach om de scherpe lijnen van zijn mond. ‘Al lijkt me het een uitermate boeiend schouwspel jou gillend te zien wegrennen voor die horden manzieke maagdjes, broertje-lief.’


  Grinnikend hief Harry zijn glas. ‘Maak je geen zorgen, ik zwijg als het graf. Als de beau monde achter ons geheim komt, zal dat niet via mij zijn.’


  ‘Mooi. Zo mag ik het horen.’


  ‘Ik zie niet in waarom jullie er geen ruchtbaarheid aan zouden geven.’ Nadenkend keek Percy voor zich uit. ‘Waarom laten jullie iedereen niet gewoon weten dat jullie steenrijk zijn geworden? Tot nu toe werd het fortuin van de Lesters als onaanzienlijk beschouwd, maar daar is nu verandering in gekomen. Dus wat mij betreft, is het tijd om te oogsten.’ Volstrekt argeloos voegde hij eraan toe: ‘We zullen de debutantes voor het oprapen hebben.’


  Hoofdschuddend keken beide broers hun in fysiek opzicht veel minder fortuinlijke vriend vol sympathie aan.


  Enigszins uit het veld geslagen, knipperde Percy met zijn ogen, geduldig wachtend op een reprimande.


  Wat uiterlijk schoon betrof, was hij verreweg de mindere van zijn goede vrienden. Lang geleden had hij al berust in het feit dat hij een schriel mannetje was met hangende schouders en spillebenen. Dat wist hij echter te compenseren door een modegevoeligheid die in de beau monde nauwelijks zijn weerga kende. Van nature verlegen, had hij tot zijn vreugde ontdekt dat de beproeving achter de vrouwen aan te moeten zitten hem daardoor bespaard bleef. Jack en Harry deden niets liever, maar Perry was veel minder onstuimig. Hij was dol op vrouwen maar bekeek ze liever op afstand, en hij vond zijn leven oneindig veel plezieriger dan het losbandige bestaan waaraan zijn vrienden zich overgaven.


  Zowel Jack als Harry waren echter van mening dat hij op die manier nooit zou leren hoe met vrouwen om te gaan. Vooral niet met degenen in hun milieu die voor alle vrijgezellen de ernstigste bedreiging vormden: de moeders van ongehuwde dochters.


  Met zijn zachte aard en ingetogen manieren was Percy uiteraard niet de man over wie debutantes romantische fantasieën koesterden. Jack Lester met zijn zesendertig lentes, edele gelaat en stoere figuur, zijn twee jaar jongere broer Harry, knap en gracieus, en zelfs zijn jongste broer Gerald, die met zijn vierentwintig jaar een jongensachtige charme uitstraalde, behoorden daarentegen wel tot de soort die veel vrouwen de wildste dromen bezorgde.


  ‘Volgens mij denkt Jack ze voor het uitkiezen te hebben, ongeacht de hoogte van zijn bankrekening, Percy,’ merkte Harry droog op.


  Jack wierp zijn broer een hooghartige blik toe. ‘Toevallig heb ik daar nooit eerder bij stilgestaan.’


  Minzaam knikte Harry met zijn hoofd in de richting van zijn broer. ‘Ik heb er oneindig veel vertrouwen in, mijn beste, dat je – als je je blonde schoonheid eenmaal hebt gevonden – niet met je portefeuille hoeft te zwaaien om haar voor je te winnen.’


  ‘Helemaal mee eens. Vanwaar die geheimzinnigheid?’ vroeg Percy.


  ‘Aangezien de op geld beluste mamá’s mijn fortuin als onaanzienlijk beschouwen – zoals jij dat zo fijntjes uitdrukte, Percy – ben ik weliswaar een doelwit voor ze, maar is de aandacht toch meer op in hun ogen beter bedeelden gericht.’


  De hele beau monde ging ervan uit dat de telgen van het geslacht Lester – met drie spilzieke zonen en slechts een bescheiden inkomen – rijke bruiden zouden moeten zien te vinden. Omdat Jack als oudste zoon Lester Hall met de belangrijkste landerijen zou erven, keek niemand er echter van op dat de uitnodigingen binnenstroomden vanaf het moment dat hij serieus een huwelijk overwoog.


  ‘Met Jacks ruime ervaring met personen van de andere kunne verwacht bovendien niemand van hem dat hij een makkelijke prooi zal zijn,’ bracht Harry snugger te berde. ‘Ook een reden voor de dragonders om hun pijlen niet alleen op meer profijtelijke, maar ook op eenvoudiger in te palmen kandidaten te richten.’


  ‘Zodoende heb ik alle vrijheid gehad wat, eh… veldonderzoek te doen.’ Jack nam de leiding van het gesprek weer over. ‘Zodra iemand zijn mond voorbijpraat over onze veranderde omstandigheden zal ik echter geen moment rust meer hebben. De harpijenkenaus zullen zich massaal en met hun volle gewicht op me storten!’


  ‘Ze zien niets liever dan een voormalig rokkenjager met trouwplannen,’ vertrouwde Harry Percy toe. ‘Je staat versteld van hun vindingrijkheid om de aandacht van het slachtoffer te trekken. En ze scheppen er een duivels genoegen in te zien dat de eens zo fervente jager in een prooi is veranderd.’


  Jack wierp hem een gekwelde blik toe. ‘Je begrijpt dus dat het gedaan is met mijn rust. Ik zal voortdurend op mijn hoede moeten zijn, want op iedere hoek van de straat staat een dweperige debutante op de loer. Eigenlijk is het dé manier om voor het leven genoeg van vrouwen te krijgen.’


  Huiverend sloot Harry zijn ogen.


  Langzaam begon het Percy te dagen. ‘Wacht,’ zei hij. ‘Als ik jou was, zou ik de uitnodiging van Lady Asfordby toch maar accepteren.’


  ‘Het hele seizoen ligt nog voor me. Ik hoef me nergens druk over te maken,’ zei Jack, Percy’s opmerking met een achteloos handgebaar wegwuivend.


  ‘Is dat zo? Denk je werkelijk dat je nog het hele seizoen de tijd hebt?’


  Toen Jack en Harry hem niet-begrijpend aankeken, legde Percy uit: ‘Je hebt je fortuin op de beurs gemaakt, nietwaar?’


  Jack knikte bevestigend. ‘Op advies van een goede kennis van de oude heer heeft Lenore een belang in een handelsvloot naar India genomen. De onderneming is via de gebruikelijke kanalen opgericht en in Londen geregistreerd.’


  ‘Precies!’ Weer bleef Percy bij de haard stilstaan. ‘Dus heeft iedereen die op de beurs in die vloot een belang heeft genomen, een bom duiten verdiend. En de meesten weten natuurlijk dat de Lesters een van de grootste financiers waren. Zoiets blijft toch zeker niet geheim? Wedden dat mijn vader het ook weet?’


  Jack en Harry wierpen elkaar een bezorgde blik toe.


  ‘Je kunt zoiets echt niet stilhouden, hoor,’ vervolgde Percy. ‘Eén ingewijde hoeft maar aan zijn echtgenote te vertellen dat de Lesters fortuin hebben gemaakt, en het is slechts een kwestie van tijd voordat de hele wereld het weet.’


  Er ontsnapte een kreun aan Harry’s keel.


  ‘Nee, wacht. Gelukkig ligt het niet zo eenvoudig.’ Jack was rechtop in zijn stoel gaan zitten. Zijn toon was serieus, en er sprak een zeker ontzag uit zijn woorden toen hij zei: ‘Lenore heeft het weliswaar geregeld maar kon uiteraard niet in eigen persoon optreden. Zodoende heeft ze onze effectenmakelaar, Charters, ingeschakeld, een vreselijk ouderwetse grijsaard die het volstrekt ontoelaatbaar vindt dat vrouwen zich met zaken bemoeien. Jaren geleden heeft mijn vader hem zelfs onder druk moeten zetten om de instructies van Lenore op te volgen. Uiteindelijk is hij ermee akkoord gegaan, onder voorwaarde dat het geheim zou blijven.’ Jack keek triomfantelijk van de een naar de ander. ‘Het is dus onwaarschijnlijk dat hij ooit zal verklappen dat hij onze tussenpersoon is geweest. Ik zie dan ook geen enkele reden om aan te nemen dat ons succes van de ene op de andere dag algemeen bekend wordt.’


  Met gefronste wenkbrauwen en samengeperste lippen keek Percy peinzend voor zich uit. ‘Misschien niet van de ene op de andere dag. Maar het zal mij niet verbazen als het nieuws uiteindelijk door de scheurtjes in het cement sijpelt, zoals mijn ouwe heer zich pleegt uit te drukken.’


  Op het tikken van de pendule na was het een tijdje doodstil in de kamer. Alle drie de mannen waren een tijdje diep in gedachten verzonken.


  ‘Percy heeft gelijk,’ zei Harry ten slotte resoluut.


  Berustend hield Jack de uitnodiging van Lady Asfordby omhoog. ‘Goed dan. Ik zal Lady Asfordby laten weten dat ze op onze aanwezigheid kan rekenen.’


  ‘Ik pas, hoor.’ Harry schudde heftig met zijn hoofd.


  ‘Niets daarvan, we moeten deze storm samen trotseren.’


  Koppig schudde Harry weer van nee. Nadat hij zijn glas had leeggedronken, zette hij het op het bijzettafeltje naast zich. ‘Ik ben niet degene die verkondigd heeft op zoek te zijn naar een vrouw.’ Uit zijn chaise longue opstaand, strekte hij zijn lange, lenige lichaam uit. ‘Bovendien leef ik graag gevaarlijk,’ besloot hij met een grijns naar Jack, die deze met een glimlach beantwoordde. ‘Hoe dan ook,’ hernam hij, ‘ik word morgen in Belvoir verwacht. Gerald zal daar ook zijn. Ik zal hem nog eens op het hart drukken zijn mond te houden over ons gezamenlijk fortuin. Je kunt Lady Asfordby dus met een zuiver geweten vertellen dat ik helaas verhinderd ben.’ Nu lachte hij breeduit. ‘Vergeet vooral niet te vermelden hoezeer het me spijt. Je weet vast nog wel dat ze een vriendin van wijlen onze tante was en een vreselijke haaibaai kan zijn. Ze is het komend seizoen vast in Londen, en ik moet er niet aan denken daar alsnog haar toorn over me heen te krijgen.’


  Onderweg naar de deur knikte Harry naar Percy, en in het voorbijgaan legde hij zijn hand op de schouder van zijn broer. ‘Ik moet even naar de stal om te kijken hoe het met de hoef van Prince is. Hopelijk heeft het kompres geholpen. Morgenochtend vroeg vertrek ik, dus ik wens jullie nu alvast een goede, eh… jacht.’ Met een quasi-meelevende grijns op zijn gezicht verliet hij ten slotte de kamer.


  Toen de deur achter Harry dicht was, wierp Jack nog een laatste blik op Lady Asfordby’s uitnodiging, om hem vervolgens zuchtend in een zak van zijn gilet te stoppen.


  ‘We gaan dus?’ vroeg Percy geeuwend.


  ‘Ja, we gaan,’ antwoordde Jack somber. Vervolgens nam hij een flinke teug van zijn cognac.


  Nadat Percy zich had teruggetrokken en er in het huis een vredige rust heerste, bleef Jack nog een tijdje voor de haard naar de vlammen zitten staren. Hij was nog steeds in gedachten verzonken toen Harry weer binnenkwam.


  ‘Hè, ben je hier nog?’


  ‘Zoals je ziet,’ antwoordde Jack, afwezig van zijn cognac nippend.


  Na een korte aarzeling liep Harry naar het buffet. ‘Aan het mijmeren over de huwelijkse staat?’


  Met zijn ogen de bewegingen van zijn broer volgend, antwoordde Jack: ‘Over de onontkóómbaarheid daarvan, om precies te zijn.’


  ‘Jij hoeft niet per se de “gelukkige” te zijn, weet je.’ Harry nam weer plaats op de chaise longue.


  Met wijdopen ogen keek Jack zijn broer verbaasd aan. ‘Is dit een aanbod? Een ultieme opoffering?’


  ‘Ik dacht eigenlijk meer aan Gerald,’ antwoordde Harry grinnikend.


  ‘O, bedoel je het zo.’ Jack wierp zijn hoofd naar achteren en staarde naar het plafond. ‘Ik moet bekennen dat ik daar ook aan gedacht heb, maar het kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Tegen de tijd dat hij trouwt, zal het voor de oude heer te laat zijn.’


  In plaats te antwoorden, trok Harry een lelijk gezicht. Evenals Jack was hij zich bewust van hun vaders wens om de familietak ononderbroken voortgezet te zien, zoals dat al generaties lang het geval was. Het was nog de enige zorg van hun vader, die zich al verzoend had met het feit dat het leven ook voor hem eindig was.


  ‘Maar dat is niet het enige,’ bekende Jack. ‘Om ons landgoed naar behoren te beheren, heb ik een vrouw nodig die de rol van Lenore kan overnemen. Niet alleen de zakelijke kant ervan, maar ook alle andere verplichtingen die een ontwikkelde, welopgevoede vrouw geacht wordt op zich te nemen.’ Hij trok een zuinig mondje. ‘Sinds Lenores vertrek ben ik haar talenten nog meer gaan waarderen dan voorheen. Maar nu heb ík de touwtjes in handen en, verduiveld nog aan toe, ik ben vastbesloten de boel naar beste vermogen te besturen.’


  ‘Je enthousiasme heeft menig wenkbrauw omhoog doen gaan,’ zei Harry grinnikend. ‘Ik geloof niet dat iemand had verwacht dat je in zo’n korte tijd kon veranderen van schaamteloze losbol in een landeigenaar met verantwoordelijkheidsgevoel.’


  ‘Als die verantwoordelijkheid op jouw schouders was komen te rusten, was je ook veranderd,’ gromde Jack. ‘Het is niet anders. Ik heb een vrouw nodig, en het liefst zo een als Lenore.’


  ‘Die zijn helaas schaars.’


  ‘Alsof ik dat niet weet,’ zei Jack nors. ‘Ik vraag me serieus af of de vrouw die ik zoek wel bestaat! Een charmante, gracieuze vrouw die voldoende inzicht en overwicht heeft om de huishouding efficiënt te leiden.’


  ‘Met blonde lokken, een weelderige boezem en een zonnig humeur bovendien?’ vulde zijn broer aan.


  ‘Met het oog op de rest van haar taken kan dat helemaal geen kwaad.’ Jack wierp zijn broer een ondeugende blik toe.


  ‘Ik neem aan dat niemand tot nu toe aan al die eisen voldoet?’ vroeg Harry, terwijl met een ironische glimlach om zijn mond speelde.


  ‘Niet één!’ riep Jack met onverholen ongenoegen uit. ‘Na een jaar gezocht te hebben, kan ik je in alle eerlijkheid vertellen dat geen van de kandidaten mijn aandacht lang heeft kunnen vasthouden. Ze lijken allemaal zo op elkaar: jong, lief en onschuldig… en hulpeloos. Ik heb een vrouw met ruggengraat nodig maar het enige waar ik tegenop loop, zijn onnozele gansjes.’


  Er viel een stilte. Beide broers dachten na over Jacks woorden.


  ‘Weet je zeker dat Lenore niet kan helpen?’ vroeg Harry ten slotte.


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Die verdraaide Eversleigh heeft aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten. De hertogin zal dit seizoen geen enkel bal met haar aanwezigheid opluisteren.’ In Jacks ogen verscheen een vertederde twinkeling. ‘Ze is immers in verwachting, en moet thuisblijven om onder toeziend oog van Jason verder uit te dijen. Ondertussen kan de beau monde de pot op – om zijn eigen woorden te gebruiken.’


  ‘Het is dus waar dat ze een kind krijgt? Ik dacht dat al dat gedoe rond ochtendmisselijkheid een smoes van Jason was om haar helemaal voor zichzelf te houden,’ zei Harry lachend.


  ‘Zo waar als ik hier zit! En dat betekent dat ik nu gedwongen ben me in mijn eentje door een stormachtig seizoen te worstelen zonder een veilig heenkomen te kunnen vinden.’


  ‘Wat een akelig vooruitzicht,’ zei Harry meelevend.


  Jacks gedachten werden beheerst door een eventueel huwelijk. Jarenlang had hij van het woord alleen al nachtmerries gekregen. Maar nu hij er eenvoudigweg niet meer omheen kon en er veel over nadacht, stond hij er minder afwijzend tegenover. Ook zijn zusters huwelijk had hem van gedachten doen veranderen, ofschoon dat huwelijk niet voldeed aan het gangbare beeld. Jason had Lenore weliswaar om de conventionele redenen getrouwd, maar hun liefde voor elkaar was voor iedereen evident. De zachte glans in Jasons grijze ogen als hij naar zijn vrouw keek, was voor Jack de verzekering dat zijn zuster in goede handen was. Het was nog steeds moeilijk voor te stellen dat deze zorgzame smoorverliefde echtgenoot ooit te boek stond als notoire rokkenjager.


  Peinzend porde Jack het dovende vuur op met een pook. Ook al vond hij het vooruitzicht zich te binden verre van aanlokkelijk, als het dan toch moest, dan maar op de manier van zijn zuster en zwager. Ook híj wilde een vrouw vinden die van hem hield, en van wie hij zou houden.


  Geeuwend stond Harry op. ‘De hoogste tijd om te gaan slapen. Dat geldt ook voor jou, Jack. Je hebt je schoonheidsslaapje nodig. Tenslotte moet je morgen indruk maken op de jongedames bij Lady Asfordby.’


  Schaapachtig lachend, en met een uitdrukking van pijnlijke berusting op zijn gezicht, stond ook Jack op. Toen ze hun glazen op het buffet neerzetten, zei hij hoofdschuddend: ‘Ik denk dat ik mijn lot maar gewoon in handen van vrouwe Fortuna leg. Ze heeft ons tenslotte ook een vermogen in de schoot geworpen. Het is niet meer dan fair als ze ook een oplossing biedt voor het probleem dat ze zelf heeft gecreëerd.’


  ‘Vrouwe Fortuna is een wispelturig wezen, vergeet dat niet!’ waarschuwde Harry hem, zich omdraaiend in de deuropening. ‘Je kunt niet de rest van je leven op haar blijven gokken.’


  Jacks gezicht stond opeens op onweer. ‘Het ziet ernaar uit dat de rest van mijn leven de inzet van een gok is geworden. Een kwestie als deze verschilt weinig van het omdraaien van een kaart of het werpen van een dobbelsteen.’


  ‘Behalve dan dat je de gok niet waagt als de inzet je niet bevalt.’


  ‘Dat is waar. Maar hoe kom je daarachter?’


  Toen ze de hal in liepen, pakten ze allebei een kandelaar op om hun tocht naar hun slaapkamer te verlichten.


  ‘Toch vestig ik mijn hoop op vrouwe Fortuna. Ik blijf hopen op een goudlokje met wie ik de sprong durf te wagen.’


  ‘Wil je het noodlot tarten, broederlief?’ Harry keek hem geamuseerd aan.


  ‘Nee, maar ik hoop het wel een beetje te kunnen sturen!’ antwoordde Jack gevat.


  


  Met een elegante werveling van haar zijden rokken voltooide Sophia Winterton de laatste draai van de contradans. Vervolgens boog ze gracieus naar haar partner.


  De balzaal van huize Asfordby werd bevolkt door een kleurrijke menigte van genodigden. Vleugjes parfum zweefden mee op het briesje dat door de open deuren naar binnen kwam. Het flakkerende kaarslicht zette de kunstig opgemaakte kapsels en juwelen van de langs de wanden neergestreken douairières in een schitterende gloed.


  ‘Het was me een waar genoegen, mijn beste Miss Winterton,’ zei Mr. Bantcombe lichtelijk buiten adem toen hij haar een handkus gaf. ‘Een uitermate opwekkend tempo!’


  ‘Dat kunt u wel zeggen!’ Vluchtig om zich heenkijkend, zag Sophie wat verderop haar nichtje Clarissa argeloos een jongeman bedanken. Met haar zachte blauwe ogen, blanke huid en blonde krullen om een hartvormig gezichtje, was Clarissa met haar zeventien lentes een beeldschone verschijning. Haar opgewonden bewegingen deden Sophie denken aan een dartel veulentje in de wei.


  Inwendig glimlachend legde ze haar hand in die van Mr. Bantcombe. ‘Lady Asfordby’s bals zijn misschien niet zo groot als die van Melton, maar ze hebben wel stijl.’


  ‘Inderdaad, inderdaad.’ Mr. Bantcombe hapte nog steeds enigszins naar adem. ‘Lady Asfordby is een belangrijk persoon in deze streek, en ze ziet er altijd nauwlettend op toe dat het plebs buiten de deur wordt gehouden. U zult hier vanavond dan ook geen klaplopers of lage officieren tegenkomen.’


  Geërgerd bedacht Sophie dat ze geen enkel bezwaar tegen een paar lage officieren zou hebben gehad. Al was het maar om een beetje kleur te geven aan het legioen saaie mannen met wie ze het afgelopen halfjaar kennis had gemaakt. In plaats van een dergelijke opmerking te maken, toverde ze echter een glimlach om haar mond en zei: ‘Zullen we naar mijn tante teruggaan, sir?’


  Na afgelopen september afscheid te hebben genomen van haar vader, Sir Humphrey Winterton, een vooraanstaand paleontoloog, was Sophie bij haar oom en tante in Leicestershire ingetrokken. Haar vader was voor onbepaalde tijd op expeditie naar Syrië en had haar toevertrouwd aan de enige zuster van haar overleden moeder, Lucilla Webb. Het vrolijke gezin dat Webb Park bevolkte – een gigantisch landgoed op enkele mijlen afstand van Asfordby Grange – was voor Sophie een welkome afwisseling met het rustige bestaan dat ze na haar moeders dood had geleid aan de zijde van haar nog steeds om zijn vrouw treurende vader.


  Haar tante, een frêle elegante vrouw van middelbare leeftijd, droeg een japon van azuurblauwe zijde. Haar blonde haar, waardoor zilveren draden schemerden, was kunstig gekapt. Ze zat op een van de sofa’s die langs de wand waren opgesteld en babbelde met Mrs. Haverbuck, die eveneens behoorde tot de plaatselijke notabelen.


  ‘Ha, daar ben je, Sophie.’ Lucilla Webb draaide zich glimlachend naar haar nicht toe. ‘Ik sta versteld van je energie, liefje,’ zei ze nadat Mrs. Haverbuck afscheid had genomen. Vervolgens richtte ze zich tot Sophies danspartner. ‘Mijn beste Mr. Bantcombe, wilt u zo lief zijn en wat te drinken voor me halen? Iets koels graag.’


  Na een buiging naar Sophie vertrok de man onmiddellijk om Lucilla Webbs verzoek in te willigen.


  ‘Arme man,’ zei Lucilla toen hij in de menigte verdwenen was. ‘Zo te zien niet jouw type, Sophie-lief.’


  Sophie trok een lelijk gezicht.


  ‘Toch ben ik oprecht verheugd dat je je amuseert, lieve kind,’ zei Lucilla warm. ‘Je ziet er prachtig uit. Iedereen hier is weg van je, geloof dat maar.’


  Op het geluid van ruisende rokken van stevig bombazijn draaiden Sophie en Lucilla zich tegelijk om. Het was Lady Entwhistle, die Mrs. Haverbucks plaats innam.


  ‘Ik kom even buurten om je te vertellen, Lucilla, dat Henry ermee akkoord gaat dat we morgen naar Londen vertrekken.’ Lady Entwhistle zette de om haar nek bungelende lorgnet op haar neus om Sophie eens goed te bekijken. Vervolgens werd Sophie, van haar geraffineerd opgestoken blonde haar en de eenvoudige, maar onmiskenbaar elegante snit van haar roodzijden avondjapon tot haar sierlijke satijnen dansschoentjes, aan een minutieus onderzoek onderworpen. Geamuseerd zag Sophie dat geen enkel detail aan de vorsende blik van deze oude vriendin van de familie ontsnapte.


  ‘Juist ja,’ concludeerde de barones. ‘Precies zoals ik dacht, je zult de hoofden van alle vrijgezellen op hol brengen, liefje. En dat…’ Ze draaide zich naar Lucilla toe. ‘…brengt me op wat ik eigenlijk kwam vertellen. Ik geef maandag een bal om de zoon van Henry’s neef in onze kennissenkring te introduceren. Mag ik hopen dat jullie van de partij zijn?’


  Met half toegeknepen ogen keek Lucilla peinzend voor zich uit. ‘We zijn van plan aan het eind van de week te vertrekken. Dan kunnen we ervan uitgaan dat we zondag in Londen aankomen.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Ik zie geen reden waarom we je uitnodiging niet zouden aannemen, Mary.’


  ‘Mooi!’ Met veel omhaal stond Lady Entwhistle op, waardoor de krullen van haar blonde pruik vervaarlijk op en neer bewogen. Toen ze Clarissa in het oog kreeg, voegde ze eraan toe: ‘Het wordt een informeel feest en bovendien is het nog vroeg in het seizoen. Wat mij betreft, is Clarissa dan ook van harte welkom. Wat vind je?’


  ‘Ik weet zeker dat Clarissa een gat in de lucht zal springen,’ antwoordde Lucilla glimlachend.


  ‘Herinner je je nog de tijd dat Lucy, Maria, jij en ik die leeftijd hadden? We waren toen net zo opgewonden als Clarissa nu.’ Dromerig en wellicht ook een tikkeltje melancholiek liet ze haar blik even over Sophie gaan. ‘Maar goed, ik moet nu echt gaan. We zien elkaar dus in Londen.’


  Zwijgend keek Sophie haar tante even glimlachend aan, waarna ze haar blik over de kamer vol mensen liet gaan. Toen ze Clarissa ontdekte, realiseerde ze zich dat ze zich net zo voelde als deze zeventienjarige debutante. Achter de kalme façade van de ervaren tweeëntwintigjarige vrouw die ze was, ging een opwinding schuil die haar hart sneller deed kloppen. Ze verheugde zich enorm op haar eerste volle seizoen.


  Uiteraard moest ze een echtgenoot vinden. Haar tante en de vriendinnen van haar moeder verwachtten dat van haar. Gelukkig boezemde het vooruitzicht haar geen angst meer in, zoals een paar jaar geleden nog wel het geval was geweest. Ze had voldoende gezond verstand om zich niet in het ongewisse te storten.


  ‘Vergis ik me, of is Ned de eerste stap aan het zetten?’


  Op Lucilla’s vraag blikte Sophie de kant op van Edward Ascombe – Ned voor familie en vrienden, en de zoon van buren – die zich vluchtig over de hand van haar nichtje boog. Sophie zag Clarissa verstijven.


  Deze lange jongeman met zijn serieuze kijk op de wereld was de trots van zijn vader. Hij was pas eenentwintig jaar oud, maar al zeer geïnteresseerd in de landgoederen die hem ooit zouden toebehoren. Hij hield van Clarissa en was vastbesloten haar te trouwen. Arme Ned. Te opgewonden over alle nieuwe jonge mannen die uit Londen waren neergestreken om te jagen, had Clarissa even geen oog voor deze respectabele bewonderaar, die ze haar hele leven al kende. Wat het nog erger maakte, was dat hij veel te duidelijk laten blijken dat hij uit Clarissa’s poezelige handjes at.


  Met veel compassie hoorde ze hoe Ned Clarissa argeloos vroeg voor de volgende dans. ‘Als je nog vrij bent, Clary, wil je dan de quadrille met me dansen?’ Vol vertrouwen keek Ned haar aan, zich in zijn onschuld totaal niet bewust van het gevaar dat op de loer lag.


  ‘Noem me niet zo,’ siste Clarissa met ogen die vuur spuwden.


  Geschrokken keek Ned naar haar op. ‘Wat krijgen we nu? Hoe moet ik je dan noemen? Miss Webb?’


  ‘Inderdaad, ja.’ Uitdagend hief Clarissa haar al opgeheven kinnetje nog verder op. Op dat moment verscheen er een andere jongeman aan de horizon. Ogenblikkelijk stak ze vriendelijk glimlachend haar hand naar de nieuwkomer uit.


  Ned wierp de man een vernietigende blik toe, en voordat de enigszins uit het veld geslagen jongeman zich had hersteld, informeerde hij: ‘En mijn dans dan, Míss Webb?’ De klank van zijn stem verried dat hij danig uit zijn humeur was.


  ‘Ik vrees dat ik niet beschikbaar ben voor de quadrille, Mr. Ascombe.’ Tussen de mensen door ving ze de strenge blik van haar moeder op. ‘De volgende contradans misschien?’


  Het tafereel observerend, dacht Sophie even dat Lucilla of zij tussenbeide zou moeten komen, maar Ned maakte stijfjes plaats voor de ander. Hij richtte kort wat woorden tot Clarissa, boog, draaide zich abrupt om en verdween in de menigte.


  Terwijl ze hem ogenschijnlijk uitdrukkingsloos nakeek, verscheen er toch iets op Clarissa’s gezicht wat op berouw leek. Maar al snel vermande ze zich en wierp ze haar partner voor de volgende dans een stralende glimlach toe.


  ‘Ach, wat gaat het leven toch snel. Uiteindelijk trouwt ze natuurlijk met Ned. Ik ben ervan overtuigd dat het seizoen lang genoeg zal zijn om haar tot dat inzicht te laten komen.’


  Zowel voor Ned als Clarissa hoopte Sophie dat haar tante gelijk zou krijgen.


  ‘Miss Winterton?’ Het was Mr. Marston, een wat gereserveerde, maar begerenswaardige vrijgezel met een eigen vermogen, en zodoende het doelwit van menig mamá met huwbare dochters. Inwendig haar schuldige blosje vervloekend, maakte Sophie gracieus een revérence. Mr. Marston was verliefd op haar, maar zij voelde niets voor hem.


  Haar blos interpreteerde hij echter als zedigheid – zo zag Mr. Marston vrouwen nu eenmaal graag – en er verscheen er iets op zijn gezicht wat op een glimlach leek. ‘Onze quadrille, mijn beste.’ Met een vluchtige buiging naar de vriendelijk knikkende Lucilla nam hij Sophies hand om haar naar de dansvloer te leiden.


  Zich ervan bewust dat ze behoedzaam moest opereren, voerde Sophie met een charmante glimlach om haar mond en een serene uitdrukking op haar gezicht bevallig de ingewikkelde figuren van de dans uit. Aan de ene kant vond ze het niet nodig om Mr. Marstons attenties angstig uit de weg te gaan, anderzijds wilde ze hem ook niet aanmoedigen.


  ‘Zeker, sir,’ antwoordde ze op een van zijn beleefdheidsvragen. ‘Ik vermaak me uitstekend. Bovendien stel ik het zeer op prijs dat ik met een aantal heren uit Londen kennis heb kunnen maken. Mijn nichtje en ik zullen binnenkort immers ook de Londense balzalen bezoeken. Ongetwijfeld zal ik me daar meer op mijn gemak voelen als ik al wat mensen ken.’


  Te oordelen naar de afkeurende blik in zijn ogen vond hij het duidelijk een onprettig vooruitzicht dat ze andere jonge mannen uit Londen of van elders tot haar kennissenkring mocht rekenen. Inwendig zuchtend besefte ze dat ze nog moest leren de aanspraken van sommige mannen te ontmoedigen.


  Rondom hen wervelden Lady Asfordby’s gasten, die voornamelijk afkomstig waren uit plaatselijke vooraanstaande families, met hier en daar een elegante gast uit de grote stad die Lady Asfordby’s goedkeuring kon wegdragen. Dit voorrecht was zeker niet iedereen beschoren die tot het legertje chique stedelingen behoorde dat in Melton en omgeving was neergestreken om er te jagen.


  Dat realiseerde Jack zich toen hij met Percy in zijn kielzog op het punt stond de balzaal te betreden. Wachtend op de gastvrouw, die zich een weg door de menigte baande om hem welkom te heten, ontging het geroezemoes dat zijn komst had veroorzaakt hem niet. Alle blikken van de douairières die langs de wanden zaten waren op hem gericht. Het duurde dan ook niet lang, of de jonge dames op de dansvloer, die zich eerder op de quadrille hadden geconcentreerd, hadden meer belangstelling voor hem dan voor hun danspartner.


  Met een ironisch lachje om zijn mond kuste hij elegant de overdadig beringde hand van de gastvrouw.


  ‘Wat fijn dat u gekomen bent, Mr. Lester.’


  Na Percy te hebben voorgesteld liet hij zijn blik onderzoekend over de dansers gaan.


  Daar stond ze, pal voor hem, bij de dansparen die zich het dichtst bij de deur bevonden. Als gebiologeerd staarde hij de beeldschone jonge vrouw aan. Haar gouden krullen dansten als een stralende lichtkrans om haar lieftallige gelaat. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, deed het heldere blauw van haar ogen hem denken aan een wolkenloze hemel op een zonnige zomerdag. Terwijl hij naar haar keek, werden haar ogen groter, en haar lippen gingen een stukje van elkaar. Veel te snel naar zijn zin wendde ze haar blik van hem af. De betovering was verbroken.


  Naast hem deed Percy de gastvrouw ondertussen uitgebreid verslag van zijn vaders laatste ziekte. Met zijn ogen de bevallige verschijning op de dansvloer volgend, haalde Jack diep adem. De rest van het gezelschap om haar heen leek gesluierd in een nevel.


  Haar prachtige dikke haar leek van echt goud. Ondeugende krulletjes hingen over haar kleine, mooi gevormde oren en sierden haar slanke nek. Ze had een rank figuurtje, maar tot zijn genoegen zag Jack dat het op de juiste plaatsen rondingen had, die fraai geaccentueerd werden door haar elegante japon in een tint die te donker was voor een debutante. Ze was jong, maar niet meer piep. Zou ze al getrouwd zijn?


  Hoffelijk wendde Jack zich tot Lady Asfordby. ‘Tot mijn spijt ken ik nog slechts weinig buren. Zou u zo vriendelijk willen zijn mij aan hen voor te stellen?’


  Uiteraard deed Lady Asfordby niets liever. Haar slimme ogen glansden van enthousiasme. ‘Ik vind het zo vreselijk van uw lieve tante. Wat een verlies. Redt uw vader zich wel?’


  Geduldig deze en soortgelijke vragen beantwoordend, verloor Jack het lieftallige blondje geen moment uit het oog. Hier en daar bleef hij bij gasten staan aan wie Lady Asfordby hem voorstelde en met wie hij vervolgens wat beleefdheden uitwisselde. Ondertussen wist hij de vrouw des huizes subtiel in de richting van de sofa te leiden, waar het doel van zijn ronde zich ophield.


  Ze had een groepje jonge mannen om zich heen verzameld met wie ze de tijd leek te doden tot de volgende dans. Twee andere jonge vrouwen voegden zich bij hen, en ze begroette die met een zelfvertrouwen dat even evident was als de stralende glimlach om haar mond.


  Tot twee keer toe merkte Jack dat ze zijn kant op keek, en beide keren wendde ze haar blik snel af. Een glimlach onderdrukkend, wachtte hij geduldig op de volgende introducties.


  Eindelijk was Lady Asfordby beland bij de juiste sofa. ‘En natuurlijk moet ik u voorstellen aan Mrs. Webb. U kent haar echtgenoot vast wel, Mr. Horatio Webb, van Webb Park.’


  De naam zei hem vaag iets, voornamelijk in verband met paarden en jacht. Ze stevenden op de sofa af waarop een elegante matrone zat met naast zich een jong meisje dat duidelijk haar dochter was. Aan haar andere zijde zat Goudlokje. Toen ze voor haar stonden, draaide Mrs. Webb haar hoofd om, waarna Lady Asfordby hen aan elkaar voorstelde. Opkijkend van de slanke hand die hij zojuist had vastgehouden, blikte Jack in een paar intelligente helderblauwe ogen.


  ‘Goedenavond, Mr. Lester. Bent u hier voor de jacht?’


  ‘Inderdaad, madam,’ antwoordde Jack met zijn charmantste glimlach. Hij nam zich voor zich bescheiden op te stellen. Hij bezat zoveel mensenkennis, dat hij bijna zeker wist dat dat Mrs. Webb een moederkloek was die haar kroost nauwlettend in de gaten hield.


  ‘Sta me toe u mijn dochter Clarissa voor te stellen.’ Lucilla keek toe hoe Clarissa hevig blozend, maar met natuurlijke gratie een beleefde revérence maakte. Ze bleek echter niet in staat een woord uit te brengen. Met een sceptisch opgetrokken wenkbrauw nam Lucilla de knappe man voor haar in zich op. Vervolgens liet ze haar blik snel over Sophie gaan. Haar nicht was druk aan het praten met haar vriendinnen.


  Met een klein handgebaar wist Lucilla niettemin haar aandacht te trekken. Met een ingetogen glimlachje om haar mond verzocht ze Sophie naderbij te komen. ‘En natuurlijk moet ik u aan mijn nicht, Miss Sophie Winterton, voorstellen,’ zei ze ten slotte, waarmee ze Jack verloste van Clarissa, die hem nog steeds wezenloos aanstaarde.


  Lucilla leek even na te denken. ‘Maar misschien hebt u haar al ontmoet. Miss Winterton heeft een paar jaar geleden haar debuut gemaakt in Londen. Haar seizoen werd echter halverwege afgebroken door de voortijdige dood van haar moeder.’ Sophie een warme blik toewerpend vervolgde Lucilla: ‘Mr. Jack Lester, liefje.’


  Zich bewust van haar tantes scherpe, opmerkzame blik hield Sophie haar uitdrukking zo nietszeggend mogelijk. Beleefd buigend, stak ze koeltjes haar hand uit.


  De donkere, onvoorstelbaar knappe man was haar opgevallen zodra hij in de deuropening verschenen was. Zijn op maat gesneden pauwblauwe jas deed zijn lange, lenige figuur perfect uitkomen. Een lok van zijn dikke zwarte haar viel modieus nonchalant over zijn welgevormde voorhoofd.


  Zijn blik was over de balzaal gegaan als van een roofdier op zoek naar een prooi. Ze had pardoes een misstap gemaakt toen zijn ogen op haar waren blijven rusten. Snel had ze haar blik afgewend, verbaasd over haar wild kloppende hart en moeizame ademhaling. Ondanks de enerverende blik in zijn donkerblauwe ogen weigerde ze trots haar ogen neer te slaan. ‘Nee, tante, ik geloof niet dat Mr. Lester en ik elkaar eerder hebben ontmoet,’ zei ze kalm.


  Jack hield haar blik vast toen hij haar hand in de zijne nam. Zijn lippen plooiden zich tot in een vriendelijke glimlach. ‘Een uitermate betreurenswaardige speling van het lot.’


  Er liep een rilling langs haar rug, en ze hoopte van harte dat hij dat niet zou merken. Zijn stem was diep en warm. Terwijl ze de onderliggende betekenis van zijn woorden in de klank van zijn stem in alle vezels van haar lichaam voelde, keek ze gefascineerd naar zijn ongeëvenaard elegante buiging.


  Toen hij weer rechtop stond, keek hij haar diep in de ogen.


  ‘Heeft u al veel gejaagd in de omgeving, sir?’ Sophie hoopte dat haar verstoorde gemoedsrust niet in haar stem doorklonk.


  Er verscheen een warme lach om zijn mond. Een lichte verandering in zijn positie bracht hem nog dichterbij. ‘Jazeker, Miss Winterton.’


  Sophie huiverde bij het zien van de blik in zijn ogen.


  ‘Ik ben gisteren nog op vossenjacht geweest.’


  Moeizaamk ademhalend probeerde Sophie de twinkeling in zijn ogen te negeren. ‘Mijn oom, Mr. Webb, is ook dol op jagen.’ Even de richting van haar tante opkijkend, zag ze dat ze diep in gesprek was met Lady Asfordby; haar eigen kringetje was verborgen achter Mr. Lesters brede schouders, alsof hij haar wilde afzonderen van de rest.


  ‘Werkelijk?’ Jack trok beleefd een wenkbrauw op. Vervolgens liet hij zijn blik over haar handen gaan, die ze voor zich gevouwen had. ‘Uw tante zei dat u al eerder in Londen geweest bent?’


  Zonder haar ogen van hem af te wenden, antwoordde Sophie: ‘Ik heb vier jaar geleden mijn debuut gemaakt, maar mijn moeder overleed kort daarop aan een longontsteking.’


  ‘En u hebt sindsdien geen enkele keer meer een balzaal van de beau monde opgeluisterd met uw aanwezigheid? Foei, mijn beste, hoe wreed!’


  De laatste woorden sprak hij heel zacht uit. Iedere twijfel die Sophie nog had dat Mr. Lester zich anders voordeed dan hij was, verdween. Hem recht in de ogen kijkend, zag ze hoe de harde lijnen van zijn mond zacht werden als hij glimlachte. ‘De dood van mijn moeder heeft mijn vader vreselijk aangegrepen, en ik ben bij hem gebleven in Northampshire om hem te helpen met de huishouding en het landgoed.’


  Zijn reactie op haar droevige mededeling was anders dan ze had verwacht. Er kwam een glans in zijn ogen die alleen kon worden uitgelegd als warme belangstelling.


  ‘Uw loyaliteit jegens uw vader siert u, Miss Winterton,’ zei Jack oprecht, waarop zijn gesprekspartner een licht knikje met haar hoofd gaf om vervolgens de andere kant op te kijken. De perfecte ovale vorm van haar gezicht was een exquis kader voor haar regelmatige trekken. Haar grote blauwe ogen werden omringd door lange dikke wimpers, die dezelfde goudbruine kleur hadden als haar fijngetekende wenkbrauwen. Ze had een klein recht neusje en welgevormde rozerode lippen. Ofschoon rond en zacht, had haar kin iets resoluuts. En ze had een gave roomkleurige huid. Jack schraapte zijn keel. ‘Maar miste u de balzalen dan helemaal niet?’


  De onverwachte vraag bracht Sophie van haar stuk. Ze moest even nadenken. ‘Nee, daar heb ik nooit zo bij stilgestaan. Ik had meer dan genoeg andere zaken aan mijn hoofd. Ik ging wel geregeld op bezoek bij mijn tantes in Bath en Tonbridge Wells.’ Naar hem opkijkend, moest ze lachen om de komische grimas die haar gesprekspartner trok.


  ‘Tonbridge Wells!’ riep Jack quasi-dramatisch uit. ‘Mijn arme Miss Winterton, omringd door louter grijzende toonbeelden van fatsoen. Wat moet u zich daar verveeld hebben!’


  Sophie moest moeite doen haar lachen te bedwingen. ‘Erg levendig was het daar inderdaad niet,’ gaf ze toe. ‘Gelukkig had mijn moeder veel vrienden die me voor hun feesten uitnodigden, maar eenmaal thuis, verlangde ik naar jongere mensen om me heen. Mijn vader leidde destijds een nogal teruggetrokken bestaan.’


  ‘En nu?’


  ‘Mijn tante…’ Ze knikte met haar hoofd naar haar tante op de sofa. ‘…heeft papá kunnen overreden op expeditie te gaan. Hij is paleontoloog, weet u.’ Onbevangen sloeg ze haar ogen op naar Jack, die haar met een opgetrokken wenkbrauw niet-begrijpend aankeek.


  Onwillekeurig moest Sophie lachen. ‘Oude botten,’ fluisterde ze giechelend, alsof ze hem een groot geheim toevertrouwde. Vergenoegd bedacht ze dat hij weliswaar bijzonder zelfverzekerd was maar beslist niet pretentieus. Hij had immers niet gedaan alsof hij wist waarover ze het had, een houding die menig rokkenjager uiteindelijk door de mand deed vallen.


  Zijn blik werd nog indringender, en weer moest ze moeite doen rustig te blijven ademhalen. Voordat ze kon reageren, hield hij een hand tegen zijn oor.


  ‘Als mijn gehoor me niet bedriegt, geloof ik dat er een wals wordt ingezet. Mag ik u verzoeken, Miss Winterton?’


  Ondanks de beleefde klank in zijn stem, vond ze dat zijn verzoek veel weg had van een bevel. Met een elegant knikje van haar hoofd stemde ze echter minzaam in.


  Vastbesloten als ze was om kalm te blijven, werd ze toch een beetje nerveus toen hij haar resoluut meetroonde naar de dansvloer. Hij straalde een bijna angstaanjagende kracht en vitaliteit uit. Als in een droom liet ze zich door hem leiden, waarbij alleen de warme ferme greep van zijn hand haar de realiteit niet deed vergeten.


  Nog nooit had ze zo verrukkelijk gewalst. Als een veertje zo licht zwierde ze over de dansvloer. ‘U bent een uitstekend danser, Mr. Lester.’


  Vanonder dikke donkere wimpers keek hij haar met twinkelende ogen aan. ‘Oefening baart kunst, lieve kind.’


  De onderliggende betekenis van zijn woorden begreep ze maar al te goed. Eigenlijk had ze blozend haar ogen moeten neerslaan, maar onverschrokken wierp ze hem al dansend haar charmantste glimlach toe.


  Wat Jack betrof, hij was blij dat hij niet plichtmatig hoefde te converseren maar in stilte kon genieten van de beeldschone vrouw in zijn armen. Ze was perfect voor hem. Niet te lang, niet te klein. Als ze nog dichterbij zou komen, zouden haar krullen zijn neus kietelen en haar voorhoofd zijn kin raken. Hij voelde dat ze niet helemaal ontspannen was. Dat had hij ook niet verwacht. Toch leek ze het fijn te vinden om met hem te dansen. De verleiding was groot om haar nog wat steviger vast te houden, nog dichter tegen zich aan te drukken. Hij hield zich echter in. Er waren te veel ogen op hen gericht, en zíj wist tenslotte nog niet dat ze van hem was.


  Bij het laatste akkoord kwamen ze na een laatste werveling elegant tot stilstand. Hij nam haar bij de hand en keek glimlachend op haar neer. ‘Kom, Miss Winterton, dan breng ik u terug naar uw tante.’


  Sophie vroeg zich angstig af of hij haar hart kon horen bonzen. ‘Dank u, sir.’ Haar emoties verbergend achter een afstandelijk masker, liet ze zich kalm aan zijn arm naar de sofa brengen waar haar tante zat. In plaats van haar daar achter te laten, knikte hij alleen even beleefd naar Lucilla, om vervolgens met haar door te lopen naar haar kennissen, die alweer een groepje vormden. Boven iedereen uittorenend, liet hij zich met een ogenschijnlijk aangeboren superioriteit aan hen voorstellen.


  Gespannen tot in iedere vezel van haar lichaam keek Sophie op toen de musici de opmaat tot de volgende dans inzetten.


  Zijn ogen ontmoetten de hare. Ademloos wendde ze haar blik af, om in het gezicht Lady Asfordby te kijken, die op hen afgestevend kwam.


  ‘Ik ben blij te constateren dat u niet tot die Londense dandy’s behoort die hun neus optrekken voor een plattelandsbal, Mr. Lester.’


  Inwendig zuchtend wendde hij zich tot zijn gastvrouw, een vriendelijke glimlach om zijn mond forcerend.


  Lady Asfordby’s priemende blik ging over het gezelschap en bleef uiteindelijk steken bij een jonge vrouw met een open gezicht. ‘Ik wed dat Miss Elderbridge u graag de eer aandoet, Mr. Lester.’


  Voor een fait accompli gesteld, wierp Jack de jonge dame in kwestie een geforceerde glimlach toe, waarop zij hem een beetje buiten adem verzekerde geen enkel bezwaar te hebben zijn partner in de contradans te zijn, die op punt stond te worden ingezet. Links van hem legde Sophie haar hand op de mouw van een andere danspartner. Voordat ze hun plaats op de dansvloer innamen, hield Jack haar blik nog even vast. ‘Tot heel spoedig ziens, Miss Winterton,’ zei hij ten slotte.


  Met geloken ogen knikte Sophie met haar hoofd. Onderweg naar de dansvloer galmden zijn woorden na door haar hoofd. Haar hart ging als een wilde tekeer, en ze had dan ook grote moeite zich te concentreren op de conversatie met Mr. Simpkin.


  Haar intuïtie vertelde haar dat er veel meer achter Jack Lesters subtiele afscheid stak, maar of hij meende wat hij zei, wist ze niet.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hij was wel degelijk serieus geweest. Dat was volgens Sophie de enige mogelijke conclusie toen ze de volgende morgen bij de kerk uit de koets stapte. Het eerste wat ze zag, was een paar brede schouders, gehuld in een jas van de fijnste wollen stof uit Bath. De eigenaar ervan drentelde schijnbaar doelloos over het kerkhof.


  Toen Jack Lester haar zag, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht, waardoor een prachtige rij witte tanden werd ontbloot. Een por van Clarissa in haar ribben herinnerde Sophie eraan waar ze was, en ze stapte snel uit.


  In de beslotenheid van de poort naar het kerkhof streek ze haar kersrode mantel glad en frommelde wat met haar reticule. Ondertussen stapten ook haar neefjes en nichtjes, Clarissa, Jeremy, George en Amy, uit die onder toeziend oog van hun moeder eveneens hun kleding fatsoeneerden. Nog te jong om een kerkdienst bij te wonen, waren Henry en Hermione, de zes jaar oude tweeling, ditmaal niet van de partij. Ten slotte stelde het gezelschap zich op om naar binnen te gaan.


  Zorgvuldig vermijdend in de richting van het kerkhof te kijken, liep Sophie de treden op naar de kerkdeur. Haar blik was gericht op de torenspits, die deze frisse morgen in maart scherp afstak tegen een helderblauwe lucht, waarin een enkel schapenwolkje voorbijdreef.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Webb.’


  ‘De stoet kwam tot stilstand. Ofschoon Sophie alleen de rug van Lucilla Webb kon zien, kreeg ze stellig de indruk dat zelfs een vrouw van de wereld als haar tante zich liet overrompelen door Jack Lester, die vlak voor de ingang van de kerk elegant voor haar boog. Evenmin kon Sophie zich aan de indruk onttrekken dat hij zijn wandeling over het kerkhof doelbewust bij de plek waar zij zich ophielden had beëindigd.


  Overrompeld of niet, het leed geen twijfel dat Mrs. Webb bijzonder verheugd was hem te zien. ‘Mr. Lester! Wat een gelukkig toeval. We verwachtten niet u zo snel weer te zien,’ zei ze vriendelijk. ‘Mag ik u uitnodigen plaats te nemen in onze kerkbank?’


  Met het grootst mogelijke genoegen, madam,’ antwoordde Jack Lester allercharmantst. Vervolgens wendde hij zich weer breed glimlachend tot Sophie. ‘Goedemorgen, Miss Winterton.’ Clarissa gunde hij een kort knikje met zijn hoofd. ‘Miss Webb.’


  Met uitgestoken hand maakte Sophie een kleine réverence.


  ‘Sophie, liefje, wil jij Mr. Lester voorgaan naar onze bank? Ik ontferm me wel over mijn kroost.’ Tante Lucilla gebaarde vluchtig naar haar kinderen, die best in staat waren alleen hun weg naar de bank te vinden. Ze zaten er immers iedere zondag.


  ‘Natuurlijk, tante,’ zei Sophie gelaten. Uit ervaring wist ze dat het weinig zin had haar tante tegen te spreken.


  Terwijl Lucilla haar kinderen de kerk in loodste, waagde Sophie een blik omhoog. Ze keek in een paar geamuseerd twinkelende donkerblauwe ogen.


  ‘Miss Winterton?’ Met een galant gebaar bood Jack haar zijn arm aan.


  Na een kleine aarzeling plaatste ze haar hand op zijn mouw. Bij het betreden van de kerk ontging haar het onderdrukte gemompel dat haar begeleider onder de kerkgangers veroorzaakte niet. Het liep tegen elven, en de kerk was bijna vol. Haar verlegenheid verbergend, wees ze hem de kerkbank links vooraan aan, waar haar neefjes en nichtjes al plaats hadden genomen. Toen ze een blik over haar schouder wierp, keek ze recht in de afkeurende blikken van Mrs. Marston en haar zoon Phillip.


  Dit moest de voorzienigheid wel zijn, dacht Sophie geamuseerd. Die had Mr. Lester natuurlijk op haar af gestuurd om Mr. Marston op afstand te houden. Helaas kreeg ze weinig gelegenheid hierover door te fantaseren, want voor ze het wist, zat ze tussen tante Lucilla en Mr. Lester in op de bank, in afwachting van dominee Snodgrass voor de zondagse preek.


  Alsof een zondagse kerkgang voor hem de gewoonste zaak van de wereld was, gedroeg Mr. Lester zich tot haar opluchting voorbeeldig.


  Toen de gemeente voor de eerste psalm ging staan, legde hij even zijn hand op Sophies met handschoen bedekte pols. Zich naar haar toe buigend fluisterde hij: ‘Ik ben bang, Miss Winterton, dat ik voor mijn vertrek naar Leicestershire geen rekening heb gehouden met een mogelijk kerkbezoek.’


  Na vluchtig naar hem te hebben opgekeken, wierp ze een blik op het in blauw leder gebonden gezangenbundeltje dat ze net uit haar reticule had gehaald. ‘O, juist.’ Met moeite kon Sophie de verontrustende vraag verdringen wat hem dan had bewogen tóch naar het kerkje van Allingham Downs te gaan. Hem enigszins wantrouwend aankijkend, bladerde ze met haar vingers door de bladzijden. ‘Ik houd het boekje wel tussen ons in, dan kunt u meekijken, sir.’


  Hij lachte haar zo dankbaar toe, dat ze tegen beter weten in besloot zijn probleem werkelijk als verstrooidheid op te vatten. Blozend hield ze het bundeltje omhoog.


  Toen de eerste maten uit het orgel opklonken, ademde Sophie diep in voor de eerste noot. Huiverend bemerkte ze dat hij dichterbij was gekomen. Dat moest ook wel, anders zouden de kleine lettertjes onleesbaar voor hem zijn. Haar schouder bevond zich akelig dicht bij zijn borst, en of ze wilde of niet, zijn lichaamswarmte gaf haar een prettig gevoel. De priemende blikken van Mrs. Marston en haar zoon in haar rug leverden echter een minder plezierige sensatie op.


  Toen hij zag dat haar hand die het bundeltje vasthield een beetje beefde, hielp hij haar het boekje stabiel te houden. Met zijn hoofd dicht bij het hare, en zijn lippen als een verleidelijke magneet iets boven haar oor, voelde Sophie zijn nabijheid tot in iedere vezel van haar lichaam.


  Het kostte haar de grootste moeite zich op de muziek te concentreren, en ze kon onmogelijk ongevoelig blijven bij zijn warme bariton, die moeiteloos haar sopraan ondersteunde.


  Na afloop voelde Sophie zich enigszins duizelig, en ze moest even diep ademhalen om tot zichzelf te komen.


  Na een korte aarzeling pakte Jack Lester het boekje uit haar hand, klapte het rustig dicht en reikte het haar aan. ‘Dank u, Miss Winterton.’


  Zijn warme donkerblauwe ogen, die haar vriendelijk toelachten, waren opeens duizelingwekkend dichtbij. Haar blik werd getrokken naar zijn verleidelijke mond.


  Tijd en ruimte hielden even op te bestaan, maar onherroepelijk keerde de realiteit weer terug. Sophie knikte met haar hoofd.


  De saaie preek van de dominee drong nauwelijks tot haar door. Haar knappe buurman leidde haar te veel af. De tweede psalm overleefde ze alleen door zich volledig op de tekst en melodie te concentreren en zich niet te laten afleiden door de verlokkende zangstem van haar metgezel.


  Na afloop van de dienst slaakte ze een zucht van verlichting toen ze aan zijn arm langzaam de kerk verliet. Lucilla en de kinderen gingen hen voor. Zoals gebruikelijk wisselde Lucilla bij de poort nog een paar woorden met de dominee.


  ‘Sophie kent u natuurlijk, maar hebt u al kennisgemaakt met Mr. Lester van Rawlings Cottage, dominee?’ Lucilla gebaarde naar Jack, die pal achter Sophie stond.


  ‘Nee, ik kan me niet herinneren ooit met iemand van Rawlings Cottage kennis te hebben gemaakt,’ zei de oude dominee afwezig.


  Sophie zag nog net de verwijtende blik die Jack in de richting van haar tante wierp voordat hij de dominee begroette.


  ‘Ik kom hier niet zo vaak, moet u weten.’


  ‘Ah.’ De dominee knikte begrijpend met zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat u hier bent om te jagen?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Jack, Sophie een veelbetekenende blik toewerpend.


  Met een blos wendde Sophie snel haar blik van hem af. Iets verderop was tante Lucilla, in gesprek met Mrs. Marston. Clarissa stond er ietwat verveeld bij, waarschijnlijk omdat Ned Ascombe in de buurt stond, met precies zo’n uitdrukking op zijn gezicht. Bij het zien van de blikken die de twee heimelijk op elkaar wierpen, moest Sophie haar best doen niet te lachen. Opeens voelde ze zich jaren ouder dan haar nichtje, en een beetje weemoedig liep ze de treden naar het pad af om haar tante te volgen.


  Aangezien de dominee nog lang niet uitgepraat was, kon Jack haar tot zijn grote ongenoegen niet meteen volgen.


  ‘Ik ben vaak naar de Cottesmore geweest, weet u. Prima jachtgebied. Majoor Coffin was destijds de eigenaar.’ De dominee genoot zichtbaar van zijn herinneringen en wist van geen ophouden. Met groeiend ongeduld zag Jack vanuit zijn ooghoek dat Sophie zich inmiddels bij haar tante had gevoegd, die diep in gesprek verwikkeld was met een in wollen omslagdoeken gehulde omvangrijke plattelandsmatrone.


  ‘En natuurlijk had je Mr. Dunbar –’


  Jack verstijfde toen hij een man in een donkere jas op Sophie af zag lopen. ‘U hebt volkomen gelijk, sir, de Cottesmore is altijd een geweldig jachtgebied geweest,’ onderbrak hij de dominee. ‘U moet mij echter excuseren, ik geloof dat Miss Winterton mij nodig heeft.’


  Na een beleefde knik met zijn hoofd draaide Jack zich om en liep haastig het pad af. Hij bereikte Sophie net op tijd om de onbekende man op een – naar zijn smaak – veel te familiaire toon te horen zeggen: ‘Uw tante vertelde dat ze tegen het eind van de week naar Londen wil vertrekken. Vindt u het goed als ik voor die tijd nog een keer op bezoek kom?’


  Met een bedenkelijke uitdrukking op haar gezicht antwoordde Sophie: ‘Ik weet zeker dat mijn tante Mrs. Marston en u graag wil ontvangen, Mr. Marston. Ik ken haar plannen voor de komende week echter niet. Het is immers geen sinecure om een heel gezin naar de stad te verhuizen.’


  Toen ze iemand achter zich voelde staan, draaide Sophie zich om. Tot haar opluchting was het Jack Lester. Deze keer keek hij niet naar haar, maar met opgetrokken wenkbrauwen naar Mr. Marston.


  ‘Ik geloof dat ik u gisteravond al aan Mr. Marston heb voorgesteld, nietwaar, Mr. Lester?’


  Even knipperde hij met zijn ogen. ‘Dat klopt, Miss Winterton.’ Meer dan een kort knikje met zijn hoofd achtte hij Mr. Marston echter niet waard.


  Met opgeheven kin kneep Phillip Marston zijn lippen in een dunne streep misprijzend samen. Ook Jack kreeg niet meer dan een beleefd knikje terug. ‘Lester.’ Vervolgens richtte hij het woord weer tot Sophie. ‘Het moet me van het hart, Miss Winterton, dat ik Mrs. Webb veel te toegeeflijk vind. De kinderen zijn toch veel te jong om zich in het stadsgewoel te storten?’ Hij kreeg een afkeurende blik in zijn ogen toen hij Jeremy en George gadesloeg, die tikkertje om de grafstenen aan het spelen waren. ‘Denkt u niet dat hun lessen daaronder te lijden zullen hebben?’


  ‘Welnee, Mr. Marston. Denkt u eens in hoe leerzaam de reis alleen al zal zijn.’ Sophie besloot niet te reageren op de term ‘toegeeflijk’ die allesbehalve van toepassing was op haar tante. Lucilla mocht er dan fragiel uitzien, ze had een ijzeren wil en liet niet met zich spotten. Eigenschappen die ze zich maar al te goed herinnerde van haar eigen moeder. ‘Bovendien verheugen de kinderen zich er enorm op.’


  ‘Ik denk, Marston, dat in opvoedingskwesties zoals deze Mr. en Mrs. Webb zelf het beste kunnen beoordelen wat al dan niet goed voor hun kinderen is.’


  Haar mond viel bijna open bij het horen van de autoritaire manier waarmee Jack het woord tot Mr. Marston richtte.


  ‘Staat u mij toe u naar de koets te brengen, Miss Winterton. Ik geloof dat uw tante op u wacht.’


  Naar hem opkijkend, zag Sophie dat zijn uitdrukking anders was dan ze had verwacht. Oppervlakkig gezien leek hij zelfverzekerd, hoffelijk, maar nu was er een onderliggende spanning, iets obstinaats in zijn deftige voorkomen. Ze wist niet hoe ze dit moest duiden. Toch was ze niet van plan een gelegenheid om van Mr. Marston te worden verlost niet met beide handen aan te grijpen. Zeker nu hij zich zo akelig bemoeizuchtig had uitgelaten. Ze deed echter haar best niet te veel van haar opluchting te laten blijken toen ze haar hand op Jack Lesters arm plaatste. ‘Dank u, sir.’


  ‘Tot ziens, Mr. Marston.’ Na hem een vriendelijk knikje met haar hoofd te hebben geschonken, draaide ze zich snel om. Het was haar niet ontgaan dat Mr. Marstons gezicht op onweer stond. Dichter tegen hem aan dan haar lief was, liep ze met Jack het kerkpad af.


  ‘U naar de koets begeleiden, is wel het minste wat ik kan doen als tegenprestatie voor uw, eh… gezelschap van vanmorgen, mijn beste.’ Hij keek haar indringend aan.


  Sophies hart maakte een luchtsprongetje. Ze hoefde niet om te kijken om te weten dat Mrs. Marston en haar zoon pal achter hen liepen. Dat was duidelijk te merken aan de minzame maar hartgrondig afkeurende klank in Jack Lesters stem. Ontstemd als ze was, was ze niet in staat tegen zijn subtiele suggestie in te gaan. ‘Inderdaad, sir, u bent mij zéker iets verschuldigd.’


  Een trage glimlach verscheen om zijn lippen die zijn lippen een zachte uitdrukking gaf. ‘Ik hoop u spoedig een wederdienst te kunnen bewijzen, Miss Winterton… als we elkaar in Londen weer ontmoeten.’


  Zijn woorden klonken als een belofte; een belofte die bijna onmiddellijk werd omgezet in een afspraak toen Jack Lester tante Lucilla in de koets hielp.


  ‘Ik zou u dolgraag uitnodigen, Mr. Lester, maar met het oog op ons aanstaande vertrek naar Londen vrees ik dat dat niet zo goed uitkomt,’ zei Lucilla. ‘Ik hoop daarom van harte dat u bij ons wilt langskomen als u ook in Londen bent.’


  ‘Maar natuurlijk, Mrs. Webb, met het grootst mogelijke plezier.’ Voordat het portier van de koets werd gesloten, boog hij gracieus naar de inzittenden. ‘Ik verheug me erop u in Londen weer te zien, Mrs. Webb, Miss Webb.’ Zijn blauwe ogen zochten die van Sophie. ‘Miss Winterton.’


  Uiterlijk kalm knikte Sophie met haar hoofd bij wijze van afscheid. De koets zette zich in beweging, en het laatste wat ze zag, was een elegante gestalte in een lichtgrijs jacquet met daaronder een paar glanzend gepoetste laarzen, zijn haar wat in de war gebracht door het briesje. Zijn verschijning deed de saaie Mr. Marston in zijn strenge, maar o, zo fatsoenlijke kledij volkomen in het niet verdwijnen.


  Achteroverleunend tegen de rugleuning probeerde Sophie enige orde in haar warrige brein te scheppen. Ook wist ze niet wat ze van de raadselachtige glimlach op het gezicht van haar tante moest denken.


  


  Die middag bracht Sophie door in de kleine salon. In een huishouden als dat van de familie Webb met vijf levenslustige kinderen moesten voortdurend kleren worden versteld en sokken gestopt. Ofschoon de belangrijkste reparaties door tante Lucilla’s naaister werden verzorgd, had Lucilla Clarissa en haar verzocht te helpen met het fijnere verstelwerk. Ze had zich comfortabel geïnstalleerd in een hoekje van de sofa en liet haar naald werktuiglijk door het kledingstuk gaan. Ze was mijlenver met haar gedachten.


  Bij het geluid van de deurklink keek ze op.


  ‘Melly is er.’ Het was Clarissa met haar boezemvriendin, Mellicent Hawthorne, in haar kielzog.


  Sophie wierp haar een vriendelijke glimlach toe. Het meisje was klein van stuk en had een mollig figuurtje. Haar lange bruine krullen en grote glanzende bruine ogen deden Sophie altijd denken aan een jonge spaniël.


  Toen Melly zag dat Clarissa ook een naaiwerkje oppakte, bood ze aan te helpen. ‘Mamá is in gesprek met Mrs. Webb, dus ik ben hier nog minstens een uur. Tijd genoeg om gezellig te kletsen.’


  Sophie en Clarissa wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe. ‘Nee hoor,’ zei Sophie ten slotte. ‘Er is niet zo veel te doen,’ de mand met de enorme stapel opgewekt negerend.


  ‘Gelukkig.’ Melly slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ben er geen held in.’


  Sophie beet op haar lip om niet te lachen, en Clarissa boog zich quasi-geïnteresseerd over haar werk. De laatste keer dat Melly hen had geholpen, moest minstens de helft van de kleren opnieuw worden gewassen om ze van alle bloedvlekken te ontdoen. En als er iets nog vervelender was dan sokken stoppen, was het wel het uithalen van slordig stopwerk.


  ‘Ik wed dat jullie in Londen weinig tijd voor naaiwerk zullent hebben.’ Melly sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Ik zie groen van jaloezie, Clarissa! Wat een goddelijk vooruitzicht straks in Londen omringd te worden door dandy’s als Mr. Lester!’


  Clarissa keek op van haar werk, een twinkeling in haar ogen. ‘Zeg dat wel! Ik verheug me nu al op de kennismaking met al die Londense heren. Ze zijn vast en zeker veel eleganter dan die pummels hier. O, wat zal het allemaal waanzinnig opwindend zijn!’


  Haar geestdrift deed Sophie fronsend opkijken van een van Jeremy’s manchetten, die ze aan het verstellen was. ‘Je moet niet denken dat alle mannen in Londen zijn zoals Mr. Lester, Clarissa.’


  Helaas begreep haar nichtje niet wat ze bedoelde.


  ‘Maar het is haast onmogelijk om nog eleganter te zijn dan hij. Hemel, die jas die hij op het bal aan had, was de allerlaatste mode. En vanochtend zag hij er ook al zo chic uit. Je kunt toch niet ontkennen dat hij oogverblindend is, Sophie?’ Clarissa pauzeerde even om op adem te kunnen komen. ‘Heb je trouwens gezien hoe gracieus hij buigt? De anderen zijn daarbij vergeleken maar lomperiken. En dan zijn manier van praten, zó verfijnd!’


  ‘En wat vinden jullie van zijn stem?’ Huiverend deed ook Melly een duit in het zakje. ‘Die raakt je tot in het diepst van je ziel en trilt daar als het ware na.’


  Bij het horen van Melly’s woorden prikte Sophie in haar vinger. Fronsend stopte ze hem in haar mond.


  ‘Wat moet het verrukkelijk zijn om met hem te walsen. Hij straalt zoveel, eh… zoveel kracht uit, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Mijmerend keek Clarissa keek even voor zich uit.


  ‘Ik wou maar dat ik hem wat meer had horen praten,’ bracht Melly voorzichtig naar voren.


  ‘O, reken maar dat hij heel elegant converseert,’ zei Clarissa met veel overtuiging. ‘Mr. Lester beweegt zich in de beste kringen, dus kan hij vast heel onderhoudende gesprekken voeren. Denk je ook niet, Sophie?’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Sophie pakte haar naald weer op. ‘Maar bedenk wel dat men op moet passen voor heren met zóveel deugden als Mr. Lester.’


  Met een opgetogen schittering in haar ogen sloeg Clarissa Sophies waarschuwing blozend in de wind. ‘O, nee hoor,’ zei ze heftig haar hoofd schuddend. ‘Ik weet zeker dat je je vergist, Sophie. Met alle ervaring die Mr. Lester heeft, kun je niet anders dan hem vertrouwen, of welke man zoals hij dan ook. Zulke mannen weten natuurlijk precies hoe ze zich behoren te gedragen.’


  Sophie geloofde haar oren niet. Ze was ervan overtuigd dat Jack Lester heel goed wist hoe zich te gedragen maar beslist niet op de manier die Clarissa voor ogen had. ‘Geloof me nu maar, Clarissa. Je bent veel beter af met een jonge man zónder Mr. Lesters ervaring.’


  ‘Sophie, dat meen je niet!’ Onzeker geworden, keek Clarissa haar nieuwsgierig aan. ‘Mag je hem soms niet? Hoe is dat mogelijk? Nu ja, je zult moeten toegeven dat hij verschrikkelijk knap is.’


  ‘Goed dan, hij is knap.’


  ‘En elegant?’


  ‘En elegant. Maar –’


  ‘En hij is vreselijk…’ Melly’s fantasie schoot te kort. ‘…wellevend,’ zei ze ten slotte.


  Fronsend gaf Sophie ook dat toe. ‘Maar toch –’


  ‘En hij lijkt me zo ontwikkeld.’


  Sophie liet nu haar ongenoegen merken. ‘Clarissa –’


  ‘Denk jij dan van niet?’ Clarissa barstte bijna in lachen uit, waardoor haar zojuist verworven air van vrouw van de wereld teniet werd gedaan door haar natuurlijke uitbundigheid.


  Tegen wil en dank moest Sophie nu ook lachen. ‘Goed dan.’ Ze gaf zich gewonnen. ‘Ik geef toe dat Mr. Lester een toonbeeld is van mannelijke deugden. Zo, ben je nu tevreden?’


  ‘Je vond het fijn om met hem te walsen, toch? Susan Elderbridge was in extase, en zij heeft alleen maar een contradans met hem gedanst.’


  Eigenlijk wilde Sophie niet meer aan die wals denken of aan welk optreden met Jack Lester dan ook, maar de herinneringen daaraan stonden haar te helder voor de geest. En wat zijn ogen betreft, ze hoefde haar ogen maar te sluiten of ze zag ze voor zich, vooral die ondeugende twinkeling in het diepe donkerblauw.


  Clarissa’s gezicht in zich opnemend, dat een en al naïeve nieuwsgierigheid was, zei ze: ‘Mr. Lester heeft veel, eh… ervaring.’


  Na die gemeenplaats pakte Sophie haar naald weer op, in de hoop dat haar nichtje de hint zou begrijpen.


  Maar Clarissa was nog niet tevreden. Met gespreide armen leek ze alles te willen omvatten wat er besproken was. ‘We zijn het er dus over eens dat Mr. Lester een man is om van te dromen, maar waarom verlang je er dan niet naar het geluk in zijn armen te vinden, Sophie?’ vroeg ze ten slotte dramatisch.


  ‘Nu ja, in zijn armen of in die van iemand zoáls hij,’ voegde de altijd prozaïsche Melly er als nuance aan toe.


  Sophie richtte niet onmiddellijk haar hoofd op. De vraag van haar nichtje had ze zichzelf namelijk ook gesteld, voordat Clarissa en Melly haar gezelschap waren komen houden. Was hetgeen ze voelde eenvoudigweg een onvermijdelijke reactie op dat wat een man als Jack Lester in een vrouw teweegbracht? Of was het… Abrupt riep ze haar gedachten een halt toe. ‘Toe, Clarissa,’ antwoordde ze, een beetje beverig Jeremy’s hemd opvouwend. ‘Mr. Lester is de soort man over wie je maar beter niet zulke gedachten kunt hebben.’


  ‘Maar waarom niet?’


  Sophie keek oprecht verbijsterd naar Clarissa’s snoezige gezichtje op. ‘Omdat hij een rokkenjager is,’ antwoordde ze ten slotte zuchtend.


  Daar! Ze had het gezegd. Het was de hoogste tijd de twee meisjes weer met de beide benen op de grond te zetten.


  Twee paar ogen werden groot, en twee monden klapten open van pure verbazing.


  ‘Is het echt waar?’ vroeg Clarissa, die het eerst weer bij haar positieven was. Haar stem klonk alsof ze nog nooit zoiets schokkends had gehoord.


  ‘Nee toch!’ riep Melly. ‘Maar hoe weet je dat?’


  Hevig knikkend liet Clarissa blijken dat ze dat ook dolgraag wilde weten.


  Een kreun onderdrukkend, pijnigde Sophie haar hersens af hoe ze een en ander zou uitleggen. De subtiele twinkeling in zijn ogen? De ondertoon in zijn mooie bariton? Iets in zijn hoffelijke manier van doen? Maar toen herinnerde ze zich hoe hij in de deuropening had gestaan van Lady Asforby’s balzaal. ‘Zijn arrogante houding. Hij loopt erbij alsof de wereld een oester is en alle parels erin zíjn vrouwen.’ Op wie hij zijn lusten kan botvieren wanneer hem dat uitkomt, dacht ze er achteraan, geschokt over haar eigen woordkeuze.


  Nu waren Clarissa en Melly toch echt sprakeloos. Clarissa was de eerste die haar mond weer opendeed. ‘Ik heb geen reden om aan je woorden te twijfelen, Sophie, maar ik kan me haast niet voorstellen dat je gelijk hebt. Zeker niet in dit geval,’ zei ze met een ernstig gezichtje.


  Zich neerleggend bij het verzet dat ze ondervond, trok Sophie alleen haar wenkbrauwen op.


  Sophies zwijgzaamheid als bijval opvattend, vervolgde Clarissa: ‘Als Mr. Lester een rokkenjager zou zijn, zou mamá hem nooit aanmoedigen. En dat is precies wat ze doet. Ze was heel blij hem te zien vanochtend, dat weet je best. En ze stelde zelfs voor dat hij bij ons kwam zitten in de kerk.’


  Vanzelfsprekend had ook dat feit door Sophies hoofd gespeeld. Alles wat Clarissa zei, was waar. Het enige punt waarover Sophie nog niet zeker was, waren de bedoelingen van haar tante. Gezien het feit dat Mr. Lester een rokkenjager was – zelfs een van de gevaarlijkste soort, als haar intuïtie haar niet bedroog – wilde Lucilla haar misschien leren tegen de avances van mannen als hij opgewassen te zijn, nu ze spoedig naar Londen zouden vertrekken. Hier, op het platteland, vertoefde ze in het veilige kringetje van haar familie waar geen gevaar op de loer lag. In Londen zou dat ongetwijfeld anders zijn.


  ‘Hoe dan ook…’ zei Clarissa, Sophie uit haar mijmeringen wakker schuddend. ‘…wat ik het eerst zei, is gewoon waar. Mannen uit Londen zijn vast veel boeiender dan die boerenkinkels van hier.’


  In het besef dat Clarissa één bepaalde boerenkinkel op het oog had, voelde Sophie zich geroepen iets ter verdediging van Ned aan te voeren. ‘Ook jongemannen van het platteland worden eens volwassen en doen ervaring op, en zelfs mannen uit Londen zijn eens jong en onervaren geweest.’


  ‘Kunnen jullie je Mr. Marston voorstellen als een jong iemand?’ vroeg Melly proestend.


  Clarissa schoot in de lach. Sophie besefte dat ze hen eigenlijk moest berispen, maar deed het niet. Ze was het er te hartgrondig mee eens om hun oprecht een verwijt te kunnen maken.


  Terwijl Clarissa en Melly vervolgens onderling begonnen te kletsen, waarbij ze diverse soorten jongemannen die ze kenden met elkaar vergeleken, probeerde Sophie zich Mr. Lester voor te stellen als een onervaren jongeman. Dat bleek niet eenvoudig. Ze kon zich zijn ogen niet voorstellen zonder die specifieke twinkeling. Snel verdrong ze deze onzinnige gedachte, en zuchtend pakte ze het te verstellen kledingstuk weer op.


  Van één ding was ze vast overtuigd: Jack Lester was een geboren rokkenjager.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op weg naar het dorp in de sjees kon Jack Lester slechts opgewekt concluderen dat het lot hem toelachte. Tegen het felle zonlicht in turend op deze heldere ochtend, ontwaarde hij op het pad aan de andere kant van het smalle dal een jonge vrouw in een hem bekend voorkomende lange kersrode mantel. Ze liep naast een bejaard paard, dat tussen de disselbomen van een sjees was ingespannen. Het kleine meisje dat haar vergezelde, huppelde van de ene kant van de sjees naar de andere.


  ‘Er is daar iets loos, Jigson,’ riep Jack over zijn schouder naar de stalknecht, die achterop zat.


  ‘Inderdaad, baas,’ antwoordde Jigson. ‘Zo te zien iets met een hoef. Er lag zeker een steen op de weg.’


  Iets verderop liep een karrenspoor dat de twee wegen van het dal met elkaar verbond. Met een brede grijns op zijn gezicht trok Jack aan de leidsels.


  ‘Wat doet u nu, baas? We zouden toch naar het dorp gaan?’


  ‘Maar Jigson toch, waar zijn je manieren?’ antwoordde Jack grinnikend, zijn paarden vaardig door het smalle paadje mennend. ‘We kunnen een jonkvrouw in nood toch niet aan haar lot overlaten?’ En zeker niet déze jonkvrouw, dacht hij er direct achteraan.


  In feite had hij allang naar Londen terug hebben moeten keren of op zijn minst deze plek hebben moeten verlaten. Zijn zwager Jason zou zo’n strategische aftocht beslist aanbevolen hebben. ‘Geen hand vol, maar een land vol,’ was een van Jasons favoriete uitspraken. Uiteraard had hij het dan over de kunst van het verleiden. Gezien het feit dat Jack om heel andere redenen zijn goudlokje het hof aan het maken was, had hij besloten de raad van zijn zwager in de wind te slaan. In plaats daarvan luisterde hij liever naar de waarschuwende stem in hem die hem vertelde dat het heel onverstandig zou zijn iemand als Phillip Marston vrij baan te geven. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht mende hij het voorpaard over de weg.


  Hodgeley, de stalmeester van de cottage, had hem verteld dat Marston een welgestelde herenboer was en buurman van de familie Webb. Hij werd over het algemeen als een fatsoenlijke kerel beschouwd. Het gerucht ging dat hij op zoek was naar een vrouw, en dat hij zijn oog had laten vallen op Miss Winterton.


  Knarsetandend nam hij een smal bruggetje iets te scherp, wat aan de geschrokken Jigson een krachtterm ontlokte. Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd, en hij maande zichzelf tot kalmte. Om een of andere reden zag hij overal spoken, die er natuurlijk helemaal niet waren. Het noodlot kon eenvoudigweg niet zo wreed zijn om Sophie Winterton zijn pad te doen kruisen om vervolgens er een ander met haar vandoor te laten gaan. Bovendien had Jigson in de dorpskroeg niets gehoord over eventuele plannen van Marston om het komende seizoen naar Londen af te reizen.


  Behendig zijn paarden door de scherpe bocht naar het andere pad mennend, ontspande Jack zich weer, en na een laatste bocht had hij zijn doel bereikt.


  Het eerste wat Sophie zag, waren twee prachtige vossen. Ze greep Amy beet om haar in veiligheid te brengen, maar het span werd keurig aan de kant van het pad naast de greppel tot stilstand gebracht. Pas daarna zag ze wie de menner was.


  Terwijl Jack Jigson de leidsels toewierp en uit het elegante voertuig sprong, had Sophie even de tijd om de vloeiende lijnen van zowel het rijtuig als de paarden te bewonderen. Vervolgens kwam de eigenaar van al dit moois op haar afgestevend.


  Met zijn lange jas met dubbele pelerines, die tegen de bovenkant van zijn glanzend gepoetste peperdure rijlaarzen sloeg en perfect geknoopte halsdoek om zijn nek zag hij eruit alsof hij rechtstreeks uit Bond Street kwam. ‘Goedendag, Miss Winterton,’ begroette hij haar opgewekt, een innemende glimlach om zijn mond.


  Het was onmogelijk ongevoelig te blijven bij zo’n begroeting. Hij kreeg van Sophie dan ook net zo’n warme lach terug. ‘Goedemorgen, Mr. Lester. Dobbin heeft een hoefijzer verloren.’


  Na het oude beest eerst gerustgesteld te hebben, tilde Jack het bewuste been op om de schade op te nemen. ‘Is er een smid in het dorp? Ik weet het niet meer.’


  ‘Ja, ik was naar hem onderweg.’


  Jack knikte. ‘Goed. Jigson, breng jij Miss Wintertons paard naar de smid. Zie erop toe dat er onmiddellijk een nieuw hoefijzer wordt aangebracht. Breng daarna de sjees naar Webb Park terug en wacht daar op me.’


  ‘Maar ik moet nog naar mijn moeders oude kinderjuffrouw. Ze woont aan de andere kant van het dorp. Ik ga iedere maandag bij haar op bezoek,’ zei Sophie hulpeloos.


  ‘Beschouwt u mij dan maar als uw koetsier, Miss Winterton.’ Jack Lester liet zijn aanbod vergezeld gaan van een zwierige buiging. ‘En Miss Webb natuurlijk,’ voegde hij eraan toe, een vriendelijke blik op Amy werpend, die met open mond zijn rijtuig stond te bewonderen.


  ‘O, nee, we willen u niet tot last zijn –’ Sophies tegenwerping werd in de kiem gesmoord door Jacks van zelfvertrouwen blakende blik, die geen tegenspraak duldde.


  ‘Wat vindt u, Miss Webb?’ vroeg hij aan Amy. ‘Zou u het leuk vinden om de rest van dit uitje in dit rijtuig van een beroemde Londense koetsenmaker te maken?’


  Amy ademde diep in. ‘O, als Jeremy en George dit horen!’ Een stralende lach verscheen om de mond van het meisje. Vervolgens stak ze haar hand naar Jack uit. ‘Ik heet Amy, sir.’


  ‘Aangenaam, Miss Amy.’ Hij maakte een elegante buiging, en aan Amy’s gelaatsuitdrukking te zien, had hij zojuist een vriendin voor het leven gemaakt. Toen hij weer rechtop stond, wierp hij Sophie een triomfantelijke blik toe.


  Ze wilde verontwaardigd terugkijken, maar dat lukte maar half. Het vooruitzicht mee te mogen rijden was immers een stuk aantrekkelijker dan lopen. Nu Mr. Lester Amy helemaal voor zich gewonnen had, begreep Sophie dat de beslissing haar uit handen was genomen, of ze wilde of niet.


  Jacks stalknecht had zich inmiddels al over Dobbin ontfermd. De man knikte beleefd. ‘Ik zal erop letten dat de smid goed voor hem zorgt, miss.’


  Na hem vriendelijk te hebben bedankt, draaide Sophie zich om, en ze volgde Amy en Mr. Lester, die al naar het rijtuig liepen. ‘Helpt u mij er eerst in, Mr. Lester, dan kan Amy tussen ons in zitten,’ riep Sophie, haar pas versnellend.


  Met één ironisch opgetrokken wenkbrauw draaide Jack zich naar haar toe, waarop een diepe blos Sophies wangen kleurde. ‘Maar natuurlijk, Miss Winterton, wat een uitstekend idee.’


  Opgelucht maar vastbesloten dat niet te tonen, stak Sophie haar hand naar hem uit zodat hij haar in de sjees kon helpen. Hij negeerde haar hand. In plaats daarvan tilde hij haar als een veertje op. Met moeite een kreetje onderdrukkend, haalde Sophie diep adem om van de verrassing bij te komen. Hij hield haar stevig vast, zijn lange sterke vingers gespreid om haar middel. Voordat hij haar losliet, keek haar diep in de ogen. Huiverend staarde ze in het donkere blauw, en haar wangen werden zo mogelijk nog roder. Ze sloeg haar ogen neer en frommelde nerveus wat aan haar rokken. Vervolgens schoof ze een stukje op om plaats te maken voor Amy.


  Net toen Jack het rijtuig wilde keren, herinnerde ze zich het doel van het uitstapje. ‘De mand!’ Ze keek om naar de sjees. ‘De mand voor Mildred staat onder het bankje.’


  Op aanwijzing Jack haalde Jigson de mand tevoorschijn en zette hem in de sjees neer. ‘Vertel het maar, waar gaat de reis naartoe?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘We moeten naar de andere kant van het dorp en daarna ongeveer een mijl in de richting van Asfordby. Mildred leeft nogal afgezonderd, weet u,’ legde Sophie uit.


  Jack zette zijn paarden in beweging. ‘Uw moeders kinderjuffrouw, zei u. Kwam uw moeder hiervandaan?’


  ‘Nee, uit Sussex. Mildred ging mee naar Webb Park toen tante Lucilla trouwde. Mijn tante is de jongste, vandaar dat Mildred bij haar is gebleven.’


  Heimelijk keek Jack opzij. Dankzij Amy’s kleine gestalte had hij vrij zicht op Sophies mooie profiel. ‘Neemt u vaak de verplichte bezoekjes van uw tante over?’


  Daar moest Sophie even over nadenken. ‘Dat is inderdaad wel mijn gewoonte als ik hier ben.’ Schouderophalend voegde ze eraan toe: ‘Tante Lucilla heeft het altijd zo druk. Ze heeft ook nog een tweeling, die jonger is dan Amy. Henry en Hermione zijn pas zes.’


  ‘Ik wed dat ze aan hen haar handen vol heeft,’ zei Jack grinnikend.


  ‘Dat is nog zwak uitgedrukt. Laat ik maar niet uit de school klappen wat ze met haar tweeling te stellen heeft.’


  Nu moest Jack hartelijk lachen. ‘Met andere woorden, u assisteert haar bij haar rol van vrouw des huizes?’


  ‘Ja, en met heel veel plezier,’ antwoordde Sophie. ‘Ik ben gewend een huishouden te leiden, sinds mijn moeder overleden is.’


  ‘Dat is waar. U hebt me verteld dat u de scepter over het huishouden van uw vader zwaait.’


  Fronsend keek ze opzij naar hem. ‘Dat bedoel ik niet. Je plicht doen is heel gewoon.’ Ze vond dat er een bagatelliserende ondertoon in zijn stem had doorgeklonken en voelde de behoefte zich nader te verklaren. ‘Ik hielp hem bij alle aspecten van zijn bezit en zelfs bij zijn onderzoek. Uiteraard ging ik na mijn moeders dood ook over het huishouden.’ Ze wilde niet opschepperig klinken maar kon toch niet nalaten er nog iets aan toe te voegen. ‘Huisfeesten organiseerden we natuurlijk niet, daarvoor leefden we te teruggetrokken. Maar dat nam niet weg dat mijn vader bij gelegenheid gasten ontving. Ik kan u verzekeren dat een oud huis als dat van mijn vader lastig draaiende te houden is met zo weinig personeel.’ De herinnering veroorzaakte een diepe rimpel in haar voorhoofd.


  Jack deed zijn best zijn meer dan normale belangstelling te verbergen achter een kalm uiterlijk. ‘Wie zorgt er nu voor het huis?’


  ‘Het is gesloten,’ antwoordde Sophie hem met iets van voldoening in haar stem. Toen de sjees een hoek omging, helde ze over naar Jack toe. ‘Mijn vader had het open willen houden, maar ik zag het nut er niet van in. Gelukkig heb ik hem uiteindelijk kunnen overreden het aan zijn zaakwaarnemer en een huisbewaarder over te laten. Hij kan wel jaren wegblijven, wie zal het zeggen?’


  Jack wierp haar een nieuwsgierige blik toe. ‘Vergeef me als ik te vrijpostig ben, maar u ziet er niet uit alsof dat vooruitzicht u verdriet doet.’


  Met een glimlach antwoordde Sophie: ‘Dat is ook zo. Ik ben alleen maar blij voor papá dat hij weer met zijn “oude botten” bezig is. Sinds mijn moeders dood is hij diepongelukkig. Ik zou een ondankbare dochter zijn als ik hem deze kans op wat geluk zou misgunnen. Ik denk namelijk dat zijn werk een uitstekende remedie is tegen zijn verdriet.’ Ze keek Jack recht in de ogen. ‘Hij kon overigens soms behoorlijk humeurig zijn, hoewel ik hem van alles en nog wat uit handen nam.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Jack lachend. ‘Mijn vader is precies zo.’


  Sophie greep de gelegenheid aan het niet meer over zichzelf te hebben. ‘Bent u zijn enige zoon?’


  ‘O, nee! Hij heeft drie zoons en een dochter.’ Hij keek weer haar kant op. ‘Ik ben de oudste, gevolgd door Harry, dan mijn zuster Lenore – die is met de hertog van Eversleigh getrouwd – en ten slotte Gerald, de benjamin. Moeder is jaren geleden overleden, maar vader houdt zich nog behoorlijk goed. In het verleden had onze tante Harriet ons onder haar hoede, maar Lenore deed in feite al het werk.’ Zijn blik weer op de weg richtend, vervolgde hij: ‘Mijn zuster is een van die vrouwen die de beau monde zoveel mogelijk mijdt. Toen ze nog niet getrouwd was, bleef ze liever in Berkshire om het huis en landgoed draaiende te houden. Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik die taken volkomen onvoorbereid van haar moest overnemen toen zij twee jaar geleden trouwde.’


  Het ontging Sophie niet dat hij zijn mond samentrok tot een dunne streep. ‘Maar u redt zich wel, toch?’


  Zijn mond ontspande zich weer. ‘Ik ben een snelle leerling.’ Starend naar de weg leek hij even in gepeins verzonken. ‘Helaas is tante Harriet vorig jaar overleden. Het landgoed kan ik wel aan, maar het huis… dat is andere koek. Zoals dat van uw vader is het oud, met eindeloos veel gangen en verborgen hoekjes.’


  Tot Jacks verbazing hoorde hij haar zacht zuchten.


  ‘Ze zijn vreselijk bewerkelijk, maar je voelt je er zo thuis, vindt u ook niet?’


  Instemmend knikkend met zijn hoofd keek hij haar vriendelijk aan. Na even zijn blik te hebben vastgehouden, wendde ze een tikje ademloos haar hoofd af. De eerste huizen van het dorp doemden aan haar linkerkant op. ‘Als u op de tweesprong naar links gaat, komen we langs Asfordby.’


  Jack had nu al zijn aandacht nodig om de sjees veilig door het gehuchtje te loodsen. Zijn vossen lieten zich gelukkig niet van de wijs brengen door een groepje gakkende ganzen en omzeilden behendig een bij de kroeg geparkeerde kar. Ze schrokken ook niet van het snerpende geluid van het op de wind bewegende roestige uithangbord van de herberg.


  Tegen de tijd dat ze de laatste cottages gepasseerd waren, had Sophie zichzelf weer helemaal in de hand. ‘Mildreds huisje is het eerste rechts om de hoek.’


  Voor een keurig geschoren heg, waarachter zich een in de zonneschijn koesterend tuintje bevond, trok Jack aan de leidsels om zijn paarden tot stilstand te brengen. Een hek gaf toegang tot een smal paadje naar de voordeur. Verontschuldigend keek hij Sophie aan. Ik zou u graag uit het rijtuig tillen, maar de paarden zijn op dit moment te onrustig om de leidsels los te laten. Denkt u dat u het alleen af kunt?’


  ‘Maar natuurlijk.’ Ze wierp hem een hooghartige blik toe. Met iets opgetrokken rokken sprong ze uit het rijtuig. Ze pakte haar mand op, en voordat ze de kans kreeg iets te zeggen, zei Amy: ‘Ik blijf bij Mr. Lester. Mildred wil altijd mijn haar doen.’ Ze trok een lelijk gezicht.


  Met moeite haar lachen houdend, keek Sophie vragend naar Jack op.


  Met een glimlach om zijn mond antwoordde hij: ‘Natuurlijk mag ze hier blijven.’


  ‘Goed dan, maar dan moet je je wel gedragen, Amy.’ Onwillekeurig fatsoeneerde ze haar kapsel en streek ze haar kleren glad. Vervolgens liep ze door het hek naar de voordeur.


  Ze had de deurklopper nog niet beet, of de deur ging met een zwaai open. Mildred had duidelijk op haar staan wachten. Over Sophies schouder heen keek de bejaarde dame nieuwsgierig – zo niet achterdochtig – naar de sjees, en ze trok Sophie vervolgens zowat over de drempel naar binnen. Ze kon nauwelijks wachten tot Sophie de deur achter zich had dichtgedaan, en het duurde nog een hele tijd tot Sophie de oude dame ervan te overtuigd had dat Mr. Lester uitsluitend eerbare bedoelingen had en ze eindelijk de kans kreeg naar Mildred zélf te informeren, wat toch het doel van haar bezoek was.


  Toen ze afscheid had genomen en bij de sjees aankwam, zag ze dat Jack druk in de weer was Amy te leren hoe ze met de leidsels moest omgaan. Ze zette de lege mand in de bagageruimte en klom aan boord.


  Over Amy heen reikend, hielp hij haar een handje. ‘Gaan we nu naar Webb Park?’ vroeg hij.


  Glimlachend knikte Sophie met haar hoofd.


  Vrolijk babbelend gaf Amy de leidsels terug, waarna Jack de paarden in beweging bracht.


  Onderweg genoten Sophie en Jack van deze mooie morgen in maart, waarin lijsters en merels om het hardst zongen en narcissen, als een prelude op de lente, hun gouden kopjes heen en weer bewogen in de wind, die de heggen met hun nog net niet ontloken knopjes zacht deed ruisen.


  ‘Vertel me eens, Miss Winterton,’ verbrak Jack de stilte die tussen hen was gevallen toen Amy uitgebabbeld was. ‘Wat verwacht u van uw verblijf in Londen?’ Hij wierp Sophie een vorsende blik toe. ‘Bent u van plan geen bal over te slaan en iedere woensdagavond te gaan dansen tot u erbij neervalt in Almack? Of ziet u meer in opera en toneel?’


  Sophie moest hartelijk lachen. ‘Inderdaad, sir, en meer.’


  ‘Nog meer?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dus u rekent op drie bals per avond, minstens één rit door Hyde Park per dag, twee theevisites, en nog meer roddelpraatjes dan de Silence verspreidt?’


  ‘U vergeet de modistes!’ vulde Sophie lachend aan.


  ‘Ach, wat dom van me! En de hoedenmaaksters, schoenmakers, handschoenmakers en lintenmakers mogen we uiteraard ook niet over het hoofd zien.’


  ‘Evenmin als wat meer intellectuele bezigheden.’


  Bij het horen van de laatste woorden trok Jack een lelijk gezicht. ‘Mijn hemel, Miss Winterton, u bent toch niet van plan ons te ontmaskeren als de nietsnutten die we in feite zijn? Nee, nee, mijn beste, musea zijn uit den boze.’


  ‘En toch ben ik vastbesloten de marmeren beeldencollectie van Lord Elgin te gaan bekijken.’


  ‘O, die. Die telt niet mee.’ Toen Sophie hem niet-begrijpend aankeek, legde hij uit: ‘Die moet iedereen gewoon gezien hebben.’


  Weer moest Sophie hartelijk lachen.


  ‘Denkt u te gaan paardrijden in Hyde Park?’ vroeg hij, na haar met een glimlach om zijn mond even zwijgend te hebben aangekeken.


  ‘Dat ben ik zeer zeker van plan. Mijn neven en nichten reden al paard voordat ze konden lopen, echt waar.’ Sophie keek hem over Amy heen aan. ‘Mijn oom is een fanatiek ruiter, en ik weet zeker dat er paarden voor ons klaar zullen staan.’


  ‘U gaat dus niet de show stelen in een glanzende faëton?’


  ‘Helaas niet,’ verzuchtte Sophie. ‘Ofschoon ik altijd graag heb leren mennen, is het er nooit van gekomen.’


  Onmiddellijk trok Jack aan de leidsels, waarna de sjees tot haar verbazing geleidelijk tot stilstand kwam.


  ‘Dat klinkt als een wanhoopskreet. Men kan veel van de Lesters zeggen, maar niet dat ze geen gehoor geven aan de noodkreet van een schone jonkvrouw.’


  Verlegen knipperde Sophie met haar ogen.


  ‘Ik ga het u leren,’ zei hij vriendelijk glimlachend.


  ‘Hier?’


  ‘En nu.’ Hij boog zich over Amy heen. ‘Houd de leidsels zo vast.’


  Van haar stuk gebracht, deed Sophie wat hij vroeg. Ze nam de leren leidsels van hem over en volgde Jacks instructies op. Dat was echter heel lastig met Amy tussen hen in.


  ‘Zo gaat het echt niet,’ zei Jack, Sophies gedachten verwoordend. ‘Houd ze nog even vast. Ze zullen niets doen zolang ze wat gewicht op de leidsels voelen.’ Vervolgens sprong hij van het rijtuig af. ‘Nu ze al een uur in beweging zijn, zijn ze niet meer zo gretig.’


  Bij het zien van het onrustige voorpaard, dat zijn hoofd op en neer bewoog en zijn ene hoef over de grond schraapte, hoopte Sophie vurig dat hij wist waarover hij het had. Haar hart klopte haar in de keel.


  Jack liep om de paarden heen om naast haar plaats te kunnen nemen. ‘Schuif eens een stukje op, Miss Amy, dan kan ik Miss Sophie haar eerste les geven.’


  Perplex keek Sophie op hem neer. Het voorpaard reageerde onmiddellijk op de lossere leidsels.


  ‘Ho!’ De sterke hand om haar vingers trok de leidsels strak, waarmee het paard meteen tot rust kwam.


  Blozend schoof ook Sophie wat op, zodat haar losbandige instructeur naast haar kon plaatsnemen. Haar eerste les – maar waarin?


  Vanonder haar wimpers heimelijk naar hem opkijkend, zag ze de spottende glans in zijn ogen.


  ‘Foei, Miss Winterton.’ Zijn stem was zacht en diep. ‘Als ik een guinje voor uw gedachten zou bieden, nam u hem dan aan?’ Hij keek haar quasi-ernstig aan.


  Met nog rodere wangen dan voorheen richtte ze haar blik snel op de paarden, waardoor Jacks ondeugende glimlach haar ontging.


  Ondanks zijn nabijheid, die niet bevorderlijk was voor haar concentratievermogen, bleek ze tot haar verbazing een snelle leerling en had ze de volbloeds al gauw in de hand. Wat nog verbazingwekkender was, was dat Jack zich strikt aan zijn rol van instructeur hield. Ze bedacht echter dat hij natuurlijk vooral bezorgd was om het welzijn van zijn raspaarden met hun gevoelige monden. Hoe dan ook, haar achterdocht bleek ongegrond. Die liet ze dan ook voor wat het was om zich geheel en al op de les te kunnen concentreren.


  Veel te snel kwam Webb Park in zicht.


  Blij als een kind mende ze de sjees de oprijlaan in, waarna ze de paarden vaart liet minderen om ze op het grind van het voorhof rustig tot stilstand te brengen. Met stralende ogen van pure opwinding gaf ze de leidsels aan Jack terug.


  ‘Dat was een lofwaardige eerste rit, mijn beste,’ zei Jack genietend van de verlegen glimlach om haar mooie mond en de rozerode blos op haar wangen.


  Een stalknecht schoot toe om de helpende hand te bieden. Jack liet de leidsels los en sprong van het rijtuig. Amy verliet haar plaats aan de andere kant om de stalknecht honderduit over haar avontuur te vertellen.


  Toen Jack zijn hand uitstak om Sophie van het rijtuig te helpen, maakte Sophie daar geen enkel bezwaar tegen. Haar voeten raakten de grond, maar het leek of ze zweefde. In een verwoede poging haar verlegenheid te verbergen, stak ze, na de lege mand uit het rijtuig te hebben gepakt, haar gehandschoende hand naar Jack uit. ‘Dank u, Mr. Lester, u was een ware redder in de nood vandaag. Ik dank u niet alleen voor uw hulp, maar ook voor de boeiende les.’


  ‘In tegendeel, Miss Winterton,’ zei hij vriendelijk lachend. ‘Ik moet ú bedanken. Ik heb zelden het genoegen gehad een uitje te maken met zo een getalenteerde vrouw.’


  Sophie wist niet hoe ze het had. Het complimentje deed haar nog dieper blozen. ‘Kom, kom, Mr. Lester. Ik vrees dat ik nauwelijks anders ben dan wie dan ook.’


  Jacks uitdrukking werd zachter. ‘Daar vergist u zich lelijk in, mijn beste.’ Hij keek haar indringend aan. ‘U bent volstrekt uniek.’ Sophies ogen werden groot, en hij zag dat ze huiverde.


  Met geloken oogleden tilde Jack haar hand op, zijn blik fixerend op haar slanke vingers. Weer naar haar opkijkend drukte hij een kus op de naakte huid van haar pols boven de handschoen. ‘Uw schoonheid doet die van iedere vrouw in Londen verbleken.’


  De huid waar zijn lippen haar hadden geraakt, gloeide. Ze ademde zwaar, ze voelde dat ze draaierig werd. Het kostte haar enorme moeite om zichzelf te blijven en niet gekunsteld over te komen. ‘Wel, eh… dank u, sir. Wilt u niet even binnenkomen om mijn tante te begroeten? Ik weet zeker dat ook zij u graag wil bedanken voor uw hulp.’


  Geamuseerd merkte hij dat ze over zijn opmerking probeerde heen te praten. ‘Nee, dank u, ik weet hoe druk uw tante het op het moment heeft. Ik dring me in deze omstandigheden liever niet op.’


  ‘In dat geval wens ik u een plezierige voortzetting van uw dag,’ sprak ze ten slotte formeel.


  ‘Au revoir, Miss Winterton,’ besloot hij schalks.


  Nadat ze treden naar het bordes opgeklommen was, keek ze nog even over haar schouder. Hij had alweer plaatsgenomen in de sjees, klapte met de leidsels om de paarden in beweging te zetten, en na even naar haar te hebben gewuifd, reed hij weg.


  Ze keek net zo lang tot zijn donkere hoofd uit het zicht was verdwenen. Vervolgens liet ze haar hand die ze bij wijze van afscheid werktuiglijk omhoog had gehouden langzaam zakken. Ten slotte liep ze fronsend naar binnen op zoek naar Amy die ze in de keuken vond, smullend van een versgebakken broodje.


  ‘Kom, Amy, je moet je verkleden.’


  In gedachten verzonken liep Sophie met haar druk babbelende nichtje naar boven.


  ‘Heeft Mr. Lester een oogje op je, Sophie?’


  De onverwachte vraag uit het kindermondje deed haar adem stokken. ‘Hemeltjelief, Amy!’ Ze moest kuchen, blij dat de donkere trap haar blos verborg. ‘Natuurlijk niet. Mr. Lester maakt graag grapjes.’ Ze zocht naarstig naar woorden om de vraag met kracht te ontkennen, maar er kwam niets zinnigs in haar op. Vertwijfeld gaf ze het meisje een zacht tikje. ‘Kom, opschieten nu.’


  Kinderen en dwazen zeggen de waarheid… Fronsend liep Sophie achter Amy aan de trap op.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Kennelijk ontevreden met zijn vorderingen tot dan toe, leek vrouwe Fortuna hem alweer een handje te willen helpen. Gezeten op zijn zwarte Hunter hield Jack zich schuil in de schaduw van een boszoom. Toen hij vanaf die plek een bont groepje ruiters de heuvel op zag komen, verscheen er prompt een brede grijns op zijn gezicht.


  Loyaal aan zijn meester als hij was, had Jigson op gezette tijden aan de toog gestaan en zijn oor goed te luisteren gelegd. Zodoende was Jack te weten gekomen dat de jongste spruiten van het gezin Webb – op de tweeling na – onder begeleiding van Miss Winterton en Miss Clarissa Webb ’s middags regelmatig een ritje te paard maakten. Als het weer het toeliet, namen ze de landweggetjes en velden, maar volgens een van de stalknechten was het karrenspoor over de heuvel van Ashes momenteel hun favoriete route.


  Ze gingen zojuist in korte galop de heuvel op. Miss Winterton was een lust voor het oog in haar mosgroene fluwelen lange amazonerok, waarvan de stof soepel langs haar glanzend gepoetste bruine rijlaarzen gleed. Op haar blonde haren prijkte koket een onaanzienlijk lapje stof met fazantenveer, dat door vrouwen ‘hoed’ werd genoemd. Inwendig grinnikend bedacht Jack dat het voorwerp die kwalificatie nauwelijks verdiende. Met één opgetrokken wenkbrauw keek hij achterom naar Percy, die een voskleurige ruin bereed. ‘Zullen we?’


  Percy schrok op uit zijn mijmeringen, waarin vermoedelijk de nieuwste mode in stoffen een centrale plaats innam. ‘Wat? O, ja, natuurlijk, ik kom eraan.’


  Vervolgens gingen de mannen vanuit de beschutting van de boszoom het open veld op.


  Boven op de heuvel aangekomen, wendde Sophie haar paard om te zien of haar nichten en neven nog steeds achter haar aan reden. Clarissa had de plek als eerste bereikt en genoot zichtbaar van wat zich voor haar ogen ontvouwde.


  Stenen wallen en hagen begrensden de nog vrijwel kale akkers, waar het eerste groen zich aarzelend een weg door de aarde heen naar boven worstelde. Jeremy en George, respectievelijk veertien en twaalf jaar oud, waren nog slechts enkele meters van de top verwijderd, terwijl Amy een stukje achterop deinend meebewoog op de trage bewegingen van haar makke pony.


  Ervan verzekerd dat alles in orde was, liet Sophie haar teugels vieren. De frisse buitenlucht had een gezonde blos op haar wangen gebracht. Ze sloot haar ogen en ademde eens diep in.


  ‘Nee maar, Miss Winterton!’


  Bij het horen van haar naam draaide ze haar hoofd om. Zelfs voordat ze de eigenaar ervan had gezien, had de donkere stem haar wangen al nog meer doen gloeien. Hij reed op een schitterende gitzwarte Hunter. Terwijl het dier op haar af kwam gelopen met trots gebogen nek en deinende schoften, werd Sophie getroffen door de kracht dat het uitstraalde. Vervolgens gleed haar blik omhoog naar de eigenaar.


  Zijn brede schouders kwamen stoer uit in zijn rijjasje van zacht tweed, en zijn gespierde dijen tekenden zich scherp af in de met geitenleer afgewerkte rijbroek. Hij had zijn paard volledig onder controle. Met zijn aristocratische gelaatstrekken, die een koele arrogantie uitstraalden, was hij de belichaming van de gegoede landedelman. Ook in zijn ogen, diepblauw en heel donker, lag kracht en autoriteit.


  Onwillekeurig huiverde Sophie. ‘Goedemiddag, Mr. Lester.’ Zich danig bewust van haar gloeiende wangen en haar onregelmatige ademhaling moest ze alle moeite doen kalm te blijven. Ze stak een gehandschoende hand naar hem uit.


  Hij nam haar hand aan en boog zich eroverheen, wat hij, ondanks het feit dat hij in het zadel zat, met gratie deed. Vorsend keek hij haar aan. ‘We zagen u rijden en vroegen ons af of we u gezelschap zouden mogen houden?’


  ‘Wat een goed idee!’ riep Clarissa nog voordat Sophie had kunnen antwoorden enthousiast uit.


  ‘Zoals u wilt, sir,’ antwoordde Sophie ten slotte zo waardig als ze kon.


  De glimlach waarmee haar antwoord werd begroet, maakte haar helemaal warm vanbinnen.


  Jack gebaarde naar Percy, die zich bescheiden achter hem had opgesteld. ‘Sta me toe u voor te stellen aan Lord Percy Almsworthy.’


  ‘Aangenaam, Miss Winterton.’


  In één oogopslag kon ze zien dat Lord Percy uit heel ander hout gesneden was dan zijn vriend. Vriendelijk glimlachend neeg ze met haar hoofd. Vervolgens stelde ze haar neven en nichten voor, in volgorde van leeftijd.


  Nauwelijks Amy’s verlegen ‘dag’ afwachtend, staken Jeremy en George hun enthousiasme niet onder stoelen of banken. ‘Wat een mooi paard, sir!’


  ‘Moet je die spronggewrichten eens zien!’


  ‘In welke stoeterij heeft u dit paard gevonden?’


  ‘Is het een volbloed?’


  Lachend antwoordde Jack dat zijn broer hem had gefokt met Jack Whistle.


  ‘De winnaar van de Derby?’ Jeremy’s ogen werden groot van ontzag.


  Met zijn blik op Sophie gericht, antwoordde Jack: ‘Inderdaad.’


  ‘Logeert uw broer bij u?’ vroeg George ademloos.


  Er verscheen een glimlach op Jacks gezicht. ‘Niet meer. Hij is inmiddels naar Belvoir vertrokken.’


  ‘O,’ riepen de beide jongens in koor, teleurgesteld de gelegenheid te hebben gemist al hun vragen te kunnen afvuren op een fokker van zo’n prachtig dier.


  ‘Geen zorgen. Ik zal hem vertellen dat jullie hem graag willen spreken. Het is heel goed mogelijk dat jullie hem binnenkort in Hyde Park tegenkomen.’


  ‘Op Rotten Row?’ De ogen van George lichtten helemaal op.


  Toen Jack bevestigend knikte, was ook Jeremy door het dolle heen. ‘Kom, George, wie het eerste bij die eik is onder aan de heuvel,’ riep hij enthousiast, zijn paard al de sporen gevend.


  Met een verontschuldigend lachje keek Sophie Jack aan. ‘Neem het ze alstublieft niet kwalijk. Als het om paarden gaat, willen ze het naadje van de kous weten.’


  ‘Natuurlijk niet. Harry en ik waren precies zo.’


  Verlegen wendde Sophie haar blik van hem af. Achter zich hoorde ze Lord Percy met Clarissa converseren. Ze realiseerde zich opeens dat ze niet gechaperonneerd werden. Ze troostte zich echter met de gedachte dat de aanwezigheid van de kinderen een zekere onschuld aan de situatie gaf.


  Nu pas had Jack in de gaten dat er geen rijknecht aanwezig was. ‘Miss Winterton, rijdt u altijd zonder begeleiding?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Mijn neven en nichten zijn uitstekende ruiters. En wat kan er nu gebeuren op een ritje over paden als deze?’


  ‘Over paden?’ Jack keek haar ironisch aan.


  Blozend legde Sophie uit dat twee wildebrassen als Jeremy en George moeilijk tevreden te stellen waren met zo’n saai vermaak als een ritje binnen de paden. Een beetje verdedigend voegde ze eraan toe: ‘Clarissa en ik zijn ervaren amazones, en Amy’s knol is al zo oud dat hij nauwelijks harder kan dan een handgalop.’


  Dat laatste klopte inderdaad, zeer tot Amy’s ongenoegen, wier paard veel te traag naar haar zin achter de anderen aan sjokte. Handgalop was nog veel te mooi uitgedrukt!


  ‘Trouwens,’ vervolgde Sophie. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u en uw broer – Harry, nietwaar? – keurig binnen de paden bleven toen u zo jong was.’


  Tot haar verbazing kreeg Jack een grimmige uitdrukking. Hij kneep zijn lippen misprijzend samen. ‘Inderdaad, Miss Winterton, vandaar dat ik mij voldoende deskundig acht mijn mening te durven uiten over welk mogelijk, nee, welk waarschijnlijk gevaar erin schuilt om twee overmoedige jongens zulke vurige paarden toe te vertrouwen.’ Hij gebaarde naar de jongens, die om de grote boom aan het draven waren. ‘Ik vind dat u een rijknecht mee zou moeten nemen.’


  Ietwat in haar wiek geschoten, klopte Sophie de trotse nek van haar eigen rijdier, een ranke schimmelhengst. ‘U hoeft niet bang te zijn dat ze mij te snel af zullen zijn. Er zijn maar weinig paarden die zich met Sheik kunnen meten.’


  Door haar gebaar werd Jacks aandacht voor het eerst op haar eigen paard gevestigd. Ondanks zijn grote interesse in de soort had hij haar paard nog niet eerder opgemerkt. Maar terijl hij het grote hoofd, de lange benen, de sterke schoften en heupen bekeek, rezen zijn haren te berge. Ondanks het feit dat hij de waarschuwende toon in haar stem had gehoord, en ondanks het feit dat ze deze vraag niet op prijs zou stellen, stelde hij hem toch. ‘Rijdt u dit dier vaak, Miss Winterton?’


  De ongewoon vlakke toon waarop hij zijn vraag stelde, verraste haar. ‘Nee,’ gaf ze na enige aarzeling toe. ‘Mijn oom heeft heel veel paarden. We rijden ze om beurten zodat ze allemaal voldoende beweging krijgen.’


  Jack spande zijn kaken. ‘En weet uw oom dat u nu zo’n vurig ros rijdt?’


  Nu werd Sophie boos. ‘Mr. Lester,’ zei ze met veel nadruk. ‘Ik ben met paarden opgegroeid en rijd al zolang als ik mij kan herinneren. Ik verzeker u dat ik volmaakt in staat ben Sheik of welk paard van mijn oom dan ook te rijden.’


  ‘Dit paard is te sterk voor u,’ zei Jack resoluut. ‘Ik vind het onverantwoord.’


  In de hemel boven hen zong een zwerm leeuweriken dat het een lieve lust was, en de paarden draafden onverstoorbaar de heuvel af. Sophie had er echter geen oog voor. Ze was ziedend. Haar wangen werden nog roder dan ze al waren, en het kant dat haar boezem bedekte, rees woest op en neer bij elke ademteug. ‘Mr. Lester,’ begon ze koeltjes. ‘Ik geloof dat we dit onderwerp beter kunnen laten rusten. Zoals ik al zei, ik heb Sheik volledig in de hand. Als u het niet erg vindt, ga ik nu mijn neven en nichten achterna.’


  Met opgeheven kin gaf ze haar paard de sporen, waarop Sheik zijn draf versnelde. Ze dacht een boos gesnuif te horen toen Jacks naast haar kwam rijden. Irritatie, ontsteltenis en nog iets wat lastiger te duiden was, stelden Sophies humeur zwaar op de proef. Ze bleef expres strak voor zich uitkijken.


  Met halfgesloten ogen bekeek Jack haar verontwaardiging met oprechte afkeuring.


  De beide jongens en Amy wachtten hen bij de eik op.


  Over haar schouder zag Sophie dat Clarissa en Lord Percy vlak achter hen reden. Toen Percy naderbij kwam, hoorde ze hem zeggen: ‘Volgens mij verkoopt Drusilla de mooiste hoeden. Niet alleen topkwaliteit maar ook de laatste mode.’ Het deed hem duidelijk veel plezier dat Clarissa aan zijn lippen hing.


  Snuivend wendde Sophie zich tot haar jongere familieleden. ‘We lopen tot de heg en nemen daarna het pad naast het bos.’


  De geïrriteerde ondertoon in Sophies stem ontging Jeremy, George en Amy niet. Ze zeiden echter niets maar stelden zich braaf achter haar op. Ondanks enkele pogingen van haar kant daartoe week Jack tot haar grote ongenoegen niet van haar zijde. Clarissa en Percy, al babbelend over mode en andere elegante onderwerpen, waren de hekkensluiters.


  Ondanks de waarschuwende blik die ze Jack toewierp, gaf hij geen krimp. Met een resolute kalmte begaf ze zich op weg. Er hing een ongemakkelijke stilte tussen hen. Zonder opzij te kijken, wist ze dat zijn blik op haar gericht was. Hij was boos. Ze voelde het. Waarom zat haar keel dicht? Waarom ademde ze zo moeilijk? Een grimas onderdrukkend, zocht ze tevergeefs naar een onschuldig gespreksonderwerp.


  Achter haar was George gedachteloos met zijn karwats tegen de heg aan het slaan waar ze langs reden. Hierdoor verjoeg hij op zeker moment een haas, die zich vlak voor Sheiks hoeven uit de voeten maakte. Van schrik begon de hengst luid te hinniken en te steigeren, om er vervolgens als een speer in volle galop vandoor te gaan.


  Sophie deed haar uiterste best de controle over het dier te behouden, maar de amazonezit belette haar voldoende kracht te zetten. Inwendig smeekte ze op zijn minst in het zadel zou blijven zitten.


  Met haar handen tegen zijn nek, probeerde Sophie met alle kracht die ze in zich had het dier te vertragen, maar ze was niet opgewassen tegen de paniek waaraan het paard ten prooi was. De wind floot in haar oren en sneed haar de adem af. Wanhopig probeerde ze door zijn manen te kijken, die in haar gezicht zwiepten en haar het zicht belemmerden. Aan het eind van de akker doemde een andere heg op. Bijna snikkend een gebedje prevelend, liet ze een teugel los en ging ze met haar hele gewicht achterover aan de andere teugel hangen. De manoeuvre werkte. Reagerend op de druk op het bit schudde Sheik zijn hoofd. Het directe gevaar was geweken, maar de hengst galoppeerde door. Een kreet van angst ontsnapte aan haar keel toen ze voelde hoe ze heen en weer werd geslingerd in het zadel en haar balans dreigde te verliezen. Ze wierp zich naar voren om de manen van het dier beet te grijpen. Met een beweging van zijn krachtige hoofd trok hij de teugel uit haar hand. Snuivend en briesend stoof het paard in volle vaart over het veld.


  Terwijl Sheik via het smaller wordende karrenspoor recht op het bos af stevende, probeerde Sophie uit alle macht de teugels weer te pakken te krijgen. Ze moest en zou hem voor ze het bos hadden bereikt weer onder controle hebben. Het zou anders weleens fataal kunnen aflopen.


  Het paard had het bit echter stevig tussen zijn tanden. Zelfs toen ze de teugels weer in handen had, reageerde hij niet op de rukken erop.


  Vanuit haar ooghoek zag ze links van haar iets zwarts opdoemen, en ze voelde dat hulp nabij was. Naast haar sneed Jacks zwaardere zwarte paard Sheik de pas af. Hij boog zich voorover, sloot zijn hand over haar vingers en voegde zijn eigen gewicht aan dat van haar toe. Sophie voelde hoe hij, zonder te rukken, toenemende druk uitoefende, waarop Sheik spoedig in hem zijn meerdere erkende. Geleidelijk aan minderde het dier vaart, waarna hij vervolgens naast het paadje tot stilstand kwam.


  Volledig buiten adem ging Sophie rechtop zitten. Even later begon de wereld echter voor haar ogen te draaien en te tollen. De ferme vloek die ze hoorde, leek van heel ver te komen. Vervolgens voelde ze twee sterke handen om haar middel.


  Zodra ze op de grond stond, begon ze over haar hele lichaam te beven.


  Het volgende moment drukten twee sterke armen haar stevig tegen een hard lichaam aan. Een hand vlijde haar hoofd tegen een stoere mannenborst.


  De geur van vochtige aarde, tweed en leer werkte merkwaardig kalmerend. Alsof hij een baken was in een plotseling bedreigende wereld, klampte ze zich aan Jack Lester vast. Een snik ontsnapte aan haar keel.


  ‘Mijn hemel, is alles in orde?’ Hij klonk ontdaan.


  Haar keel zat dicht. Ze voelde zich ellendig, was als verlamd en kon alleen maar knikken. Even later werd ze zich weer bewust van de fatsoensregels, en met tegenzin deed ze een stapje achteruit.


  Sterke handen hielden haar bovenarmen in een ijzeren greep. Met het hart kloppend in haar keel, keek ze op naar de man die haar boos heen en weer schudde.


  ‘Ik dacht dat u dat beest onder controle had!’ riep hij woedend uit.


  Versuft keek ze in zijn vuurspuwende ogen. Ze huiverde. Ze voelde zich wit wegtrekken en kreeg het koud. Haar knieën werden slap.


  Jack werd lijkbleek toen ze in elkaar zakte. Binnensmonds vloekend drukte hij haar weer tegen zich aan.


  Zonder zich te verzetten, liet ze hem begaan. Hij bracht haar naar een omgevallen boomstronk. ‘Ga zitten!’


  Zijn ruwe toon deed haar geschrokken naar hem opkijken. Tegelijkertijd leken haar benen het te begeven, en ze gehoorzaamde met meer haast dan elegantie.


  ‘U ziet lijkbleek. Breng uw hoofd naar uw knieën,’ sprak hij kortaf. Met een ijzig gezicht boog hij zich over haar heen.


  Gedesoriënteerd keek Sophie hem verdwaasd aan.


  Vloekend duwde hij haar hoofd naar haar knieën toe, waarna hij haar voorhoofd er een tijdje tegenaan hield. Toen het haar weer zwart voor de ogen werd, gaf ze ieder verzet op. Ze haalde een aantal keren diep adem om haar verwarde innerlijk te kalmeren. Langzaam werd ze zich weer bewust van de wereld om zich heen.


  Pas toen voelde ze onder de kraag van haar rijjas een hand die haar krullen opzijschoof, waarna lange, koele krachtige vingers zacht haar nek masseerden. Weer dreigde ze van haar stokje te gaan, maar zijn hand in haar nek werkte als een balsem op haar getergde zenuwen. Het contact leek de belofte in te houden van veiligheid en bescherming.


  Even leek de tijd stil te staan. Uiteindelijk haalde Sophie diep adem en ging ze rechtop zitten. Ze keek door haar wimpers naar hem op. Zijn uitdrukking verried niets van zijn gevoelens, en ze pakte haar rokken op om op te staan.


  Jack stak zijn hand naar haar uit. Na een korte aarzeling plaatste ze haar hand in de zijne en stond toe dat hij haar omhoog hielp.


  ‘Dank u vriendelijk voor uw hulp, Mr. Lester.’ Ze slaagde erin haar stem normaal te laten klinken. Hem aankijken durfde ze echter niet. Met neergeslagen ogen streek ze het mosgroene fluweel van haar rokken glad.


  ‘In plaats van uw dankbaarheid, Miss Winterton, zou ik veel liever hebben dat u belooft nooit meer dat dier of een van zijn soort te berijden.’ De koele arrogante toon liet geen twijfel over de ernst waarmee hij het verzoek deed.


  Langzaam sloeg Sophie haar ogen naar hem op. Er was weinig in zijn blik te lezen, alsof hij zijn gevoelens voor haar verborgen wilde houden.


  Met haar kin trots omhoog zei ze: ‘Het was een ongeluk, niets meer en niets minder, Mr. Lester.’


  ‘Het feit dat u op dat paard reed, was anders geen ongeluk, Miss Winterton,’ merkte hij gevat op. Hij keek naar haar door half toegeknepen ogen. ‘Het is veel te sterk voor u, en dat wist u dondersgoed.’


  Hun ogen hielden elkaar een tijdje gevangen, allebei met een gereserveerde en afstandelijke uitdrukking op hun gezicht.


  Langzaam voelde Jack dat hij zijn zelfbeheersing aan het verliezen was. Met een strenge blik in zijn ogen zei hij ten slotte, zacht maar dwingend: ‘Voordat we hier vertrekken, Miss Winterton, wil ik dat u mij belooft nooit meer een dergelijk onverantwoord risico te nemen.’ Hij zag dat ze met haar ogen knipperde maar bleef haar indringend aankijken. ‘Ik waarschuw u. Als ik u ooit nog een keer op de rug van zo’n dier aantref, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat u een week lang niet eens meer in het zadel kúnt zitten!’ Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij toe hoe haar ogen groot werden van ongeloof. ‘Ik hoop dat ik mezelf voldoende duidelijk heb gemaakt.’


  Sophie onderdrukte een huivering. Haar blik gleed van zijn ogen naar zijn mond, die nog slechts een smalle streep was in zijn strenge knappe gezicht.


  Ze waren niet meer dan een voet van elkaar verwijderd. Gelukkig raakte de schok van het gebeurde al wat op de achtergrond. Sophie voelde haar gebruikelijke onafhankelijkheid terugkeren, wat haar de kracht gaf hem resoluut van repliek te dienen. ‘U hebt niet het recht zoiets van mij te eisen, Mr. Lester, en al helemaal niet om dreigementen aan mijn adres te uiten.’ Fragiel, maar standvastig sprak ze hem koeltjes toe.


  Geheel in beslag genomen door de innerlijke strijd die zijn conflicterende gevoelens in goede banen moest leiden, keek hij zwijgend op haar neer. Uit alle macht moest hij de aanvechting bedwingen haar in zijn armen te nemen om haar hartstochtelijk tegen zich aan te drukken. Hij wilde haar zo verschrikkelijk graag doen begrijpen dat ze van hem was, van hem alleen.


  Sophie kon zien dat ook hij van streek was. Die vreemde trilling in de kaakspier, de gebalde vuisten en de bijna voelbare spanning in zijn hele lichaam waren voor haar tekens dat er een groot gevaar op de loer lag. Zijn lijfelijke aanwezigheid overweldigde haar. Het blauw van zijn ogen was nog donkerder, de diepten ervan onpeilbaar, zijn blik onweerstaanbaar. De contouren van zijn lippen waren nog steeds hard. De mannelijkheid die zijn hele wezen uitstraalde, omhulde haar als een stille kracht, dreigde haar te verzwelgen, te verlokken… Een kracht die haar ten slotte willoos zou maken, zodat hij met haar kon doen wat hij wilde.


  ‘Sophie?’ Clarissa’s stem onderbrak haar gedachtestroom. ‘Sophie? Gaat het goed met je?’


  Er liep een rilling langs haar rug, en haar hart ging als een wilde tekeer. Door haar gejaagde ademhaling rezen haar borsten snel op en neer. Nog een keer keek ze in het intense blauw van zijn ogen. Worstelend met de wanorde in haar hoofd wendde ze met moeite haar blik van hem af om Clarissa aan te kunnen kijken. ‘Ja hoor, er is niets aan de hand.’ Vervolgens liep ze langzaam naar haar paard.


  Om haar zonodig te kunnen ondersteunen, liep Jack naast haar, maar hij raakte haar niet aan. Toch was Sophie zich tot in iedere vezel van haar lichaam bewust van zijn aanwezigheid. Door haar wimpers heimelijk naar hem opzij kijkend, besefte ze hoeveel ze hem verschuldigd was. Ze was eerlijk genoeg om te erkennen dat het zonder hem hoogstwaarschijnlijk heel slecht afgelopen zou zijn.


  ‘Kunt u zelf naar huis rijden?’


  Wat zwakjes bevestigde ze dat. Ze las de bezorgdheid in zijn verder gesloten gelaatsuitdrukking. ‘Ik ben u heel dankbaar, sir, echt,’ zei ze met zachte, van onzekerheid licht trillende stem.


  Haar dank nam hij met een korte knik van zijn hoofd in ontvangst. Zijn zelfbeheersing met moeite onder controle houdend, pakte hij haar bij haar middel, en hij tilde haar op de schimmel.


  Niet alleen verlegen met de situatie maar ook met de sensatie die zijn aanraking in haar lichaam veroorzaakte, schikte Sophie quasi-achteloos haar rokken, die bezigheid aanwendend om weer tot zichzelf te komen.


  Toen het gezelschap klaar was om te vertrekken, was Sophie blij dat een bezorgde Clarissa zich tussen Mr. Lester en haar had opgesteld. Lord Percy, links van haar, bleek een ongevaarlijke metgezel die onderweg naar huis in het middagzonnetje gemoedelijk over koetjes en kalfjes babbelde.


  Tussen Sophie en haar redder in de nood werd de hele weg naar huis geen woord gewisseld. Ze was zich echter bewust van de broeierige blikken die hij voortdurend haar kant opwierp.


  


  Eenmaal veilig terug in de boezem van haar familie kreeg Sophie nauwelijks de gelegenheid de gebeurtenissen van de dag rustig te overdenken. Aangezien er die avond geen gasten waren, en ze zodoende en famille waren, werd het avondeten al om vijf uur opgediend. Op de tweeling na zat het hele gezin aan de lange tafel in de eetkamer.


  Natuurlijk werden haar oom en tante onmiddellijk vergast op een uitgebreid verslag van het gebeurde. Het enige wat Sophie kon doen, was het wat al te groot enthousiasme van de jongere kinderen Webb over haar redding enigszins te temperen. Maar te oordelen naar hun glanzende ogen en rode wangen was het duidelijk dat ze in Jack Lester een held hadden gevonden die zijn weerga niet had.


  ‘Lieve Sophie,’ sprak Lucilla met haar gebruikelijke kalmte. ‘Je hebt je toch niet bezeerd, hoop ik?’


  ‘Helemaal niet, tante.’ Sophie legde haar soeplepel neer. ‘Het was een vervelend incident, maar gelukkig mankeer ik helemaal niets.’


  ‘Dankzij Mr. Lester,’ voegde Amy eraan toe.


  ‘U had dat zwarte paard moeten zien, sir!’ zei Jeremy tegen zijn vader. ‘Wat een draver. Zoiets heb ik nog nooit gezien!’


  ‘Is dat zo?’ Vanaf het hoofd van de tafel wierp Horatio Webb hen allen een stralende glimlach toe. De rondborstige joviale man met zijn kleine gestalte en jeugdige uitstraling werd op het eerste gezicht door velen beschouwd als een landjonker die niet veel verder keek dan zijn landgoed groot was. Alleen zij die de moeite namen verder te kijken dan hun neus lang was, zouden in zijn grijze ogen – die op dat moment twinkelden van plezier bij het zien van Sophies verlegenheid vanwege alle aandacht die op haar was gericht – de karaktervolle intelligente man zien die zich achter dit uiterlijk verborg. Door zijn wijsheid en grote kennis van zaken was hij in financiële kringen een begrip. En dat was ook een van de redenen dat de beeldschone en getalenteerde Lucilla Carstairs, die met haar glimlach menig hertog aan haar voeten had kunnen krijgen, boven ieder ander aan hem de voorkeur had gegeven. Over zijn leesbril naar Jeremy turend, zei hij: ‘Eerlijk gezegd, ben ik benieuwd naar ieder paard dat Sheik te snel af is.’


  ‘Ik geloof dat Mr. Lester hier een tijdje blijft,’ bracht Clarissa ongevraagd te berde.


  ‘Ik neem aan in Rawlings Cottage?’ Onverstoorbaar pakte Horatio het vleesmes op voor het gebraad dat op dat moment traditiegetrouw voor hem werd neergezet om gesneden te worden.


  Tot Sophies opluchting zorgde de gezonde eetlust van de jongens ervoor dat ze haar avontuur even vergaten.


  Na het diner werd nog een spelletje kaart gespeeld, waarna Sophie het tijd vond om naar bed te gaan. Ze was lichamelijk en geestelijk volledig uitgeput. Bovendien had ze grote behoefte om in de stilte van haar slaapkamer de gebeurtenissen van die middag eens rustig de revue te laten passeren. Niet alleen de miraculeuze redding waarvan haar neefjes aan tafel zo enthousiast gewag hadden gemaakt, maar ook de veel zenuwslopender momenten die ze alleen met Jack Lester had doorgebracht; haar redder in de nood. Nog danig in de war ging ze naar haar kamer, vastbesloten alles tot normale proporties terug te brengen.


  In plaats daarvan viel ze echter prompt diep in slaap, en werd ze in haar dromen achtervolgd door een paar ogen van het diepste blauw.


  De volgende morgen was het een drukte van belang in huize Webb. In verband met het op handen zijnde verblijf in Londen moest een aantal taken volgens een strak schema worden uitgevoerd. Lucilla had alles tot in de puntjes geregeld. Ze had zelfs gedacht aan een flacon vlierbloesemlotion om te voorkomen dat hun teint te lijden zou krijgen van de wind als ze in de sjees een ritje door Hyde Park maakten.


  Na de eerste pakronde was het voor Clarissa en Sophie tijd voor het middagmaal, waarna ze bij de naaister hun opwachting zouden maken om nog een keer de nieuwe wandel- en ochtendjaponnen, rokken en onderrokken te passen. De overige kledingstukken voor hun nieuwe garderobe moesten, zo had Lucilla besloten, van Bruton Street komen. Na vier jaar niet meer in Londen te zijn geweest, was Sophie toe aan een geheel nieuwe garderobe, vond haar tante, en zodoende had ze de modiste even hard nodig als Clarissa. Ook Lucilla had gemompeld dat ze het de hoogste tijd vond haar eigen – overigens bepaald niet kleine – garderobe aan te vullen.


  Halverwege de middag was Sophie klaar. De gelegenheid om even alleen te zijn was haar echter niet gegund. Nog voordat ze de hal door was, klampten de kinderen haar aan voor hun dagelijkse rit te paard. Inwendig zuchtend keek ze neer op de opgetogen gezichten van haar neefjes en nichtje, die stonden te popelen van ongeduld. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar vandaag nemen we een rijknecht mee. Jeremy, zeg tegen John dat hij met ons mee moet gaan. Ik ga Clarissa halen en zie jullie zo bij de stallen.’


  Tot haar opluchting maakte niemand bezwaar tegen deze nieuwe gang van zaken. Jeremy knikte alleen, en gedrieën gingen ze vrolijk op weg.


  Na een blik te hebben geworpen op haar ochtendjapon, draaide Sophie zich om en liep weer naar boven om zich om te kleden. Door het gebeurde van de vorige dag was ze er met haar neus op gedrukt welk een grote verantwoordelijkheid er op haar schouders rustte haar neefjes en nichtje onder haar hoede te hebben. En het laatste wat ze wilde, was het vertrouwen beschamen dat haar tante in haar had.


  Toen ze samen met Clarissa bij de stallen aankwam, keek Arthur, de bejaarde stalmeester, haar vragend aan. Haar handschoenen aantrekkend, knikte ze hem goedendag. ‘Vandaag neem ik Amber mee uit. Volgens mij is ze al een tijdje niet bereden.’


  Verbaasd knipperde Arthur even met zijn ogen, waarna hij schouderophalend de merrie voor haar ging opzadelen. Het was immers niet aan hem vraagtekens te plaatsen bij de grillen van zijn superieuren.


  Tot Sophies opluchting maakte Clarissa ook geen opmerking over haar merkwaardige keuze. Amber was een van de vele volgzame paarden uit de stal van Horatio Webb. Hoezeer ze zich ook inbeeldde dat haar keuze niets met Jack Lester te maken had, wist ze in haar hart dat ze de makke merrie had gekozen uit ontzag voor hem en zijn dreigement.


  De teneur van zijn commentaar – zowel voor als nadat hij haar van de rug van het paard had afgehaald– had haar verbijsterd. Nog nooit was ze op zo’n aanmatigende – zo niet onfatsoenlijke – manier bejegend. De eerlijkheid gebood haar echter te erkennen dat zijn manier van doen te verdedigen was. Ook hij was natuurlijk hevig geschrokken. Haar eigen trage reactie op het hele voorval was ambivalent en hielp haar niet haar gemoedsrust terug te vinden.


  Fronsend gaf ze Amber de sporen om de jongens en Amy, die al ver vooruit waren, in te halen.


  De vorige dag was ze nog geneigd geweest te denken dat Jack Lester een zekere romantische belangstelling voor haar aan de dag legde. De gedachte eraan deed haar licht blozen. In feite wílde ze ook dat hij dergelijke gevoelens voor haar koesterde. Maar zijn reactie de vorige middag had haar aan het denken gezet. Wat het ook mocht zijn wat zij in de diepten van zijn donkerblauwe ogen had gelezen, het had niets te maken met die tedere sensatie die volgens haar ‘liefde’ heette.


  Met vertrokken gezicht zag Sophie dit feit onder ogen terwijl Clarissa haar vrolijk wuivend voorbij stoof. Met een ruk aan de teugels spoorde Sophie Amber aan in galop te gaan, al was dat bij dit paard een groot woord.


  Mijmerend over wat zij onder liefde verstond, merkte Sophie nauwelijks dat Clarissa al bijna uit het zicht was verdwenen. Ze had altijd gedacht dat liefde een op wederzijdse consideratie en genegenheid gestoelde tedere emotie was. Liefde was een liefdevolle blik, een tedere glimlach, een heimelijke aanraking. Liefde was kalm en sereen. Liefde maakte in een mens een tevreden gevoel los. Toen ze het moment echter weer liet herleven, wist ze dat ze iets heel anders in hem had losgemaakt, iets veel heftigers. Maar wat was dat dan? En hoe zag hij haar echt?


  


  Uiteraard zonder dat Sophie dat wist, spookte haar eerste vraag ook door Jacks hoofd, en sinds zijn terugkeer van huize Webb had hij aan niets anders kunnen denken. Zijn ongewoon heftige emoties hadden hem verbijsterd. Waar kwamen die intense impulsen in hemelsnaam vandaan?


  Zich niet bewust van het fraaie middaglicht dat door de ramen naar binnen kwam, liep hij rusteloos in de salon van Rawlings Cottage op en neer, innerlijk nog steeds worstelend met de gebeurtenissen van de vorige dag. Hij was diep geschokt. Niet in de laatste plaats door de tomeloos krachtige emotie die zich van hem meester had gemaakt toen hij de schimmelhengst met Sophies tengere figuurtje plat tegen zijn rug aan gedrukt in wilde galop op het bos had zien afstevenen, een gewisse dood tegemoet als hij niet…


  In zijn onschuld had Jack aangenomen dat het dingen naar de hand van de vrouw van zijn keuze een kalm proces zou zijn, waarin hij zijn gevoelens ferm onder controle zou weten te houden, en waarbij hij alle charme die hij in zich had zou inzetten om haar tot het jawoord te bewegen. Hij had zich voorgesteld dat in de strak georganiseerde structuur van zijn kringen dergelijke zaken een vast beloop hadden, na afloop waarvan beide partijen blij en opgelucht achterover konden leunen, in de zekerheid van hun wederzijdse genegenheid.


  De werkelijke inhoud van het verschijnsel liefde was hem tot nu toe volkomen vreemd geweest, en hij had een en ander dan ook helemaal verkeerd ingeschat.


  Opeens herinnerde hij zich dat zijn zwager zich ook niet zonder verzet aan de liefde had overgegeven. Jack had zich altijd afgevraagd wat Jason ertoe had bewogen tot het laatste moment te weifelen. Nu wist hij het.


  Emoties zoals die hem gisteren hadden bestormd, waren gevaarlijk. Ze waren sterk genoeg om je verstand buiten spel te zetten, krachtig genoeg om je leven te beheersen. De liefde, begreep hij nu, was een fenomeen waarmee hij terdege rekening diende te houden.


  Een klop op de deur ontwaakte Jack uit zijn mijmeringen. Hij wierp een blik door het raam en zag dat een stalknecht met een mooie vos aan de teugels op weg naar de stallen was. Jacks belangstelling was onmiddellijk gewekt.


  ‘Mr. Horatio Webb is er voor u, sir,’ kondigde zijn huishoudster in de deuropening aan.


  Geïntrigeerd trok Jack een wenkbrauw op. ‘Dank u, Mrs. Mitchell, ik ontvang hem hier wel.’


  Een ogenblik later ging de huishoudster Horatio Webb voor in de salon. Terwijl hij zijn blik liet gaan over de warme, uitnodigende salon met zijn prachtige eikenhouten lambrisering en talloze jachtprenten aan de wand, verscheen er een brede glimlach op Horatio’s gezicht. Rawlings Cottage was nog precies zo als hij het zich herinnerde; een complex gebouwen dat een behoorlijk formaat jachtverblijf vormde, met prima stallen en meer dan voldoende accommodatie voor de gasten. Met uitgestoken hand op zijn gastheer af lopend, die bij de open haard op hem stond te wachten, was hij blij te constateren dat Jack Lester aardig beantwoordde aan het beeld dat hij zich van hem had gevormd.


  ‘Mr. Webb.’ Ook Jack stak hartelijk zijn hand uit.


  ‘Mr. Lester.’ Horatio gaf Jack een stevige handdruk. ‘Ik ben hiernaartoe gekomen, sir, om u, mede namens Mrs. Webb, te bedanken voor de hulp die u gisteren hebt geboden, waarmee u een ernstig ongeluk hebt weten te voorkomen. We zijn u onuitsprekelijk dankbaar.’


  ‘Het was niets, sir, ik verzeker u. Ik was toevallig aanwezig en deed wat iedere heer in zo’n situatie zou hebben gedaan.’


  Horatio’s ogen twinkelden. ‘O, ik weet zeker dat iedere heer het geprobeerd zou hebben, Mr. Lester, maar slechts een enkeling zou erin geslaagd zijn.’


  Jack, gecharmeerd van zijn vriendelijke gast, kneep waarderend zijn lippen samen. ‘Een glaasje madera, sir?’ Toen Horatio bevestigend knikte, schonk Jack twee glaasjes in. ‘Mijn Feniks is een van die zeldzame paarden die het tegen uw Sheik kan opnemen. Ik was ontzettend blij dat ik juist op hem reed.’


  Hij nodigde met een gebaar van zijn hand Sophies oom uit om te gaan zitten, en nam zelf pas plaats nadat de oudere man gezeten was.


  Met een kennersblik nipte Horatio van de madera, en hij liet de delicate wijn genietend over zijn tong glijden. ‘Echt, Mr. Lester, woorden schieten tekort u te zeggen hoe blij ik ben dat u mijn nicht in veiligheid hebt gebracht. Als we niet op zo’n korte termijn naar Londen zouden vertrekken, had ik u een dezer dagen uitgenodigd voor het diner.’ Al sprekend hield hij zijn kalme blik op Jack gericht. ‘Aangezien we aanstaande vrijdag echter al op reis gaan, heeft Mrs. Webb mij opgedragen u te vragen ons te komen opzoeken zodra we in Mount Street nummer achttien neergestreken zijn. Ik ondersteun haar uitnodiging uiteraard van harte. Ik neem aan dat u ook spoedig terugkeert naar de stad?’


  Bevestigend met zijn hoofd knikkend, besloot Jack af te zien van zijn aanvankelijke plan om Sophies oom op het hart te drukken zijn nicht te verbieden de meer temperamentvolle van zijn paarden te berijden. Met een beetje geluk was de schok zo groot geweest dat Sophie wel vanzelf uit de buurt van die woeste hengsten zou blijven. ‘Ik ben inderdaad van plan een dezer dagen naar Berkshire te vertrekken om daarna naar Londen te gaan. Vermoedelijk arriveer ik daar iets later dan u.’


  Horatio knikte goedkeurend. ‘Groet uw vader van mij. “Vrienden” is misschien niet de juiste term, maar we zijn wel goede bekenden.’


  ‘O, bent u díe Mr. Webb!’ riep Jack uit. Opeens ging hem een licht op. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Dat heb ik me niet gerealiseerd. De naam Webb komt in deze contreien veel voor, zoals u weet, dus ik wist niet dat ú die bijzondere vriend van mijn vader was. Hij heeft me verteld dat hij en u vele interesses gemeen hebben, zoals de paardensport, nietwaar?’


  ‘Dat kunt u wel zeggen,’ antwoordde Horatio glimlachend. ‘Een van mijn ondeugden, als het ware. Maar ik geloof dat u er evenmin afkerig van bent?’


  ‘Ik ben inderdaad ook dol op paarden. Zo fanatiek als mijn vader ben ik echter nooit geweest.’ Jack keek zijn gast lachend in diens vriendelijke ogen.


  ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen,’ zei Horatio grinnikend. ‘Jonge mensen hebben ook zoveel andere interesses. Maar de Lester stoeterij is nog steeds een van de beste in het land, nietwaar?’


  ‘Dankzij het uitstekende management van mijn broer Harry produceren onze stallen nog steeds een van de snelste renpaarden,’ antwoordde Jack niet zonder trots.


  Terwijl ze levendig verder discussiëerden over de paardenfokkerij bestudeerde Jack Sophies oom intussen nog wat nauwkeuriger. Ofschoon een stuk jonger, was Horatio Webb al sinds jaar en dag een goede kennis van Archibald Lester. En het was Horatio geweest die datgene in zijn vaders oor had gefluisterd wat uiteindelijk tot een aanzienlijke toename van het familievermogen had geleid.


  Gebruikmakend van een natuurlijke stilte in de conversatie zei Jack: ‘Overigens wil ik u namens mijn hele familie alsnog hartelijk bedanken voor uw uitstekende advies in verband met de Indische Compagnie.’


  Achteloos wuifde Horatio dat complimentje weg. ‘Het was niets. Daar zijn vrienden toch voor?’ Voordat Jack zijn mond kon opendoen om zijn dankbaarheid te benadrukken, mompelde Horatio: ‘Uw wederdienst is bovendien meer dan genoeg om mijn advies te compenseren. Ik verzeker u, ik zou niet graag mijn zwager onder ogen zijn gekomen met het nieuws dat zijn dochter haar nek had gebroken door toedoen van een van mijn hengsten. Met andere woorden, de Lesters en Webbs staan quitte.’


  Heel even doemde de realiteit achter Horatio Webbs woorden op. Vermoedend dat Mr. Webbs bezoek meer redenen had dan hij vermoedde, kon Jack vooralsnog niet anders dan het oordeel van de man hoffelijk aanvaarden. ‘Ik ben blij dat ik heb kunnen helpen, sir.’


  Weer verscheen een ietwat raadselachtige glimlach op Horatio’s gezicht. ‘Ik vrees dat het tijd is om te gaan.’ Hij wachtte totdat Jack gescheld had om opdracht te geven het paard voor te leiden. Daarna schudde hij de hand van zijn gast ten afscheid.


  Horatio liet nog een keer zijn blik over de ruimte gaan. ‘Het doet me genoegen te zien hoe prachtig het huis wordt onderhouden. Het is al heel lang in de familie, nietwaar?’


  ‘Al vijf generaties lang,’ antwoordde Jack terwijl hij met Sophies bijzondere oom mee naar de voordeur liep.


  ‘En zo hoort het ook.’ En weer kreeg Jack de indruk dat er meer achter Horatio’s woorden stak dan op het eerste gezicht waarneembaar. ‘Rekent u erop…’ Horatio steeg op zijn vos. ‘…dat wij in Londen contact met u zullen opnemen.’


  Met zijn hoofd knikkend bij wijze van laatste groet, trok hij aan de teugel om zijn paard te keren en huiswaarts te keren. Horatio was zeer ingenomen met datgene wat hij in Rawlings Cottage had aangetroffen. Naast al het andere zag het ernaar uit dat de Lesters van plan waren, zowel daar als in Berkshire, hun landgoederen te behouden. Ook Lucilla zou daarmee zeer ingenomen zijn.


  


  Tegen de tijd dat ze van hun rit terugkeerden, had Sophie hoofdpijn. Aangezien ze gewoonlijk geen last van dergelijke kwaaltjes had, was het des te vervelender. Terwijl ze Clarissa naar de kleine salon volgde, wreef ze haar slapen in een poging de kloppende pijn erachter te verzachten.


  Het was natuurlijk allemaal Jack Lesters schuld. Paradoxaal genoeg was ze aan de ene kant bang geweest hem onderweg tegen te komen, aan de andere kant had ze voortdurend in de verte getuurd in de hoop een glimp van hem op te vangen. Ze voelde zich vreselijk.


  Na haar rijhoed in een stoel te hebben geworpen, plofte ze in een fauteuil bij de haard neer.


  ‘Wat jammer dat we Mr. Lester en Lord Percy niet zijn tegengekomen.’ Ook Clarissa liet zich in een stoel vallen. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat ze na gisteren ook naar de heuvel van Ashes zouden komen.’


  ‘Misschien zijn ze al onderweg naar Londen,’ zei Sophie. ‘De dooi heeft ingezet, dus met al die modder is het uit met de jachtpret. Ik wed dat ze nu liever in hun club zitten.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Mr. Lester en Lord Percy zich door een beetje modder laten kisten. Ze hebben zulke schitterende paarden.’


  Sophie keek Clarissa niet-begrijpend aan. ‘Wat hebben hun paarden daarmee te maken? Iedereen die jaagt, heeft toch een paard?’


  Maar Clarissa zag de heren in gedachten alweer op een heel andere plek. ‘Ze zijn allebei zo ontzettend elegant, vind je niet? Niet alleen in de balzaal – nu ja, daar probeert iedereen natuurlijk elegant te zijn. Ze zijn zo… zo helemaal niet provinciaals.’


  Met belangstelling bestudeerde Sophie het mooie gezichtje van haar nicht. ‘Geloof me, Clarissa, niet alle mannen in Londen zijn zoals Mr. Lester en Lord Percy. Sommigen zijn niets beter dan degene die je hier op de plaatselijke dansfeesten ontmoet.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar het is een vaststaand feit dat ik geen man ken die in Mr. Lesters of Lord Percy’s schaduw kan staan.’


  Hoofdschuddend bekeek Sophie hoe Clarissa met stralende ogen uit haar stoel opveerde om een paar pirouetjes door de kamer te maken. ‘O, Sophie, ik verheug me er zo op omringd te zijn door al die dandy’s met hun stadse manieren. Het lijkt me zo opwindend om de aandacht van zulke mannen te krijgen, om door ze geplaagd en uitgedaagd te worden…’ Ze aarzelde even. ‘Op een nette manier natuurlijk,’ voegde ze er haastig aan toe. Op samenzweerderige toon fluisterde ze vervolgens: ‘Ik weet dat ik dit eigenlijk niet mag zeggen, maar het lijkt me zo spannend om te flirten.’


  Met halfdicht geknepen ogen tegen de lage middagzon die naar binnen scheen, nam Sophie de lieftallige gestalte van haar nichtje in zich op. Clarissa hoefde waarschijnlijk niet lang op de door haar gewenste aandacht te wachten. Ze vond eigenlijk dat ze iets aardigs over de plaatselijke jonge mannen zou moeten zeggen, vooral over Ned. Al was het maar om Clarissa weer met beide benen op de grond te krijgen. En als ze zich niet zo beroerd had gevoeld, had ze dat ook vast gedaan. Maar de schele hoofdpijn maakte dat ze vreesde niet de juiste woorden te kunnen vinden.


  ‘En hoe zit het met jou, Sophie?’ Abrupt ontwaakte Clarissa uit haar mijmeringen over haar rooskleurige toekomst. Ze plofte neer op de sofa naast Sophies stoel. ‘Ben je na die ridderlijke redding door Mr. Lester gisteren niet helemaal weg van hem?’


  Sophie sloeg haar ogen neer. ‘Mr. Lester is inderdaad meer dan galant geweest…’ dwong ze zichzelf te zeggen. ‘…maar dat is nog geen maatstaf voor de keuze van een echtgenoot.’


  ‘Wat zijn jouw maatstaven dan?’


  Vanonder haar wimpers naar Clarissa op kijkend, moest ze helaas erkennen dat haar nichtje zich weer niet met een kluitje in het riet liet sturen. ‘Hij moet van kinderen houden,’ zei ze ten slotte. Deze test had Jack Lester zeker doorstaan. Hij had precies geweten hoe met Amy en de jongens om te gaan. ‘En hij moet gevoel voor humor hebben.’ Dat had hij ook, bedacht ze, ofschoon dat vermoedelijk niet altijd door de beugel kon. ‘En ik zoek een man op wie je kunt bouwen, die betrouwbaar is en die geen last van woedeaanvallen heeft.’ Dat waren nu juist elementen waaraan haar ridder in de nood vermoedelijk niet helemaal kon beantwoorden. Rokkenjagers, zo had ze geleerd, waren niet te vertrouwen. Ze fronste haar wenkbrauwen, helemaal in de ban van haar inventaris van goede eigenschappen. ‘Hij moet knap zijn, maar hoeft geen adonis te zijn. Hij mag niet gierig zijn en hij moet goed kunnen walsen.’ Ze keek Clarissa vriendelijk spottend aan. ‘Ben je nu tevreden?’


  Luid lachend klapte Clarissa enthousiast in haar handen, wat Sophie deed ineenkrimpen van de pijn. ‘Maar dat is geweldig! Zo te horen, is Mr. Lester de aangewezen man voor jou!’


  Sophie stond abrupt op uit haar stoel, en ze sprak feller dan ze bedoeld had. ‘Je hebt een levendige fantasie, Clarissa. Mr. Lesters aanwezigheid hier – en onze ontmoetingen – zijn puur toeval.’


  Clarissa keek verrast op bij het horen van de scherpe klank in haar stem, maar tot Sophies opluchting drong ze niet aan. ‘Ik neem aan dat ze vandaag iets anders te doen hadden.’ Ze pakte haar hoed en vouwde de linten netjes op. ‘Ik vraag me af wanneer we ze weer zien.’


  


  Die avond, toen hij aanschoof voor het diner, had Jack Clarissa’s vraag direct kunnen beantwoorden. Hij was van plan om ’s ochtends vroeg uit Leicestershire vertrekken. Daarvan had hij Percy, die aan zijn rechterzijde zat, al op de hoogte gesteld.


  ‘Waarom zo snel? Ik dacht dat je een paar weken zou blijven?’


  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde Jack. ‘Maar de plannen zijn gewijzigd.’ Voordat Percy door kon vragen, voegde hij eraan toe: ‘Bovendien is het weer omgeslagen. Het lijkt me dus beter nu al naar Lester Hall te gaan voordat ik de stad weer opzoek.’


  ‘Gelijk heb je.’ Percy was het roerend met hem eens. ‘Door de dooi is de grond drassig aan het worden. Van jagen zal dus niet zoveel meer komen.’


  Voor het eerst blij dat het dooide, knikte Jack instemmend. Aangezien hij intensief reed, zouden zijn paarden het inderdaad aanzienlijk zwaarder te verduren hebben gekregen de komende weken.


  ‘Ik ga ook even zien hoe het met de oude heer is,’ zei Percy peinzend. ‘Hij wordt wat recalcitrant als we te lang wegblijven. Vandaaruit vertrek ik naar Londen.’


  Weer knikte Jack instemmend. Haast om naar de stad terug te keren, was er niet. Het zou zeker nog een week duren voordat de familie Webb bezoek zou ontvangen. Zijn besluit Leicestershire te verlaten werd dan ook ingegeven door het feit dat hij de gebeurtenis van gisteren zo spoedig mogelijk achter zich wilde laten. Wat een nachtmerrie! Het enige positieve wat eruit was voortgekomen, was dat hij nu op uitstekende voet met de familie Webb stond. Mr. Webb had er immers op gestaan dat hij in Londen zijn opwachting zou komen maken. Ervan uitgaande dat Mrs. Webb er haar goedkeuring aan zou verlenen, zou hem geen strobreed in de weg worden gelegd hun nicht het hof te maken.


  Ofschoon een bescheiden eerste stap, was het er een in de goede richting.


  Gegeven zijn heftige – en op dit moment – onvoorspelbare reacties leek het verstandig om alle activiteiten op te schorten totdat zijn goudlokje zich veilig en wel in de boezem van de beau monde zou bevinden. Zíjn domein, als het ware.


  Het keurslijf van de etiquette van zijn kringen in Londen was ongetwijfeld strak genoeg om zijn avances binnen de grenzen van de geldende fatsoensnormen te houden.


  Omwille van haar en – zo moest hij schoorvoetend erkennen – van hemzelf was hij vastbesloten Sophies beeldschone gezichtje pas weer te bewonderen als ze in Londen waren. Dat zou voor alle partijen veel veiliger zijn.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Sophie keek haar ogen uit toen ze in huize Entwhistle de trap op liep. De prachtige zijden en satijnen kleding, het goud en de juwelen en de perfect verzorgde kapsels van de gasten lieten er geen twijfel over bestaan dat ze zich temidden van de high society bevond. Het deftige, soms wat theatrale Londense accent overstemde de vanuit de balzaal afkomstige klaaglijke tonen van een viool. Ze was terug in de stad, in de beau monde. Voor Sophie uit liep Lucilla. Ze zag er prachtig uit in een met het fijnste kant afgewerkte donkerblauwe zijden japon. Zo nu en dan bleef ze even staan om een praatje met een bekende te maken.


  Pal naast Sophie liep een stralende Clarissa. ‘Is het niet geweldig?’ vroeg ze ademloos. ‘Zoveel prachtige baljurken. En de mannen zien er precies zo uit als ik me had voorgesteld. Sommigen zijn heel knap, vind je ook niet?’


  Intussen had een elegante jongeman haar in de gaten, en hij nam haar schaamteloos van top tot teen op. Hevig blozend verborg Clarissa haar gezicht achter haar waaier.


  Door de blik van haar nichtje te volgen, stelde Sophie vast wie het meisje zo in verlegenheid had gebracht. Met één kritisch opgetrokken wenkbrauw keek ze hem aan. Glimlachend maakte de jongeman een buiging, om zich vervolgens weer tot zijn gezelschap te wenden. Sophie stak haar arm door die van Clarissa heen. ‘Inderdaad, en jij ziet er ook beeldschoon uit. Geen wonder dat je bekijks hebt. Het is het beste om die blikken gewoon te negeren.’


  ‘Echt waar?’ Steels keek Clarissa naar de bewuste jongeman, die nu weer druk in gesprek met zijn vrienden was. Opgelucht keek ze neer op haar beeldige zeegroene mousseline baljurk met pofmouwtjes en met wit kant afgewerkt lijfje. ‘Eerlijk gezegd, twijfelde ik eerst aan Madame Jorges keuze, maar hij staat me goed, hè?’


  ‘Zoals de bewonderende blik van die jongeman zojuist heeft bevestigd,’ antwoordde Sophie. ‘Ik heb je toch gezegd dat je Madame Jorge nooit moet tegenspreken. Buiten dat dat toch nergens toe leidt, kun je maar beter vertrouwen hebben in haar uitstekende smaak.’


  Clarissa giechelde. ‘Ze zag er zo anders uit dan ik me had voorgesteld.’


  Glimlachend dacht Sophie terug aan de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Vrijdag waren ze uit Leicestershire vertrokken. Na onderweg twee keer te hebben overnacht, waren ze die zondagmiddag in Mount Street gearriveerd. De rest van de dag had geheel in het teken gestaan van het uitpakken van de valiezen en hutkoffers. Lucilla had hen allemaal vroeg naar bed gestuurd met de mededeling aan Sophie en Clarissa dat ze ’s ochtends vroeg naar Madame Jorge zouden gaan. ‘Ik denk er niet aan jullie een balzaal te laten betreden zonder nieuwe baljurk,’ had ze gezegd. ‘Laten we hopen dat Madame Jorge ons op zo’n korte termijn kan helpen. Zoals jullie weten, gaan we morgen namelijk naar Lady Entwhistles bal.’


  


  Zodoende waren ze direct na het ontbijt op pad gegaan. Het was dan ook pas tien uur toen ze voor de kleine deur in Bruton Street stonden die toegang gaf tot Madame Jorges boetiek.


  Madame Jorge verzorgde al jarenlang Lucilla’s garderobe, zoals ze dat ook voor Sophies moeder had gedaan. Ook de japonnen voor Sophies rampzalige eerste seizoen waren bij Madame Jorge aangeschaft.


  De rondborstige vrouw was totaal anders dan men zou verwachten van een modiste die het neusje van de zalm van de beau monde onder haar clientèle mocht rekenen. Het was een gigantische vrouw met een machtige boezem, brede heupen en krachtige armen. Maar de dikke korte vingertjes aan haar mollige handen waren opmerkelijk vaardig. Ze had bijna geen nek, en haar grijze haren waren altijd opgestoken in een strakke knoet bovenop haar hoofd. Ze had een vastberaden mond en kleine pientere blauwe ogen, die twinkelden boven roze appelwangetjes.


  ‘En daar hebben we Miss Sophie ook!’ riep ze enthousiast uit nadat ze Lucilla uitgebreid had begroet. ‘Wat heerlijk om u weer te zien, ma petite.’ Madame Jorge drukte haar moederlijk tegen haar omvangrijke boezem, om haar vervolgens op armslengte te houden. ‘Ja, dit is schitterend, wunderbar!’ Meer dan één taal beheersend, sprak Madame Jorge er vaak een paar door elkaar. Met half toegeknepen ogen deed ze een stap achteruit om vervolgens het meetlint te pakken dat altijd om haar nek hing. ‘We zullen uw maten opnieuw moeten nemen, mein Liebchen.’ Haar ogen straalden. ‘U gaat alle heren het hoofd op hol brengen!’


  Sophie had gemompeld dat ze daar niet op uit was, maar ze twijfelde of Madame Jorge haar had gehoord.


  Ondertussen had Madame Jorge ook Clarissa ontdekt,die zich een tikje overrompeld op de achtergrond had gehouden. ‘Mon petit chou, één gezicht met uw moeder, geen twijfel mogelijk, hein? Zo jong en nu al zo’n schoonheid.’ Vervolgens was het Clarissa’s beurt om aan haar boezem te worden gedrukt. Danig in de war had Clarissa vertwijfeld naar haar moeder opgekeken.


  Lucilla had Madame Jorge echter bij de hand genomen om haar hun wensen voor te leggen.


  ‘Quelle horreur! Naar een bal zonder geschikte baljurk? Dat kan echt niet! Nee hoor, daar vinden we wel wat op.’


  


  En vindingrijk was Madame Jorge zeker. Zeer tevreden keek Sophie omlaag naar haar zijden baljurk, in een zachte kleur groen die perfect paste bij haar teint. De kleur maakte het blauw van haar ogen nog intenser en gaf haar blonde haren een gouden gloed.


  De vloeiende lijnen van de rokken, die soepel naar beneden vielen vanuit een hoge taille, onder een ongebruikelijk rechthoekig gesneden decolleté, deden haar ranke figuur perfect uitkomen. Zoals altijd, had de modiste hen gered. Die vrouw kon werkelijk toveren. De nieuwe baljurken waren die avond om zes uur bezorgd, en de eerste van de japonnen voor overdag de volgende ochtend tegen negenen.


  ‘Sophie, kijk!’


  Clarissa’s blik volgend, zag Sophie een jong meisje dat bijna letterlijk gebukt ging onder de vracht aan roze mousseline waaruit haar veel te wufte jurk bestond. Hij had een weinig subtiele ruche rond de halslijn die tot twee keer toe terugkwam bij de zoom. Daardoor leek ze breder dan ze lang was. Het was de japon die Clarissa eigenlijk had willen hebben.


  ‘Hemeltjelief!’ riep Clarissa ontzet uit. ‘Zou ik er ook zo uitgezien hebben?’


  ‘Vermoedelijk wel,’ antwoordde Sophie. ‘Ik zei toch dat je blind kunt varen op Madame Jorges oordeel.’


  Instemmend met haar hoofd knikkend, wendde Clarissa haar hoofd van de onfortuinlijke keuze van het meisje af, en ze liet haar blik ietwat nerveus over de menigte gaan. ‘Ik had nooit gedacht ooit zoveel elegante mensen bij elkaar te zien.’


  Sophie moest een beetje lachen. ‘Tussen jou en mij, voor de maatstaven van de beau monde is dit slechts een klein informeel bal, al lijkt het heel wat.’


  ‘Echt waar?’ Clarissa’s ogen straalden ontzag uit maar ook een beetje angst.


  Inmiddels waren ze boven op de eerste verdieping aangekomen waar Lady Entwhistle haar gasten welkom heette.


  ‘Lucilla, liefje, wat fijn dat je er bent.’ Lady Entwhistle en Lucilla gaven elkaar een hartelijke kus op de wang. Met een kennersblik gleden Lady Entwhistles ogen over Lucilla’s japon. ‘Hemeltjelief, Lucilla, je kunt je nog steeds gemakkelijk meten met menig jong ding.’


  Lucilla keek haar quasi-geschrokken aan. ‘Alsjeblieft niet, Mary. Veel te vermoeiend!’ Sophie en Clarissa de ruimte gevend om een reverence voor Lady Entwhistle te maken, liep Lucilla met een tikje ondeugend glimlachje om haar mond door om Lord Entwhistles achterneef, Mr. Millthorpe, te begroeten.


  Ondertussen werd Sophie geconfronteerd met Lady Entwhistles vorsende blik door haar lorgnet. Van het groene lint in haar blonde krullen tot het met kraaltjes versierde satijn van haar dansschoentjes, geen detail ontsnapte aan de kritische blik van mevrouw de barones.


  ‘Beeldig, beeldig, liefje,’ zei Lady Entwhistle ten slotte stralend. ‘Ik geef het je op een briefje. Deze keer wordt het een bijzonder geslaagd seizoen voor je.’


  De veelbetekenende klank in haar stem liet geen twijfel over aan wat zíj onder een bijzonder geslaagd seizoen verstond. Aangezien ze wist dat ze dat van haar moeders vriendinnen kon verwachten, onthield Sophie zich van commentaar maar beperkte zich tot een serene glimlach. Samen met Clarissa liep ze vervolgens op Mr. Millthorpe, de achterneef van Lord Entwhistle, af.


  Deze vriendelijke maar onervaren jongeman had moeite zich een houding te geven. Aan zijn nerveuze gefrunnik aan zijn halsdoek te zien, leek zijn introductie in de beau monde hem ietwat te intimideren. Hij beantwoordde Sophies kalme begroeting slechts met wat onduidelijk gemompel. Toen hij zich vervolgens tot Clarissa wendde, verdween eerst alle kleur uit zijn gezicht om even later dubbel en dwars terug te keren. ‘Ik… Ik ben heel blij u te ontmoeten, Miss, eh…’ Hij keek Clarissa even vragend aan. ‘…Miss Webb!’ besloot hij triomfantelijk. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt… Ik bedoel dat u, eh… straks misschien een paar minuten kunt vrijmaken? Zodra ik weg mag, bedoel ik.’ Hij gebaarde naïef naar zijn tante.


  Enigszins uit het veld geslagen, wierp Clarissa hem een verlegen glimlach toe, hetgeen meer dan voldoende aanmoediging voor Mr. Millthorpe was. De knaap straalde.


  Onthutst volgde Clarissa Sophie vervolgens naar de balzaal. Boven aan de treden ernaartoe kon Sophie maar net weerstand bieden aan de impuls de menigte af te turen naar een bepaalde kennis van haar – om niet te zeggen een heel bijzondere kennis… Ze pakte haar rokken op en liep in haar tantes kielzog de paar treden af. Evenals Clarissa was ook Sophie vol verwachting. Zo zeer zelfs, dat ze zo nu en dan vergat te ademen. Toen ze zich dat bewust werd, verscheen er een diepe rimpel in haar voorhoofd.


  Ze kon zich niet voorstellen dat Mr. Lester op dit bal zijn opwachting zou maken. Zelfs als hij er wel zou zijn, hoefde ze zich nog niet in te beelden dat hij aandacht aan haar zou besteden. Inwendig snuivend, verdreef ze deze gedachte. Jack Lester was een rokkenjager, en rokkenjagers dansten niet naar iemands pijpen, althans niet zonder reden. Zíj was in de stad om een echtgenoot te vinden, een echtgenoot die perfect bij haar zou passen. Daar zou ze zich op richten, en ze zou knappe rokkenjagers met donkerblauwe ogen uit haar hoofd zetten.


  Toen ze echter op het punt stond met opgeheven hoofd het strijdtoneel te betreden, stond ze plotseling oog in oog met de man die ze zo graag wilde vergeten maar die haar gedachten dag en nacht beheerste.


  Haar hart sloeg een slag over; een vreemde huivering ging door haar heen. Ze had alleen nog oog voor hem. Lang en sterk stond hij daar, uitzonderlijk elegant in zijn zwarte jas met kniebroek, zijn donkere lokken bestudeerd nonchalant gekapt. In zijn perfect gestrikte smetteloze witte halsdoek prijkte een kostbare saffier die schaamteloos naar haar leek te lonken.


  Met een glimlach keek Jack toe hoe Sophie op de een na laatste trede abrupt bleef staan, de verbazing hem daar te zien was in haar mooie grote ogen te lezen. Van haar ogen gleed zijn blik naar haar mond; haar lippen waren iets van elkaar geweken. Een diepe ademteug deed haar borsten zacht zwellen boven haar fraaie decolleté.


  ‘Goedenavond, Miss Winterton,’ zei hij vriendelijk lachend, na een elegante buiging voor haar te hebben gemaakt.


  Geleidelijk aan keerde haar normale hartslag terug. Ze liep de laatste trede af en maakte een reverence. Vervolgens stak ze haar hand uit. ‘Goedenavond, Mr. Lester. Ik verwachtte niet u hier te zien, sir.’


  Als antwoord trok hij tot haar opluchting slechts een wenkbrauw op.


  ‘Als u nog vrij bent, zou u mij dan het genoegen willen doen de wals met mij te dansen, mijn beste? Het is de derde dans.’


  Door het trillen van haar handen kostte het haar moeite haar balboekje te openen. Met het potloodje schreef ze vervolgens wat beverig zijn naam op de daarvoor bestemde plaats.


  Voordat ze iets kon zeggen, had hij nog een vraag. ‘Hoe zou u het vinden als ik na afloop bij het souper uw tafelheer ben… mits u nog geen partner hebt natuurlijk?’


  Verrast met haar ogen knipperend, merkte ze dat ze hem gedachteloos haar hand had gereikt. Hij trok haar zacht naast zich, waarna hij haar hand door zijn arm stak.


  ‘Dank u, Mr. Lester, dat zou ik bijzonder plezierig vinden,’ mompelde ze, haar blik van hem afwendend, bang dat hij het wilde kloppen van haar hart zou horen.


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’ Zijn toon was vriendelijk plagend.


  Met opgeheven kin probeerde Sophie zo waardig mogelijk over te komen. Voor haar baande tante Lucilla zich een weg door de menigte, met Clarissa aan haar zijde.


  Lester begeleidde haar tot de sofa waar haar tante uiteindelijk was gaan zitten. Hij wisselde wat beleefdheden met tante Lucilla uit, waarna hij zich met een elegante buiging excuseerde, Sophie vertwijfeld achterlatend. Lang bij hun ontmoeting stilstaan ging echter niet. In mum van tijd werd Sophie omringd door een menigte jongemannen die zich aan haar wilde voorstellen.


  Ondanks het feit dat het seizoen nog maar net een aanvang had genomen, waren er meer dan voldoende geschikte vrijgezellen aanwezig om haar balboekje volledig te vullen, nog voordat de eerste dans was begonnen.


  Ook Clarissa, die niet van haar zijde week, werkte als een magneet op de aanwezige jongemannen. Ze wierp dan ook al gauw een angstige blik naar haar oudere nicht.


  Met vaste en heldere stem verontschuldigde Sophie zich tegenover Mr. Harcourt. ‘Het spijt me u te moeten teleurstellen, sir, maar ik vrees dat mijn balboekje al vol is.’


  Even later hoorde ze Clarissa diezelfde woorden gebruiken tegen Lord Swindon, die met zijn staart tussen de benen afdroop.


  Toen haar wankelende evenwicht weer was hersteld, werd Sophie zich bewust van een knagend gevoel van onrust; een gevoel dat er iets niet in orde was. Pas toen ze voor de derde keer haar blik onwillekeurig over de hele zaal liet gaan, had ze pas door wat ze aan het doen was.


  Het liefst zou ze een zeer ondamesachtige term hebben geuit. In plaats daarvan forceerde ze echter een vriendelijke glimlach om haar mond, waarna ze zich volledig op de schare aanbidders concentreerde. ‘Komt uw zuster ook naar Londen, Lord Argyle? Ik zou het enig vinden om haar weer te ontmoeten.’


  Ze was hier om een echtgenoot te vinden, niet om zich te laten verleiden door een losbol, bracht ze zichzelf in herinnering.


  Ondertussen wist Jack – die zich heilig had voorgenomen alleen met Sophie te dansen en zijn energie op de dansvloer niet met andere jonge dames te verspillen – tot en met de contradans voorafgaande aan de wals gewiekst alle subtiele hints van menige jonge vrouw of haar mamá te negeren. Nu de laatste klanken van de muziek wegstierven, baande hij zich snel een weg door de menigte om zich bij Sophie te voegen. Die nam net afscheid van Lord Enderby, haar laatste danspartner.


  ‘Miss Winterton.’ Met een lichte buiging stak Jack zijn hand naar haar uit. ‘Goedenavond, Enderby.’ Hij verwaardigde zich haar huidige partner een knikje te geven.


  ‘Hm?’ Met een vluchtige blik keek Lord Enderby kippig van Sophie naar Jack. ‘O, ben jij het, Lester. Wat doe jij hier, beste kerel?’


  Met een veelbetekenende blik keek hij naar Sophie. ‘Ik heb ontdekt dat dit seizoen een onverwachte attractie voor me in petto heeft.’


  ‘Je meent het.’ Lord Enderby’s ogen waren te zwak om door te hebben wat er zich voor zijn neus afspeelde. ‘Wat mag dat dan wel zijn?’


  Sophie voelde dat haar wangen dieprood kleurden. Ze hield haar adem in. Bang dat hij iets onbetamelijks zou zeggen, wierp ze een waarschuwende blik naar haar volgende danspartner.


  Met een nog intenser uitdrukking zei hij: ‘Ik verklap nooit een geheim. Je zult het snel genoeg te weten komen, Enderby.’ Intussen bleef hij Sophie aanstaren. ‘Maar nu ga ik toch echt Miss Winterton van je afpakken. De volgende dans is voor mij, nietwaar mijn beste?’ En bezitterig plaatste Jack haar hand op zijn arm, waarna hij met een bijna onzichtbaar knikje een verbijsterde Lord Enderby de rug toekeerde.


  ‘Ik geloof dat u gelijk hebt, Mr. Lester, maar moeten wij niet eerst naar mijn tante terug?’ vroeg Sophie enigszins gegeneerd.


  ‘Waarom?’


  Naar hem opkijkend, zag ze een onwaarschijnlijk zachte uitdrukking in het edele gelaat van haar metgezel. Hij leek totaal niet uit het veld geslagen door haar opmerking. Sterker nog, hij liep precies de andere kant op.


  ‘Omdat het zo hoort,’ antwoordde ze.


  Er verscheen een ondeugende glimlach op zijn gezicht. ‘Je bent geen debutante meer, liefje.’ Het aangename timbre van zijn diepe stem maakte haar helemaal warm vanbinnen. ‘Bovendien is het niet zo druk dat uw tante geen oogje op u kunt houden, als ze dat al zou willen.’


  Dat was maar al te waar, besefte Sophie. Lucilla was met Clarissa aan de andere kant van de kamer. Er stonden veel mensen tussen, maar ze konden elkaar wel zien.


  ‘Ik ben echt niet van plan u te schaken, hoor.’


  Bij het horen van deze woorden draaide ze zich abrupt naar hem toe.


  ‘Ik wilde u eigenlijk aan wat andere gasten voorstellen. Ik dacht dat u dat wel leuk zou vinden,’ zei hij geruststellend.


  Hoewel nog steeds een beetje achterdochtig, gaf ze haar verzet op, en liet ze zich ontspannen door de ruimte leiden.


  ‘Lady Entwhistle boft dat er al zoveel mensen naar de stad zijn teruggekeerd voor het seizoen. Kijk, daar heb je Lord Abercrombie.’ Jack wees de beroemde jachtmeester aan. ‘Heb je hem al eens ontmoet?’ Sophie knikte bevestigend. ‘Hij vertrekt zelden uit Northamptonshire voor eind april. Maar ja, de dooi heeft dit jaar natuurlijk wel heel vroeg ingezet.’


  Ook Sophie was verbaasd dat er zo veel oudere, evenwel geschikte vrijgezellen aanwezig waren. ‘Grappig dat de terugkeer naar de stad alles met het weer te maken heeft.’


  Weer was ze zich uitermate bewust van zijn blik. ‘Dat geldt niet voor iedereen,’ zei hij met gedempte stem.


  Een huivering onderdrukkend, keek Sophie quasi-belangstellend om zich heen.


  ‘En? Bevalt het u om u na vier jaar weer in het feestgedruis van de beau monde te mogen storten? Heeft het zijn bekoring nog niet verloren?’ vroeg hij vervolgens.


  De ironie in zijn toon ontging Sophie niet. ‘Bekoring? Ik weet niet of dat wel de juiste term is, Mr. Lester.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar het heeft zeker charme, en ik amuseer me kostelijk.’ Ze maakte een gebaar met haar hand over de menigte. ‘Al kan iedereen met ogen in zijn hoofd zien dat het weinig om het lijf heeft.’ Al wandelend keek Sophie met een ironisch lachje om haar mond om zich heen. ‘Ik zie het seizoen als een schouwspel waar we bijeenkomen om elkaar al paraderend te laten zien hoe belangrijk we onszelf vinden. Straks lokt de zomer ons echter weer terug naar onze landgoederen, waar het échte werk op ons wacht.’


  Jack keek haar met een raadselachtige blik aan. ‘U bent heel wijs voor uw leeftijd, Miss Winterton.’


  Met een sceptische blik keek Sophie hem aan. ‘En u, sir?’ Haar blik weer van hem af wendend, vervolgde ze dapper: ‘U denkt er vast heel anders over. Ik heb altijd begrepen dat voor mannen zoals u het seizoen noodzakelijk is om bepaalde, eh… genoegens na te jagen.’


  Jack wachtte een momentje voor hij haar antwoordde. ‘Die zijn er wellicht, maar u moet vooral niet denken dat dat het doel van mijn aanwezigheid in de stad is, zo vroeg in het seizoen.’ Hij keek nadenkend op haar neer.


  ‘Was het verveling misschien?’ Ze weerstond de verleiding naar hem op te kijken.


  ‘Nee hoor, Miss Winterton, het was allesbehalve verveling.’


  ‘Geen verveling?’ Vastbesloten hem niet te laten zegevieren, keek Sophie hem uiteindelijk vrijmoedig in de blauwe ogen. Haar hart bonsde, en het ademen werd haar bemoeilijkt door een beklemd gevoel op haar borst. ‘Nee maar!’


  Zonder iets te zeggen, keek hij haar met één opgetrokken wenkbrauw aan.


  Vrijmoedig nam ze zijn lange, onberispelijk geklede verschijning in zich op. De saffier fonkelde in de witte plooien van zijn halsdoek. Verder droeg hij geen opsmuk; er was niets wat de aandacht van zijn soepele, krachtige lichaam kon afleiden. Opnieuw legde ze haar hand in de holte van zijn elleboog. ‘Ik begrijp het nu. Geef toe, sir. U vindt het vooruitzicht om met uw paarden door de modder te moeten ploeteren te onaantrekkelijk om in de provincie te blijven. Daarom bent u zo snel u kon uit Leicestershire vertrokken.’


  Nu moest Jack hardop lachen. ‘Nee, Miss Winterton, u zit er alweer naast.’


  ‘Dan is het de verlokking van de goktafels die u naar de stad heeft gehaald, Mr. Lester.’


  ‘Toegegeven, er is sprake van een verlokking, maar een groen tafellaken heeft daar niets mee te maken.’


  ‘Wat dan wel?’ Sophie stond stil om hem aan te kunnen kijken.


  Zijn ogen gleden van haar goudblonde lokken naar haar ogen. Om zijn mond verscheen een glimlach. ‘De verlokking heeft alles met goud te maken, lieve kind.’


  Sophie knipperde met haar ogen. ‘Goud? Hoopt u hier uw fortuin te vinden?’


  Met zijn diepblauwe ogen keek hij haar indringend aan. ‘Niet mijn fortuin, Miss Winterton…’ Hij leek even te aarzelen. ‘…maar mijn toekomst,’ besloot hij ernstig.


  Moeizaam ademhalend bleef Sophie hem aankijken. Ze zou gezworen hebben dat het parket waarop ze stond trilde. Vaag was ze zich ervan bewust dat ze niet meer liepen. De mensen om hen heen leken niet meer te bestaan. Het geroezemoes om hen heen leek verstomd. Haar hart klopte in haar keel en benam haar de adem. Het duizelde haar.


  Ze probeerde in zijn diepe donkerblauwe ogen te lezen wat hij dacht. Ze kon echter geen enkele aanwijzing vinden die de onstuimige gedachten die door haar eigen brein joegen, bevestigden.


  De glimlach om zijn mond maakte zijn lippen zacht op een manier die ze al eerder had gezien.


  ‘Ik geloof dat het tijd is voor onze wals, Miss Winterton.’ Jack pauzeerde even, en met zijn ogen nog steeds op haar gericht, zijn stem donker en diep, vroeg hij: ‘Mag ik u verzoeken mijn partner te zijn?’


  Een huivering onderdrukkend, hield ze zich streng voor dat ze geen groentje meer was maar een ervaren zelfverzekerde vrouw van tweeëntwintig jaar. Zodoende deed ze een uiterste poging haar bonzende hart te negeren, geen acht te slaan op de ondertoon in zijn stem en een waardige houding aan te nemen. Kalmer dan ze zich voelde, neeg ze met haar hoofd, waarna ze haar hand in de zijne legde.


  Zijn vingers sloten zich ferm om de hare, en op dat moment realiseerde Sophie zich niet op welke vraag ze eigenlijk antwoord had gegeven. Toch volgde ze hem gedwee om zich in zijn armen te laten nemen voor de dans. Met een behendige draai ging hij met haar op in de walsende menigte.


  Ze waren een danspaar als alle andere. Steeds weer probeerde Sophie zich dat in te prenten. Dit was een doodgewone wals, er was niets bijzonders tussen hen. Een deel van haar hersens vormde de woorden, maar helaas wilde het andere niet luisteren, te veel in beslag genomen als het was door een paar donkerblauwe ogen.


  Ze wist pas dat de dans was afgelopen toen ze stilstonden. Ze hadden geen woord met elkaar gewisseld, en toch leek het of er duizend dingen waren gezegd die alleen zij tweeën konden begrijpen.


  De uitdrukking op Jacks gezicht was ernstig maar vriendelijk toen hij haar hand weer door zijn arm stak. ‘Het is tijd voor het souper, mijn beste.’ Zijn ogen straalden genegenheid uit, en Sophie koesterde zich in de warmte ervan. Verlegen, maar tegelijk ook in de wolken, uit haar evenwicht maar anderzijds merkwaardig zelfverzekerd, beantwoordde ze zijn glimlach. ‘Inderdaad, sir. U weet vast de weg, ik verlaat me geheel op u.’


  Zijn mondhoeken kwamen iets omhoog. ‘Dat mag u altijd, lieve Miss Winterton.’


  In de eetkamer vonden ze een tafeltje voor twee. Nadat Jack Sophies stoel had aangeschoven, vulde hij een plateau met sandwiches en schonk twee glazen champagne in. Vervolgens ging ook hij zitten. Ontspannen achteroverleunend, informeerde hij Sophie over de laatste roddels, waarna zich een geanimeerd gesprek ontspon over wie dit seizoen de toon zouden aangeven.


  Sophie was gelukkig. Desondanks had ze vaag het gevoel dat ze langs de rand van een onzichtbare afgrond balanceerde waarbij een volgende stap weleens fataal zou kunnen zijn. Maar ze lachte en babbelde, alle plotselinge ademloze momenten negerend waarop hun ogen elkaar net iets te lang vasthielden.


  Zelfs nadat Jack haar keurig naar haar tante had teruggebracht, bleef ze verkeren in een toestand van vervoering. Het leek alsof ze zweefde, alsof haar hart zich van de aarde had losgemaakt en nu lichter was dan lucht. ‘Dank u voor de zeer welkome afleiding, sir.’ Haar stem klonk hees, en ze sprak veel zachter dan normaal.


  Geïrriteerd zag Jack dat een groepje jongemannen stond te wachten op haar terugkeer. Hij was echter intelligent genoeg zijn ergernis niet te laten merken. In plaats daarvan pakte hij Sophies hand en boog elegant. Voor de laatste keer die avond stond hij zichzelf toe haar in de ogen te kijken. ‘Tot de volgende keer, Miss Winterton.’ Zijn ogen vertelden haar dat dat heel spoedig zou zijn.


  


  Tot Sophies verrassing was dat de volgende ochtend al. Haar tante had haar ontboden in de salon. Toen ze daar aankwam, was hij daar ook. Hij ging gekleed in een elegant stadstenue, bestaande uit een jas van het fijnste kasjmier en een perfect op maat gesneden, weinig verhullende strakke broek. Uit zijn stoel omhoog komend om haar te begroeten, keek hij haar met opgetrokken donkere wenkbrauwen en een twinkeling in zijn ogen een tikje uitdagend aan.


  ‘Goedemorgen, Miss Winterton.’


  ‘Goedemorgen, Mr. Lester.’ Ofschoon ze vastbesloten was beheerst over te komen, kon ze toch niet verhinderen dat er een blos op haar wangen verscheen.


  Voordat hij zijn hand terugtrok om Clarissa te begroeten, had zijn glimlach alweer een blos op haar wangen veroorzaakt.


  Zich er terdege bewust van dat haar tante haar heimelijk observeerde, liep Sophie schijnbaar nonchalant naar de sofa. Terwijl ze haar rokken gladstreek, merkte ze tot haar verrassing dat niet iedereen geïntimideerd was door Mr. Lesters charmes. Clarissa begroette de onverwachte gast spontaan en onbevangen om vervolgens naast haar nicht plaats te nemen.


  Ook Jack ging weer zitten in een elegante wit met goud gestoffeerde stoel die zijn lange ledematen fraai deed uitkomen. Hij had zich voor zijn onverwachte bezoek verontschuldigd door te refereren aan Lucilla’s verzoek in Londen bij de familie langs te komen. ‘Zoals ik al zei, Mrs. Webb, het is heel plezierig wat tijd over te hebben voordat het seizoen in al zijn hevigheid losbarst.’


  ‘Inderdaad,’ zei Lucilla instemmend, haar bleke gezicht volledig open en onschuldig. In haar wijnrode batisten japon zat ze als een vorstin in haar fauteuil bij de haard. ‘Eerlijk gezegd had ik de prelude op het seizoen van gisteravond nodig om mijn geheugen op te frissen. Ik was vergeten hoe vermoeiend het kan zijn.’


  Met een uitdrukkingloos gezicht observeerde Jack haar behoedzaam. Hij neeg vriendelijk met zijn hoofd. ‘In vergelijking met de ruimte en rust op het platteland kan ik me voorstellen dat de balzalen in Londen een ware beproeving kunnen zijn.’


  ‘Een nogal benauwde bedoening, inderdaad,’ zei Lucilla instemmend. Ze draaide haar hoofd naar de meisjes op de sofa. ‘Vonden jullie ook niet, liefjes?’


  Vrolijk lachend ontkende een stralende Clarissa heftig wat haar moeder zei.


  Sophie viel haar echter minzaam bij. ‘Al was het niet stampvol, er waren toch veel mensen. Tegen het eind van de avond vond ik de atmosfeer beslist bedompt.’


  Ze wist dat het tegen de etiquette was om al te openlijk enthousiasme tentoon te spreiden, maar kritiek uiten op een gastvrouw door haar bal als rústig te bestempelen, was zo mogelijk een nog ernstiger affront.


  Jack hoorde haar geamuseerd aan. ‘U hebt volkomen gelijk, Miss Winterton. Wat dacht u ervan de mogelijke nasleep van die bedompte atmosfeer van u af te schudden door een frisse neus te halen in het park? Ik ben met mijn sjees gekomen.’


  ‘Wat een geweldig idee!’ riep tante Lucilla enthousiast uit, met haar blik op Sophie gericht.


  Terwijl Sophie hem als gebiologeerd aankeek, neeg Jack met zijn hoofd. ‘Alleen als ik u daarmee een plezier doe natuurlijk, Miss Winterton.’


  Langzaam ademde Sophie diep in. Ze knikte. ‘Ik… Ik…’ Ze gebaarde naar de eenvoudige lila mousseline jurk die ze aanhad. ‘…moet me dan wel eerst verkleden.’


  ‘Ik weet zeker dat Mr. Lester daar geen enkel bezwaar tegen heeft, liefje.’


  Na een kleine reverence verliet Sophie de kamer. Zodra ze in de hal was, rende ze naar boven naar haar slaapkamer, waar ze een dienstmeisje schelde om haar te komen helpen. Ze gooide de deuren van haar klerenkast open en haalde er de nieuwe wandeljapon uit die Madame Jorge die ochtend had laten bezorgen. De prachtige goudbruine glanzende stof was doorweven met een draad van een bijzondere bronsgroene tint waardoor het effect dan weer glanzend, dan weer mat was, al naar gelang haar bewegingen. Verrukt glimlachend stond Sophie voor de spiegel met de jurk voor zich. De kleur accentueerde het goudblond van haar haren en versterkte haar teint. De jurk dicht tegen zich aanhoudend, maakte ze gelukzalig een rondedansje door de kamer. Plotseling stond ze oog in oog met het dienstmeisje, en abrupt bleef ze staan. ‘Ha, daar ben je, Ellen. Kom eens hier.’ Ze gebaarde naar het meisje om dichterbij te komen. ‘Ik moet me verkleden.’


  In de tussentijd babbelde Jack beneden in de salon over koetjes en kalfjes, iets waarin hij zo geroutineerd was dat hij zijn gedachten er niet echt bij hoefde te houden.


  ‘Ik hoop dat u Clarissa wilt verontschuldigen, Mr. Lester. We zijn nog druk bezig ons te installeren,’ zei Lucilla onverwacht. En tegen Clarissa vervolgde ze: ‘wil jij even kijken hoe het met de tweeling is, liefje? Je weet hoe ongerust ik kan zijn als ik niet precies weet wat ze uitspoken.’


  Glimlachend voldeed Clarissa aan haar moeders verzoek. Ze maakte een reverence voor Jack en vertrok om de opdracht van haar moeder uit te voeren.


  ‘Ze zijn pas zes jaar,’ verklaarde Lucilla kalm toen hij naar de tweeling informeerde. ‘Een leeftijd waarop ze zeer vindingrijk zijn maar nog helemaal niet de consequenties kunnen overzien van datgene wat uit hun fantasie ontspruit.’


  Grinnikend betuigde Jack zijn begrip voor de problemen die de opvoeding van kinderen zo nu en dan ongetwijfeld met zich meebracht. ‘Sta me toe u te feliciteren met uw dochter, Mrs. Webb. Ik heb zelden zoveel schoonheid hand in hand zien gaan met zo’n zacht karakter. Ik voorspel u, ze gaat hoge ogen gooien.’


  Stralend van moedertrots nam Lucilla gracieus zijn compliment in ontvangst. ‘Dat denk ik eerlijk gezegd ook. Voor Clarissa is het seizoen zuiver bedoeld om…’ Lucilla leek even naar de juiste woorden te zoeken. ‘…haar horizon te verruimen, als het ware. Haar toekomst is in feite al uitgestippeld. Haar toekomstige echtgenoot heet Ned Ascombe, een van onze buren in Leicestershire.’


  ‘Werkelijk?’ Beleefd trok Jack zijn wenkbrauwen op.


  ‘O, zeker,’ vervolgde zijn gastvrouw op vertrouwelijke toon. ‘Mr. Webb en ik zijn echter van mening dat het niet goed is voor een jong meisje haar keuze te maken zonder eerst te onderzoeken wat er, eh… zoal in de wereld te koop is.’ En met veel overtuiging vervolgde ze: ‘We geven haar bewust die gelegenheid om zichzelf ervan te overtuigen dat haar aanvankelijke keuze inderdaad de juiste is.’ Ze wierp Jack een vriendelijke blik.


  ‘En uw nicht?’ vroeg Jack quasi-nonchalant.


  Er verscheen een warme glans in Lucilla’s ogen. ‘Sophies eerste seizoen mocht geen naam hebben. Ze heeft haar debuut gemaakt en zelfs aan zo’n vreselijk bal in Almack deelgenomen, maar dat heeft helaas nauwelijks drie weken mogen duren. Haar moeder stierf aan een verwaarloosde verkoudheid. Heel tragisch.’ Ze slaakte een zucht vol compassie.


  Zwijgend wachtte Jack tot ze verder zou gaan.


  ‘Dus u ziet, Mr. Lester…’ vervolgde Lucilla. ‘…mijn echtgenoot en ik gunnen Sophie een onvergetelijk seizoen, en we hopen van harte dat ze een jongeman tegen het lijf loopt die een vrouw als zij op waarde weet te schatten.’


  Het leek een eeuwigheid dat Jack haar koele uitdagende blik vasthield. Vervolgens neeg hij met zijn Hoofd. ‘Maar natuurlijk, madam,’ sprak hij op effen toon. ‘Tegen dergelijke waardevolle argumenten valt uiteraard niets in te brengen.’ Toen hij merkte dat zijn gastvrouw wat meer van hem verwachtte, voegde hij er schijnbaar onbewogen aan toe: ‘Iedere man die uw nicht op waarde weet te schatten, zal uw wijsheid onderschrijven. Daarvan ben ik overtuigd.’


  Minzaam als altijd glimlachte Lucilla goedkeurend, waarna ze op het geluid van de klink haar hoofd naar de deur draaide. ‘Ha, daar ben je, Sophie.’


  Soepel uit zijn stoel opverend, bewonderde Jack Sophies verschijning in de deuropening. Ze droeg een korte mosgroene cape over een prachtige japon waarvan het bronsgroen terugkwam in de manchetten en kraag. Groene handschoenen en dito korte laarsjes maakten haar kleding compleet. Hij kon niet anders dan concluderen dat Sophie Winterton een toonbeeld was van schoonheid, elegance en lieftalligheid.


  Gerustgesteld door de waarderende uitdrukking op zijn gezicht glimlachte ze terug en reikte ze hem haar hand. Samen draaiden ze zich naar Lucilla.


  ‘Ik zal heel goed op uw nicht passen, Mrs. Webb.’


  Glimlachend bestudeerde Lucilla het aantrekkelijke beeld dat de twee jonge mensen samen vormden. ‘Daar vertrouw ik op, Mr. Lester. Maar blijf niet te lang weg. We hebben vanmiddag eerst een afspraak met Lady Cowper en worden daarna verwacht bij Lady Allington.’ Ten slotte gaf ze met een vriendelijk knikje van haar hoofd aan dat ze konden gaan.


  


  Pas toen ze het park hadden bereikt, en Jack zijn paarden de benen liet strekken, durfde Sophie te geloven dat het allemaal echt gebeurde, dat ze werkelijk over het keurig onderhouden koetspad reed met Jack Lester naast zich.


  Een fris briesje speelde brutaal met de krulletjes die onder haar hoed uit piepten en kleurden haar wangen met een zachtroze blos. De knoppen in bomen en struiken leken te popelen om de nieuwe lente in te luiden. De strakblauwe hemel vormde de achtergrond van de nog bladerloze boomkruinen. Een steelse blik op haar metgezel werpend, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af wat zijn bedoelingen waren.


  Zoals het hoorde, had hij haar thuis keurig de treden van de voordeur naar de straat afgeholpen aan zijn hand. Vervolgens had hij haar brutaalweg opgetild en op de zitting van sjees neergezet. Na zich ervan te hebben verzekerd dat ze comfortabel geïnstalleerd was, was hij met een trotse, zelfgenoegzame glimlach op zijn gezicht naast haar komen zitten, waarna hij met een klap van zijn zweep de paarden in beweging had gezet.


  Vanwege het rumoer in de straat was conversatie nauwelijks mogelijk, dus hadden ze het korte ritje naar het park zwijgend doorgebracht.


  Met de eerste luxe rijtuigen in zicht, deed Sophie voor het eerst haar mond open. ‘Ik had niet verwacht u zo snel weer te zien, sir.’


  ‘Ik kon niet langer wachten.’ Hij keek naar haar omlaag. Het was de zuivere waarheid, dacht hij er achteraan. Hij was werkelijk van plan geweest de familie Webb de tijd te gunnen zich te installeren in Londen. Het verlangen Sophie mee te nemen voor een rit in het park had hij echter niet kunnen bedwingen. Veilig naast zich, wilde hij haar de beau monde laten zien, en vice versa. Hij wilde zijn aanspraak op haar doen gelden, en wel op zo’n onorthodoxe manier dat Sophies tante voldoende reden zou hebben een vermanende vinger naar hem op te steken. Zelfs het zachte weer, dat meer weg had van april of mei dan van maart leek hem aan te sporen deze vrouw onverwijld het hof te maken.


  Eigenlijk verwachtte hij dat zijn openhartige antwoord haar van haar stuk zou brengen, maar daarin vergiste hij zich.


  Koket hief ze haar kinnetje op en keek hem uitdagend aan. ‘In dat geval kunt u zich nuttig maken door me te vertellen wie al deze mensen zijn. Mijn tante heeft daarvoor te weinig tijd, en ik zie er nogal wat die ik niet ken.’


  Grinnikend keek Jack om zich heen. Het was twaalf uur ’s middags, dé tijd van de dag om in het park gezien te worden. ‘U herinnert zich vast de zusters Berry wel,’ zei hij terwijl ze een oude gammele landauer passeerden die langs de kant stond. ‘Die zijn het hele seizoen op die plek en op hetzelfde tijdstip te vinden. Je kunt er de klok op gelijk zetten.’


  ‘Maar natuurlijk herinner ik me hen.’ Met een vriendelijk knikje van haar hoofd begroette Sophie de in warme omslagdoeken gehulde bejaarde dames in hun rijtuig. Met een opgewekte twinkeling in hun ogen groetten ze vriendelijk terug.


  ‘En daar hebben we Lady Staunton met haar dochters. Met hen hoeft u geen kennis te maken, ofschoon uw nicht ongetwijfeld met de jongste dochter te maken zal krijgen.’


  Sophie wierp het gezelschap een vriendelijke glimlach toe en zag hoe de meisjes haar met openlijke afgunst aanstaarden toen ze voorbijreed. Niettegenstaande Madame Jorges talent twijfelde ze er ten zeerste aan of het haar kleding was die hun jaloezie had opgewekt.


  Nog eens om zich heen kijkend, viel haar blik op een lange vrouw, die iets verderop in het plantsoen wandelde. Ze was gekleed in een modieuze kersrode japon. Haar hand rustte op de arm van een razend knappe jongeman. Beiden keken op toen het rijtuig naderde. Toen ze Jack zag, gebaarde ze autoritair om naar haar toe te komen. De blik van de man aan Sophies rechterzijde was echter verstard. Aangezien hij niet van plan leek te stoppen of zelfs ook maar vaart te minderen, keek Sophie verbaasd naar hem op. Zijn gelaatstrekken drukten een kille reserve uit, en het enige wat hij die personen gunde, was een uiterst vage knik met zijn hoofd.


  Ontspannen achteroverleunend tegen de zachte rugleuning van de sjees kon Sophie haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘En wie was dat?’ vroeg ze schijnbaar achteloos.


  De donkere blik die ze toegeworpen kreeg, hield duidelijk een waarschuwing in. Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Harriet Wilson,’ antwoordde hij ten slotte kortaf. ‘Iemand die u beslist níét hoeft te kennen.’


  De autoritaire klank in zijn stem maakte haar bijna aan het lachen, maar ze hield zich in en keek vrolijk om zich heen.


  Jack kende iedereen die ze tegenkwamen, en Sophie genoot van zijn vaak geestige commentaar op deze en gene. Ze was blij dat hij haar mocht. Ze voelde zich prettig in zijn gezelschap; hij was onderhoudend en maakte haar keer op keer aan het lachen. Eigenlijk zou ze best willen dromen over een toekomst waarin hij een belangrijke rol zou spelen. Ontspannen keek ze naar hem op, om zich te koesteren in de warmte van zijn mooie ogen.


  ‘Jack!’


  De betovering werd verbroken door de groet die afkomstig was van een razend knappe donkerharige jongeman, die in het gezelschap van een andere knappe jongeman met een stevig gangetje in een elegante faëton op hen kwam afgezet. Jack leidde zijn paarden naar de kant van het pad; het equipage maakte een keurige draai en kwam naast hen tot stilstand.


  ‘Ik ben eindeloos naar je op zoek geweest!’ riep de jongeman uit, terwijl zijn diepblauwe ogen van Jack naar Sophie gleden. Hij glimlachte opgewekt. ‘Dit is wel de laatste plek waar ik je verwachtte, Jack!’


  Naar haar metgezel opkijkend, zag Sophie dat de scherpe trekken van zijn gelaat zich verzachtten.


  ‘Gerald!’ begroette Jack zijn broer, waarna hij een keurende blik over het span volbloeden liet gaan dat tussen de lange lamoenen van het glanzende gelakte rijtuigje getuigd was.


  ‘Waar heb je dit span op de kop getikt?’


  ‘De faëton heb ik net bij Smithers opgehaald, en de pony’s zijn van Hardcastle. Hij wil ze me verkopen voor eentiende van hun werkelijke waarde – vijfhonderd de twee. Voor de faëton moet ik de volle mep betalen, en je kent Smithers’ prijzen.’


  Jack knoopte de leidsels behendig aan elkaar en reikte ze Sophie aan. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn, Miss Winterton?’ Vervolgens sprong hij uit de sjees.


  Aangenaam verrast nam Sophie met een welwillend knikje de leidsels van hem over. Niet iedere man zou zijn paarden immers aan een vrouw toevertrouwen. Ze deed echter alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was. De paarden verplaatsten zich wat, maar vastbesloten om ze op hun plaats te houden, hield Sophie ze met een ernstig gezicht en het puntje van haar tong tussen haar lippen nauwlettend in de gaten.


  Inwendig grinnikend liep Jack kalm om het gloednieuwe rijtuig van zijn broer heen met een kritisch keurende blik, terwijl Gerald en zijn vriend in spanning toekeken. Vervolgens liep hij naar Sophie terug om de leidsels weer van haar over te nemen. ‘Prima span.’


  Gerald haalde opgelucht adem.


  ‘Maar laat me je eindelijk aan Miss Winterton voorstellen.’ Jack pauzeerde om zijn broer de gelegenheid te geven voor haar te buigen. ‘Mijn jongste broer, Gerald Lester.’


  Aangezien ze tijd genoeg had gehad om de gelijkenis tussen de twee mannen op te merken, toonde Sophie zich niet verrast. Ook Gerald Lester had donker haar, blauwe ogen en brede schouders. Hij was echter jongensachtiger dan zijn rijpere oudere broer.


  Terwijl zijn broer op zijn beurt zijn metgezel Lord Somerby voorstelde, liet Jack nog een keer zijn ogen goedkeurend over de faëton en pony’s gaan. ‘Je moet ons verontschuldigen, Gerald,’ zei hij ten slotte. ‘Ik had Miss Winterton allang thuis moeten brengen.’


  ‘Jack!’ Geralds gekwelde uitroep was oprecht. ‘Verduiveld nog aan toe, laat me alsjeblieft niet in het ongewisse. Mag ik ze houden of niet?’


  Lachend knikte Jack met zijn hoofd. ‘Maar vergeet Smithers niet om een kwitantie te vragen. Kom vanavond even langs, dan schrijf ik een cheque voor je uit.’


  Ook al was het Geralds geld, Jack was zijn gevolmachtigde tot hij vijfentwintig was. Zodoende moesten al Geralds transacties door zijn oudere broer worden goedgekeurd.


  ‘Ik kom om zeven uur langs,’ riep Gerald verheugd, en met een zorgeloos klappen van zijn zweep spoorde hij zijn paardjes aan in beweging te komen. Toen de faëton wegreed, klonk de opgetogen stem van Gerald nog een tijdje na in hun oren.


  Geamuseerd bestudeerde Sophie Jacks uitdrukking, die een en al joie de vivre uitstraalde.


  Alsof hij haar affectie voelde, gleed Jacks glimlach van de uit het zicht verdwijnende faëton naar zijn mooie metgezellin. ‘Ik vrees dat ik u nu toch echt in Mount Street moet afleveren, mijn beste.’ De daad bij het woord voegend, klapte hij met de leidsels, en hij mende zijn paarden behendig het hoofdpad op om de terugweg te aanvaarden.


  Halverwege het park gebaarde een deftige matrone in een chique koets naar hen om naderbij te komen. Beleefd liet Jack zijn sjees naast haar calèche tot stilstand komen.


  ‘Sophia, liefje!’ riep Lady Osbaldestone enthousiast uit. ‘Ik begrijp dat je tante zojuist in Londen is gearriveerd?’


  ‘Inderdaad, we zijn in Londen voor het seizoen, madam.’ Sophie leunde uit de sjees om de barones een hand te kunnen geven.


  ‘Dat is geweldig! Het is de hoogste tijd dat we je weer in ons midden hebben, liefje,’ zei Lady Osbaldestone met een stralende blik naar Sophie.


  Jack wisselde een knikje uit met Lady Osbaldestone, waarna hij ten minste tien minuten lang volledig genegeerd werd. Het viel hem op dat Lady Osbaldestone zich geheel geen zorgen maakte om het feit dat een jonge vrouw, die duidelijk meer voor haar was dan een vage kennis, ongechaperonneerd in zijn gezelschap verkeerde. Nog niet zo lang geleden zou ze dat ongetwijfeld hoogst onbetamelijk hebben gevonden. Het was echter geen geheim meer dat hij op zoek was naar een echtgenote. Weliswaar had dat feit niet alle achterdocht jegens hem weggenomen, maar op zijn minst een zekere aanvaarding bij de grandes dames teweeggebracht.


  Luisterend naar Lady Osbaldestones ideeën over Sophies toekomst, nam zijn zelfgenoegzaamheid in ieder geval eerder toe dan af.


  Toen ze afscheid van Lady Osbaldestone hadden genomen en in de richting van de poort reden, zei hij: ‘Lady Osbaldestone lijkt vastbesloten u behulpzaam te zijn bij het vinden van een geschikte echtgenoot.’


  Helemaal niet onder de indruk van haar voorstellen, waarin zelfs de Hertog van Huntington als huwelijkskandidaat werd opgevoerd, antwoordde Sophie vrolijk lachend: ‘Zeg dat wel. Ze doen allemaal hun best voor mij.’


  ‘Allemaal?’


  Er was iets in de klank van zijn stem wat haar naar hem deed opkijken. Hij keek ogenschijnlijk onbewogen voor zich uit.


  ‘Al mijn moeders vriendinnen. Ze zien me allemaal als een arm moederloos eendje, en achten het hun taak een goede partij voor me te vinden,’ antwoordde ze giechelend, de laatste woorden uitsprekend met een vrij nauwkeurige imitatie van Lady Osbaldestones deftige accent.


  Ze verwachtte dat hij zou lachen bij de gedachte aan al die matrones die voor haar aan het plannen waren. Zijn gevoelens waren echter niet van zijn aristocratische profiel af te lezen.


  Toen hun ogen elkaar weer ontmoetten, voelde ze zich week worden vanbinnen. Ze wilde weten wat het was waarnaar ze zo vurig verlangde, welke stille kracht hen in zo’n mysterieus vacuüm hulde. Jack keek toe hoe haar glimlach langzaam vervaagde om te worden vervangen door onzekerheid – en een duidelijke vraag.


  ‘Sophie…’ Hij haalde diep adem. Vervolgens keek hij weer voor zich uit. En dat was maar goed ook, want zo kon hij net een botsing vermijden met een paard dat veel te snel door de poort het park binnen galoppeerde. De onverantwoordelijke – en voor het paard veel te jonge – ruiter riep iets wat op een verontschuldiging leek.


  In de chaos die vervolgens ontstond, waarin hij inwendig vloekend zijn eigen paarden tot bedaren probeerde te brengen, drong de strekking van Lucilla’s woorden opeens in hun volle omvang tot hem door.


  Toen de paarden gekalmeerd waren, keek Jack op Sophie neer. ‘Is alles in orde?’


  ‘Ja hoor.’ Ze jokte, want ze voelde zich nerveus en beverig.


  Er verscheen een geforceerd glimlachje om Jacks lippen. ‘Ik moet u nu echt snel thuis brengen, anders krijg ik vast geen toestemming meer van uw tante om u nog eens mee uit te nemen. We hadden allang terug moeten zijn.’


  ‘Mijn tante is heel begripvol,’ zei Sophie luchthartiger dan ze zich voelde.


  Dat, dacht Jack, is de understatement van het jaar. Hij deed geen poging hun stilzwijgen te verbreken totdat ze Mount Street hadden bereikt. Ook toen ze de straat inreden, onthield Jack zich van ieder commentaar. Zwijgend tilde hij Sophie uit de sjees. De atmosfeer tussen hen was beladen. Weer keek ze hem vragend aan.


  Tegen wil en dank verscheen er een trage sensuele glimlach op zijn gezicht; zo’n glimlach die hij gewoonlijk zorgvuldig verborgen hield voor welopgevoede jonge dames.


  Sophie stelde hem niet teleur; ze zocht zijn gezicht af en keek hem vervolgens indringend in de ogen, om hem ten slotte op haar beurt een stralende glimlach te gunnen.


  Zacht lachend schudde Jack zijn hoofd. ‘Nog niet. De tijd is nog niet rijp,’ was alles wat hij durfde zeggen. Zonder zijn ogen van de hare af te houden, pakte hij haar hand, en geheel tegen de etiquette in drukte hij een kus op de binnenkant van haar pols. Vervolgens stak hij haar hand door zijn arm, bedekte die met de zijne en liep met haar de treden naar de voordeur op. Toen de deur open werd gedaan, boog hij. ‘Tot spoedig ziens, Miss Winterton.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De rest van die dag en de hele volgende zweefde Sophie op een roze wolk. Zoals verwacht, vereerde Lady Cowper de familie Webb met een bezoekje en beloofde ze toegangskaarten voor Almack te regelen. Met hun hoofden dicht bij elkaar brachten Lucilla en Lady Cowper minstens een uur knus converserend door. Mijlenver weg met haar gedachten, staarde Sophie afwezig uit het raam. Pas toen Lady Cowper opstond om te vertrekken, ontwaakte ze uit haar mijmeringen om met een stralende glimlach afscheid van haar te nemen.


  Nog lang nadat Lady Cowpers koets met veel geratel van de wielen op de keien uit het zicht was verdwenen, bleef de glimlach op haar gezicht.


  ‘Welnu, lieverds.’ Met Clarissa en Sophie in haar kielzog spoedde Lucilla zich terug naar de salon. ‘Lady Cowpers opmerkingen noodzaken mij de strategie enigszins aan te passen, vrees ik.’


  Na de deur achter zich gesloten te hebben, liep Sophie naar de sofa, een lichte blos op haar wangen. ‘Waarom, tante?’ Eerlijk gezegd herinnerde ze zich maar weinig van wat Lady Cowper had gezegd.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Lucilla Sophie ietwat meewarig aan. ‘Maar lieve kind toch! Nu iedereen eerder terug is dan normaal, lijkt het me cruciaal om degenen die hun feesten laten samenvallen met de gebruikelijke start van het seizoen – en hun uitnodigingen al hebben verstuurd – een stapje voor te zijn.’ Terwijl ze weer ging zitten, gebaarde ze naar het stapeltje witte kaarten op de schoorsteenmantel. ‘De lijst groeit met de dag. Daarom heb ik besloten tot een tactische manoeuvre,’ besloot ze knipogend.


  Sophie probeerde te vatten wat haar tante bedoelde, maar haar gedachten dwaalden voortdurend af naar de man van wie de subtiele klanken in zijn bariton, de schittering in zijn donkerblauwe ogen en de zachte aanraking van zijn lippen op haar pols haar het hoofd op hol hadden gebracht. Het was een ware krachtsinspanning om bij de les te blijven. ‘Dus u bedoelt dat Clarissa’s debutantenbal eerder gaat plaatsvinden dan gepland?’


  Peinzend voor zich uit starend, knikte Lucilla bevestigend. ‘Het lijkt me strategisch gezien onvermijdelijk. Zoals Emily heeft uitgelegd, mag ze aan geen bal of ander feest dat dit jaar eerder begint dan haar eigen debutantenbal deelnemen. En dat is geen beslissing die je lichtvaardig neemt.’ Met de nagel van haar wijsvinger tikkend op de leuning van haar stoel keek ze even peinzend voor zich uit. Vervolgens ging ze rechtop zitten. ‘Vanmiddag ontvangt Lady Allingcott, en vanavond is het de beurt aan Lady Chessingtons informele soiree. Zelfs Almack heeft de deuren eerder geopend dan vorig jaar. Daar gaan we morgen heen. Ik zou jullie willen vragen je oren en ogen goed de kost geven. Afhankelijk van wat ik te horen krijg, kunnen we volgende week een geïmproviseerd feestje voor de jongelui geven, en de week daarna Clarissa’s bal houden. Ik heb het al helemaal uitgedacht. Volgende week geven we dus een voorproefje van wat komen gaat.’ Lucilla knikte tevreden met haar hoofd en draaide naar Clarissa toe. ‘Wat vind je daarvan, liefje?’


  ‘Het klinkt fantastisch!’ Clarissa’s ogen straalden van opwinding en voorpret. ‘Eerlijk gezegd vond ik het helemaal niet leuk de komende weken allerlei bals te moeten missen.’


  ‘En waarom zou je ook?’ Lucilla spreidde haar handen uit. ‘Dit is jouw seizoen, schat. Je bent hier om je te amuseren.’ Ze glimlachte haar subtielste glimlach. ‘Zoals Madame Jorge pleegt te zeggen: “We vinden er wel wat op”.’


  Sophie had geen enkel bezwaar tegen haar tantes plannen. Integendeel. Mr. Lester zou zijn gezicht vast niet laten zien op de feesten en bals die werden georganiseerd voor dochters die nog niet officieel in de beau monde waren geïntroduceerd. En vóór Clarissa’s eigen debutantenbal moest de familie Webb zich beperken tot die feestjes. Niet dat dat Sophie in wezen iets uitmaakte, maar dit seizoen beloofde nu eenmaal anders te worden – en dat lag beslist niet alleen aan het weer…


  Zoals afgesproken, woonden ze Lady Allingcotts en Lady Chessingtons party’s bij, en de woensdag daarop gingen ze op bezoek bij Lady Hartford en de gezusters Smythe. Daarna dansten ze in Almack, al die tijd in hun oren knopend wat hun leeftijdgenoten over de geplande feesten te vertellen hadden.


  De volgende morgen aan het ontbijt riep Lucilla haar krijgsraad bijeen. ‘Let op, Sophie.’


  Even met haar ogen knipperend, deed Sophie haar best te voldoen aan haar tantes verzoek.


  ‘Ik heb met je vader gesproken, Clarissa, en hij gaat ermee akkoord. Je debutantenbal vindt over twee weken plaats.’


  Juichend klapte Clarissa in haar handen, waarop haar broertjes reageerden door gekke bekken te trekken.


  ‘Voor die tijd…’ vervolgde Lucilla met iets luider stem om het kabaal aan tafel tot bedaren te brengen. ‘…geven we aanstaande vrijdag een informeel dansfeest. We hoeven de lijst van genodigden niet te beperken tot degenen die hun debuut nog moeten maken. Ik zie geen reden niet ook wat jongelui uit te nodigen die al gedebuteerd zijn.’


  Sophie realiseerde zich dat haar glimlach bijna zo stralend moest zijn als die van Clarissa. Haar hart maakte een luchtsprongetje toen ze zag wat voor veelbetekenende blik haar tante haar toewierp. Ze besefte dat ze zich gedroeg als een kind, maar ze kon er niets aan doen; ze werd helemaal opgewonden bij de gedachte Jack Lester weer te zien. Ofschoon ze er stilletjes op had gehoopt, had hij zijn gezicht niet in Almack laten zien. Zodoende was ze ervan uitgegaan dat ze elkaar pas op Clarissa’s bal weer zouden ontmoeten. Tenzij hij haar weer uit rijden zou nemen, natuurlijk.


  De hele morgen hield ze een oog op de deurklink gericht. Toen hij tegen het middagmaal nog niet was komen opdagen, slikte ze haar teleurstelling in, forceerde een vrolijke glimlach op haar gezicht en liep naar de eetkamer. Ze was vastbesloten haar neven en nichten niets te laten merken van de gemoedstoestand waarin ze verkeerde. Wat haar tante betrof, lag het natuurlijk anders. Die had al een paar keer een veelbetekenende blik in haar richting geworpen. Een keer dacht ze er zelfs een zekere blijdschap in te hebben gelezen.


  Tijdens de receptie bij Mrs. Morgan-Stanley later die dag werd ze echter wreed uit haar zoete droom wakker geschud.


  Zodra ze de grote salon van de familie Morgan-Stanley binnen kwamen, stevende Lucilla op de matrones af die bij de haard zaten te keuvelen. Clarissa zocht een aantal leeftijdgenoten op die bij het raam stonden, en Sophie had zich met een zelfverzekerde glimlach op haar gezicht bij een groepje jonge dames gevoegd voor wie dit evenmin het eerste seizoen was. Met een kopje thee in de hand praatte ze ongedwongen mee over alle bekenden die inmiddels in de stad waren teruggekeerd.


  Miss Billingham, een bonenstaak met een zuur gezicht wierp haar een sluwe blik toe. ‘Zeg dat wel. Miss Winterton kan daarvan beslist meepraten. Ik zag u pas nog in het park met Mr. Lester, nietwaar?’


  ‘Mr. Lester?’ Miss Chessington, een altijd goedgehumeurde hartelijke ziel, knipperde met haar ogen van verbazing. ‘Ik dacht dat hij nóóit zomaar een ritje in het park maakte met een vrouw!’


  ‘Niet tot voor kort,’ zei Miss Billingham met een uitdrukking van iemand die een grondig onderzoek naar de materie had gedaan. ‘Het ziet ernaar uit dat hij er eindelijk van doordrongen is dat hij zich anders zal moeten opstellen. Mamá zei dat vorig seizoen al.’


  Toen de anderen, met inbegrip van Sophie, haar vragend aankeken, verwaardigde ze zich nader te verklaren.


  ‘Welnu, het is geen geheim dat hij een rijke vrouw moet trouwen. Om niet te zeggen een stéénrijke vrouw. Hij heeft tenslotte ook nog twee broers om voor te zorgen. Iedereen weet dat de Lesters geen cent hebben. Ze zijn van uitstekende huize, hebben een prachtig landgoed, maar het ontbreekt ze aan pecunia.’


  Sophie was niet de enige die verbijsterd was over de onbehouwen manier waarop ze zich uitdrukte en de harde blik die in haar ogen was verschenen. Ze had het gevoel of haar wereld instortte. Ze werd misselijk. Overvallen door een gevoel van paniek wilde ze weg, meteen. Maar natuurlijk bleef ze waar ze was, en ze wist zelfs een masker van beleefdheid op haar gezicht te toveren.


  ‘Mamá heeft steeds gezegd dat hij toch echt een toontje lager zal moeten gaan zingen,’ vervolgde Miss Billingham. ‘Volgens haar was hij uit op zoiets onbereikbaars als een… een godin!’


  Alle ogen waren nu op Sophie gericht. Ze merkte het echter niet eens, zozeer was ze in beslag genomen door haar wanhoop en verwarring.


  ‘Aangezien het nog zo vroeg in het seizoen is, neem ik aan dat hij zichzelf wat onschuldig vermaak gunt door als uw cavalier om u heen te fladderen, Miss Winterton,’ besloot Miss Billingham neerbuigend.


  Het gemompel van de andere jonge vrouwen, die zich distantieerden van Miss Billinghams valse opmerking, deed Sophie pas uit haar trance ontwaken. Een geniepige twinkeling van voldoening verscheen in Miss Billinghams ogen. Gelukkig hield Sophies trots haar op de been. Diep ademhalend, wierp ze met opgeheven hoofd het valse nest een arrogante blik toe. ‘Ik twijfel er niet aan, Miss Billingham, dat Mr. Lester nog niemand heeft kunnen vinden die aan zijn criteria voldoet. En och, men kan veel van mij zeggen, maar een melkkoe ben ik zeker niet.’


  Pas toen Miss Billingham het nauwelijks onderdrukte geproest van de andere jonge vrouwen in de gaten kreeg, begreep ze de diepere betekenis van Sophies woorden. Haar vaalgele huid kleurde langzaam donkerrood. Om zich heen kijkend, wilde ze haar mond weer opendoen. Er was echter niemand van wie ze steun kon verwachten. Met wat onverstaanbaar gemompel verontschuldigde ze zich, waarna ze nijdig het veilige gezelschap van haar moeder opzocht, een vrouw met de omvang van een slagschip.


  ‘Let maar niet op haar,’ adviseerde Miss Chessington goedmoedig. ‘Ze kan het gewoon niet uitstaan dat Jack Lester haar het vorige seizoen geen blik waardig heeft gekeurd ondanks alle moeite die ze daarvoor heeft gedaan. Bij het zielige af,’ besloot ze hoofdschuddend.


  Dapper deed Sophie haar best een glimlach op haar gezicht te toveren en met Miss Chessington verder te babbelen alsof er niets aan de hand was. ‘Dat verbaast me niets! Maar vertel. Hoe zit het met jou? Heb je al iemand op het oog?’


  Nu moest Belle Chessington hardop lachen. ‘Hemel, nee! Ik ben voorlopig van plan me te amuseren, zeg. Al dat gedoe om een echtgenoot komt later wel.’


  Een paar maanden geleden zou ze er ook zo over hebben gedacht, zou ze net zo zorgeloos zijn geweest. Sophie probeerde haar gedachten te verzetten en trok zich op aan Miss Chessingtons opgewekte humeur totdat het tijd was om te gaan.


  In de rust van haar tantes koets kreeg Sophie haar emoties geleidelijk aan weer onder controle, en kon ze haar zwartgallige gedachten verdringen. Met gesloten ogen leunde ze achterover tegen de rugleuning.


  ‘Voel je je niet lekker, kindje?’


  Lucilla’s zachte stem onderbrak haar gedachten. Sophie probeerde te glimlachen maar kwam niet verder dan een grimas. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn, tante, dat is alles. Ik vond het wat benauwd in de salon van Mrs. Morgan-Stanley.’ Ze kon even niets anders bedenken, en tot haar opluchting leek haar tante haar smoes te slikken.


  Naar haar voorover buigend, gaf Lucilla haar een vriendelijk klapje op haar hand. ‘Pas goed op jezelf, lieve kind. Bedenk dat een slechte gezondheid je er niet mooier op maakt,’ zei ze gekscherend. ‘Ik geloof niet dat we een overvol programma hebben, maar als jullie er behoefte aan hebben, moeten jullie me beloven wat uit te rusten.’


  In koor beloofden Clarissa en Sophie dat ze dat zeker zouden doen.


  Met gesloten ogen liet Sophie zich naar huis rijden. Ondanks haar soms bedillerige natuur was Lucilla altijd een steun en toeverlaat voor haar. Als Jack Lester inderdaad volkomen ongeschikt als huwelijkskandidaat was – of om wat preciezer te zijn, als zíj niet rijk genoeg was om zijn bruid te worden – zou Lucilla het nooit hebben toegestaan dat hij toenadering had gezocht. Haar tante was intelligent, en ze vertrouwde op haar oordeel.


  Zat Miss Billingham er misschien toch naast? Die mogelijkheid gaf Sophie die dag haar gemoedsrust terug – totdat haar laatste sprankje hoop diezelfde avond op Lady Orvilles muzikale soiree meedogenloos de bodem in werd geslagen.


  En het was uitgerekend de hoogbejaarde Lady Matcham die haar gelukzalige zeepbel uiteen deed spatten. Deze tengere oude dame met haar witte haren en bleekblauwe ogen was een in en in lief wezen dat, zo wist Sophie, haar nooit bewust zou willen kwetsen.


  ‘Sophia, zoals je weet hield ik zielsveel van je moeder. Ze was als een dochter voor me. Haar dood doet me nog steeds zo’n pijn.’ Haar ogen vulden zich met tranen, die ze wegpoetste met een met kant omzoomd zakdoekje. ‘Neem me niet kwalijk, ik ben een rare.’ Met een vastbesloten opgewekte glimlach blikte ze naar Sophie op, die naast haar zat op een chaise longue langs een wand van de muziekkamer.


  Voor hen in een rij bij de pianoforte zaten degenen die Lady Orville had uitgenodigd om hun muzikale kwaliteiten ten beste te geven. Onder beleefd applaus nam Belle Chessington plaats aan het instrument.


  Verwachtend iets over de kleur van de linten in haar haar of iets dergelijks te horen, lachte Sophie Lady Matcham geruststellend toe, en ze gaf het vogelklauwachtige handje een zacht kneepje terug.


  ‘Daarom vind ik dat ik je wat moet zeggen, kindje,’ vervolgde Lady Matcham. ‘Ik heb geen rust bij de gedachte dat je gekwetst wordt terwijl dat gemakkelijk voorkomen had kunnen worden.’


  Opeens versteende Sophie. Het werd haar ijskoud om het hart, en als verlamd keek ze Lady Matcham aan.


  ‘Ik vind het overigens vreemd dat Lucilla je niet heeft gewaarschuwd.’ Haar waterige oogjes werden groter. ‘Maar misschien is ze nog niet van alles op de hoogte. Jullie zijn nog maar net in Londen terug.’


  Sophie had het liefst haar handen tegen haar oren gedrukt. Ze wist wat er komen ging en wilde niet verder luisteren. Lady Matcham ging echter onverstoorbaar door op een zachte, vriendelijke en onmiskenbaar oprechte toon.


  ‘Het gaat om Mr. Lester, liefje. Zo’n knappe man – een heer bovendien met uitstekende connecties. Maar hij heeft een rijke vrouw nodig. Ik weet dat omdat ik met zijn tante bevriend was. De arme ziel is inmiddels overleden. Maar het is een bekend feit dat de Lesterjongens geld moeten trouwen.’ Lady Matchams trok een grimas van afgrijzen. ‘Zo’n akelig idee.’


  Sophie kon niet anders dan het daar roerend mee eens zijn. Haar hart lag als een steen in haar borst. Ze kon geen woord uitbrengen en Lady Matcham, die haar zojuist de genadeslag had uitgedeeld, slechts wezenloos aanstaren.


  De oude dame gaf haar een klopje op de hand. ‘Ik zag je in het park in zijn sjees. En ik vond dat ik wat moest zeggen, liefje. Natuurlijk is hij alles wat een meisje zoals jij zich maar zou kunnen wensen. Ik zeg het echter ronduit, Sophie, hij is niet voor jou weggelegd.’


  Met haar ogen knipperend om de opwellende tranen terug te dringen, slikte Sophie de prop in haar keel weg. Haar hart deed pijn; ze had overal pijn, maar ze kon haar misère moeilijk laten zien midden in Belle Chessingtons sonate. Moeizaam een vage glimlach op haar gezicht toverend, slikte ze nog eens. ‘Dank u voor de waarschuwing, madam.’ Meer durfde ze niet te zeggen, anders zou ze zeker in tranen uitbarsten.


  ‘Kom, kom, het is niet het einde van de wereld, ook al denk je dat nu misschien. Dergelijke onfortuinlijke gebeurtenissen kunnen het beste in de kiem worden gesmoord. Zo kom je er het snelste overheen. Je bent te verstandig, lieve kind, om dat niet te weten. Gelukkig heb je het hele seizoen nog voor je. Genoeg tijd om een geschikte echtgenoot te vinden.’


  Sophie zou er alles voor over hebben gehad om te ontkennen waarop lady Matcham had gezinspeeld, maar wist dat ze de intelligente bejaarde dame geen zand in de ogen kon strooien. Met een beverige glimlach omhelsde ze de oude dame en nam vervolgens afscheid van haar. Diep inademend sleepte ze zichzelf naar een hoekje van de kamer.


  Met het laatste restje wilskracht dat ze in zich had, wist ze de pijn die Lady Matchams ontboezemingen hadden veroorzaakt te onderdrukken, totdat ze zich, onderweg naar huis in een donker hoekje van de koets had teruggetrokken, waar ze zich inwendig aan haar verdriet kon overgeven.


  Toen ze Mount Street inreden, werd haar gezicht opgelicht door een straatlantaarn. Lucilla keek haar met half toegeknepen ogen aan. ‘Sophie, je blijft morgen in bed. Ik zou niet graag zien dat je uitgerekend nu ziek werd.’


  Vluchtig ontmoette Sophies ogen die van haar bezorgde tante. ‘Ja, tante,’ stemde ze braaf in, haar blik snel van haar afwendend. Clarissa’s bezorgde blikken negerend, liep ze achter haar tante aan de treden op naar de voordeur.


  


  De volgende ochtend voelde Sophie zich niet veel beter. Vanachter de kanten vitrage van haar slaapkamer zag ze dat Jack Lester de treden naar de straat af liep. Hij klom in zijn sjees en, nadat zijn rijknecht ook was gaan zitten, klapte hij met zijn zweep om zijn paarden in beweging te zetten. Ze bleef uit het raam kijken totdat hij uit het zicht verdwenen was. Diep zuchtend liep ze bij het raam weg.


  Hij was aan de deur geweest om haar mee uit rijden te nemen maar had te horen gekregen dat ze onwel was.


  Een snik ontsnapte aan haar keel. Doelloos ijsbeerde ze door haar kamer, werktuiglijk een vochtig zakdoekje in haar handen verfrommelend. Toen ze langs haar kaptafel liep, keek ze even in de spiegel. Ze had donkere wallen onder haar ogen, haar wangen waren bleek, haar lippen droog. Ze had hoofdpijn, en haar ledematen voelden krachteloos aan.


  Lady Matcham had haar te laat gewaarschuwd. In de donkere uren van de nacht had ze het troosteloze feit onder ogen gezien dat het tere bloempje dat zich in haar hart had geworteld al tot bloei was gekomen. Nu lag het verpletterd onder het gewicht van de omstandigheden, en het zou snel verleppen tot er niets meer van over was.


  Ze was geen rijke erfgename, geen bruid die een bruidsschat meebracht die een landheer de mogelijkheid zou bieden zijn landgoederen van de ondergang te redden. Niets kon dat kille feit veranderen. Ze was haar vaders erfgename, een vrouw met een bescheiden vermogen, en zelfs dat had ze niet onmiddellijk tot haar beschikking.


  Toen de tranen weer in haar ogen opwelden, snoot Sophie resoluut haar neus om ze tegen te houden. Ze had de hele nacht haar tranen laten vloeien, iets wat haar sinds haar moeders overlijden niet meer was overkomen. Toch wist Sophie dat ze ook over dit verdriet heen zou komen. Ze gunde zichzelf één dag van zelfmedelijden. Tegen de avond moest het afgelopen zijn. Dan zou ze weer met beide voeten op de grond staan en de wereld vol goede moed tegemoet treden. Naar gelang het seizoen zou voortschrijden, zou ze naarstig op zoek zijn naar een echtgenoot en dus niet eens meer tijd hebben voor de attenties van een losbol als Jack Lester.


  De wereld zat nu eenmaal zo in elkaar. Dat wist ze best. Bovendien had ze niet het recht Clarissa’s seizoen te vergallen. Daarvoor was de familie Webb haar te dierbaar. Ze zou haar uiterste best doen het seizoen ook voor zichzelf tot een succes te maken.


  Nadat ze dit met zichzelf had afgesproken, voelde ze zich merkwaardig genoeg een stuk beter. Met het verfomfaaide zakdoekje nog steeds in haar hand ging ze peinzend op de rand van het bed zitten. Er was één ding waarover ze nog niet had nagedacht. Hoe moest ze zich tegenover hem opstellen als ze met het onvermijdelijke werd geconfronteerd: hun eerstvolgende ontmoeting?


  Na ampele overweging laadde ze alle schuld op zichzelf. Ze was ervan overtuigd dat het nooit zijn bedoeling was geweest om haar pijn te doen. Ze had hem gewoon niet begrepen. In werkelijkheid was ze immers niet meer ervaren in zaken van het hart dan Clarissa. Miss Billingham had gelijk. Ze was voor hem een veilige, plezierige metgezel met wie hij gezellig wat tijd kon doorbrengen tot het seizoen in al zijn hevigheid zou losbarsten en het tijd werd serieus naar een bruid te zoeken.


  Maar hoe zat het dan met die laatste woorden toen hij bij de voordeur afscheid van haar had genomen? ‘De tijd is nog niet rijp,’ had hij gezegd. Ze had gedacht dat hij haar… Abrupt brak Sophie haar gedachtestroom af. Waarschijnlijk had hij gedoeld op een uitje waarvoor hij het nog te vroeg achtte in dit stadium van hun vriendschap. Ze had veel meer in zijn onschuldige woorden willen horen dan ooit zijn bedoeling kon zijn geweest.


  Hem viel dus niets te verwijten, en ze besloot hem te behandelen alsof er niets aan de hand was. Haar trots schreef haar dat voor. Ieder ongemakkelijk gevoel dat hij bij haar zou oproepen, moest ze onmiddellijk de kop indrukken. Stel je voor dat hij aan haar kon zien wat ze had gedacht – waarop ze had gehoopt! Ze huiverde.


  Zuchtend kroop ze onder de dekens. Ze vlijde haar pijnlijke hoofd in het kussen, sloot haar ogen en dwong zichzelf te ontspannen zodat de rimpels in haar voorhoofd zouden verdwijnen. De komende dagen zouden niet gemakkelijk zijn. Daarom was het wel zo belangrijk dat ze voldoende slaap kreeg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Fronsend liet Jack Lester de schaduwrijke avenues achter zich. Zelfs op Piccadilly was het druk. Om veilig te kunnen laveren tussen de massa rijtuigen en voetgangers die zich een weg door de brede laan probeerden te banen, moest hij de leidsels strak aangetrokken houden. Rechts van hem in Green Park koesterden wat slenterende paartjes zich in de voor het seizoen ongewoon warme zon. Hier en daar kwam schuchter al wat bloesem uit de knop. De rustige atmosfeer van het park lonkte, maar Jack had er geen oog voor. De herrie op straat paste beter bij zijn humeur.


  Met een norse blik in zijn ogen berustte hij in het slakkengangetje waartoe hij gedwongen werd. Zijn handen had hij stevig om de leidsels.


  Vertrouwen dat het de goede kant op ging tussen hem en Sophie had hij wel, maar de trage weg die hij moest bewandelen, was helemaal niet naar zijn zin. Uiteraard had hij zich dat moeten realiseren toen hij de informeler sfeer van het platteland had ingeruild voor het veel strakkere keurslijf van de beau monde.


  Na afloop van het bal van Lady Entwhistle was hij behoorlijk ingenomen geweest met de manier waarop hij te werk was gegaan. Vandaar zijn misschien iets te voorbarige uitnodiging een rit in het park te maken.


  Die was echter ingegeven door de onverwacht onstuimige gevoelens, die de overhand leken te krijgen op zijn gezonde verstand. Hij kon allerlei rationele motieven opsommen waarom Sophie Winterton een uitstekende echtgenote voor hem zou zijn. Niemand zou daar iets tegenin kunnen brengen. Er was echter meer. Niet in de laatste plaats de krachtige emotie die hem volledig van zijn stuk bracht. Hij wist de term ervoor, maar die durfde hij nauwelijks te denken, laat staan uit te spreken.


  Ofschoon Sophies tante zijn – overigens onuitgesproken – claim niet had betwist, had ze hem duidelijk laten merken dat ze Sophie niet zou aanmoedigen haar hoofd door hem op hol te laten brengen. En dat was, gezien zijn huidige gemoedstoestand, een vervelende kink in de kabel.


  Door hun hoofden ongeduldig op en neer te bewegen, lieten de paarden merken dat ze zich verveelden. Jack voelde met hen mee, maar kon niet anders dan ze kort houden.


  Wat had hij genoten van hun rit in het park. In dat heerlijke uurtje dat hij in Sophies gezelschap had doorgebracht, had hij het gevoel gehad dat ze al bij elkaar hoorden. Om Sophie echter het onbezorgde seizoen te gunnen zoals haar tante zich dat voorstelde, moest hij zich beheersen om zich niet nu al als een bezitterige verloofde opstellen.


  Niet dat dat op dit moment een probleem was, hij had Sophie sinds die morgen – nu een week geleden – niet meer gezien. Na het gesprek met haar tante had hij dagenlang niets van zich laten horen, tot die bewuste vrijdag toen hij hoorde dat ze onwel was. Heel even had hij zich afgevraagd of haar kwaal echt was of gewoon een smoesje waaraan jonge vrouwen zich weleens meer schuldig maakten. Die gedachte had hij echter onmiddellijk uit zijn brein verbannen. Hij deed daarmee immers niet alleen Sophie maar ook zichzelf te kort. Hij wist zeker dat ze gevoelens voor hem had. Die kon hij lezen in haar ogen. Zodra ze hem zag, verscheen er – weliswaar een behoedzame – maar zeker ook warme, blije glans in. Geërgerd over zijn eigen absurde hersenspinsels had hij Pinkerton, zijn persoonlijke bediende, opdracht gegeven op zoek te gaan naar gele rozen. Ondanks zijn twijfel dergelijke bloemen te zullen vinden in deze tijd van het jaar was Pinkerton triomfantelijk teruggekeerd met de mededeling dat er direct drie grote boeketten in Mount Street zouden worden bezorgd met een kaartje waarop Miss Winterton anoniem een spoedig herstel werd toegewenst.


  Zaterdag en zondag had hij ’s ochtends én ’s middags in het park naar haar uitgekeken. Helaas was er in geen velden of wegen een koets van de familie Webb te bekennen geweest.


  Met een toenemend ongeduld had Jack ten slotte in Mount Street aangebeld om te horen te krijgen dat Miss Winterton met haar neven en nichten aan het wandelen was.


  Het leek alsof vrouwe Fortuna hem in de steek had gelaten. Ondanks het zonnige weer werd zijn kijk op het seizoen al somberder en somberder.


  Een tikje lusteloos wisselde hij wat opmerkingen uit over de ongewone drukte op straat met Lord Hardcastle, die met zijn schimmels erop uit getrokken was en in tegenovergestelde richting naast hem stond te wachten tot hij weer kon doorrijden. Een orgelman met een aapje op zijn schouder die voor een niet bijzonder geïnteresseerd publiek speelde, blokkeerde het trottoir, tot groot ongenoegen van kooplieden en andere personen die haast hadden. Tegen wil en dank moest Jack glimlachen om het tafereel. Net op het moment dat het verkeer zich weer in beweging zette, zag hij in een flits een hem overbekend blondje.


  Met Clarissa aan haar zijde ging Sophie juist een winkel binnen, onwillig gevolgd door de twee jongens en Amy, die natuurlijk veel liever bij de orgelman wilden blijven staan kijken. Er verscheen een brede grijns op Jacks gezicht. Hij parkeerde zijn sjees langs de stoeprand en wierp de leidsels achteloos in Jigsons richting. ‘Pak aan, Jigson! Wacht hier op me.’ Vervolgens sprong hij uit het rijtuig en ging haastig achter Sophie aan.


  Toen hij de deur achter zich had gesloten, liet hij de weldadige rust van de verfijnde ambiance van Hatchard, de bekende Londense boekhandel en leesbibliotheek, even op zich inwerken. Hier geen straatlawaai, maar louter gedempte stemmen. Een in sober kostuum geklede heer aan een bureau dicht bij de entree keek hem met nauwelijks verholen afkeuring aan. Hem schalks toelachend, liep Jack snel langs hem heen. Ondanks de relatieve stilte was het heel druk in de winkel. Hij liet zijn ogen over de menigte gaan maar zag alleen Amy en de jongens, die met hun neuzen tegen het glas gedrukt door een raam naar de orgelman op straat keken.


  Om zich heen kijkend, merkte Jack dat er nu ook een vrouwelijke winkelbediende hem streng van top tot teen opnam. Hij liet zich er echter niet door uit het veld slaan en wierp ook haar een hoffelijke glimlach toe. Vervolgens nam hij het eerste gangpad, waar hij met een quasi-ernstig gezicht de ruggen van de boeken bestudeerde totdat hij uit haar gezichtsveld was verdwenen.


  Aan het eind van het derde gangpad bekeek Sophie met een rimpel in haar voorhoofd de roman waarop ze haar zinnen had gezet. Hij bevond zich op de bovenste plank, waar ze net niet bij kon. Ze had echter geen zin de winkelbediende erbij te halen die zonet zo openlijk met haar had geflirt. Op het puntje van haar tenen deed ze een laatste poging het boek te pakken. Ze ademde diep in, strekte zich zo ver mogelijk uit maar kon het ruggetje slechts aanraken met haar vingertoppen.


  ‘Laat mij maar even, Miss Winterton.’


  Met haar hart kloppend in haar keel deed Sophie geschrokken een stap achteruit. ‘O, ha, eh…’ Ze sloeg haar ogen ogenblikkelijk neer en deed een verwoede poging haar verwarring te verbergen. ‘Gunst, Mr. Lester, dank u wel,’ zei ze toen, zo kalm mogelijk. ‘Dit is wel de laatste plek waar ik u zou verwachten.’


  Na het boek voor haar van de plank te hebben gepakt, reikte hij het haar met een elegante buiging aan. ‘Inderdaad, ook voor mij is dit de laatste plek waar ik mezelf zou verwachten. Toen ik u echter naar binnen zag gaan, werd ik opeens overvallen door de onweerstaanbare wens…’ Met een ondeugende glimlach in zijn ogen hield Jack haar blik gevangen. ‘…om dit voor u blijkbaar aantrekkelijke pand aan een nader onderzoek te onderwerpen. Vreemd, vindt u ook niet?’


  Tegen wil en dank moest Sophie lachen. ‘Uiterst merkwaardig, inderdaad.’ Met een glimlach op haar gezicht nam ze het boek van hem aan. ‘Hartelijk dank voor uw hulp, sir. Maar laat ik u niet langer ophouden.’


  ‘Ik verzeker u, mijn beste, dat doet u in het geheel niet.’ Hij keek haar met een veelbetekenende blik aan. ‘Ik heb namelijk al gevonden wat ik zocht.’


  De teneur van zijn woorden en de diepe klank van zijn stem deed haar adem stokken in haar keel. Naar hem opkijkend, ving ze de indringende blik van zijn diepblauwe ogen. Ze realiseerde zich dat wat zíj onder het bewaren van een gepaste afstand verstond voor hem een heel andere inhoud kon hebben. Derhalve wierp ze hem een gereserveerde, koele blik toe. ‘Ik begrijp dat u niet bijzonder verzot bent op lezen?’


  ‘Ik geef toe dat ik eerder een man van de daad dan van het woord ben,’ antwoordde Jack grinnikend.


  Sophie negeerde de ondertoon die ze in de klank van zijn stem meende te horen. ‘Dat is misschien maar goed ook,’ zei ze peinzend. ‘U hebt immers een groot landgoed te beheren.’


  ‘Zo is het maar net.’ Hij kneep zijn mond samen.


  ‘Hé, daar ben je, Sophie! O, dag Mr. Lester.’ Clarissa stak haar hoofd om de hoek van het gangpad. Hem een stralende glimlach toewerpend, maakte ze een kleine revérence.


  Jack gaf haar een hand. ‘Hebt u genoeg romans gevonden om uw leeslust te bevredigen, Miss Webb?’ vroeg hij, naar de stapel boeken in haar handen wijzend.


  ‘O, zeker, ik kan voorlopig weer vooruit,’ antwoordde ze argeloos. ‘Ben je zover, Sophie?’


  Sophie overwoog ontkennend te antwoorden maar ze wist bijna zeker dat dat geen aansporing voor Jack Lester zou zijn om te vertrekken. Ze was ervan overtuigd dat hij erop zou staan haar op haar zoektocht te vergezellen, en dan zou er van een zinnige keuze weinig terechtkomen. Ze keek om zich heen. Haar oog viel op haar jongere nichtje en neefjes, die nog steeds in het raamkozijn zaten. ‘Het lijkt me verstandiger om te gaan voordat Jeremy uit het raam valt.’


  Terwijl Sophie en Clarissa de gekozen boeken lieten registreren, wierp Jack de bediende, die nog steeds afkeurend naar hem keek, een tevreden glimlach toe.


  Eenmaal klaar om te vertrekken, riep Clarissa haar zusje en broertjes bijeen. Toen Sophie even op de drempel bleef staan om zich te oriënteren, werd het pakketje dat ze droeg haar uit handen genomen.


  ‘Sta me toe, Miss Winterton.’ Met enige consternatie in haar ogen naar hem opkijkend, zag ze slechts een vriendelijke glimlach op het gezicht van Jack Lester. Inwendig was hij echter helemaal niet blij. Ze gedroeg zich anders tegenover hem dan anders. ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt, loop ik met u mee naar Mount Street.’


  Aarzelend sloeg Sophie haar ogen neer, om vervolgens met een knikje van haar hoofd met zijn voorstel in te stemmen. ‘Dank u. Dat is heel vriendelijk van u.’ Vastbesloten opgewekt te blijven en hem als een goede kennis te beschouwen, zoals ze zich had voorgenomen, stond ze toe dat hij haar hand door zijn arm stak.


  Geduldig wachtte ze totdat hij zijn rijknecht had weggestuurd en de kinderen met zachte dwang bij de orgelman vandaan had weten te halen, onderwijl vurig hopend dat hij haar innerlijke verwarring niet had opgemerkt. Ze wilde hem niet kwetsen, en hem al helemaal niet laten merken hoeveel pijn zij zelf had. Ze forceerde een glimlach. ‘Hebt u Lady Hemminghursts nieuwe koets gezien?’


  Tot haar opluchting verscheen er een ondeugende twinkeling in zijn ogen. ‘Jazeker. En ze blijft volhouden dat haar pony’s Hackneys zijn.’


  Met Clarissa aan haar andere zijde babbelden ze op een veel spontaner manier dan ze had durven hopen, en voor ze het wist, hadden ze Mount Street bereikt. Jeremy en George, met Amy pal achter hen, renden de treden naar de voordeur op om aan te bellen. Met een vrolijke lach nam Clarissa afscheid van hun begeleider om daarna haar broertjes en zusje naar de voordeur te volgen.


  Zich intens bewust van de man voor haar, de staljongen die rustig bij de deur stond te wachten en van Minton, de butler, die de deur openhield, was Sophie toch in staat rustig het stapeltje boeken in ontvangst te nemen. ‘Dank u dat u met ons bent meegelopen, Mr. Lester. We zien elkaar binnenkort vast op de bals, als die eenmaal van start gaan.’


  ‘Ik vrees, Miss Winterton, dat ik veel minder geduld heb dan u mij toeschrijft.’ Er verscheen traag een glimlach om zijn mond. Haar vorsend, met half toegeknepen ogen aankijkend, vroeg hij ten slotte aarzelend: ‘Mag ik u binnenkort weer meenemen voor een rit door het park?’


  Met ingehouden adem wenste Sophie dat ze kon liegen, maar ze hoorde zichzelf zeggen: ‘Dat zou ik heel fijn vinden, sir, maar…’ Ze aarzelde even. ‘…ik ben niet altijd vrij. Mijn tante heeft besloten nu al met het organiseren van de festiviteiten te beginnen, en ik ga ervan uit dat ze zo nu en dan mijn hulp nodig zal hebben.’


  ‘Dat begrijp ik helemaal. Ik kan me echter niet voorstellen dat uw tante u voor de wereld zou willen verstoppen.’ Met een voor hem vanzelfsprekend autoritair gebaar nam hij haar hand, draaide de binnenkant van haar pols naar zich toe en boog voorover.


  ‘Nee!’ Zelf was Sophie even verrast als hij door haar uitroep, en haar hart begon wild te kloppen. Abrupt sloeg ze haar ogen neer, niet in staat de geschrokken blik in zijn ogen te ondergaan. Nerveus trok ze haar hand terug en maakte een reverence. ‘Tot ziens, Mr. Lester,’ zei ze ten slotte nauwelijks hoorbaar.


  Het was alsof iemand Jack een klap in het gezicht had gegeven. Het lukte hem nog net een knik met zijn hoofd te forceren, waarna Sophie snel de treden op liep en zonder om te kijken naar binnen verdween.


  Perplex bleef Jack stokstijf midden op het trottoir staan. Even later beende hij er met driftige tred vandoor.


  


  Wat was er in hemelsnaam verkeerd gegaan? Die vraag bleef Jack de drie dagen na het incident achtervolgen en hij spookte nog steeds door zijn hoofd toen hij de treden op klom naar de eikenhouten voordeur van de familie Webb. Ondanks zijn aanvankelijke plannen was het de eerste keer sinds zijn onverwachte bezoek aan de boekwinkel dat hij weer in Mount Street was.


  Die dag was hij behoorlijk uit zijn doen geweest toen hij thuiskwam. Gelukkig was zijn humeur er iets beter op geworden toen hij de witte, met goud omrande uitnodiging ontdekte die op hem lag te wachten.


  


  Mrs. Horatio Webb heeft het genoegen Mr. Jack Lester uit te nodigen voor een informeel bal op donderdagavond aanstaande.


  


  De uitnodiging had de donkere wolk die boven hem hing niet geheel kunnen doen verdwijnen maar had hem wel enigszins gekalmeerd. Ofschoon het een onschuldige activiteit was, had hij besloten geen pressie uit te oefenen door vóór het bal Sophie mee uit rijden te nemen. In haar eigen omgeving zou ze vast meer zelfvertrouwen hebben waardoor zijn avances haar minder zouden afschrikken.


  Hij was duidelijk te overmoedig geweest. Ergens had hij een fout gemaakt. Maar waar?


  Van nu af aan zou hij precies volgens het boekje te werk gaan. Er zat niets anders op dan zijn gevoelens te verbergen. Koste wat kost moest hij zien te voorkomen dat ze in paniek zou raken door zijn te onstuimige gedrag.


  Jack werd binnengelaten door een butler die zelf ook in feeststemming leek te zijn en hem opgewekt bij de naam noemde. Zijn jas en hoed aanreikend, bedacht Jack vertederd dat het joviale gedrag van de butler te maken moest hebben met de jeugdige leden van het gezin Webb, die met een stijve hark vast snel korte metten zouden hebben gemaakt.


  Boven aangekomen bleef Jack even in de deuropening van de salon staan om de ambiance in zich op te nemen. Er hing een warme gezellige sfeer in de kamer. Ondanks de drukte was er voldoende ruimte om te dansen.


  Jack ontdekte Sophie onmiddellijk. Ze stond met een paar gasten te praten. Wat was ze toch mooi. Haar slanke figuur kwam prachtig uit in haar japon van honingkleurige zijde, en haar glanzende blonde haar was kunstig gekapt. Wat hem betrof, was er geen vrouw die aan haar kon tippen. Met tegenzin wendde hij zijn ogen van haar af en liet over het gezelschap gaan, op zoek naar de gastvrouw. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, maakte Lucilla zich los van haar groepje en liep enthousiast op hem af.


  Goedkeurend zag Jack hoe prachtig ook Sophies tante eruitzag in haar smaakvolle met Frans kant afgezette blauwsatijnen japon.


  ‘Goedenavond, Mr. Lester.’ Hem haar vriendelijkste glimlach toewerpend, stak ze haar hand uit.


  ‘Mrs. Webb, sta mij toe u te zeggen dat ik gevleid ben uw gast te mogen zijn.’


  Lucilla wuifde zijn opmerking achteloos weg met haar waaier. ‘Welnee, Mr. Lester, het genoegen is geheel aan mijn kant. Ik ben namelijk bang dat mijn lieve Sophie onze afspraken tot nu toe een beetje saai heeft gevonden. Mag ik hopen dat u gaat proberen haar uit haar verveling te verlossen?’


  ‘Ik doe niets liever, madam. Ik beloof u mijn uiterste best te zullen doen.’ Jack moest moeite doen zijn mond in bedwang te houden.


  ‘Ik wist dat ik op u kon rekenen, Mr. Lester.’ Met een dwingend gebaar pakte Lucilla hem vervolgens bij de arm en troonde hem mee. ‘Kom, eerst moet u even met Mr. Webb praten.’


  Terwijl Lucilla hem door de menigte loodste, kon Jack zich niet aan de indruk onttrekken dat hij op een of andere manier door haar werd ingelijfd.


  Aan de andere kant van de kamer stond Sophie met een groepje leeftijdgenoten te babbelen. Sommigen, zoals Miss Chessington, had haar tante speciaal voor haar uitgenodigd. Miss Billingham was er omdat ze jongere zusters had die dit jaar hun debuut zouden maken. Geleidelijk had een aantal van de aanwezige jongemannen zich bij hen gevoegd. Sommigen behoorden tot de connecties van Mr. Webb, anderen waren zoons van Lucilla’s beste vriendinnen.


  Een zucht onderdrukkend, probeerde Sophie de conversatie op gang te houden. Gelukkig werd ze hierbij uitermate goed geholpen door de sprankelende Belle Chessington.


  ‘Ik heb gehoord,’ zo begon Miss Chessington, ‘dat er een duel gaat plaatsvinden op Paddington Green tussen Lord Malmsey en Lord Holthorpe.’


  ‘Wat is de reden?’ vroeg Miss Billingham, wiens lange neus altijd een beetje trilde als ze haar mond opendeed om iets te zeggen.


  Belle Chessington keek in de richting van de jongemannen. ‘Wel, heren, kunt u misschien licht op deze zaak werpen?’


  ‘Het eeuwige liedje.’ Met een hooghartige blik in zijn ogen maakte Mr. Allingcott een achteloos gebaar met zijn hand. ‘Niet iets wat jongedames kan boeien.’


  ‘Als je dát denkt, snap je niets van jongedames, broertje,’ informeerde zijn oudere zuster hem. ‘We vinden het namelijk juist ongelooflijk spannend om de reden van een duel te kennen.’


  Schouderophalend deed haar broer er verder het zwijgen toe.


  ‘Heeft iemand nog iets gehoord over de luchtballon die vanuit Green Park zal opstijgen?’ vroeg Sophie. Onmiddellijk was iedereen een en al aandacht, en er ontstond een levendige discussie over dit komende evenement. Tevreden keek Sophie op, om vervolgens oog in oog te staan met Jack Lester. Waarom draagt hij geen bel om zijn nek, waarom heeft hij geen ratel bij zich, zodat ik gewaarschuwd word zodra hij eraan komt, dacht ze. Nu wist ze niet waar ze het zoeken moest. Haar hart begon wild te bonzen, en ze voelde een warme blos naar haar wangen stijgen.


  Zijn glimlach deed haar voor even vergeten dat er anderen bij waren, die overigens hevig geïnteresseerd het verdere verloop van de begroeting tussen hen volgden. Er ging een huivering door haar heen toen zijn vingers zich om haar hand sloten. Ze kon zich niet eens herinneren dat ze haar hand had uitgestoken. Hij boog.


  ‘Goedenavond, Mr. Lester,’ hoorde Sophie zichzelf zeggen met een stem die ze niet herkende als de hare. Ze hoopte vurig dat haar glimlach niets zou prijsgeven van haar gedachten.


  ‘Miss Winterton.’


  Zijn lach en buiging verwarmden haar hart. Ze vreesde dat ze veel te doorzichtig was. Zich vermannend, draaide ze zich naar Miss Billingham toe, die een gretige blik in haar ogen had. ‘Hebt u al kennisgemaakt met Miss Billingham, sir?’


  ‘O, zeker,’ antwoordde Augusta Billingham in zijn plaats op dweperige toon. ‘Mr. Lester en ik kennen elkaar al láng.’ Met een gemaakte glimlach om haar mond en half geloken ogen stak ze haar hand uit.


  Aarzelend nam Jack de hand aan. ‘Miss Billingham.’


  ‘En Miss Chessington, nietwaar?’


  Belle Chessingtons spontane glimlach stond in scherp contrast met Augusta Billinghams gekunstelde gedrag. ‘Zo waar als ik hier sta, sir,’ antwoordde ze met een kleine reverence.


  Nu glimlachte Jack ook wat natuurlijker, en hij vroeg Sophie vriendelijk om de rest van het gezelschap aan hem voor te stellen. Tegen de tijd dat dat gebeurd was, voelde hij zich echter nog steeds niet helemaal op zijn gemak. Toch hield hij vol, al was het maar omdat hij geen zin had van Sophies zijde te wijken.


  Toen de muzikanten de eerste dans inzetten, en Sophie aanstalten maakte met haar danspartner de dansvloer op te gaan, fluisterde hij in haar oor: ‘Ik mag hopen, Miss Winterton, dat u straks naar me terugkomt. Ik voel me zonder u compleet verloren in dit gezelschap.’


  Sophie sloeg haar ogen naar hem op. ‘U maakt zeker een grapje,’ fluisterde ze met bevende lippen.


  Met een raadselachtige glimlach om zijn mond liet Jack haar gaan.


  Terwijl Sophie een quadrille danste, deed Jack een poging zich met de jongemannen van Sophies entourage te onderhouden. Ze waren duidelijk geïmponeerd. Geen wonder, hij had op allerlei voor jongemannen belangrijke fronten zijn sporen verdiend. Hij stond bekend als een uitstekend menner, was prominent lid van diverse jockeyclubs en bokste bij Jacksons. Bovendien was hij ooit een van de beste leerlingen van Mantons schietschool geweest.


  Het gesprek verliep een tikje stroef, wat Jack deed beseffen dat hij met zijn zesendertig jaar zoveel ouder was dan zij. Een besef dat hem staafde in zijn opvatting dat hij zijn status van verstokte vrijgezel zo spoedig mogelijk vaarwel diende te zeggen.


  Dat vooruitzicht leek tot zijn grote ongenoegen echter nog heel ver weg. Na de quadrille werd Sophie, nog vóór ze de kans kreeg de dansvloer te verlaten, gevraagd voor de volgende dans. Jack verontschuldigde zich bij zijn gesprekspartners en liep op de muzikanten af. Hij wisselde een paar woorden met de concertmeester, waarna hij hem discreet een guinje in de hand drukte.


  Toen de muziek stopte, liep Jack langs de plek waar Sophie de dans beëindigde. Met haar jeugdige partner liep ze vervolgens naar het andere einde van de kamer, waar haar groepje vrienden zich ophield. Ze lachte uitbundig en babbelde er zorgeloos op los. Toen Jack opeens weer voor haar stond, veranderde haar gelaatsuitdrukking.


  Haar plotselinge ademnood en het beklemde gevoel op haar borst negerend, forceerde ze een spottende glimlach op haar gezicht. ‘Ik zie dat u het tot nu toe overleefd heeft, sir.’


  Met één opgetrokken wenkbrauw nam hij Sophie autoritair van haar danspartner over. Nerveus mompelend, maakte de jongeman een buiging om vervolgens snel af te druipen.


  Nadat ze hem had bedankt, draaide ze zich boos naar Jack toe. ‘U maakt misbruik van uw leeftijd, Mr. Lester. Ik vind dat niet eerlijk.’


  Zijn geschoktheid verbergend, zei hij: ‘Ik vrees, Miss Winterton, dat ik, eh… dat mijn leeftijd onmiskenbaar een stempel op mijn gedrag drukt. Het spijt me.’ Terwijl hij haar hand door zijn arm stak en hem in de holte van zijn elleboog plaatste, nam hij zich plechtig voor de toekomst wat omzichtiger op te zullen treden. ‘Ik voel me de spreekwoordelijke wolf in schaapsvacht.’


  De blik die hij haar toewierp, benam Sophies de adem. Totaal uit haar evenwicht gebracht, maar uiterlijk onbewogen keek ze in de richting van haar vrienden. Zonder zich te haasten en zonder ook maar een poging tot conversatie bracht hij haar naar haar vrienden terug. Dat gaf haar de gelegenheid de waarheid van zijn opmerking onder ogen te zien.


  Hij viel op. Niet alleen vanwege zijn manier van doen, zo kalm en dominant, maar simpelweg door zijn verschijning. Zoals altijd zag hij eruit om door een ringetje te halen in zijn donkerblauwe jas, zwarte pantalon en onberispelijk geknoopte halsdoek. Hij was een man van de wereld, iets wat van de andere jongemannen niet gezegd kon worden. Je moest wel blind zijn om niet te zien wie hij werkelijk was: een door de wol geverfde rokkenjager.


  Fronsend vroeg Sophie zich af waarom haar zintuigen pertinent weigerden te luisteren naar datgene waarvoor ze zo nadrukkelijk gewaarschuwd werden.


  ‘Vanwaar die frons?’ vroeg hij bezorgd. ‘Hebt u liever dat ik u alleen laat met uw vrienden?’


  De deemoedigheid in de klank van zijn stem deed haar hart ineenkrimpen. ‘Nee hoor,’ verzekerde ze hem, en ze wist dat het de waarheid was.


  In zijn diepblauwe ogen verscheen een triomfantelijke schittering.


  Snel wendde Sophie haar blik af. Hoe superieur, hoe imposant, dacht ze, is hij in vergelijking met de andere mannen die hier aanwezig zijn.


  Even later boog Jack zijn hoofd naar haar toe. ‘Als het goed is, volgt zo meteen een wals. Zou u mij de eer willen doen deze met mij te dansen, Miss Sophie?’


  Zonder op te kijken, knikte ze instemmend. Samen voegden ze zich bij haar kringetje, maar Jack bleef op enige afstand achter haar staan. Hij hoopte op die manier wat minder prominent deel van de conversatie uit te maken, zodat de jonge mensen zich niet geïntimideerd hoefden te voelen. Een bedreiging vormden ze toch niet voor hem.


  Na twintig minuten van zelfopoffering hoorde hij dat het tijd was voor de wals. Sophie, die heel goed wist dat hij zijn plaats achter haar niet had verlaten, draaide zich verlegen om en reikte hem haar hand.


  Met een mengeling van opluchting en blijdschap op zijn gezicht leidde Jack haar naar de dansvloer.


  Zijn opluchting was echter van korte duur. Eén draai op de kleine dansvloer was voldoende om hem te doen beseffen dat er iets helemaal mis was. Toegegeven, zijn lieftallige partner had een glimlach op haar gezicht, en zo nu en dan stond ze hem toe haar blik even vast te houden, maar haar lichaam bleef stijf in zijn armen. De vloeiende, soepele bewegingen waren verdwenen. Ze was gespannen, en haar glimlach was merkwaardig afstandelijk.


  Zijn bezorgdheid nam met iedere danspas toe. Ook de koele blik die haar tante hem toewierp toen ze gracieus langs haar dansten, was bepaald geen verlichting voor zijn bezwaard gemoed.


  ‘Het spijt me, Miss Winterton, maar ik ben helemaal vergeten te vragen of u geheel hersteld bent,’ sprak hij ten slotte vriendelijk.


  Even afgeleid van haar worsteling zich tegen de verlokking van zijn nabijheid te wapenen, knipperde Sophie met haar ogen. Ze voelde zich akelig schuldig. De toon van zijn stem en de uitdrukking op zijn gezicht waren ontroerend warm. ‘Ja, jazeker,’ stelde ze hem haastig gerust. ‘Ik…’ Ze zocht naar de juiste woorden. Ze wilde niet keihard liegen. ‘Het was niets ernstigs. Ik had hoofdpijn.’


  Even ging het door zijn hoofd dat ze jokte, maar hij zette die gedachte meteen uit zijn hoofd. Natuurlijk was ze echt ziek geweest. Zijn Sophie was goudeerlijk.


  ‘Het spijt me vreselijk, sir, dat ik u nog helemaal niet heb bedankt voor uw prachtige bloe…’ Haar woorden stierven weg toen ze naar zijn merkwaardig onbewogen gezicht opkeek. ‘U was het toch die ze hebt laten bezorgen? Die prachtige gele rozen?’


  Tot haar grote opluchting knikte hij bevestigend, met een ietwat afwezige glimlach op zijn gezicht. ‘Ik hoop dat ze uw dag opgefleurd hebben…’ Even pauzerend keek hij haar indringend aan. ‘…zoals u míjn dagen opfleurt.’


  De laatste woorden had hij gefluisterd, maar toch echoden ze luid na in Sophies hoofd. Ze voelde zich opeens vreselijk. Hoe kon ze nog langer komedie spelen? Hoe kon ze haar werkelijke gevoelens nog langer verbergen? Ze was niet sterk genoeg. Nog even, en hij zou erachter komen…


  Jacks adem stokte hem in de keel, want de droefheid straalde plotseling van haar gezicht. ‘Sophie?’


  Toen de laatste noten wegstierven, nam hij haar stevig bij de arm. ‘Kom, laten we even een wandelingetje maken.’


  ‘Nee, nee dat kan echt niet. Ik ga liever terug,’ antwoordde Sophie geschrokken.


  ‘Een paar minuten langer zonder u overleven uw vrienden echt wel.’ Nu klonk Jack autoritair en een tikkeltje ongeduldig, alsof hij geen tegenspraak duldde. ‘Laten we even bij dat open raam daar gaan staan. U ziet eruit of u wel wat frisse lucht kunt gebruiken.’


  Dat was ook zo. Het feit dat hij dat aanvoelde, deed haar hart nog meer naar hem uit gaan. Hoe onverstandig ook, zijn voorstel stemde haar dankbaar. Desondanks vergde het enorm veel van haar zenuwen om samen met hem te zijn als er geen mensen in de directe nabijheid waren. Het effect dat hij op haar had, leek met iedere ontmoeting sterker te worden.


  ‘Zo, ga even zitten.’ Hij bracht haar naar een stoel tegen de wand bij het open raam, waarvan de gordijnen zacht heen en weer bewogen op het briesje dat naar binnen kwam.


  Het koele hout van de rugleuning tegen haar blote schouders deed haar huiveren, maar de sensatie hielp haar wel alert te blijven. ‘Mr. Lester, zou u alstublieft wat te drinken voor mij willen halen?’


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Jack. Zich omdraaiend gebaarde hij naar een bediende. Zwijgend keek Sophie toe hoe hij kortaf de man opdroeg een glas water te halen.


  ‘En nu, Sophie…’ zei hij, zich weer naar haar toe kerend. ‘…ga je me vertellen wat eraan de hand is.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. Het was niets minder dan een bevel. Bovendien tutoyeerde hij haar. ‘Maar Mr. Lester, er is helemaal niets aan de hand.’ Zenuwachtig wrong ze haar handen in haar schoot. ‘Ik, eh… Ik heb het alleen maar een beetje warm,’ zei ze snel, zich realiserend dat het nog waar was ook. Met gefronste wenkbrauwen torende hij hoog boven haar uit; een aanblik die haar herinnerde aan hun intermezzo in de open plek in het bos in Leicestershire. Ook toen had hij die speciale blik in zijn intens blauwe ogen gehad. De blik van een roofdier op jacht naar een prooi. Met wild kloppend hart en snakkend naar adem zag ze hoe hij zijn lippen samenkneep.


  ‘Sophie,’ zei hij gesmoord, zich nog verder naar haar voorover buigend, zijn ogen verankerd met de hare.


  ‘Uw glas water, miss.’


  Haar blik van de zijne losrukkend, draaide Sophie zich naar de bediende toe. ‘Dank je, John.’ Na het glas van het dienblad te hebben gepakt, gebaarde ze de bediende met een flauwe glimlach dat hij kon gaan.


  Het kostte haar grote moeite het glas stil te houden. Om hem niet weer in de ogen te hoeven kijken, hield ze haar blik strak gericht op de personen op de dansvloer, zonder ze overigens te zien. Met kleine slokjes dronk ze van het koele water. Inmiddels was er een drukkende stilte tussen hen gevallen.


  Na een paar minuten voelde ze zich weer tegen zijn blik opgewassen. ‘Dank u, sir, ik voel me alweer een stuk beter.’


  Voordat Jack een manier had bedacht om zijn vragen in te kleden, werd hij afgeleid door een groepje jongeren, dat zich lachend en druk pratend nog geen tien meter van hen vandaan opstelde.


  Ook Sophie keek hun kant op. Haar nichtje was omringd door jongemannen die om het hardst om haar aandacht streden. Met lede ogen zag Sophie aan dat de anders altijd zo zorgeloze Clarissa gespannen en prikkelbaar was. Aarzelend boog ze zich naar Jack toe. ‘Ze houdt eigenlijk helemaal niet van al die aandacht,’ fluisterde ze.


  Jack liet zijn blik over de jeugdige schoonheid glijden. ‘Als dat zo is…’ mompelde hij. ‘…zal ze, vrees ik, de stad moeten verlaten.’ En zich weer tot Sophie wendend, vervolgde hij: ‘Ze zal vast en zeker hoge ogen gooien.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Sophie zuchtend. Ze zag dat haar nichtje een sikkeneurige uitdrukking op haar gezicht kreeg. ‘O jee!’


  Haar blik volgend, kreeg Jack een stoere jongeman in het oog die aan zijn kleding te zien zonder enige twijfel vers van het platteland afkomstig was en nu met ferme pas afstevende op het groepje dat zich om Sophies nichtje verzameld had. De jongeman deed alsof de pummels lucht voor hem waren, wat onmiddellijk Jacks respect afdwong. Vervolgens wendde hij zich met zonder omwegen rechtstreeks tot Clarissa. Het speet Jack dat hij niet kon horen wat hij zei. Zoveel was echter zeker, dat de woorden van de jongeman de goedkeuring van Clarissa niet konden wegdragen. Geamuseerd observeerde Jack hoe Clarissa haar zilverblonde krullen schudde en er een blos van verontwaardiging op haar wangen verscheen.


  ‘Hemel, ik hoop niet dat hij haar weer ‘Clary’ heeft genoemd.’


  Zijn blik gleed weer naar Sophie. Vertederd keek hij toe hoe ze met gefronst voorhoofd, met haar witte tanden afwezig op haar onderlip kauwend, het tafereeltje observeerde. ‘Wat hij ook gezegd heeft, erg diplomatiek kan het niet geweest zijn,’ zei Jack grinnikend.


  Sophie keek bezorgd naar hem op. ‘Ze kennen elkaar al hun hele leven.’


  ‘O!’ Peinzend in de richting van het jonge stel kijkend, herinnerde hij zich opeens flarden van zijn gesprek met Lucilla. ‘Is die jongen soms Ned Ascombe?’


  ‘Inderdaad.’ Sophie keek verrast naar hem op. ‘De zoon van een van mijn ooms buren in Leicestershire.’


  ‘Uw tante heeft het over hem gehad.’ Jack voelde met de serieuze maar onhandige jongen mee. Hij verkeerde duidelijk in de veronderstelling dat hij de eerste plaats innam in het hart van de beeldschone Clarissa Webb. Na een tijdje zag hij dat Ned de strijd opgaf en het veld ruimde, zij het met een blik van iemand die zich niet zomaar gewonnen gaf. ‘Ik begrijp dat hij niet verwacht werd in Londen?’


  ‘Claríssa verwachtte hem niet,’ antwoordde Sophie na even te hebben nagedacht.


  ‘Ik heb van uw tante begrepen dat hun toekomst samen al min of meer vaststaat.’ Jack kon niet nalaten enige ironie in zijn stem te laten doorklinken.


  Zuchtend legde Sophie uit dat dat waarschijnlijk ook zo was. ‘Hoezeer ze zich ook op Londen heeft verheugd, Clarissa is er het meisje niet naar de bloemetjes buiten te zetten. Ze heeft het nooit prettig gevonden om in het middelpunt van de belangstelling te staan. Mijn tante en oom zijn ervan overtuigd dat ze tegen het einde van het seizoen dolblij is weer naar Leicestershire terug te keren.’


  ‘En naar Ned Ascombe?’


  ‘En naar Ned,’ bevestigde Sophie.


  De blos die nog steeds Clarissa’s wangen kleurde, deed Jack een wenkbrauw optrekken.


  Ondertussen dronk Sophie haar glas water leeg. Het was de hoogste tijd om naar haar vrienden terug te keren. ‘U moet me verontschuldigen, Mr. Lester. Ik moet nu echt naar mijn vrienden terug.’


  Hoezeer Jack ook wenste dat hun gesprek anders zou zijn gelopen, toch nam hij berustend het glas uit haar hand om het op een tafeltje neer te zetten, waarna hij hand naar haar uitstak.


  De sensatie die het contact met zijn hand teweegbracht, deed een rilling over Sophies rug lopen. Hij trok haar omhoog. Vervolgens legde hij haar hand stevig in de holte van zijn arm. Haar vingers trilden, en ze moest zich inspannen ze stil te houden. Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat hij met een bezorgde uitdrukking haar gezicht bestudeerde.


  ‘Sophie, lieve kind, ik hoop dat je me gelooft als ik zeg dat ik nooit willens en wetens iets zou doen dat jou verdriet zou bezorgen.’


  En weer kromp Sophies hart ineen. Tranen dreigden in haar ogen op te wellen, maar ze wist ze te onderdrukken. Ze kon niet praten, haar keel zat dichtgeschroefd. Ze beperkte zich zodoende tot een geforceerd glimlachje en een knikje met haar hoofd. Vervolgens wendde ze haar blik van hem af.


  Bij haar vrienden aangekomen, nam Jack geheel conform de etiquette afscheid van haar. Hij vertrok echter nog niet meteen. Er was iets aan de hand, en Sophie wilde hem niet in vertrouwen nemen. Dit onverteerbare feit knaagde aan zijn trots, tartte zijn beschermende aard, en het dreef hem bijna tot het doen van dingen die voor een man van zijn leeftijd en levenservaring ontoelaatbaar waren. Hij verborg zijn rusteloosheid achter een façade van modieuze verveling. Plotseling zag hij dat Ned Ascombe bij een nis in de kamer alle bewegingen van zijn toekomstige bruid nauwlettend in de gaten hield. Onopvallend liep hij ernaartoe.


  Met zijn blik gericht op de dansers, leunde Jack nonchalant tegen de andere kant van de nis. ‘Hier bereikt u echt niets mee, hoor.’


  De laconieke opmerking wist Neds aandacht even af te leiden. Hij draaide zich naar Jack toe, nog steeds een boze flikkering in de ogen. ‘O, neemt u mij niet kwalijk, sir,’ zei hij vervolgens schuldbewust.


  ‘Helemaal niet, ík zou me moeten verontschuldigen. Ik onderbrak u immers in uw bezigheden.’ Zijn gezicht glimlachend bestuderend, stak Jack zijn hand uit. ‘Jack Lester. Ik ben een kennis van de familie Webb. Ik geloof dat ik u ook bij Lady Asfordby in Leicestershire heb gezien.’


  Zoals Jack al verwachtte, was het noemen van de twee bekende en alom gerespecteerde namen voldoende voor de jongen om zijn gereserveerdheid te laten varen. Blozend gaf Ned hem een ferme handdruk. ‘Ik neem aan dat u gezien…’ Hij hield abrupt zijn mond en maakte een vaag gebaar naar de dansers. ‘Ach nee, u was met Sophie.’


  Nu glimlachte Jack, meer om zichzelf dan om Ned. ‘Zoals u al zei, ik zag u. Of u het ermee eens bent of niet, ik verzeker u dat uw huidige strategie gedoemd is te mislukken.’ Zonder hem te hoeven aankijken, wist Jack dat Ned een nieuwsgierige blik in zijn ogen had gekregen. Hij haalde een portefeuille uit zijn binnenzak en pakte er een visitekaartje uit om het aan Ned te geven. ‘Als u wilt leren hoe een doel te bereiken – in dit geval het hart winnen van het beeldschone blondje waar u uw oog op hebt laten vallen – kom morgen dan rond een uur of elf even bij mij langs.’ Gewend aan jongere broers, zorgde Jack ervoor dat hij geen bevoogdende klank in zijn stem had.


  Na het kaartje aangenomen en gelezen te hebben, keek Ned peinzend naar Jack op. ‘Maar waarom? U kent mij helemaal niet.’


  Jacks glimlach kreeg iets cynisch. ‘Laat ik het er maar op houden dat we in hetzelfde schuitje zitten. U bent niet de enige die zich vanavond afgewezen voelt.’ Met een knik van zijn hoofd en een begripvolle blik in zijn ogen nam Jack vervolgens afscheid van Ned.


  Afwezig staarde Ned hem na, het kaartje stevig in zijn hand geklemd.


  


  ‘En, liefje, ben je teleurgesteld in Jack Lester?’ Leunend tegen de kussens van het bed dat hij geheel tegen de gangbare mode in met zijn vrouw deelde, wierp Horatio Webb een vragende blik naar zijn levensgezellin die naast hem van een kop warme chocolade nipte.


  Er verscheen een vage frons op Lucilla’s voorhoofd. ‘Ik verwacht helemaal niet in Mr. Lester teleurgesteld te worden, lieve. Ik had de wals zelf ook kunnen bedenken natuurlijk. Nu ja, de zaken verlopen volgens mij langs de gebruikelijke weg.’ Met een vriendelijke blik op haar echtgenoot gericht, vervolgde Lucilla: ‘Och, ik was bijna vergeten wat een kwelling deze onzekere fase kan zijn.’


  Horatio liet het financiële blad dat hij aan het doorbladeren was zakken. Over zijn leesbril met gouden montuur heen keek hij zijn vrouw vorsend aan. ‘Je bemoeit je toch nergens mee, hè?’


  Een vage blos kleurde Lucilla’s wangen. ‘Bemóéien? Welnee, dat is een te groot woord.’ Ze wuifde de opmerking van haar man met een achteloos gebaar weg. ‘Maar ik kan Jack Lester niet toestaan Sophie het huwelijk in te sleuren voordat het kind ook maar de kans heeft gekregen een beetje ervaring op te doen. Niet nadat haar laatste seizoen zo tragisch werd afgebroken.’


  Hoofdschuddend vouwde Horatio zijn krant op. ‘Je weet hoe ik denk over je mengen in persoonlijke aangelegenheden, lieve, ook al zijn de bedoelingen nog zo goed. Wie weet, heeft Sophie er niets op tegen als haar seizoen wordt onderbroken, zolang Jack Lester maar degene is die daarvoor verantwoordelijk is.’


  Met een rimpel in haar voorhoofd dacht Lucilla even na. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze ten slotte zuchtend. ‘Wanneer komen de paarden ook alweer aan?’


  ‘Ze zijn er al. Ze zijn gisteren gebracht.’ Horatio sloeg zijn krant weer open. ‘Als je wilt, laat ik ze morgenochtend aan de kinderen zien.’


  Deze mededeling vrolijkte Lucilla op. ‘Wat een goed idee! Maar we moeten wel even onze gedachten laten gaan over een begeleider. Ze mogen natuurlijk niet alleen uit rijden gaan.’ Ze legde haar hand over die van haar echtgenoot. ‘Breek jij je hoofd daar maar niet over, ik vind wel een geschikt persoon.’


  ‘Zou Jack Lester zijn Hunter meegenomen hebben?’ mompelde Horatio.


  Lucilla moest even grinniken maar ze zei niets. Na haar chocolade opgedronken te hebben, zette ze kop en schotel op het nachtkastje om vervolgens onder de dekens te kruipen. Ze gaf de hand van haar man een liefdevol kneepje. ‘Ik ben diep onder de indruk van je vooruitziende blik, lieve. En wat ben ik blij dat je de Lesters aan een fortuin hebt geholpen. Een meesterlijke zet. Er is nu geen enkel beletsel meer om Jack Lester je zegen te geven.’ Als een tevreden spinnende poes sloot ze haar ogen om te gaan slapen.


  Horatio keek op haar neer met een mengeling van vertedering en verbazing. Hij wilde zijn mond opendoen maar bedacht zich toen. Na een tijdje naar de beeldschone gelaatstrekken van zijn vrouw te hebben gekeken, die inmiddels naar dromenland was vertrokken, pakte hij kalm zijn krant weer op.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende ochtend klokslag elf uur werd er geklopt op de voordeur van Jack Lesters Londense woning in Upper Brooke Street. Met opgetrokken wenkbrauwen keek Jack op van zijn krant. ‘Daar zal je Mr. Ascombe hebben, Pinkerton. Ik ontvang hem hier wel.’


  Jack zat in de salon aan het hoofd van de tafel waarvan Pinkerton zojuist de ontbijtspullen had weggehaald en nu met zorg het mahoniehouten blad opwreef.


  ‘Natuurlijk, sir,’ antwoordde Pinkerton met zijn gebruikelijke grafstem.


  Jack gaf een knikje met zijn hoofd en las verder in zijn krant. ‘O, en breng ook een pot verse koffie, alsjeblieft.’


  ‘Onmiddellijk, sir.’ Jacks persoonlijke bediende was een introverte man die – trots als hij was op zijn beroep – vond dat hij zijn taken zo onopvallend mogelijk uit moest voeren. Hij verdween dan ook geruisloos uit de kamer om zijn opdrachten uit te voeren. Op het geluid van stemmen die door de eikenhouten deur heen klonken, vouwde Jack zijn krant op en legde hem op de tafel. Zijn stoel achteruit schuivend, strekte hij zich even helemaal uit om de spanning die hij tot in zijn botten voelde te verlichten.


  Nadat Pinkerton Ned Ascombe binnen had gelaten, ging hij voor de koffie zorgen.


  ‘Goedemorgen, sir.’ Verlegen met de situatie, en er nog helemaal niet zeker van wat hij hier nu eigenlijk kwam doen, keek Ned zijn gastheer een tikje achterdochtig aan. Jack Lester behoorde duidelijk niet tot het slag dandy’s voor wie de dag pas begon als de klok twaalf uur had geslagen. Hij was tot in de puntjes gekleed, en bij zijn perfect op maat gesneden blauwe jas stak Neds slecht passende kledingstuk maar boers af. Jack stond op uit zijn stoel en stak zijn hand uit. ‘Welkom, Mr. Ascombe – of mag ik je Ned noemen?’


  De uitgestoken hand aannemend, knipperde Ned verrast met zijn ogen. ‘Zoals u wilt.’ In het besef dat dat niet erg vriendelijk klonk, forceerde hij een glimlach op zijn gezicht. ‘De meeste mensen noemen me zo.’


  Vriendelijk glimlachend nodigde Jack Ned uit te gaan zitten.


  Toen Neds blik op de onberispelijke broek en glanzend gepoetste rijlaarzen van zijn gastheer viel, verborg hij zijn corduroy broek en stoere plattelandslaarzen snel onder de tafel. Hoe had Clary hem ook alweer genoemd? Provinciaals? En weer kreeg zijn toch al wankelende zelfvertrouwen een dreun te verduren.


  Jack ontging de gefrustreerde flikkering in de eerlijke bruine ogen van Ned niet. Hij wachtte tot Pinkerton, die de koffie aan het serveren was, weer verdwenen was. ‘Ik heb van Miss Winterton begrepen dat je graag zou zien dat Miss Webb je – laten we zeggen – met wat meer waardering zou bekijken.’


  Neds vingers klemden zich stevig om zijn koffiekop. Weliswaar blozend, keek hij Jack toch als een man recht in de ogen. ‘Sophie is altijd een goede vriendin geweest, sir.’


  ‘Dat geloof ik,’ gaf Jack grif toe. ‘Maar als ik jou Ned mag noemen, sta ik erop dat je mij Jack noemt. Ook al ben ik een stuk ouder dan jij, ik zou toch niet graag de indruk wekken dat ik je vader zou kunnen zijn.’


  Met een wat meer ontspannen glimlach zei Ned: ‘Goed dan. Jack.’


  ‘Zo mag ik het horen! En nu de formaliteiten uit de weg zijn geruimd, moet ik bekennen dat je botsing met Miss Webb gisteravond mij niet is ontgaan.’


  Er verscheen een donkere blik in Neds ogen. ‘Je hebt kunnen zien hoe het was,’ gromde hij. ‘Ze was een hele bende behaagzieke nietsnutten aan het aanmoedigen.’


  Na een korte stilte vroeg Jack: ‘Ik mag hopen dat je dat haar niet voor de voeten hebt geworpen?’


  Een stevige teug van zijn koffie nemend, knikte Ned somber met zijn hoofd. ‘Niet in die bewoordingen, natuurlijk.’


  ‘Gelukkig!’ riep Jack grinnikend uit. Vervolgens keek hij zijn gast streng aan. ‘Beste jongen, wil je in de beau monde serieus worden genomen als veroveraar, dan kun je wel wat advies kunt gebruiken, denk ik.’


  ‘Veroveraar?’


  ‘Jazeker, het veroveren van het hart van een vrouw is een niet te onderschatten strijd.’


  Met een uitdagende blik in zijn ogen zei Ned zelfverzekerd: ‘Ik heb Clarissa’s hart al gewonnen.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk,’ zei Jack vriendelijk. ‘De kunst is echter om haar dat feit te doen inzien. Als je op dezelfde weg voortgaat als gisteravond, moet je niet verbaasd opkijken als het omgekeerde gebeurt.’


  Met een donkere blik keek Ned naar Jack op. ‘Ik ben niet in de wieg gelegd voor stadse manieren. Ik weet niet hoe ik dames moet behagen. Ik voel me meer thuis in het zadel dan in een balzaal.’


  ‘Maar dat geldt toch voor ons allemaal? Ik verzeker je dat de meeste mannen hun vertier liever elders zoeken.’


  ‘Maar waarom gaan ze er dan toch heen?’


  ‘Waarom was jij op Mrs. Webbs dansfeest?’


  ‘Omdat ik Clarissa wilde zien.’


  ‘Voilà! De enige reden die mannen als jij en ik over de drempel van een balzaal doet gaan, is de verleidelijke aanwezigheid van de dames. Waar anders kunnen we met hen converseren? Een band met hen creëren? Als je een vrouw niet eerst op een bal hebt ontmoet, is het verduiveld lastig haar elders te benaderen. Althans, zo liggen de zaken nu eenmaal in de stad,’ concludeerde Jack. ‘Als je Clarissa Webb voor je wilt winnen, zul je je gezicht in de balzalen van de beau monde moet laten zien, of je nu wilt of niet.’


  ‘Mijn vader was erop tegen dat ik naar de stad ging. Hij vond dat ik rustig op Clarissa’s terugkeer moest wachten. Mr. en Mrs. Webb zijn ervan overtuigd dat ze snel genoeg van het feestgedruis zal hebben en spoedig naar het platteland terug zal verlangen.’


  ‘Ik heb het grootste vertrouwen in het oordeelsvermogen van haar ouders, maar als je je vaders advies had opgevolgd, had je een en ander te veel aan het lot overgelaten. Het is niet verstandig om het als vanzelfsprekend te beschouwen dat Clarissa de jouwe wordt.’


  Weer bloosde Ned. ‘Ik ben dan ook niet voor niets naar de stad gekomen.’


  ‘Je intuïtie was juist.’ Jack keek hem recht in de ogen. ‘Wat háár voorkeur ook moge zijn, ik voorspel je dat de lieftallige Clarissa Webb een van de meest spraakmakende debutantes van het seizoen zal worden. Ze krijgt die jonge honden stuk voor stuk kwispelstaartend aan haar voeten. En ik weet zeker dat ze haar een veel rooskleuriger toekomst zullen voorspiegelen dan ze kunnen waarmaken.’ Jack keek even peinzend voor zich uit. ‘Verlies bovendien niet uit het oog dat er voldoende heren zijn die, net zoals jij, de voorkeur geven aan het landleven boven de stad. Dergelijke mannen halen hun neus niet op voor een vrouw die niet van het stadsleven houdt, eerder in tegendeel. De meesten zullen haar daarom juist op handen dragen.’


  ‘Bedoel je me te zeggen dat Clarissa door andere mannen, vooral door degenen die zich op het platteland willen terugtrekken, het hof gemaakt zou kunnen worden?’ vroeg Ned angstig.


  Jack knikte zeer stellig met zijn hoofd.


  ‘En als ik niets onderneem om, eh… haar aandacht op mijn persoon te vestigen dat ze, eh… er wellicht met iemand anders vandoor gaat?’


  Weer knikte Jack resoluut met zijn hoofd.


  Ned zat er nu enigszins uit het veld geslagen bij. Na een lange stilte, waarin hij het restje koffie op de bodem van zijn kop bestudeerde, en waarin Jack ontspannen achteroverleunend in zijn stoel geduldig op een reactie wachtte, hief Ned ten slotte zijn hoofd op. ‘Ik dank je voor je waarschuwing, Jack. Je hebt me heel wat gegeven om over na te denken.’ Ondanks zijn inspanning gewoon te blijven kijken, vertrok zijn gezicht toch tot een grimas, die hij snel achter zijn koffiekop verborg. ‘Maar de duivel hale me als ik weet wat ik eraan moet doen,’ mompelde hij vanachter zijn mok.


  ‘Er is geen reden tot paniek,’ zei Jack, Neds opmerking achteloos wegwuivend. ‘Ik ben meer dan bereid je met raad en daad bij te staan. Als je eenmaal weet hoe het spelletje wordt gespeeld, ga je het nog leuk vinden ook. Ik geef het je op een briefje.’


  Verrast keek Ned op. ‘Bedoel je…’ begon hij te zeggen, maar hij besloot vervolgens de koe bij de hoorns te vatten. ‘Beweer je dat je me wilt helpen?’


  ‘Ik beweer het niet, ik bied je bij deze aan je als een mentor te begeleiden.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg een blozende Ned ietwat achterdochtig. ‘Ik bedoel –’


  Nu moest Jack hardop lachen. ‘Nee, nee, je vraag is volkomen begrijpelijk.’ Hij nam zijn gast rustig op. ‘Laat ik het zo stellen. Ik kan het niet aanzien dat een fatsoenlijke jongeman zo met zichzelf in de knoop zit. Bovendien heb ik een goede reden om meer dan gewone belangstelling voor de familie Webb aan de dag te leggen.’ Hij deed zijn bekentenis met een rustige zelfverzekerdheid en werd beloond met Neds begrip.


  ‘Sophie?’


  Die openlijke gissing werd door Jack met kort knikje bevestigd.


  ‘O.’


  Zoals Jack had gehoopt, was zijn interesse in Sophie voor Ned voldoende reden zich ook zijn lot aan te trekken. Hoewel hij zich aangetrokken voelde tot Neds open en eerlijke karakter, was het Sophies duidelijke bezorgdheid om haar nichtje die hem ertoe had gedreven Ned onder zijn hoede te nemen. Het was immers ook in zíjn belang dat Sophie zich niet voortdurend zorgen om haar nichtje hoefde maken. Hoe prijzenswaardig ook, Jack vond het niet nodig Sophies aandacht voortdurend met anderen te moeten delen. Niet met Clarissa, niet met wie dan ook.


  ‘Beschouw het maar als een aanbod van iemand die graag zou zien dat een zekere jongedame niet onnodig wordt afgeleid door gedoe in haar familie,’ suggereerde Jack ten slotte droog.


  Met moeite een glimlach verbergend, keek Ned naar zijn gastheer op. ‘Sophie is zeer begaan met Clarissa. Ze is altijd als een oudere zuster voor haar geweest.’


  ‘Ik ben blij dat we elkaar begrijpen,’ zei Jack met een minzaam knikje.


  ‘Ik ben niet het type dat problemen uit de weg gaat. Ik moet in dit geval echter bekennen dat ik met mijn handen in het haar zit. Denk je dat je me in een dandy kunt omtoveren?’


  ‘Absoluut niet!’ antwoordde Jack grinnikend. ‘Maar ik kan wel een man van je maken die in de beau monde niet uit de toon valt.’ Ned veelbetekenend aankijkend, vervolgde hij op ernstige toon: ‘Verloochen nooit je afkomst. Er is niets minderwaardigs aan een persoon die zijn hart aan het landleven heeft verpand. Tenslotte zijn de meeste aristocraten in Engeland ook grootgrondbezitters, en ik verzeker je dat ze zich daarvoor helemaal niet generen. Velen steken veel tijd en energie in het beheer van hun bezittingen.’


  Blozend bedankte Ned hem. ‘Ik weet niet hoe je dat wist, maar ik denk er precies zo over.’


  ‘Ik weet het omdat ik zelf in die positie verkeer. Ook ik heb een landgoed te beheren. Dat betekent echter nog niet dat ik me niet ook in Londen thuis voel. Het een hoeft het ander niet uit te sluiten.’


  Jacks opmerking over diens nauwe banden met het landleven nam de laatste twijfels bij Ned weg. ‘Goed dan, wat gaan we eerst doen?’


  ‘Naar de kleermaker,’ antwoordde Jack gedecideerd. ‘Vervolgens gaan we naar de barbier. Je kunt niets ondernemen voordat je er wat modieuzer uitziet. Daarna zal ik je introduceren bij een aantal etablissementen waar een heer van de wereld geacht wordt te komen, zoals Mantons schietschool en Jacksons Boxing Saloon. Daarna gaan we de strategie meer in detail onder de loep nemen.’ Jack moest glimlachen. ‘Om een vrouw naar je hand te zetten, zul je zo sluw moeten zijn als een vos en zo toegewijd als een hond.’


  ‘Ik zal alles doen wat nodig is,’ verzekerde Ned. ‘Ik heb er alles voor over om Clarissa zover te krijgen dat ze die verwaande kwasten geen blik meer waardig keurt.’


  Lachend stond Jack uit zijn stoel op. ‘Mooi. Waarom dan niet nu meteen de daad bij het woord gevoegd?’


  


  Terwijl Ned in Upper Brook Street zijn koffie dronk, liet Horatio Webb zijn kinderen en nicht de paarden zien die hij van buiten had laten komen.


  ‘Deze lijken me uitermate geschikt voor ritjes in het park,’ zei hij terwijl hij de jongelui voorging in de stallen. ‘Je schijnt er tegenwoordig niet meer bij te horen als je je ’s ochtends niet te paard in het park vertoont.’ Horatio’s ogen twinkelden. ‘Welnu, deze zouden jullie moeten herkennen.’


  ‘Nee maar! Dat zijn de paarden die u van Lord Cranbourne hebt gekocht, toch?’ vroeg George, die samen met broer Jeremy bewonderend de glanzende kastanjebruine ruinen die hun vader had aangewezen in zich opnam.


  ‘Ik vind dat ze wel wat oefening kunnen gebruiken. Denken jullie dat je ze aankunt?’ vroeg Horatio quasi-bezorgd.


  De jongens riepen om het hardst dat dat natuurlijk geen enkel probleem was.


  ‘Met deze paarden stelen we vast en zeker de show.’


  Horatio wendde zich vervolgens tot Amy en pakte haar hand. ‘En voor jou, jongedame, heb ik Pebbles meegebracht. Die oude Maude zou al dat verkeer onderweg naar het park niet prettig hebben gevonden, weet je.’


  Volledig overrompeld door het feit dat haar vader haar een echt paard toevertrouwde, in plaats van de oude tamme pony die ze tot nu toe had gereden, kon Amy alleen maar sprakeloos staren naar de schimmelmerrie die kalm over de staldeur naar haar keek. ‘Kijk dan,’ piepte ze ten slotte gesmoord toen de merrie aan haar zakken begon te snuffelen, in de hoop op iets lekkers. ‘Ze weet al dat ze voor mij is!’


  Vertederd liet Horatio Amy alleen met haar paard, zodat ze aan elkaar konden wennen. Vervolgens gebaarde hij naar Clarissa om naderbij te komen. ‘Lieve schat…’ zei hij. ‘…ik vrees dat ik voor jou geen beter paard dan Jenna kon vinden. Ik hoop niet dat je teleurgesteld bent.’


  Verrukt stak Clarissa haar hand uit om de fluwelen neus van de schitterende vos te aaien. ‘Hoe zou ik in hemelsnaam teleurgesteld kunnen zijn, mijn lief dier,’ mompelde ze zacht tegen het paard. ‘Ik dacht dat u haar een tijdje wilde laten rusten, vader,’ zei ze. ‘Ik heb haar de hele winter bereden.’


  ‘Oude Arthur dacht dat ze aan het kniezen was, juist omdat ze níét bereden werd. Je weet hoe teerhartig hij is.’ Horatio gaf Jenna’s neus een klopje en wendde zich vervolgens tot Sophie.


  ‘En nu ben jij aan de beurt, Sophie.’ Horatio nam Sophie bij de arm, en samen liepen ze naar de volgende box, waar een elegante voskleurige merrie heftig met haar hoofd aan het bewegen was. ‘Ik hoop dat je het met Dulcima zult kunnen vinden. Uiteraard is ze minder krachtig dan Sheik maar daardoor is ze, denk ik, geschikter voor ritten in het park.’


  Sprakeloos staarde Sophie naar het schitterende paard. ‘Maar… Maar ze is nieuw, nietwaar oom?’


  Achteloos wuifde Horatio haar opmerking weg. ‘Ik heb haar bij Tattersall gevonden. Ze is goed getraind en gewend om in de stad te rijden. Echt een aanwinst, mag ik wel zeggen.’


  ‘Alles goed en wel, ik was even blij geweest met een van uw andere paarden, oom. Ik hoop niet dat u haar speciaal voor mij hebt gekocht?’


  ‘Welnee, wat een onzin, natuurlijk niet.’ Horatio sloeg zijn ogen neer toen hij de ongelovige blik in haar ogen zag en plukte een denkbeeldig stofje van zijn jas. ‘Bovendien,’ zei hij met een plotselinge ondeugende twinkeling in zijn oog, ‘durf ik te wedden dat Mr. Lester zo nu en dan ook een rit in het park maakt. Ik zou niet graag de indruk bij hem wekken dat ik niet goed voor je zorg, lieve kind.’


  Fronsend opende Sophie haar mond om verder te protesteren, maar zijn opmerking bracht haar volledig van haar stuk, waardoor ze niet direct de juiste woorden kon vinden.


  ‘Ik laat jullie nu met rust zodat je elkaar kunt leren kennen.’ Na de merrie een laatste klopje op de hals te hebben gegeven, beende Horatio naar zijn zoons om te zien hoe het de jongens met hun paarden verging.


  Hoofdschuddend keek Sophie haar oom met halfgesloten ogen na, een liefdevolle glimlach om haar mond. Alsof Dulcima het met haar eens was, schudde de merrie haar hoofd om daarna met naar voren gerichte oren eens flink te briesen. Sophie moest grinniken. ‘Wat ben jij een slim dier,’ zei ze zacht.


  En weer bewoog de merrie haar hoofd heftig op en neer.


  Toen ze zich eindelijk konden losrukken van hun prachtige nieuwe dieren, keerden ze via de stallen met zijn allen naar het huis terug.


  In antwoord op Jeremy’s en George’s gretige ondervraging, zei Horatio: ‘Geef ze een dag of twee om bij te komen van de reis en om aan alle nieuwe geluiden te wennen voordat jullie met ze uit rijden gaan.’


  ‘Maandag, dus!’ riepen de jongens in koor.


  ‘Er is echter één maar,’ onderbrak Horatio zacht hun vreugdekreten. ‘In de stad is de begeleiding van een rijknecht alleen niet voldoende.’ Eerst keek hij naar Sophie en vervolgens naar Clarissa, die ieder aan een kant van hem liepen. ‘Daarover zijn je moeder en tante en ik het roerend eens, Clarissa en Sophie.’


  ‘Maar Toby komt toch spoedig thuis?’ sputterde Clarissa tegen.


  Horatio knikte bevestigend. Zijn oudste zoon, die in Oxford studeerde, kon ieder moment thuiskomen. ‘Dat is waar, maar vergeet niet dat Toby nog niet eens twintig is. Ofschoon ik er niet aan twijfel dat hij graag jullie begeleider zou willen zijn, zou het hoogst onredelijk zijn een dergelijke verantwoordelijkheid op zijn schouders te laten rusten. Hij heeft nog onvoldoende ervaring om de gevaren waarmee jullie in de stad geconfronteerd zouden kunnen worden het hoofd te bieden. Londen is nu eenmaal niet Leicestershire.’


  ‘Maar waar vinden we dan wel een geschikte begeleider?’ vroeg Sophie.


  Er verscheen een raadselachtige glimlach op Horatio’s gezicht. ‘Daar zorgt je tante wel voor. Maak je geen zorgen.’


  


  Die dinsdagmiddag haalden de dames Webb en Sophie een frisse neus in het park. Het weer was nog steeds uitzonderlijk zacht voor het seizoen, en iedereen was buiten om ervan te profiteren. Wandeljaponnen in vrolijke tinten maakten van de paden een bont geheel, en een paar dames hadden zelfs een parasolletje opgestoken.


  Vanaf haar zitplaats in de calèche naast haar tante knikte en wuifde Sophie naar bekenden, vastbesloten om haar aandacht te richten op nieuwkomers, in plaats er voortdurend naar te verlangen een glimp op te vangen van de man die ze maar niet uit haar hoofd kon zetten.


  Na in een rustig gangetje een rondje door het park te hebben gemaakt, gaf tante Lucilla de koetsier opdracht de calèche naast die van Lady Abercrombies koets te parkeren.


  Lady Abercrombie – die net zo spraakzaam was als haar echtgenoot gesloten was – straalde. ‘Lucilla, liefje. Wat heerlijk om je hier te zien! Ben je van plan het hele seizoen te blijven?’


  Terwijl Lucilla en Lady Abercrombie roddels uitwisselden, deden Clarissa en Sophie wat jonge vrouwen geacht werden te doen op zulke momenten; ze gaven beleefd antwoord op iedere vraag die hen werd gesteld, maar deden er verder het zwijgen toe.


  Zo nu en dan groette Sophie een bekende of ze wisselde werktuigelijk wat beleefdheden uit, totdat ze zich er op betrapte dat ze tussen de mensenmassa een zeker persoon hoopte te ontwaren. In plaats van Jack Lester ontdekte ze tot haar grote ongenoegen Phillip Marston, die met een voor hem zo typerend uitgestreken gezicht geduldig wachtte tot ze hem zou zien.


  ‘O, goedemiddag, sir.’ Haar irritatie hem hier te zien verbergend, forceerde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Ik wist niet dat u ook van plan was naar Londen te komen.’


  Phillip Marston nam haar hand aan en boog. Daarna groette hij Lucilla en Clarissa Webb, die zich op het geluid van zijn stem verbaasd hadden omgedraaid. Na beleefd te hebben geïnformeerd naar zijn moeder, wendde Lucilla zich weer tot Lady Abercrombie, Mr. Marston aan Sophie overlatend. ‘Inderdaad, Miss Winterton, ik was aanvankelijk niet van plan mij in de decadente Londense festiviteiten te storten,’ zei hij laatdunkend terwijl zijn blik misprijzend over de twee jongemannen gleed die een praatje met Clarissa kwamen maken. ‘Niettemin denk ik dat mijn aanwezigheid gewenst is.’


  Sophie begreep er niets van. ‘Hoe dat zo, sir?’


  ‘Ik ben zo vrij op te merken, Miss Winterton, dat ik weet hoe fijngevoelig u bent, en dat voor een vrouw met uw delicate constitutie een verblijf in de stad eerder een bezoeking moet zijn dan een genoegen.’ Een steelse blik op Lucilla werpend, vervolgde hij op fluistertoon zijn betoog. ‘Aangezien uw tante heeft gemeend u toch mee naar Londen te nemen, acht ik het mijn plicht alles te doen wat nodig is om u zonder kleerscheuren door deze moeilijke periode heen te helpen. Dat heb ik mijn lieve moeder plechtig beloofd.’


  Sophie was verbijsterd. Ze wist niet of ze moest lachen of kwaad moest worden, maar toen de volle omvang van Mr. Marstons uiteenzetting tot haar doordrong, besloot ze de man zijn pretenties in de kiem te smoren. Ze keek hem ijzig aan. ‘Sta me toe u erop te wijzen, sir, dat ik volop geniet van de stad en van de feesten waar mijn tante mij naartoe neemt.’


  Er verscheen een geringschattend lachje om Mr. Marstons mond. ‘U bent loyaal aan uw tante. Dat waardeer ik zeer, mijn beste, maar ik moet u erop wijzen dat het seizoen nog maar net begonnen is. Vandaar dat de feesten tot dusverre vrij mild zijn. U zult meer begrip voor mijn bezorgdheid hebben zodra de meer, eh… losbandige heren zich in het feestgedruis mengen. Dan zult u zich gelukkig prijzen mij als begeleider te hebben, dat beloof ik u.’


  Sophie was sprakeloos van pure verontwaardiging. Ze haalde diep adem. En net toen ze van wal wilde steken, maakte haar hart een luchtsprongetje. Met een brede glimlach om zijn mond dook Jack Lester plotseling voor haar op. Maar met een bewonderenswaardig sangfroid stak Sophie haar hand naar Jack uit. ‘Goedemiddag, Mr. Lester.’


  ‘Miss Winterton,’ zei hij, gracieus voor haar buigend. ‘Ik had al gehoopt u hier te treffen,’ vervolgde hij, Mr. Marston volledig negerend.


  Mr. Marston, zo zag Sophie, negeerde Jack Lester echter niet. Zijn neusvleugels verwijdden zich van pure verontwaardiging, en hij bekeek Jack alsof diens verschijning alleen al aanstootgevend was. Voor Sophie was het volstrekt onbegrijpelijk dat men de superieure elegance en hoffelijkheid van een man als Jack Lester kon veroordelen. ‘Eh… Ik geloof dat u Mr. Marston al eens hebt ontmoet, Mr. Lester? Hij is over uit Leicestershire. Ik vertelde hem zojuist hoe verrast ik was hem hier te zien.’ Ze keek toe hoe beide heren elkaar kil opnamen. Marston was duidelijk gepikeerd.


  ‘Marston.’ Jack knikte kort om zich vervolgens tot Clarissa te wenden, die net afscheid had genomen van haar twee bewonderaars. ‘Miss Webb.’ Hij boog. ‘Als ik me niet vergis, kent u Mr. Ascombe al?’


  Aangenaam verrast keek Sophie naar hem op, en vanuit haar ooghoeken zag ze dat Clarissa’s mond openviel van verbazing. Ned was naar de kleermaker geweest, en naar een goede ook! Zijn jas, gemaakt van de fijnste wollen stof, zat als gegoten om zijn stoere schouders en deed zijn slanke postuur perfect uitkomen. Zijn dikke bruine lokken waren in een modieuze nonchalante coupe gesneden. Ook zijn broek en laarzen waren gloednieuw. Hij had een ware metamorfose ondergaan. De subtiele twinkeling in Jack Lesters ogen negerend, nam ze Ned discreet van top tot teen op. Vervolgens stak ze warm glimlachend haar hand uit. ‘En of wij Ned kennen. Het is fijn om je hier te zien, Ned.’


  Hij leek te ontspannen door Sophies reactie. Hij lachte terug. ‘Je ziet er prachtig uit, Sophie. Zeker vastbesloten om een verpletterende indruk op de beau monde te maken?’


  Sophie vond het zelfvertrouwen in de klank van Neds stem indrukwekkend, en een snelle blik opzij leerde haar dat ze niet de enige was. Met ogen als theeschoteltjes van pure verbazing staarde Clarissa Ned aan. ‘Vast en zeker. Ik ben van plan met volle teugen van dit seizoen te genieten,’ antwoordde Sophie. ‘Ben je van plan al die tijd te blijven?’


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Ned, zijn ogen op Sophie gericht. ‘Ik had nooit gedacht dat ik me in de stad zo zou vermaken.’


  ‘Dag, Ned.’


  Op Clarissa’s ietwat aarzelende begroeting draaide Ned zich ontspannen glimlachend naar haar om. ‘Goedemiddag, Miss Webb. Ook u ziet er prachtig uit. Zo te zien vermaakt u zich tot nu toe kostelijk.’


  Sophie moest op haar lip bijten om haar lachen te bedwingen. Ze beging echter de fout Jacks kant op te kijken, en de duivelse glans in zijn blauwe ogen deed haar bijna de controle over zichzelf verliezen.


  Duidelijk in de war door de gedaanteverwisseling van haar jeugdvriend mompelde Clarissa een nauwelijks verstaanbaar antwoord, dat echter door Mr. Marstons’ interruptie overstemd werd.


  ‘Goedemiddag, Ascombe.’ Phillip Marston bekeek Neds nieuwe kleding met een kritische blik. ‘Ik ben benieuwd wat uw vader ervan zou vinden u zo opgedoft te zien.’


  Gewend als hij was aan Philip Marstons belerende opmerkingen stak Ned grinnikend zijn hand naar Marston uit maar ging verder niet op zijn woorden in.


  Met verkrampte kaken van het ingehouden lachen, ontsnapte er nu toch echt enig gegiechel aan Sophies keel. Gelukkig viel het niemand op, want juist op dat moment betrad Lucilla het strijdperk.


  Ze begroette Jack als een oude bekende en verklaarde blij te zijn Ned in de stad te zien, waarop een lange monoloog volgde over de keur aan festiviteiten die de stad te bieden had. Tot slot voegde ze er nog snel aan toe dat de kinderen ’s ochtends dolgraag in het park reden, maar dat er geen geschikte begeleiders waren. ‘Zelfs als Toby er is, verklaarde ze, ‘zou ik toch niet graag deze onschuldige jonge mensen in het park laten rijden zonder een meer ervaren, wat ouder persoon die de touwtjes in handen houdt. Of moet ik in dit geval “teugels” zeggen?’ besloot ze guitig.


  Verbijsterd wierp Sophie haar een verwijtende blik toe, maar Lucilla deed of ze het niet zag.


  Geheel voorspelbaar kwam de reactie van de man met de warme bariton. ‘Indien u uw kroost aan óns durft over te laten, zouden Mr. Ascombe en ik deze taak met het grootst mogelijke plezier op ons nemen, Mrs. Webb.’


  Als verlamd zag Sophie de goedkeurende blik die Lucilla Jack toewierp. ‘Heel graag, Mr. Lester. Ik kan werkelijk niemand bedenken aan wie ik mijn kinderen liever zou toevertrouwen.’


  Jack viel bijna achterover van pure verbazing, maar in plaats daarvan accepteerde hij het compliment met een galante knik van zijn hoofd. Wat hem betrof, kwam deze opdracht uit de hemel vallen. Het feit dat zij hem haar kinderen en nicht toevertrouwde, betekende dat ze hem als een heer beschouwde. Een vertrouwen dat hij uiteraard niet zou beschamen. Niettemin kon hij ter plekke van de situatie profiteren. ‘Miss Winterton en Miss Webb, zou u ervoor voelen een korte wandeling met ons door het plantsoen te maken? Dan kunnen we tevens afspreken welk tijdstip u het beste schikt om uit rijden te gaan.’


  Even kreeg Lucilla een bedenkelijke blik in haar ogen, maar ze maakte geen tegenwerpingen.


  Ook al was het midden in het park en op klaarlichte dag, een wandeling met Jack Lester leek Sophie bijzonder onverstandig. Het was essentieel afstand te bewaren, want hoe dichter hij bij haar kwam, hoe hopelozer de opdracht leek die ze zich had gesteld.


  ‘Wat een geweldig goed idee!’ riep Clarissa met ogen die straalden van enthousiasme.


  Met een diepe zucht leunde Lucilla achterover tegen de zitting. ‘Goed dan. Ik verwacht jullie over een kwartiertje terug.’


  Tot Sophies grote opluchting reageerde Phillip Marston niet. Met gefronste wenkbrauwen staarde hij afwezig in de verte, en daarna nam hij nogal abrupt afscheid.


  Uitermate ingenomen met de situatie negeerde Jack hem volkomen. Hij stak zijn hand uit om Sophie uit de calèche te helpen. Haar met nauwelijks verholen bewondering observerend, bewonderde hij de goudblonde krullen die ondeugend onder haar hoed vandaan kwamen, de prachtige ogen die hem vanonder dikke wimpers verlegen aankeken en de zachte blosjes die haar wangen kleurden.


  Met haar hand rustend in de holte van zijn arm wandelden ze over het grote strak gemaaide grasveld. Clarissa, die aan Neds arm liep, keek voortdurend verlegen naar hem op. Zoals de etiquette vereiste, bleef het gezelschap keurig bij elkaar, en wel zodanig dat ook Lucilla hen in het oog kon blijven houden.


  Zich weer zeer bewust van Jack Lesters krachtige persoonlijkheid, die een effect leek te hebben op al haar zintuigen, moest Sophie grote moeite doen ontspannen over te komen. Zodoende hield ze zich steeds voor dat ze vrienden waren, niets meer dan dat. Tot haar verrassing bleek haar metgezel over voldoende gespreksstof te beschikken, wat voor haar een plezierige afleiding was voor haar melancholieke gedachten.


  ‘Iedereen lijkt zich dit jaar bijzonder gretig op het seizoen te storten,’ merkte Jack op, terwijl hij terloops zijn blik liet gaan over de andere mensen in het park. ‘Ik kan me niet herinneren ooit zo vroeg in het jaar al zo’n grote opkomst te hebben gezien.’


  ‘Dat viel mijn tante ook al op,’ antwoordde Sophie, haar blik op alles gericht behalve op de man aan haar zijde. ‘Ik geloof dat voor een aantal debutantes hun bal volgende week al wordt georganiseerd.’


  ‘Mijn eigen bal wordt aanstaande vrijdag gehouden,’ deelde Clarissa ongevraagd mee, waarbij ze haar best deed haar opwinding over de gebeurtenis te verbergen. ‘Mamá zegt dat er geen reden is er langer mee te wachten.’


  ‘Uw moeder is een verstandige vrouw, Miss Webb.’ Jack wierp de licht blozende Clarissa een vriendelijke glimlach toe. Een paar dagen in Neds gezelschap waren meer dan voldoende geweest om zijn intuïtieve sympathie voor de jongen te doen uitgroeien tot gevoelens van vriendschap. Hij zou hem dan ook waar nodig behulpzaam zijn, zodat tegen het eind van het seizoen Clarissa’s lijstje kandidaten gereduceerd zou zijn tot één: Ned Ascombe. ‘Ik durf te wedden dat u uw moeders advies niet snel in de wind zult slaan.’


  ‘Bent u al naar de Royal Exchange geweest, Miss Webb? Ik heb gehoord dat de wilde dieren een fascinerend schouwspel opleveren.’ Zoals geïnstrueerd door zijn mentor, sprak Ned zijn woorden op een lofwaardig nonchalante toon, zonder al te uitbundig enthousiasme.


  Nog steeds wat achterdochtig, maar te onzeker over deze nieuwe Ned om zich een air aan te durven meten, antwoordde Clarissa hem spontaan en zonder enige aanstellerij, wat aan Sophie een ingehouden gegrinnik ontlokte.


  Toen Jack de lach om haar mond zag verschijnen, vond hij dat hij voorlopig voldoende had gedaan om Neds missie te ondersteunen, en hij vertraagde zijn pas.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze naar hem op. Aangezien hij slechts teruglachte, kon ze de verleiding niet weerstaan. ‘Heb ik het bij het rechte eind, sir, als ik veronderstel dat u Ned helpt zich wat meer stadse manieren aan te meten?’


  Glimlachend boog Jack zich naar haar toe. ‘Ned is een sympathieke knaap, maar zo vers van het platteland had hij buitenproportionele concurrentie te verduren. Ik vond het niet meer dan fair de verschillen zoveel mogelijk weg te werken.’


  Sophie voelde hoe haar mond zich ontspande in een glimlach. ‘Dus uw ijver is door niets anders ingegeven dan door het rechtzetten van een onrechtvaardigheid?’


  ‘Miss Winterton, ik doe niets liever dan het rechtzetten van onrechtvaardigheden,’ antwoordde hij haar met een ironische blik. Vervolgens zei hij op zachte toon: ‘Overigens heb ik zo mijn eigen reden om Miss Webb blij en tevreden te zien.’


  ‘En welke mag die dan wel zijn, sir?’ Sophie hield zijn blik vast, met de hare, warm, diep en intens blauw.


  Zonder haar vraag rechtstreeks te beantwoorden, vroeg hij cryptisch: ‘Denkt u dat ik succes heb?’


  Sophie wist niet goed waarop hij doelde, maar haar hart begon sneller te kloppen. Om zich een houding te geven, wendde ze haar blik van hem af. Ze zag dat Clarissa Ned nog steeds nieuwsgierig bekeek, alsof hij tot een uitheemse soort behoorde die ze nog nooit had gezien. ‘Zo te zien bevalt Neds nieuwe stijl mijn nichtje wel,’ zei ze ten slotte.


  Een diepe zucht ontsnapte aan de keel van de man naast haar. ‘Misschien zou ik zijn voorbeeld moeten volgen. Percy kan me wel wat tips geven.’


  Sophie schrok even van de verslagen klank in zijn stem. Onwillekeurig gleed haar blik over zijn elegante postuur, en ze begreep dat hij haar voor de gek hield. Diepblauwe pretogen nodigden haar uit het spelletje mee te spelen, maar ze sloeg abrupt haar ogen neer. ‘Het is tijd om naar mijn tante terug te gaan, sir,’ mompelde ze.


  Een vriendelijke maar ook wat spottende glimlach verscheen om Jacks lippen. ‘U hebt ongetwijfeld gelijk, Miss Winterton.’ Vervolgens trok hij haar hand weer door zijn arm, en even later hadden ze het jonge stel ingehaald.


  Met een opgeluchte blik in zijn ogen en een glimlach om zijn mond draaide Ned zich naar hen toe.


  Voordat ze de calèche hadden bereikt, hoorden ze vanaf het koetspad Jacks naam roepen.


  Sophie herkende Gerald Lester, die in zijn nieuwe faëton op hen afkwam. Terwijl Ned belangstellend naar het elegante voertuig keek, had Gerald meer interesse in Clarissa. Natuurlijk moesten ze even blijven staan om Gerald aan Ned en Clarissa voor te stellen en de nodige complimenten over de faëton en paarden uit te wisselen.


  ‘Ik zie jullie binnenkort vast wel op een of ander bal,’ zei Gerald ten slotte tegen niemand in het bijzonder, waarna hij klappend met zijn zweep, gevolgd door een ‘tally-ho’ zijn paarden in beweging zette om zijn weg te vervolgen.


  ‘Echt een jonge hond!’ zei Jack snuivend, echter niet zonder trots en genegenheid.


  Peinzend keek Sophie het peperdure rijtuigje na. Ze begreep maar al te goed dat Jack Lester een rijke vrouw moest trouwen. Tersluiks naar hem opkijkend, zag ze dat hij zijn blik liet gaan over de slenterende paartjes tussen hen en tante Lucilla’s calèche. Met Ned en Clarissa op sleeptouw ontweek hij iedere mogelijke hindernis en liep rechtstreeks op de koets af waarin Lucilla op hen wachtte.


  Sophie beet op haar lip, haar ogen naar de grond gericht. Gerald Lester was een jongeman die niet gewend was zuinig te leven. En uit de wijze waarop Jack gekleed ging, bleek dat ook hij niet op een guinje keek. De Lesters – althans degenen met wie ze kennis had gemaakt – hechtten aan hun positie en gedroegen zich volgens de normen van de kringen waartoe ze op grond van hun afkomst behoorden. Natuurlijk wilden ze niet eeuwig op de pof blijven leven. Inwendig zuchtend stelde ze voor de zoveelste keer vast dat er niets anders op zat voor de gebroeders Lester dan een rijke vrouw te trouwen. Het kwam in hun kringen zo vaak voor dat families op te grote voet leefden. Ze vervloekte het feit dat ook de Lesters daaronder vielen.


  Inmiddels hadden ze de koets bereikt. Bij hun afscheid spraken ze af de volgende ochtend een rit in het park te maken. Het leek wel alsof er geen wolkje aan de lucht was – alsof ze de warmte van zijn blik niet heel spoedig al voorgoed zou moeten missen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Na de zoveelste rusteloze nacht had Sophie zich uiteindelijk bij het onvermijdelijke neergelegd. De de volgende ochtend verscheen ze als eerste in de hal voor de rit te paard in het park. Onderweg naar beneden haar handschoenen vastknopend, moest ze onwillekeurig glimlachen. Ze had het kunnen weten. Natuurlijk zou Lucilla iedere gelegenheid aangrijpen om Ned en Clarissa bij elkaar te brengen. Zeker nu Ned Clarissa’s aandacht had getrokken op een voor haar nichtje volkomen nieuwe manier. En Jack Lester was natuurlijk de begeleider bij uitstek. Om de een of andere duistere reden hadden de kinderen een heilig ontzag voor hem. Hij hoefde zijn mond maar open te doen, of ze gehoorzaamden. Sophie trok een lelijk gezicht. Toen ze de laatste trede had bereikt, probeerde ze de knoop in haar maag te ontspannen. Het had immers allemaal nog veel erger kunnen zijn. Mr. Marston had als eerste op Lucilla’s verzoek kunnen reageren. Ze rilde bij de gedachte.


  In gepeins verzonken als ze was, had ze de jongeman die uit de bibliotheek kwam niet onmiddellijk in de gaten. ‘Sophie! Ik zocht je al. Hoe gaat het met je?’


  Nog voor ze de gelegenheid kreeg te antwoorden, werd ze met weinig ceremonieel van de vloer getild en in de rondte gezwaaid. ‘Toby!’ riep ze naar adem snakkend. ‘Pas een beetje op mijn hoed, gekkerd!’


  ‘Die veer daar op je hoofd is geen hoed, Sophie.’ Met zijn vinger gaf hij lachend een tikje tegen haar uit een fazantenveer en lapje fluweel bestaande rijhoedje. ‘Denk je nu werkelijk dat dat ding de regen tegenhoudt?’ vroeg hij schamper.


  ‘Ik mag hopen, Toby, dat je, nu je de jaren des onderscheids hebt bereikt, ook leert begrijpen dat het belang van een hoed voor een vrouw niets, maar dan ook niets, te maken heeft met het beschermen van de draagster ervan tegen de elementen,’ antwoordde Sophie quasi-berispend, maar met een twinkeling van pure genegenheid in haar ogen. ‘Hoe was je reis?’


  ‘Goed hoor.’ Toby nam de nonchalante pose aan van een man van de wereld. ‘Peters, Carmody en ik zijn samen hiernaartoe gereisd.’


  ‘Toe maar.’ Sophie probeerde haar glimlach te verbergen. ‘Heb je je vader en moeder al gezien?’


  Toby knikte. ‘Papá vertelde me dat jullie van plan zijn vanochtend uit rijden te gaan met Ned Ascombe en Jack Lester. Mag ik met jullie mee?’


  ‘Maar natuurlijk, maar dan moet je wel een beetje voortmaken, want de paarden kunnen ieder moment voorgeleid worden.’


  ‘Ik heb de stallen al laten weten dat ik ook wil rijden, dus ik houd jullie niet op. Ik trek alleen even een andere jas aan.’


  Terwijl Sophie Toby nakeek, die met een paar treden tegelijk de trap op rende, hoorde ze hoefgetrappel van buiten komen. Dit was niet alleen voor Sophie het teken dat de paarden voor de deur stonden, maar ook voor Jeremy, George en Amy, die al een tijdje boven voor een raam op de uitkijk hadden gestaan.


  Na hun oudste broer uitbundig te hebben begroet, renden ze, opgewonden over de aanstaande rit in het park, naar beneden, waar ze vervolgens dansend en springend om Sophie heen draaiden.


  En zo troffen Jack en Ned het gezelschap aan.


  ‘Hé, hé, rustig een beetje, bengels die jullie zijn!’ riep Jack met een gulle lach op zijn gezicht.


  Sophie probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar de manier waarop Jack naar haar keek, maakte haar weer helemaal week. Tegen wil en dank verscheen er dan ook een stralende glimlach om haar lippen. ‘Goedemorgen, sir. We zijn bijna klaar om te gaan.’


  ‘Bijna?’ Met een opgetrokken wenkbrauw nam hij haar uitgestoken hand aan. Vervolgens groette hij Clarissa.


  ‘Toby, mijn oudste neef, is vandaag thuisgekomen. Hij kleedt zich even om.’ Terwijl Sophie Ned gedag zei, vroeg ze zich af hoe ze discreet haar hand uit de warme greep die hem gevangen hield, kon terugtrekken. Ondanks haar voornemen zich gereserveerd op te stellen, voelde ze dat haar hart steeds sneller ging kloppen. ‘Toby is net zo dol op paardrijden als wij allemaal. Hij zou ons uitje niet graag missen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Jack instemmend, terwijl hij zijn blik over de gretige kindergezichtjes liet gaan. ‘Ik zou ook geen rit met zulk waardig en onverschrokken gezelschap willen missen.’ Hij kroelde door Jeremy’s haar. ‘Reken maar dat we de hele beau monde versteld zullen doen staan.’


  Zijn opmerking werd met luid geloei begroet. Sophie maakte zich echter wel een beetje zorgen over de manier waarop hun bonte stoet bij de andere bezoekers van het park zou overkomen.


  Terwijl de kinderen hun hoeden opzetten en handschoen aantrokken, zei Sophie met zachte stem: ‘Mr. Lester, ik kan me heel goed voorstellen dat u het onplezierig vindt met zo’n uitgebreide kinderschare in het park gezien te worden. Mijn tante had erbij moeten vertellen dat de kinderen ook van de partij zouden zijn.’


  Jack keek haar oprecht verbaasd aan. ‘Hoe komt u erbij, Miss Winterton? Als ik een groentje was, zou ik me wellicht zorgen moeten maken, maar mijn positie in de beau monde is voldoende gevestigd om en famille gezien te kunnen worden. Trouwens, ik ben bijzonder gesteld op uw neefjes en nichtjes.’


  Sophie zag aan de vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht dat zijn woorden oprecht gemeend waren. Gerustgesteld wierp ze hem een dankbare glimlach toe, wat voor Jack al meer dan voldoende beloning was voor de problemen die hij al zag opdoemen.


  Even later kwam Toby de trap afgestormd, met minstens zoveel enthousiasme als zijn jongere broertjes en zusjes. Na aan Jack te zijn voorgesteld, begroette hij Ned joviaal met een handdruk en klap op de schouder. Vervolgens verlieten de kinderen met veel kabaal het huis.


  Sophie en Jack kwamen als laatste naar buiten. Op de drempel van de voordeur keek Sophie naar de chaos beneden haar. Gelukkig waren er voldoende stalknechten om de paarden tegen te houden. Gewend als ze waren aan de drukke kinderen van hun baas, gaven ze geen krimp toen ze op hun bekende onstuimige manier hun paarden bestegen. Toen Jack haar beschermend dichter naar zich toe trok, troostte Sophie zich met de gedachte dat ze, als ze eenmaal zelf in het zadel zat niet meer hoefde te worstelen tegen de onvermijdelijke aanslag op haar gemoedsrust die zijn nabijheid steeds weer teweegbracht.


  Pas toen ze bij Dulcima stilstonden, realiseerde ze zich dat er wel degelijk hindernissen waren. Eén daarvan was elegant in het zadel zien te komen.


  Dit probleem werd echter voor haar opgelost door Jack. Hij pakte haar pardoes bij haar slanke middel en tilde haar in het zadel alsof ze een veertje was. Met een blos op haar wangen en wild kloppend hart smeekte ze de goden haar niet bij iedere aanraking van hem in vuur en vlam te zetten. Ze voelde zijn blauwe ogen op zich gericht maar durfde hem niet aan te kijken. Tegen de tijd dat ze haar rokken geschikt had, was hij op zijn eigen zwarte paard gesprongen. Ze konden vertrekken.


  Vastbesloten niet te laten merken dat zijn nabijheid haar zo van haar stuk bracht, dwong ze zichzelf glimlachend naar hem opzij te kijken. Met zijn glanzend zwarte paard naast haar merrie vormden Jack en Sophie de achterhoede van het gezelschap, dat met een rustig hoefgeklepper over de keien de straat uit reed, op weg naar het park.


  Tot haar opluchting voelde Sophie de warmte uit haar wangen wegtrekken, en haar ademhaling werd geleidelijk aan regelmatiger.


  Halverwege zocht Jacks paard met zijn hoofd Dulcima op, snuffelde aan haar en schudde heftig zijn manen, wat gepaard ging met een luid gerinkel van zijn tuig. Toen Dulcima geen reactie gaf, probeerde Jacks paard Dulcima’s aandacht opnieuw te trekken door zachtjes met zijn neus tegen haar hals te duwen. Sophie fronste haar wenkbrauwen. Toen het zwarte paard vier passen later weer naar Dulcima toe trok, schudde de merrie hinnikend haar hoofd.


  ‘Mr. Lester!’ Sophie voelde zich geroepen het voor haar merrie op te nemen. ‘Uw paard, sir.’


  Met een spottende blik in zijn ogen trok Jack welwillend de teugels aan, waarna hij voorover boog om wat klopjes op de hals van zijn paard te geven. ‘Trek het je niet aan, oude jongen. Dames met een verfijnde opvoeding zijn altijd het moeilijkste te veroveren. Ze doen eerst alsof je lucht voor ze bent maar uiteindelijk… Ik weet wat je voelt. Geduld is een schone zaak.’


  Met stomheid geslagen staarde Sophie Jack even aan. Vervolgens keek ze met een ruk van haar hoofd de andere kant op, waarna ze strak voor zich uit bleef kijken. Een gebaar dat verdacht veel weg had van de reactie van haar merrie.


  Gelukkig kwamen de hekken van het park al in zicht. Toen ze door de poort reden, reden ze stapvoets verder genietend van het zonnetje, dat tegen alle verwachtingen in heerlijk scheen aan een wolkenloze lucht. De geur van warme aarde prikkelde hun neusgaten, en in de bomen kwinkeleerden de vogels dat het een lieve lust was.


  Heimelijk wierp Jack een blik opzij naar Sophie. Ten prooi aan een zenuwslopende onzekerheid had hij haar niet meer opgehaald voor een rit in zijn sjees. Hij kreeg zoveel verschillende signalen. Weliswaar had ze weerstand geboden toen hij haar dichter naar zich toe had getrokken, maar hun wandelingetje in het park was anderzijds ook heel genoeglijk geweest. Hij hield het maar op typisch vrouwelijke nervositeit en besloot rustig af te wachten. Ze had vast tijd nodig om aan zijn attenties gewend te raken, om zich meer op haar gemak bij hem te voelen.


  Zijn gedachten waren niet vervuld van het ontluikende lentegroen om hem heen. Geamuseerd stelde hij zich de verhalen voor die er die avond ongetwijfeld over hem de ronde zouden doen in de clubs. Hij troostte zichzelf met de gedachte dat hij, nu hij Sophie het hof ging maken, toch meer tijd in balzalen dan in sociëteiten zou doorbrengen. En als de jacht op zijn toekomstige bruid hem niet voldoende zou bezighouden, had hij altijd nog zijn zelfopgelegde taak Ned Ascombe voor blunders te behoeden.


  ‘U verheugt zich zeker enorm op uw debutantenbal, Miss Webb?’ Jack voelde de noodzaak Ned te onderbreken, die naar zijn idee weer in zijn oude fout leek terug te vallen.


  Betrapt op het feit dat hij vergeten was dat zijn nieuwe houding hem veel verder zou brengen dan zijn oude manier van doen, keek Ned schuldbewust naar Jack op.


  ‘Nou en of!’ antwoordde Clarissa enthousiast. ‘Maar mamá neemt alle details voor haar rekening. Het thema is klassieke oudheid, ofschoon ik zelf liever had gekozen voor de lenteriten, maar mamá vond dat een beetje afgezaagd.’ Clarissa keek Ned vragend aan, verlangend naar zijn bijval.


  ‘Mrs. Webb zal dat wel het beste weten,’ was echter zijn harde vonnis.


  Sophie beet op haar lip.


  Na hem even stomverbaasd te hebben aangekeken, verstijfde Clarissa enigszins. En toen er na zijn onomwonden verklaring geen uitdrukking van begrip voor haar op zijn gezicht verscheen, wendde ze boos haar blik van hem af.


  Grinnikend trok Jack zich terug, overtuigd van het feit dat Ned niet weer een dergelijke vergissing zou begaan, althans, voorlopig niet.


  ‘Mogen we galopperen in het park, sir?’ Toby kwam met zijn vos naast Jack rijden.


  Met zijn twintig lentes, donkerblonde haar, grijsblauwe ogen en dezelfde aangeboren elegance als Lucilla Webb, was Toby volgens Jack het type jongeman dat alle bij zijn leeftijd behorende streken zou kunnen uithalen maar intelligent genoeg was om bepaalde grenzen niet te overschrijden. Zijn ogen straalden nu al een zekere wijsheid uit. ‘Ik denk dat jij, je broers en Amy dat wel kunnen doen, maar misschien is het onverstandig als Miss Webb en Miss Winterton jullie voorbeeld volgen.’


  Toby trok snuivend zijn neus op. ‘Om de gebruikelijke suffe redenen?’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Jack grinnikend.


  Met opgetrokken wenkbrauwen wierp Toby een blik op Sophie. Toen hij haar glimlach zag, lachte hij berouwvol terug. ‘Neem me niet kwalijk, Sophie!’ Vervolgens voegde hij zich weer bij zijn jongere broers en zusje. ‘Wie als laatste bij de eik aan het andere eind van het grasveld aankomt, moet mamá alles vertellen!’


  Een voorstel dat blijkbaar voldoende afschrikwekkend was om de kinderen er onmiddellijk als de wind vandoor te doen gaan.


  Na elkaar een veelbetekenende glimlach te hebben toegeworpen, zetten Sophie en Jack een korte galop in, op de voet gevolgd door Ned en Clarissa. Toen ze na een poosje snelheid minderden, merkte Sophie dat ze veel aandacht trokken. De verbaasde blikken van de mensen in het park negerend, keek ze met opgetrokken wenkbrauw haar metgezel aan.


  ‘Tja, ik sta uiteraard niet bekend als iemand die vaak met een stel kinderen op stap gaat in het park,’ zei Jack grinnikend. ‘Deze nieuwe reputatie bevalt me wel,’ voegde hij er vriendelijk aan toe. ‘Vertel me eens, Miss Winterton, als u een keuze zou moeten maken wat wordt het dan, de stad of het platteland?’


  ‘Het platteland,’ antwoordde Sophie zonder aarzelen, blij dat hij een ander onderwerp aansneed. ‘Ik hou van de stad…’ Ze pauzeerde even. ‘…als broodnodige variatie. Het hoeft voor mij alleen niet te lang te duren,’ besloot ze met een peinzende blik in haar ogen. ‘En u, sir? Brengt u veel tijd op het platteland door?’


  ‘Het grootste deel van mijn tijd, en met het grootste plezier. Geloof me of niet,’ antwoordde Jack geestdriftig. ‘De landgoederen hebben voortdurend aandacht nodig. Toen mijn zuster vertrok, gaf ze me een ellenlange lijst met allerlei noodzakelijk aan te brengen verbeteringen.’ Er verscheen een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Toegegeven, voordat Lenore trouwde, schonk ik veel te weinig aandacht aan ons bezit. Ze maakte het mij veel te makkelijk. In feite deed ze alles, met inbegrip van zulke ingewikkelde zaken als de boekhouding. Zodoende lieten mijn broers en ik alle beslissingen aan haar over.’ Hij kreeg een schuldbewuste uitdrukking in zijn ogen. ‘Ofschoon Lenore geen enkele blaam treft, had ik me moeten realiseren dat het te veel gevraagd is om én het huishouden én het beheer van het landgoed aan één persoon over te laten. Ik had me veel eerder met de landerijen moeten bemoeien.’


  Sophie van opzij aankijkend, vervolgde hij: ‘Ik ben vast van plan ons bezit nieuw leven in te blazen. Ik weet precies wat er moet gebeuren. Nu de uitvoering nog.’


  Sophie beperkte zich tot een knikje met haar hoofd. Een kille hand sloot zich echter om haar hart, en haar gezicht verstarde.


  Vervolgens beschreef Jack in het kort de verbeteringen die in zijn ogen het meest spoedeisend waren. ‘Ik denk dat het iets te maken heeft met het feit dat ik degene ben die het land erft,’ vervolgde hij. ‘Ik voel de verbondenheid ermee veel sterker dan mijn broers. En nu dat het praktisch van mij is, zeker ook de verantwoordelijkheid ervoor. Harry heeft hetzelfde met de stoeterij, die eens van hem zal zijn.’


  Met haar handen als vuisten gebald om de teugels knikte Sophie stijfjes. Ze wist alles van het verzorgen van een huishouden af, dus had ze een goed idee hoeveel geld Jacks dromen kostten. Zijn woorden drukten als een loden gewicht op haar hart. Uit alle macht probeerde ze de prop in haar keel weg slikken.


  Net voordat de tranen de kans kregen in haar ogen op te wellen, kwam er afleiding, zij het niet uit geheel welkome hoek. Het was Mr. Marston, die op een opvallend muisgrijs paard op hen af kwam rijden. Veel meer dan een norse groet kon er niet vanaf.


  Sophie moest toegeven dat Phillip Marston te paard er niet slecht uitzag. Desondanks wist ze dat haar hart nooit sneller zou kunnen kloppen voor een man als hij. Zeker niet nu ze een man van het kaliber van Jack Lester had leren kennen.


  ‘Goedendag, Mr. Marston.’ Zonder er verder nog een woord aan te willen toevoegen, stak Sophie met een autoritaire kalmte haar hand uit.


  ‘Mijn beste Miss Winterton.’ Phillip Marston probeerde zich zo waardig mogelijk vanuit zijn lastige positie over haar hand te buigen. Hij werd echter gedwongen haar hand snel weer los te laten omdat zijn paard hevig begon te bokken. Fronsend trok hij de teugels aan, waarna hij met onverholen tegenzin Jack groette. ‘Lester.’


  Een groet die Jack met een vriendelijke glimlach beantwoordde. ‘Marston.’


  Marstons paard bleef bokken en steigeren. Hij deed zijn best dat te negeren, alsook het feit dat zijn paard in het niet viel bij de onverstoorbare glanzend zwarte volbloed die Jack Lester reed. Hij knikte Ned en Clarissa goedendag om zich vervolgens tot Sophie te wenden. ‘Aangezien u zich natuurlijk meer op uw gemak voelt met iemand die dezelfde achtergrond heeft als u, leek het me verstandig u gezelschap te komen houden, mijn beste Miss Winterton.’


  Inwendig hevig gepikeerd over de zoveelste pretentieuze opmerking van dit heerschap, kon Sophie nauwelijks een meewarige blik onderdrukken. Ze zocht naar een gepast antwoord, maar gelukkig bleek dat niet nodig. Haar neven en nichtje waren inmiddels teruggekeerd en begonnen meteen honderduit te vertellen.


  ‘Zeg, kleine onverlaten, gedragen jullie je altijd zo onbehoorlijk als je ouders er niet bij zijn?’ vroeg Mr. Marston verbolgen.


  Bedremmeld hielden de kinderen ogenblikkelijk hun mond. Intuïtief keken ze op naar Jack, die hen een geruststellend knipoogje gaf.


  ‘Onzin, Marston,’ zei Jack op effen toon. ‘Op deze tijd van de dag is het park voor kinderen de aangewezen plek om hun teveel aan energie kwijt te raken. Dan zijn er immers slechts gezinnen met jonge kinderen aanwezig. Er is dus niets op hun gedrag aan te merken, dunkt me.’


  Als bij toverslag leefden de beteuterde kinderen weer helemaal op. Ze wierpen Jack een dankbare blik toe en gingen met hun paarden zo dicht mogelijk bij hun held staan, alsof ze zijn bescherming zochten.


  Heel even ging er een steek van jaloezie door Sophie heen, maar dat nare gevoel veranderde gelukkig snel in ontzag voor Jacks aanpak.


  Phillip Marston samengeknepen lippen en gefronste wenkbrauwen na Jacks opmerking spraken boekdelen. Er viel een onaangename stilte, waarin Sophie haar hersens afpijnigde naar een veilig onderwerp van gesprek. Dat was echter geen gemakkelijke taak met twee mannen aan haar zijde die van elkaar verschilden als dag en nacht.


  Phillip Marston was haar echter voor. ‘Aangezien u geen huisvader bent, Lester, beseft u natuurlijk niet hoe belangrijk het is kinderen een zekere discipline bij te brengen.’


  Marston minzaam aankijkend, wist Jack zich op bewonderenswaardige wijze te beheersen. Inwendig genoot hij zelfs. Die domoor had absoluut niet door hoe hij zich met zijn opmerkingen de ergernis van Sophie op de hals haalde.


  Zich nog steeds niet bewust van Sophies verontwaardiging, wist Mr. Marston niet van ophouden. ‘Maar ja, discipline is dan ook een term die niet in uw woordenboek voorkomt,’ ging hij voort. ‘En aangezien dat begrip nu eenmaal niet bij uw leefwijze past, kunt u zich natuurlijk moeilijk voorstellen dat anderen er een andere gedragscode op na houden.’


  ‘Denkt u dat?’ vroeg Jack lichtelijk verveeld. ‘Ik heb me nooit gerealiseerd dat mijn leven zo anders was dan dat van de rest van mijn klasse.’


  ‘Nou en of!’ antwoordde Phillip Marston Jacks opmerking met een laatdunkend gebaar wegwuivend. ‘U zou eens moeten weten hoe hard sommigen van ons moeten werken om onze landgoederen in stand te houden. U zou versteld staan.’ Nog steeds niet de verontwaardigde blosjes op Sophies wangen in de gaten hebbend, ging Marston onverdroten verder. ‘Niet voor iedereen bestaat het leven immers alleen uit pleziertjes. Niet iedereen kan het zich permitteren zijn goklust bot te vieren of zich aan een ander decadent vermaak over te geven wanneer hem dat uitkomt.’


  Nu was voor Sophie de maat vol. ‘Mr. Marston!’ Ze keek hem ijzig aan. ‘Ik had geen idee, sir, dat u van dergelijk vermaak op de hoogte was!’ Weliswaar was ze geschokt door de ongewoon hatelijke klank in haar stem maar ze was beslist niet van plan er iets van terug te nemen. Dat hoefde ook niet. Het werd al gauw duidelijk dat Mr. Marston haar bedoeling niet eens doorhad.


  Een knikje met zijn hoofd gevend, zei hij op zalvende toon: ‘U hebt volkomen gelijk, mijn beste. Ik houd mij daar verre van. Ik weet echter dat anderen daar heel anders over denken.’ Hij draaide zijn vale gezicht naar Jack toe. ‘Ik wed, Lester, dat u het begeleiden van jonge kinderen oervervelend vindt. Voor kinderjuffrouw spelen is niets voor u, dunkt me.’ Vooroverbuigend sprak Marston over Sophies hoofd heen. ‘Ik hoorde dat u zich voor Mrs. Webbs karretje hebt laten spannen. Uiteraard bent u overal liever dan hier. Daarom verlos ik u met alle plezier van de verantwoordelijkheid voor deze onschuldige kinderen.’


  Ned en Clarissa waren inmiddels samen met Toby naderbij gekomen. Met ingehouden adem keken ze allemaal Jacks kant op. Zodoende waren ze allemaal getuige van de ironische glimlach die om zijn mond verscheen.


  ‘In tegendeel, Marston,’ begon Jack lijzig. ‘U vergist zich. Geloof me, er is niets wat ik liever doe dan op deze bijzonder lieve kinderen passen.’ Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Op de keper beschouwd,’ vervolgde hij, ‘geloof ik dat iemand zoals ik die zo goed op de hoogte is van, eh… de prettige kanten van het leven… daarvoor juist de aangewezen persoon is.’


  De opluchting die door het hele gezelschap ging – op Marston na natuurlijk – was bijna tastbaar.


  In verwarring gebracht, keek Phillip Marston naar Sophie. Eindelijk leek haar ijzige uitdrukking iets in hem wakker te schudden. Hij trok aan de teugels.


  Zijn paard, dat zich de laatste tien minuten tamelijk rustig had gedragen, begon onmiddellijk weer te bokken en te steigeren om vervolgens wat zijwaartse sprongen te maken. Binnensmonds vloekend, moest Marston de grootste moeite doen het paard onder controle te krijgen.


  Vastbesloten niet te lachen, greep Sophie de gelegenheid aan van hem verlost te worden. ‘Mr. Marston, ik verzoek u uw paard naar de stal terug te brengen. Zijn gedrag werkt mij en mijn paard nogal op de zenuwen.’ En met een gemaakt angstige blik in haar ogen keek ze hem smekend aan.


  Zodoende had Phillip Marston geen andere keus dan afscheid te nemen. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht boog hij kort en vertrok.


  ‘Poeh, poeh!’ Met een grijns op zijn gezicht kwam Toby naast Sophie staan. ‘Ben ik blij dat ik niet de stalknecht ben die zijn paard in ontvangst moet nemen!’


  Zijn droge opmerking ontlokte een hartelijk gelach aan het gezelschap, waarmee alle spanning wegviel, en de kinderen hun normale zonnige humeur weer terugkregen. Eensgezind besloten ze Mr. Marstons voorbeeld te volgen en huiswaarts te keren.


  Nadat ze zich keurig in een rij hadden opgesteld, bliezen ze onder toeziend oog van de volwassenen ordelijk de aftocht. Het verkeer was druk, dus had Sophie alle aandacht voor de kinderen nodig. Pas toen ze Mount Street hadden bereikt, en de jongelui een stukje voor hen uit reden, keek ze naar Jack op. Hij zag er ontspannen en tevreden uit. ‘Ik schaam me diep voor Mr. Marstons gedrag, sir.’


  Jack keek naar haar omlaag. ‘Wat een onzin, lieve kind. U bent toch zeker niet voor zijn doen en laten verantwoordelijk? Bovendien…’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘…hebt u hem, dacht ik, bepaald niet aangemoedigd.’


  ‘Bewaar me!’ Sophie rilde bij de gedachte. Toen ze de uitdrukking van kalme voldoening op Jacks gezicht zag verschijnen, wenste ze dat ze wat minder uitgesproken was geweest. Het leek haar het beste van onderwerp te veranderen. ‘Dus de bals staan op het punt in alle hevigheid los te barsten?’


  Glimlachend knikte Jack met zijn hoofd. ‘Jazeker. En het debutantenbal van uw nichtje is een van de eerste. Uw tante lijkt de andere mamá’s van de beau monde de loef af te willen steken.’


  ‘Ze is inderdaad vastbesloten alles uit het seizoen te halen wat erin zit,’ erkende Sophie, zachtjes grinnikend bij de gedachte aan Lucilla’s slimme strategie.


  Om het gesprek te volgen bracht Clarissa haar paard voorzichtig naast dat van Jack. ‘Inderdaad, mamá wil absoluut dat mijn debutantenbal een ónbenijdenswaardig festijn wordt,’ verzuchtte ze, ongewoon vrijpostig voor haar doen.


  Sophie wierp Jack een ironische glimlach toe.


  Met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht draaide Jack zich naar Clarissa toe. Ned hield zich aan Jacks instructies en deed er wijselijk het zwijgen toe. ‘Werkelijk?’ vroeg Jack. ‘En wat weet u van festijnen, Miss Webb?’


  Blozend gebaarde ze naar Sophie. ‘Sophie heeft me er alles over verteld.’


  ‘Ah!’ Met één licht omhoog gekrulde mondhoek draaide Jack zijn hoofd weer naar Sophie toe toen ze stilhielden bij de trap naar de voordeur van huize Webb.


  De kinderen hadden hun paarden al aan de zorg van de stalknechten overgelaten en gingen net naar binnen. Sophie probeerde tevergeefs haar gevoel uit te sluiten toen Jacks handen zich om haar middel sloten om haar van haar paard te tillen.


  ‘Wel, mijn beste?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Was dit uitje met mij draaglijk?’


  Ondanks de verlegen blosjes op haar wangen was Sophie niet van plan haar ogen neer te slaan. Met opgeheven kin keek ze hem recht in de ogen. ‘Zeker, sir. Ik heb ervan genoten.’


  Jack grinnikte. ‘Dat komt dan goed uit, want ik heb begrepen dat de kinderen er een gewoonte van willen maken.’ Met haar hand in de zijne keek hij met een ietwat scheef lachje op haar neer. ‘Tot uw tantes ónbenijdenswaardige festijn dan maar, Miss Winterton. U kunt erop rekenen dat ik, ondanks de grote mensenmassa die zich ongetwijfeld tussen ons zal bevinden hemel en aarde zal bewegen om me zo snel mogelijk bij u te voegen.’ En met een ondeugende grijns op zijn gezicht boog hij over haar hand. Daarna liet hij haar gaan.


  Na een net iets te formeel knikje met haar hoofd rende Sophie met hevig bonzend hart de treden naar de voordeur op, zonder nog een keer om te kijken.


  


  Op de hoek van de straat waren twee mannen te paard schijnbaar achteloos een praatje aan het maken. In werkelijkheid was hun onderwerp van gesprek heel doelgericht.


  ‘Da’s een pak van mijn hart. Lester heeft zijn oog op die oudere laten vallen. Toe maar!’


  Lord Maltravers, Hubert voor zijn vrienden, keek zijn metgezel met een niet-begrijpende blik aan. ‘Verklaar je nader, kerel. Ik heb een zware nacht achter de rug en moest met het krieken van de dag weer op. Mijn hersens zijn nog te moe om je te volgen,’ verklaarde hij. ‘Ik mag een boon worden als ik hier iets van begrijp.’


  Er verscheen een cynische lach om kapitein Terrence Gurnards mond. ‘Een smet op zijn blazoen, dunkt me. De Webbs zijn natuurlijk veel te uitgeslapen om hun kuikentje in zijn val te laten lopen. Maar blijkbaar heeft die nicht voldoende in huis om aan Lesters behoeften te voldoen.’


  ‘Vreemd.’ Lord Maltravers fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat ze behalve haar knappe snoetje weinig te bieden had. Volgens mij heeft ze geen stuiver. Ik dacht dat dat voor Lester niet genoeg was.’


  ‘Weet ik veel, dat interesseert me geen zier. Zolang hij dat sappige perzikje maar door mij laat plukken, mag hij zich wat mij betreft aan heel Londen tegoed doen. Kom, we gaan. We hebben genoeg gezien.’


  Zij aan zij leidden ze hun paarden door de straten op weg naar Huberts huis. Lord Maltravers stak met zijn uitgezakte figuur schril af tegen de hoog boven hem uittorende breedgeschouderde kapitein Gurnard,die met kaarsrechte rug in het zadel zat.


  ‘Weet je, Gurnard, ik heb eens nagedacht.’


  ‘Ik dacht dat je daartoe voor twaalven ’s middags niet in staat was.’


  Hubert snoof minachtend. ‘Heel leuk hoor. Maar nu even serieus. Die opening van jou, weet je zeker dat er geen betere manier is? Ik bedoel, je zou ook voor honderd procent kunnen gaan. Vragen staat tenslotte vrij.’


  ‘In dit geval niet, vrees ik.’ Gurnard knipperde met zijn ogen. ‘Geen sprake van.’


  Het duurde even tot een en ander tot Hubert begon door te dringen. ‘O, je hebt je limiet al bereikt?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat een of twee woekeraars me financieel volledig kunnen uitkleden.’


  ‘Ah.’ Hubert trok een lelijk gezicht. ‘Dan zit er weinig anders voor je op.’


  Toen ze Piccadilly insloegen, opperde Hubert: ‘Kan je laatste tegenstander je anders niet nog wat respijt geven?’


  Langzaam draaide Terrence Gurnard zijn hoofd om zijn vriend in de ogen te kunnen kijken. ‘Mijn laatste tegenstander was Melcham.’


  Bij deze mededeling trok Hubert wit weg. ‘Tja.’ Hij richtte zijn blik weer op het verkeer. ‘In dat geval heb ik niets gezegd. En? Wanneer is de bruiloft?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Tante was niet te vertrouwen, mijmerde Sophie. Althans niet daar waar het Jack Lester betrof. Ofschoon ze zeker had verwacht hem op haar nichtjes debutantenbal te zien, had ze geen flauw vermoeden gehad dat hij tot de uitverkorenen behoorde die voor het diner voorafgaande aan het bal waren uitgenodigd. Ze was dan ook stomverbaasd toen ze hem zag binnenkomen.


  Vanaf haar plek bij de haard keek Sophie op afstand toe hoe Jack zich over Lucilla’s hand boog. Zijn jas was van een prachtig nachtblauw, dezelfde tint als zijn ogen in het avondlicht. Zijn kniebroek was ivoorkleurig, en de knoop in zijn halsdoek was een kunstwerkje op zich. Behalve de speld met saffier in zijn halsdoek en een gouden zegelring aan de pink van zijn rechterhand droeg hij geen sieraden. Niets dus wat haar zintuigen verder kon afleiden van zijn imposante gestalte.


  Een huivering onderdrukkend, groette Sophie hem kalmer dan ze zich voelde. ‘Goedenavond, Mr. Lester.’


  ‘Miss Winterton.’ Hij boog zich elegant over haar hand. Toen hij weer rechtop stond, keek hij met een raadselachtige glimlach om zijn mond op haar neer. ‘Sophie.’


  Verlegen wendde Sophie haar blik van hem af. Ze had de afgelopen dagen voldoende ervaring opgedaan om haar gevoelens onder controle te houden. Ze kreeg Ned in het oog die, na Lucilla te hebben begroet, rechtstreeks op Clarissa afstevende. ‘Ned heeft me verteld hoeveel u voor hem hebt gedaan, en dat hij zelfs uw logé is. Wat ontzettend aardig van u.’ Sophie keek vriendelijk naar Jack op.


  Diep onder de indruk, kon Jack zijn ogen niet van Sophie afhouden. Ze zag er beeldschoon uit in haar op het oude Rome geïnspireerde ivoorkleurige baljapon die vanaf de schouders via een adembenemend laag decolleté in lange soepele plooien tot op de grond viel. Haar opmerking over zijn protégé bracht hem weer terug in de werkelijkheid.


  ‘Het is niets,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik heb meer dan genoeg ruimte, en het is wel zo praktisch om hem in de buurt te hebben, zodat het, eh… oppoetsen van zijn manieren wat meer spelenderwijs kan gebeuren.’


  Met sceptisch opgetrokken wenkbrauw keek ze hem aan. ‘Is dat de term die u daarvoor gebruikt? Oppoetsen?’


  ‘Ja, zijn manieren moeten wat worden opgepoetst, dat is alles,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘Met andere woorden, het geheim voor het succes van een man zit hem in een poetsmiddel?’ vroeg ze schalks.


  ‘O, nee, zeker niet, mijn beste,’ antwoordde Jack lachend. Vervolgens keek hij haar indringend aan. ‘Iemand als ik, die nog veel verfijnder wild in het vizier heeft, heeft wapens van een geheel ander kaliber nodig.’


  ‘U meent het.’ Met opgeheven kin keek Sophie hem koeltjes aan. ‘Behalve voor uw hulp aan Ned moet ik u ook nog bedanken voor uw hulp vanmorgen. Ik weet echt niet hoe we alles voor elkaar gekregen zouden hebben, als u zich niet over Jeremy, George en Amy had ontfermd.’


  ‘Zoals ik u al eerder heb gezegd, uw neefjes en nichtje zijn allerliefste boefjes. En ik vind het helemaal geen probleem om – hoe zei Marston het ook weer? – voor kinderjuffrouw te spelen. Ik hoop dat alles uiteindelijk op zijn pootjes terecht is gekomen.’


  ‘Absoluut.’ Ze keken elkaar even glimlachend in de ogen.


  Toen Jack en Ned die ochtend voor de deur van huize Webb hadden gestaan, hadden ze het hele huis in rep en roer aangetroffen. Logisch natuurlijk met zo’n groot bal in het vooruitzicht. In de wetenschap dat Sophie, noch Clarissa beschikbaar zouden zijn, hadden Ned en hij aangeboden de kinderen mee naar het park te nemen. Een zegen voor iedereen, aangezien het in het huis wemelde van de bloemisten, decorateurs en de nodige bedienden, die van hot naar her renden.


  De kleintjes hadden de zaak al grondig in de war gestuurd door de steunen uit de boeketten te trekken, wat onnodig extra werk met zich had meebracht. Vervolgens waren ze duchtig berispt omdat ze van de zojuist glanzend gepoetste parketvloer van de balzaal een glijbaan hadden gemaakt.


  ‘Uw aanbod was een geschenk uit de hemel,’ antwoordde Sophie, onderwijl toekijkend welke nieuwe gasten haar tante begroette. ‘Ik begrijp werkelijk niet hoe tante Lucilla altijd zo rustig blijft en precies in haar hoofd heeft wat er moet gebeuren. Uiteindelijk was de storm uitgewoed, en heerste er weer orde en rust.’


  ‘Ik hoor het al, uw tante is een groot organisatietalent.’ Jacks glimlach leek ietwat ironisch.


  ‘Zeker. En het bal van vanavond behoort beslist tot een van haar meer spectaculaire evenementen.’


  ‘Zo te zien heeft ze inderdaad alle registers opengetrokken. Geen wonder, het debuut van haar dochter en herintroductie van haar nicht in de beau monde is tenslotte geen geringe gebeurtenis.’


  Sophie knipperde verlegen met haar ogen. ‘Clarissa en ik zijn dan ook vast van plan haar niet teleur te stellen,’ zei ze ten slotte resoluut.


  En zo werd ze er subtiel aan herinnerd dat ook van haar werd verwacht dat ze een man zou vinden, zoals hij een vrouw. Sophie was zich er maar al te zeer van bewust dat ze door de momenten met elkaar, hun gesprekken, het plezier dat ze samen hadden veel dichter naar Jack Lester was toegegroeid dan gebruikelijk was tussen een man en vrouw die geacht werden niet meer dan bevriend met elkaar te zijn. Want dat was alles wat ze ooit voor elkaar konden zijn. De tijd dat hun wegen zich zouden scheiden, naderde met rasse schreden. Een vooruitzicht dat vooralsnog een nachtmerrie voor haar was.


  ‘Sophia, liefje!’ Lady Enwhistle kwam met ruisende zijden rokken op haar afgestevend. ‘Je ziet er in één woord stralend uit, meisje. Vind je ook niet, Henry?’


  ‘Inderdaad, lieve, die debuterende wichten kunnen wel inpakken.’ Knipogend gaf Lord Entwhistle Sophie een hand.


  ‘En daar hebben we Mr. Lester. Wat fijn dat u er ook bent.’ Hem goedkeurend opnemend, stak Lady Entwhistle haar hand naar hem uit. ‘Ik heb gehoord dat Lady Asfordby ook in de stad is. Hebt u haar al gezien?’


  Jack keek kort Sophies richting op. ‘Helaas niet, madam. Dat genoegen heb ik nog niet gesmaakt.’


  ‘Verduiveld jammer van de jacht, niet?’ vroeg Lord Entwhistle aan Jack. ‘Niet dat jullie jonge mannen dat een sikkepit kan schelen. Jullie hebben genoeg andere dingen aan het hoofd, toch?’ Lord Entwhistle liet lachend zijn ogen over de aanwezigen gaan.


  ‘Ongetwijfeld, my lord,’ antwoordde Jack. ‘Ik vrees dat er weinig wild in Londen te vinden is, dus zijn we wel gedwongen ander vertier te zoeken.’


  ‘Wát. Gedwongen? Ha! Ik heb anders altijd begrepen dat je voor het sappigste wild juist in de hoofdstad moet zijn,’ zei Lord Entwhistle ondeugend lachend.


  Met haar hand voor haar mond grinnikte Sophie discreet.


  ‘Maar Henry toch!’ riep zijn echtgenote verontwaardigd uit, vermanend met haar waaier zwaaiend.


  ‘Het is toch zeker zo!’ protesteerde Lord Entwhistle, totaal niet in verlegenheid gebracht. ‘Vraag het maar aan Lester. Hij weet daar alles van! Is het niet, beste jongen? In de straten van Londen word je toch zeker veel beter beloond dan in de bossen en velden van Leicestershire?’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet, sir,’ antwoordde Jack met zijn blik op Sophie gericht. ‘Na een jaar de balzalen van de beau monde te hebben bezocht zonder iets te hebben aangetroffen wat mij kon boeien, heb ik recentelijk in Leicestershire een kostbare schat ontdekt. Geheel onverwachts, overigens.’


  Even zou Sophie gezworen hebben dat de tijd stilstond, en in dat korte moment stond ze zichzelf toe zich in de warmte van Jacks ogen te koesteren. Al snel keerde ze echter terug tot de realiteit. En die realiteit herinnerde haar aan de rol die ze moest spelen. De lepe uitdrukking in Lord Entwhistles ogen en de geschrokken uitdrukking in die van zijn echtgenote ontgingen haar niet. Beleefd wendde ze zich tot Lady Entwhistle. ‘Ik hoop dat Mr. Millthorpe inmiddels zijn draai heeft gevonden in Londen. Komt hij vanavond ook?’


  De verbazing verdween uit Lady Entwhistles gezicht. ‘Jazeker, Lucilla was zo lief hem voor het bal uit te nodigen. Ik weet zeker dat hij komt. Hij was helemaal weg van Clarissa, weet je.’ Met haar ogen zocht ze de kamer af naar Clarissa, die omringd werd door een schare bewonderaars. ‘Het is echter de vraag of hij opgewassen zal zijn tegen alle concurrentie. Zoals ik al tegen je tante zei, er zullen weinig jongemannen zijn die niet aan Clarissa’s voeten zullen liggen.’


  Lachend stuurde Sophie de conversatie in de richting van de evenementen die het seizoen nog in petto had. Ze was opgelucht dat Jack zelf het nieuws bracht over de ballonvaart die in mei was gepland. Daarmee wist hij Lord Entwhistle af te leiden, die ogenblikkelijk fel van leer begon te trekken tegen de waanzin van de hele onderneming.


  Terwijl Lord Entwhistle nog steeds zijn ongenoegen aan het ventileren was, kwam Minton opgewekt binnen om de gasten uit te nodigen aan tafel te gaan.


  Lord Entwhistle bood zijn echtgenote zijn arm, waarna Jack zich tot Sophie wendde. ‘Ik geloof, lieve Miss Winterton, dat ik het genoegen heb u naar de eetkamer te mogen begeleiden.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, sir.’ Sophie stak haar hand door zijn arm, waarna ze samen achterin de schuifelende rij aansloten.


  Vrolijk gebabbel kwam hen vanuit de eetkamer tegemoet. Het glanzend gepoetste tafelblad reflecteerde het door het kristal en zilver gebroken licht. De kamer gonsde van opwinding. Geen wonder, deze avond was immers de eerste van de grote evenementen van het seizoen, en de aanwezigen behoorden tot de gelukkigen die het spits mochten afbijten.


  Opgewekt als altijd, nam Horatio plaats aan het ene hoofd van de tafel, en Lucilla aan het andere. Een betoverende Clarissa in haar prachtige met zilver afgewerkte roze zijden baljurk zat in het midden, met Ned aan haar zijde. Jack bracht Sophie naar de plaats tegenover haar nichtje en nam zelf plaats aan haar rechterzijde.


  Terwijl ze haar blik over de tafelgenoten liet glijden, putte ze troost uit Jacks aanwezigheid naast haar. Ondanks zijn reputatie van een door de wol geverfde rokkenjager drong hij zich nooit aan haar op. Hij bleef altijd minzaam, hoffelijk, vlot… Hij was een heer in hart en nieren. Ze voelde zich veilig in zijn gezelschap, ervan overtuigd als ze was dat hij haar nooit zou compromitteren, nooit die onzichtbare lijn naar het onbetamelijke zou overschrijden. Dat nam het feit echter niet weg dat er een zekere sensuele spanning in zijn speelse gedrag met haar was, en in het diepblauw van zijn ogen zag ze een glans die werkte als balsem voor haar gekwelde hart.


  Na de speech van Clarissa’s vader werd onder toeziend oog van een hevig bewonderende Ned het glas op de beeldschone debutante geheven, die alle aandacht met dieprode blosjes over zich heen liet komen.


  Toen iedereen weer zat, keken Sophie en Jack elkaar aan. Met geheven glas zei hij zacht: ‘Op je seizoen, lieve Sophie, en op een bevredigend resultaat ervan.’


  Inwendig huiverde ze om de intieme manier waarop hij haar aansprak. Met een knikje van haar hoofd nam ze zijn wens vriendelijk glimlachend in ontvangst.


  Links van haar zat Mr. Somercote, een verre neef van de familie Webb, een vermogend man uit Northamptonshire. Ofschoon duidelijk thuis in de beau monde was Mr. Somercote uiterst gereserveerd, om niet te zeggen saai. Sophie deed haar uiterste best de conversatie met hem op gang te houden, maar meer dan een ‘ja’ of ‘nee’ kwam er niet uit.


  De dame aan Jacks rechterzijde was ene Mrs. Wolthambrook, een oudere weduwe en eveneens verwant aan de familie Webb. Aanvankelijk vroeg Sophie zich af wat haar tante tot een dergelijke tafelschikking had bewogen. Na afloop van de eerste gang was haar vertrouwen in Lucilla echter hersteld. De oudere dame beschikte over een droog gevoel voor humor waartoe Jack zich zeer aangesproken voelde. Bijna ongemerkt waren Sophie en Jack in een levendige discussie met haar verwikkeld, waardoor de tekortkomingen op dit punt bij de anderen niet meer zo opvielen.


  Voor ze het wisten, was het dessert ten einde, en met veel geruis van haar rokken stond Lucilla op om de gasten charmant te verzoeken haar naar de balzaal te volgen.


  Aan Jacks arm de trap op lopend, ontging Sophie de lichte frons in Lady Entwhistles uitdrukking niet. Niet verwonderlijk, dacht Sophie. Het feit dat Jack haar tafelgenoot was geweest, betekende niets anders dan dat haar tante voor cupido wilde spelen. Ze kon zich echter niet voorstellen dat haar tante, na drie weken in de stad, niet op de hoogte zou zijn van Jacks financiële situatie. Anderzijds was Lucilla niet conventioneel in kwesties van het hart. Ze was zonder aarzelen met Horatio Webb getrouwd in een tijd dat hij er veel minder warmpjes bij had gezeten dan nu. Ook Sophies eigen moeder was uit liefde getrouwd. Het zat blijkbaar in de familie.


  Heimelijk Jacks knappe profiel in zich opnemend, moest Sophie verdrietig constateren dat het haar niet gegeven was de familietraditie voort te zetten. Haar misère achter een serene glimlach verbergend, liep ze met opgeheven hoofd aan Jacks arm de balzaal in.


  In het sprookjesachtige licht van ontelbare kaarsen, verdeeld over drie gigantische kristallen kroonluchters, zagen de creaties van de bloemisten en decorateurs er nog indrukwekkender uit dan overdag. Vanaf de kapitelen waren de marmeren zuilen die het fraaie koepelvormige plafond droegen, omringd met lange gouden slingers. De galerij aan de achterwand van de balzaal was even schitterend gedecoreerd in witte en groene tinten, afgezet met goud. Langs de spiegelwand van de zaal waren op regelmatige afstand van elkaar hoge piëdestals opgesteld, waarop gietijzeren hoorns stonden, die met dezelfde bloemen waren gevuld als de boeketten die in de hoeken van de zaal prijkten. Ertussenin stonden sofa’s en stoelen. De wand ertegenover bevatte plafondhoge ramen die uitkeken op het terras. Een paar stonden op een kier om de frisse avondlucht binnen te laten.


  De kreten van bewondering waren niet van de lucht, en met name de dames schonken uitgebreid aandacht aan het originele gebruik van het decoratieve gietijzerwerk.


  ‘Zoals ik al zei, mijn beste, je tantes inspanningen zijn adembenemend.’ Jack keek met twinkelende blauwe ogen op haar neer.


  Uiterlijk opgewekt, maar innerlijk ten prooi aan melancholie keek Sophie naar hem op. Toen hij haar met een elegante buiging achterliet bij haar familie zodat ze de overige gasten welkom kon heten, kreeg ze het gevoel dat de avond voor haar al ten einde was. Hij had haar gevraagd voor de wals, hielp ze zichzelf herinneren, en dat hield haar op de been.


  Een vrolijke lach op haar gezicht toverend, groette ze plichtmatig de arriverende gasten, in het bijzonder aandacht schenkend aan degenen die door haar tante subtiel doch nadrukkelijk aan haar werden voorgesteld. Weliswaar moedigde Lucilla een nadere kennismaking met Jack Lester aan, maar uit het aantal uitgenodigde ongehuwde jongemannen kon Sophie concluderen dat ze de bedoeling had haar een weloverwogen keuze te laten maken.


  En dat was maar goed ook, besloot Sophie. Vanavond ging het seizoen pas echt van start, en het zou het begin moeten worden van haar zoektocht naar een echtgenoot. Het had geen zin het onvermijdelijke te blijven uitstellen. Hoe moeilijk het ook was, ze moest zich inprenten dat Lucilla’s idealen niet de hare konden zijn. Ze kon niet met Jack Lester trouwen. Hij had een grote bruidsschat nodig, en die bracht zij niet mee. Door openlijk de jacht op een echtgenoot te openen, zou ze in ieder geval bemoeizuchtige vrouwen als Lady Entwhistle en Lady Matcham kunnen laten zien dat er niets onbetamelijks was aan haar vriendschap met Jack Lester.


  Een zucht onderdrukkend, zag Sophie dat haar tante nog slechts enkelen van de lange rij gasten welkom moest heten.


  ‘Ach, Mr. Marston,’ zei Lucilla poeslief. ‘Wat fijn dat u er bent.’


  Sophie slikte een voor een dame hoogst onfatsoenlijke vloek in. Aangezien ze nu eenmaal in de rij stond, kon ze niet om hem heen. Hij groette Clarissa beleefd maar koeltjes, alsof haar snoezige verschijning hem een doorn in het oog was.


  Vervolgens richtte hij zijn blik op haar. In gedachten zond Sophie een speciaal bedankje aan Madame Jorge. Mr. Marstons afstandelijke beleefdheid veranderde op slag in kille afkeuring toen hij haar gewaagde japon gewaarwerd. Het lage decolleté liet namelijk een weelde aan roomkleurige huid onbedekt.


  Opgewekt – zo niet uitdagend – lachte Sophie hem toe. ‘Goedenavond, sir. Hoe maakt u het?’


  Mr. Marston boog. ‘Ik…’ Hij ging rechtop staan, met samengeknepen lippen. ‘…Ik, eh… we spreken elkaar later nog, Miss Winterton.’


  Ze veinsde verheugd te zijn met dat vooruitzicht.


  ‘Lady Colethorpe, mijn nicht, Sophia Winterton.’


  Met een zekere opluchting begroette Sophie tante Lucilla’s volgende gast, waarmee ze Mr. Marston even uit haar hoofd kon zetten.


  In de balzaal mengde Jack zich in de menigte. Hier en daar bleef hij staan om een praatje te maken met een oude kennis. Natuurlijk was Percy er ook, die hem opgewekt begroette.


  ‘Ben bij de oude heer geweest,’ legde Percy uit. ‘Het was weer zo ver, dacht dat hij doodging. Onzin natuurlijk, de man is zo gezond als een vis.’ Zijn nieuwe ietwat opzichtige paarse zijden vest gladstrijkend, wierp hij een kennersblik over Jacks uiterlijk en bewonderde in stilte zijn ingeboren goede smaak. ‘Maar vertel, hoe gaat het hier? Nog iets interessants gebeurd?’ Hij zette zijn monocle op en keek om zich heen. ‘Het lijkt erop dat iedereen al in de stad is.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Jack. ‘Ik liep net nog Carmody en Harrison tegen het lijf. De hele verduivelde santenkraam staat weer te popelen zich op het seizoen te storten. Er hangt duidelijk iets gretigs in de lucht vanavond.’


  ‘Ik heb het met mijn vader toevallig nog over de Webbs gehad. Hij heeft een hoge pet op van Mr. Webb. Maar Mrs. Webb bekijkt hij iets anders.’


  ‘O, ja?’ vroeg Jack.


  ‘Hij noemde haar ‘gevaarlijk,’ antwoordde Percy op samenzweerderige toon.


  Jack grinnikte. ‘Dat weet ik al uit eigen ervaring. Maar gevaarlijk of niet, ik vrees dat ik toch de banden met de familie aan zal moeten halen.’


  Even keek Percy hem wat sullig aan. ‘Je bent dus serieus?’


  ‘Nu ik eindelijk mijn goudlokje heb gevonden, ben ik niet van plan haar aan mijn neus voorbij te laten gaan.’


  ‘Mooi,’ zei Percy schouderophalend. ‘Dan lijkt het me het beste je met rust te laten zodat je je aan je missie kunt wijden, beste kerel. Waar zei je dat Harrison was?’


  Na Percy te hebben gewezen waar hij hun gemeenschappelijke vriend kon vinden, keek Jack zoekend over de gepommadeerde en gekrulde hoofden heen. Hij zag dat zijn schone blondine en haar familie zich inmiddels onder de gasten hadden begeven. Ze stond aan de andere kant van de kamer, omringd door een groepje jongemannen. Hij realiseerde zich dat het niet zomaar jongemannen waren maar begerenswaardige vrijgezellen. Het bezitsinstinct dat in hem boven kwam, onderdrukte hij echter onmiddellijk. Hij had al aanspraak gemaakt op de wals, en Sophie zou met hem souperen. Het zou Lucilla zeker niet welgevallig zijn als hij haar nog verder zou opeisen.


  Het kostte hem moeite zijn op elkaar geklemde kaken te ontspannen, maar toen hij Clarissa in het vizier kreeg, voelde hij zijn gemoed wat lichter worden. Sophies nichtje straalde van geluk. Geen wonder, dacht Jack, de grote schare aanbidders in zich opnemend. Natuurlijk nog allemaal kinderen, maar Clarissa was dan ook pas zeventien. Ze was een beeldschone jonge vrouw. Wat echter veel belangrijker was, was haar spontaniteit. Clarissa was gespeend van het aanstellerige gedrag waar andere meisjes van haar leeftijd zich maar al te vaak schuldig aan maakten. Haar ouders mochten trots op haar zijn. Of ze evenveel in haar mars had als haar moeder, kon Jack nog niet zeggen. Dat zou nog moeten blijken.


  Grinnikend stelde hij vast dat Ned niet van haar zijde week, ofschoon hij hem nog zo op het hart had gedrukt dat niet te doen. Zolang hij echter wat rondliep als het dansen begon, kon hij niet veel kwaad aanrichten. Zijn protegé had een koele, afstandelijke uitdrukking op zijn gezicht, wat Clarissa meer dan eens fronsend naar hem deed opkijken. Ned was een snelle leerling en wist zijn verworven kennis – enkele uitzonderingen daargelaten prima in de praktijk te brengen.


  Jack nam zichzelf voor Ned nog eens in het oor te fluisteren dat hij een vrouw – en zeer zeker een die aan Lucilla Webb verwant was – met de grootst mogelijke behoedzaamheid moest benaderen. Een gedachte die hem weer terugbracht bij het voorwerp van zijn eigen aanhoudende zorg.


  Leek Sophie op haar tante? Was ze tot manipuleren in staat? Wat een onzinnige gedachte! Zijn Sophie was geen intrigante. Daar durfde hij zijn hoofd onder te verwedden. Wat hem betrof, was ze volkomen recht door zee. Haar zo vrolijk te zien lachen naar markgraaf Huntly was echter voldoende reden voor Jack om zijn humeur te verliezen. Gepikeerd draaide hij zich om, en hij mengde zich weer in de menigte.


  Toen de eerste dans werd aangekondigd, werd een licht blozende Clarissa door haar vader naar de dansvloer geleid. Tot zijn verrassing zag Jack dat Horatio een uitstekende danser was.


  ‘Zo, lieve kind, je hebt nu officieel je debuut gemaakt. Wat vind je ervan? Ben je gelukkig?’


  ‘Nou en of, papá,’ antwoordde Clarissa, stralend naar haar vader opkijkend.


  Toen het tijd was voor de andere paren om de dansvloer te betreden, en Clarissa Ned met een andere jongedame de dansvloer op zag gaan, trok ze een pruilend gezicht.


  De veranderende stemming bij zijn dochter bemerkend, en een en ander onterecht op zichzelf betrekkend, zei Horatio: ‘Ik denk dat ik je nu beter aan je leeftijdgenoten over kan laten, liefje. Ik hoop dat je, ondanks al die jongemannen die je het hof willen maken, zo nu en dan nog eens aan je oude vader zult denken,’ besloot hij vriendelijk.


  Zich blijkbaar niet bewust van haar geschrokken blik, bracht Horatio Clarissa naar haar groepje terug waar hij haar achterliet, na haar een vaderlijk klopje op haar hand te hebben gegeven.


  ‘Gunst, Miss Webb, u danst goddelijk,’ begon Lord Smitten met een dwepende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hebt u veel geoefend in Leicestershire?’


  ‘Zal ik een glas limonade voor u halen, Miss Webb? Van een zwaar karwei als dansen wordt men tenslotte dorstig,’ vroeg Lord Thurstow, een gemoedelijke roodharige jongeman wiens opmerking waarschijnlijk was ingegeven door zijn eigen omvangrijke postuur.


  Maar het meest beangstigende commentaar was afkomstig van Mr. Marley, een jongmens dat dichterlijke aspiraties had. ‘Een lofzang… Er welt een lofzang in mij op. Een ode aan uw ongeëvenaarde gratie en het effect ervan op uw deerniswekkende slaven, die werkloos moeten toezien hoe u in de armen van een ander de dansvloer verovert. O, heden!’


  Met stijgende verbazing, zoniet ontsteltenis keek Clarissa de blozende jongeman aan, zich afvragend of ze allemaal in staat waren zulke onzin uit te kramen. Naarmate de avond vorderde, moest ze helaas constateren dat dat inderdaad het geval was. Ze bedacht dat ze niet naar Londen was gekomen om voortdurend achtervolgd te worden door een paar dwepende knapen die niet veel ouder waren dan George en Jeremy. Nee, dáárvan had ze bepaald niet gedroomd. Maar zuchtend berustte ze in het feit dat ze voorlopig met dit groepje jongeren opgescheept zat, en ze beantwoordde hun bewonderende uitingen schijnbaar oprecht glimlachend.


  Tot haar grote opluchting kwam Ned haar halen voor de volgende dans. Toen hij haar naar de dansvloer leidde, begon de waarheid tot haar door te dringen. ‘Het is zo fijn om te dansen met iemand die ik ken,’ zei ze met een lieve glimlach verlegen naar hem opkijkend.


  ‘Werkelijk?’ vroeg Ned met een opgetrokken wenkbrauw, zich bewust van Jacks instructies. Vervolgens glimlachte hij vriendelijk terug. ‘Maak je geen zorgen. Je raakt snel genoeg gewend aan al die aandacht,’ zei hij ietwat bevoogdend.


  Onaangenaam verrast keek Clarissa naar hem op.


  ‘Zo’n bal valt me eigenlijk reuze mee,’ merkte hij vervolgens op, haar blik negerend. ‘Je moeder zal heel blij zijn met de grote opkomst. Ik kan me niet herinneren ooit zoveel jongedames bij elkaar te hebben gezien.’


  Die opmerking viel bepaald niet in goede aarde bij Clarissa, en het was maar goed dat de dans hen even van elkaar scheidde. Toen ze weer bij elkaar kwamen, trakteerde ze hem op een ijzige blik. ‘Ik geloof je graag,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat ik spoedig leer juist te reageren op alle complimentjes die al die mannen mij maken. Ik zal mamá vragen hoe ik ze moet aanmoedigen.’


  De dans eindigde catastrofaal. Tegen de tijd dat de muziek verstomde, bracht een in zichzelf gekeerde mokkende Ned een afstandelijke en koele Clarissa terug naar haar familie. Na zich plichtmatig over haar hand te hebben gebogen, liep Ned weg om de inmiddels ziedende Clarissa met haar aanbidders achter te laten, een vervaarlijke schittering in haar ogen.


  Iets verderop had Sophie een begin gemaakt met een lijstje van huwelijkskandidaten. De taak was niet ingewikkeld, want ze draaiden voortdurend met meer dan normale belangstelling om haar heen. Het raadsel waarom ze zo’n aantrekkingskracht op hen uitoefende, werd door Lord Annerby opgelost. ‘Die jonge juffertjes liggen mij niet zo, Miss Winterton,’ vertrouwde hij haar toe. Toen het volgende figuur van de quadrille hen weer bij elkaar bracht, vervolgde hij: ‘Ik hoopte een vrouw als u te ontmoeten. U bent zo anders. Niet zo’n aanstellerig wicht dat voortdurend zit te giechelen, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Hierna schonk Sophie wat meer aandacht aan haar vrijers in de dop, en ontdekte dat ze inderdaad, zoals Lord Annerby, heren waren die hoopten op een vrouw als zij; niet meer piep, maar nog wel jong. Een vrouw met wie je voor de dag kon komen, met wie je zonder gêne voor het altaar kon staan. Nu ze hun motieven kende, besloot ze hun eigenschappen nader onder de loep te nemen.


  ‘Ik heb gehoord dat uw landgoed zich in Northamptonshire bevindt, Mr. Somercote. Ik kom daar ook vandaan.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg hij verrast toen ze de passen van de cotillon sierlijk uitvoerden. ‘Somercote Hall bevindt zich even buiten het dorp Somercote, in het uiterste noordwesten van de county.’


  Hem bemoedigend toelachend, merkte Sophie al snel dat dit blijkbaar het enige was wat Mr. Somercote te melden had. Nadat ze terug waren op de plek waar de andere bewonderaars op haar wachtten, schrapte ze zijn naam in gedachten van haar lijstje.


  Haar volgende partner was markgraaf Huntly. ‘Vertel eens Miss Winterton, geniet u van wat Londen zo te bieden heeft?’


  ‘Zeker, my lord,’ antwoordde Sophie. De markgraaf was Percy’s oudere broer, en ondanks zijn neiging tot zwaarlijvigheid kwam hij als echtgenoot beslist in aanmerking.


  ‘Ik heb horen vertellen dat u paardrijdt in het park. Wellicht ontmoeten we elkaar daar een dezer dagen.’


  ‘Wie weet,’ antwoordde Sophie neutraal.


  Toen ze de dansvloer verlieten, besloot Sophie de markgraaf voorlopig op haar lijstje te laten staan. Een ontmoeting in het park, waar ze haar jongere neefjes en nichtje op sleeptouw zou hebben, zou nuttig kunnen zijn. Juist toen ze hierover aan het mijmeren was, werden haar gedachten onderbroken door een haar bekende sonore stem.


  ‘Ik geloof dat het tijd is voor onze wals, Miss Winterton.’ Jack begroette de markgraaf met een knik van zijn hoofd. ‘Huntly.’


  ‘Lester,’ beantwoordde de markgraaf zijn knik. ‘Heb je Percy ergens gezien?’


  ‘Ik heb hem eerder op de avond met Harrison zien praten.’


  ‘Dan denk ik dat ik ook even een babbeltje met hem ga maken. Dat is mijn broer, moet u weten,’ vertrouwde de markgraaf Sophie toe. ‘Mijn vader staat met één been in het graf. Ik moet even informeren hoe het met hem is. Ik zal u niet langer ophouden, mijn beste, tot ziens.’


  Hem geïrriteerd nakijkend vanwege de ongevoelige opmerking over zijn vader, schrapte Sophie deze kandidaat in gedachten van haar lijstje.


  Jack stond op het punt haar een en ander uit te leggen maar bij het zien van haar geschokte uitdrukking zag hij ervan af. Hij beschouwde Huntly niet direct als een rivaal maar vond het ook niet nodig de goden te verzoeken door een goed woordje voor hem te doen. Hij pakte Sophies hand en stak hem door zijn arm. ‘Wat zou u ervan vinden als we een ommetje maken voordat de wals begint?’


  ‘Ik weet het niet. Moet ik eigenlijk niet terug naar mijn familie?’


  Hoewel hij zich inwendig verbeet, lukte het Jack toch een vriendelijke glimlach op zijn gezicht te toveren. Hij knikte en bracht haar plichtsgetrouw terug naar de plek waar haar gevolg op haar wachtte.


  Dat was echter onverstandig. Niet dat hij onder de indruk was van de huwelijkskandidaten, die blijkbaar niets beters te doen hadden op het eerste grote bal van het seizoen dan om haar heen te fladderen, maar het deed zijn humeur geen goed. Hij had geen zin om al hun loze complimentjes en vleierijen te moeten aanhoren. Uiteraard in de veronderstelling dat Sophie hem onvoldoende te bieden had, zagen haar aanbidders Jack niet als een rivaal. Ze deden dan ook of hij lucht voor hen was. Inwendig moest Jack erom lachen, maar het lachen verging hem al snel toen hij Sophie hoorde zeggen: ‘Ik ben inderdaad dol op opera, Lord Annerby.’


  ‘Uitstekend! Ik zal u laten weten wanneer het seizoen begint, mijn beste Miss Winterton,’ beloofde Lord Annerby haar met een begerige blik in zijn ogen.


  Tandenknarsend bedacht Jack dat hij in geen jaren naar de opera was geweest. Een feit dat niet zo zeer met de voorstellingen te maken had, als wel met het publiek. Tot zijn grote opluchting was het tijd voor de wals. ‘Miss Winterton?’


  Sophie keek verrast naar hem op. Zijn woorden hadden geklonken als een bevel. Vervolgens nam hij haar hand in de zijne, en zijn vingers sloten zich stevig om de hare. Problemen die voorheen nog niet bij haar waren opgekomen, begonnen langzaam tot haar door te dringen.


  Zonder verder iets te zeggen, leidde Jack haar naar de dansvloer. En daar nam hij haar in zijn armen met een air die zijn gemoedstoestand verried. Hij wist het, maar het kon hem niet schelen. De opluchting die hij voelde toen ze in zijn armen was, verlichtte voor een moment zijn getergde ziel.


  Toen ze zich tussen de andere zwierende paren mengden, overwoog Jack zijn ogen te sluiten. Hij wist dat hij goed genoeg was om zelfs geblinddoekt te dansen, en met zijn ogen dicht zou hij zich ongestoord op Sophie kunnen concentreren. Wat zou hij dan volop genieten van haar warmte, van de zachtheid van haar lichaam, van het feit dat ze zo perfect in zijn armen paste en van de opwindend zoete streling van haar met zijde bedekte dijen tegen de zijne.


  Een zucht onderdrukkend, hield hij zijn ogen echter gewoon open.


  ‘Geniet u van het bal, Mr. Lester?’


  Sophies ietwat afstandelijke vraag kwam juist op een moment dat hij genoot van de aanblik van haar gouden krullen. Zijn blik gleed naar haar fijne gezichtje en uitnodigende volle lippen. ‘Ik geniet met volle teugen van deze wals,’ antwoordde hij ten slotte.


  Hij zag dat er een diepe rimpel in haar voorhoofd verscheen. Haar prachtige blauwe ogen keken hem vragend aan. Enigszins uit het veld geslagen door haar blik, vervolgde hij: ‘Wanneer ga je me nu eindelijk Jack noemen? Ik noem jou al wekenlang Sophie als we samen zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ gaf Sophie toe. Ze moest zich forceren hem vermanend aan te kijken. ‘En u weet heel goed dat u dat niet zou moeten doen. Het is volstrekt onacceptabel.’


  Hij reageerde slechts met een glimlach.


  Na hem een geërgerde blik te hebben toegeworpen, keek Sophie over zijn schouder heen de zaal in. Zoals altijd raakte ze volledig van haar stuk als ze in zijn armen was. Ze voelde vlinders in haar buik, en een nerveus soort verlegenheid had haar in haar greep. De kracht die hij uitstraalde, overweldigde haar, wond haar op, benam haar de adem, dreigde haar verstand uit te schakelen en deed haar verlangen naar dingen die ze niet kende maar haar bij de gedachte alleen al deed blozen.


  Ze was dan ook blij dat de laatste maten van de wals klonken.


  Haar blos ontging hem niet, maar wijselijk zei Jack daar niets over. In plaats daarvan nam hij haar rustig mee naar het souper, onderweg handig een bord met lekkernijen opscheppend. Gewapend met het bord en twee glazen champagne vond hij een tafel voor twee die enigszins verdekt stond opgesteld in de buurt van de oranjerie.


  Tevergeefs hoopte hij voor even te zijn verlost van haar bewonderaars, maar de lastpakken – althans in zijn ogen – kwamen al champagne nippend op haar af gestormd. Hij verdroeg dat stoïcijns, zichzelf voortdurend eraan herinnerend dat Lucilla het eerste het beste bal van het seizoen vast niet een goede gelegenheid zou vinden om zijn bedoelingen kenbaar zou maken. Na afloop van het souper bracht hij haar dus netjes terug naar haar tante.


  Lucilla moest een grijns onderdrukken bij het zien van de enigszins verwijtende blik die Jack op haar wierp.


  Nadat Sophie en Clarissa opgehaald waren door hun volgende danspartners, wendde Lucilla zich tot Jack. ‘Ik moet zeggen, Mr. Lester, dat u met Ned wonderen hebt verricht.’


  Ietwat stijfjes knikte Jack met zijn hoofd. ‘Ik ben blij dat de veranderingen in hem uw goedkeuring kunnen wegdragen, madam.’


  ‘Ik kan niet zeggen hoe blij ik ermee ben, Mr. Lester. Mijn dank is groot, zéér groot,’ zei Lucilla op veelbetekenende toon.


  Toen Jack Lady Entwhistle op hen zag afkomen, boog hij haastig en maakte dat hij wegkwam. Langs de dansparen lopend, hoorde hij een klaterlach die hij uit duizenden zou herkennen. Tot zijn grote ongenoegen zag hij Sophie vrolijk opkijken naar Lord Ainsley, een niet alleen aantrekkelijke maar ook steenrijke graaf.


  Een vloek onderdrukkend, dook Jack in een nis om het tafereel onopgemerkt te kunnen observeren. Lucilla’s commentaar – dat hij als een aanmoediging opvatte – was hem uiteraard meer dan welkom, maar op dit moment verlangde hij zo hartstochtelijk naar Sophie dat het beter was niet verder aangemoedigd te worden. Zeker niet nu ze zich gedroeg op een manier die hem bijna in razernij deed ontsteken.


  Binnensmonds vloekend erkende hij dat er niets anders op zat dan het lijdzaam te dulden. Hij had natuurlijk ook kunnen vertrekken, maar de avond was nog jong. Bovendien was hij er niet helemaal zeker van of zijn protegé zich zonder zijn steun kon redden. Denkend aan Ned zocht hij tussen de dansers naar Clarissa.


  Zoals hij al verwachtte, straalde Sophies nichtje, die zojuist door een elegante jongeman naar de dansvloer werd geleid. In stilte ergerde Jack zich aan de uitbundige manier waarop Clarissa haar danspartner tegemoet trad.


  Daarin vergiste hij zich echter. Ofschoon Clarissa vriendelijk en belangstellend naar Mr. Pommeroys hoogdravende conversatie leek te luisteren, was ze in werkelijkheid in het geheel niet geïnteresseerd in deze pedante jongeman. Vanuit haar ooghoeken hield ze nauwlettend Ned in de gaten. Het was haar een doorn in het oog hem te zien dansen met Miss Ellis, en ze vond het de hoogste tijd dat hij zijn aandacht weer richtte op degene voor wie hij naar de stad was gekomen.


  Zonder haar chagrijn te verbloemen, keek Clarissa weer op naar Mr. Pommeroy. Geschrokken door de uitdrukking op haar gezicht verstapte Mr. Pommeroy zich pardoes. Aangezien ze niet de bedoeling had gehad haar gemoedstoestand zo openlijk tentoon te spreiden, deed Clarissa berouwvol haar best Mr. Pommeroys gekwetste ego te herstellen, ondertussen hulpeloos om zich heen kijkend.


  Helaas had haar gevolg haar weinig te bieden. Ze waren nog zo jong. Ze rilde bij de gedachte een van hen de rol van haar echtgenoot te laten vervullen. Toen ze na afloop van de dans weer bij haar kringetje terug was, luisterde ze slechts met een half oor naar wat er werd gezegd. Met bloedend hart moest ze aanzien dat Ned zich bij een ander groepje had gevoegd, waaronder zich twee zusjes bevonden die dit seizoen ook debuteerden. Ze keek snel de andere kant op en zag zodoende Toby op haar af komen, met een onwaarschijnlijk knappe man in zijn kielzog.


  ‘Ha, Clarissa. Ik wil je graag voorstellen aan kapitein Gurnard. Hij is bij de Guards.’ Kapitein Gurnard had er bij Toby op aangedrongen aan zijn zuster te worden voorgesteld, en hij had er geen kwaad in gezien, ofschoon hij geen idee had hoe Clarissa erop zou reageren.


  Met haar grote ogen nam Clarissa elk detail van de breedgeschouderde persoon die voor haar boog in zich op. De kapitein ging gekleed in het rode uniform van de Guards. Het kaarslicht gaf zijn blonde krulhaar een gouden glans. Toen hij weer rechtop stond, ving Clarissa nog net de sluwe blik in zijn ogen op voordat hij een schijnheilige glimlach op zijn gezicht toverde.


  Ze deed echter alsof ze niets had gemerkt en stak met een stralende glimlach haar hand naar hem uit. ‘Aangenaam, kapitein. Bent u al lang bij de Guards?’


  Na even van de een naar de ander te hebben gekeken, ging Toby er schouderophalend vandoor.


  Enigszins van zijn stuk gebracht, zag kapitein Gurnard niets anders dan Clarissa’s prachtige hemelsblauwe ogen en fijn getekende lippen. Inwendig juichend concludeerde hij dat het geluk hem eindelijk weer toelachte. Met tegenzin liet hij Clarissa’s hand los. ‘Al jaren, lieve kind.’


  ‘Al jaren?’ Clarissa’s gezichtje drukte een en al onschuldige verbazing uit. ‘Ach, is het heus?’ Ze hield quasi-verlegen een hand voor haar mond. ‘Ik had u jonger geschat, kapitein Gurnard,’ zei ze ten slotte argeloos.


  Gurnard lachte hartelijk. ‘Miss Webb, ik vrees dat ik in vergelijking met zo’n lieve jongedame als uzelf een oude stumper ben.’ Zijn uitdrukking werd ernstiger. ‘Ik ben bang,’ voegde hij er met zachte stem aan toe, ‘dat ik onmogelijk kan concurreren met de jonge honden die aan uw voeten liggen. Bovendien ben ik dat vrijblijvende gevlei van de jeugd inmiddels verleerd.’


  Haar groeiende irritatie onder de voornoemde jonge honden terzijde schuivend, boog ze zich glimlachend naar de kapitein toe. ‘Gelukkig maar, sir. Ik vind niets zo vervelend als vrijblijvend gevlei. Geef mij maar iemand die rechtdoorzee is.’


  De glimlach op kapitein Gurnards gezicht werd breder. ‘Wellicht wilt u met mij een wandelingetje door de kamer maken tot de volgende dans begint, Miss Webb? Dan zal ik u laten zien hoe rechtdoorzee ik ben.’


  Klaarblijkelijk verrukt stemde Clarissa ermee in. Uit haar stoel opstaand, legde ze opgewekt haar hand op de arm die de kapitein haar aanbood.


  Met Clarissa aan zijn zijde bleek kapitein Gurnard niet in staat de zelfgenoegzame uitdrukking op zijn gezicht te halen. Had hij echter geweten dat Clarissa’s inwendige glimlach nog berekenender was dan de zijne, dan zou hij zich uitermate verlegen met de situatie hebben gevoeld.


  Ondertussen had Sophie een eigen probleem op te lossen. In haar pogingen een geschikte huwelijkskandidaat te vinden stuitte ze namelijk op een enorme hindernis in de vorm van een lange, lenige en in zeker opzicht zeldzaam bedreigende man: Jack Lester. Hij had zijn schuilplaats inmiddels verlaten, en ze zag dat hij omzichtig langs de wand van de kamer op haar af kwam gezet. Hij deed haar denken aan een hongerig roofdier dat uit zijn hol gelokt werd door haar glimlach, die zij minder bedreigende soorten als was het een bot toewierp.


  Ondertussen had Jack zijn plek naast haar weer ingenomen. Met een superieure blik in zijn diepblauwe ogen torende hij hoog boven haar uit. Het beviel hem niets dat diverse begeerlijke vrijgezellen zich – subtiel door haar aangemoedigd – tot het uiterste uitsloofden om haar voor zich te winnen.


  Het begon Sophie te irriteren dat hij haar eventuele huwelijkskandidaten aan het intimideren was. Niet dat ze ingenomen was met haar huidige strategie, maar er zat nu eenmaal niets anders op. Dat zou Jack toch moeten begrijpen? Hij zou haar de ruimte moeten laten want… Opeens drong het tot haar door dat hij jaloers was op de aandacht die ze andere mannen schonk, en vice versa.


  Op die manier maakte Jack het haar praktisch onmogelijk een geschikte man te vinden. Toen Sir Stuart Mablethorpe, een vooraanstaand wetenschapper, de kille blik in Jacks ogen zag, vergat hij prompt wat hij aan het betogen was.


  Woedend keek Sophie hem aan, maar Jack bleef volkomen onbewogen onder die blik. Haar humeur zakte daardoor onder het nulpunt, en ze was dan ook meer dan bereid Lord Ruthven allercharmantst te woord te staan.


  Lord Ruthven was een man die veel met Jack gemeen leek te hebben, op één ding na; hij had geen rijke bruid nodig. ‘Miss Winterton, wat zou u ervan vinden met mij een rondje door de kamer te maken?’ vroeg hij, van Jack naar haar blikkend.


  De twinkeling in Ruthvens ogen negerend, antwoordde Sophie: ‘Graag, my lord, ik word een beetje moe van dat stilstaan.’


  Triomfantelijk glimlachend bood Lord Ruthven Sophie daarop zijn arm, die ze met resolute kalmte aanvaardde. De drukkende stilte naast haar negerend, liep ze zonder nog iets te zeggen met Ruthven weg.


  En dat was maar goed ook! Pas toen Jack er zeker van was dat hij zijn emoties onder controle had, durfde hij weer in beweging te komen. Tegen die tijd waren Sophie en Lord Ruthven al halverwege de kamer. Uiterlijk onbewogen, woog Jack de opties tegen elkaar af. Alleen de schittering in zijn ogen verried zijn humeur. Vervolgens begaf hij zich schijnbaar ontspannen tussen de mensen, vast van plan weer zo snel mogelijk bij Sophie te zijn.


  Tegen de tijd dat ze de andere kant van de kamer hadden bereikt, realiseerde Sophie zich dat Ruthven zijn ogen niet in zijn zak had. Onderweg had hij niets anders gedaan dan haar subtiel met Jack te plagen, door hem ‘haar hoeder’ te noemen. Ze vermoedde dan ook dat Lord Ruthvens belangstelling voor haar eerder werd ingegeven door het vooruitzicht Jack dwars te kunnen zitten dan werkelijke interesse in haar persoon. Enerzijds vond ze het vervelend voor zoiets gebruikt te worden, maar anderzijds zag ze er ook wel wat vermakelijks in.


  Onder de galerij bleven ze staan. Toen ze zich omdraaiden om terug te keren, stond Jack voor hun neus.


  ‘Ha, daar ben je. Ik zocht je, Ruthven.’ Jack glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Ik sprak Lady Orkney zojuist, en ze vroeg naar je.’


  De uitdrukking van ergernis, vermengd met een zweem van achterdocht op het gezicht van de knappe lord ontging Sophie niet. ‘Werkelijk?’


  Jacks glimlach werd breder. ‘Jazeker. Ze wilde je onmiddellijk spreken. Tja, je weet hoe ze is,’ besloot hij met een veelbetekenende blik.


  ‘Dan zit er niets anders op,’ zei Lord Ruthven zuchtend. ‘Ik vrees dat u me zult moeten verontschuldigen, Miss Winterton. Mijn tante kan nogal theatraal reageren als ze haar zin niet krijgt.’ Berustend zijn schouders ophalend, vervolgde hij: ‘Ik ben ervan overtuigd dat Lester met alle plezier mijn taak als begeleider van me wil overnemen.’ Met een zuur lachje om zijn mond boog hij zich beleefd over haar hand, waarna hij vertrok.


  Met een sceptische blik in haar ogen keek Sophie hem na. Een man die haar eerst in een bedenkelijke positie manoeuvreerde om haar vervolgens voor het blok te zetten, maakte bij haar geen enkele kans. Zodoende schrapte ze Lord Ruthven definitief van haar denkbeeldige lijstje.


  Ze keek op naar Jack, die inmiddels haar hand had gepakt en hem door zijn arm had gehaald. Zijn uitdrukking in zijn blauwe ogen liet aan duidelijkheid niets te wensen over: hij duldde geen tegenspraak.


  ‘Kom, Sophie.’ Met zijn hand stevig over de hare troonde hij haar mee naar een van de openslaande deuren die op het terras uitkwamen.


  Sophie stribbelde uit alle macht tegen. ‘Ik ben niet van plan ergens naartoe te gaan waar ik alleen met u ben, Mr. Lester.’


  ‘Jack.’ De barse manier waarop hij zijn naam zei, liet voor Sophie geen twijfel aan zijn humeur over. ‘Als je onze onenigheid liever publiekelijk uitvecht,’ zei hij schouderophalend. ‘Wie ben ik dan om je dat genoegen te ontnemen.’


  In zijn ogen las Sophie die donkere, broeierige blik die ze al twee keer eerder had gezien. Ze slikte moeizaam. Haar eigen bui was echter niet veel anders dan die van hem. ‘Goed dan, Míster Lester,’ zei ze zonder haar blik van hem af te wenden, ‘maar niet op het terras.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze onder de galerij het zacht bewegende gordijn dat de balzaal van de muziekkamer scheidde. Half aan het zicht onttrokken door een rij grote Griekse kruiken, was het onwaarschijnlijk dat iemand van die ruimte gebruikmaakte. Daar konden ze even alleen zijn zonder de balzaal echt te hebben verlaten. Ze gebaarde met haar hoofd naar het gordijn. ‘Deze kant op.’


  Jack liep achter haar aan de schaduw in onder de galerij om vervolgens discreet na haar achter het gordijn te verdwijnen. Toen het zware gordijn dichtviel, werd het lawaai vanuit de balzaal gedempt. De kaarsen in de kandelaars zetten de muziekkamer in een zacht licht en gaven de glanzende oppervlakken van de pianoforte en klavecimbel een gouden gloed. Het was een gezellige ruimte met twee comfortabele zitbanken en fauteuils. Sophie lette echter niet op de inrichting maar liep rechtstreeks naar het prachtige Franse Aubussonkleed in het midden.


  Met opgeheven kin keek ze hem strijdlustig aan. ‘Welnu, Mr. Lester, misschien kunnen we hier vrijuit zeggen wat we op ons hart hebben.’


  ‘Je neemt me de woorden uit de mond,’ antwoordde Jack langzaam op haar af lopend tot hij vlak voor haar stond. Zodoende werd Sophie tot haar ongenoegen gedwongen haar hoofd nog verder op te heffen om hem in de ogen te kunnen kijken.


  ‘Om te beginnen vraag ik me in alle gemoede af wat je denkt te bereiken met die verzameling mannen om je heen.’


  ‘Inderdaad een zeer toepasselijk onderwerp,’ zei Sophie instemmend. Ze nam even de tijd om haar gedachten te ordenen, waarna ze kalm en vastbesloten haar zegje deed. ‘Ik meen dat ik u al eerder heb verteld dat mijn eerste seizoen, vier jaar geleden, om een droevige reden vroegtijdig is onderbroken.’


  Jack knikte kort.


  ‘En u weet ook dat niet alleen mijn tante, maar al mijn moeders vriendinnen er erg op gebrand zijn…’ Sophie pauzeerde even om haar tekort aan adem aan te vullen. ‘…mij gehuwd te zien. Ze zien niets liever!’ Uitdagend keek ze Jack aan. ‘Ik zie dus geen alternatief.


  Met gespannen kaken luisterde hij toe. ‘Juist.’


  ‘Dus zit er niets anders op dan, eh… geschikte kandidaten om me heen te verzamelen,’ besloot ze. Haar voorhoofd fronsend, bedacht ze dat de manier waarop ze het had gezegd heel gevoelloos moest hebben geklonken.


  Knarsetandend deed Jack een verwoede poging zich te beheersen. ‘Waarom een hele kudde kandidaten? Is één niet genoeg?’


  Nu was haar frons op hem gericht. ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze, geïrriteerd dat hij zo traag van begrip was. ‘Ik weiger een man te trouwen die niet over bepaalde voor mij belangrijke eigenschappen beschikt.’


  ‘En mag ik vragen welke eigenschappen je in gedachten hebt?’ Jacks groeiende ergernis was duidelijk op zijn gezicht te lezen.


  ‘Wel, hij moet een landgoed hebben en daar ook het grootste deel van het jaar willen wonen. Hij moet van kinderen houden.’ Blozend vervolgde ze haar opsomming. ‘En… En hij moet van paardrijden houden en –’


  ‘Hij moet je laten zweven als hij met je walst?’ onderbrak Jack haar woordenstroom met wat meer ontspannen gelaatstrekken.


  Naar hem opkijkend, zag Sophie de spottende glans in zijn ogen. ‘Er zijn heel veel eigenschappen die een man moet hebben, wil ik bereid zijn met hem te trouwen,’ antwoordde ze uitdagend.


  ‘Dat begrijp ik best, en de eigenschappen die je noemt kan ik zeer waarderen. Niettemin zie ik geen enkele reden waarom je een hele verzameling zou moeten aanleggen om die ene persoon eruit te halen.’


  ‘Maar natuurlijk wel!’ Sophie keek hem boos aan. ‘Hoe stelt u zich voor dat ik de juiste keuze maak als ik…’ Ze maakte een gebaar met haar hand. ‘…het terrein niet eerst verken?’ Haar toon was nu onmiskenbaar bits.


  Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd herinnerde Jack zich Lucilla’s woorden. Was het werkelijk zo noodzakelijk dat Sophie hem met anderen vergeleek om zeker van haar zaak te zijn?


  ‘En hoe moet ik dat anders doen dan met hen te praten en te dansen?’


  Zonder te antwoorden kneep Jack zijn lippen samen in een dunne streep.


  ‘Precies!’ Sophie knikte met haar hoofd. ‘En ik vind het heel onredelijk van u dat u voortdurend probeert mij in mijn pogingen te dwarsbomen.’


  Even waren beiden in stilzwijgen gehuld.


  ‘Sophie,’ gromde Jack ten slotte, zijn stem diep, zijn ogen op haar gefixeerd. ‘Je kunt ervan op aan dat ik niet van plan ben je onbelemmerd je gang te laten gaan tussen de vrijgezellen van de beau monde.’


  Ze had de neiging te stampvoeten. Nadat ze diep adem had gehaald, wierp ze hem een ijzige blik toe. ‘Vanwaar dit schandelijke gedrag? Begrijpt u dan niet dat ik moet trouwen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘En dat ik daarvoor een keuze zal moeten maken tussen degenen die het zelfde doel voor ogen hebben?’


  Zijn gelaatstrekken werden weer harder. ‘Ja, maar –’


  ‘Welnu, wees dan zo goed mij te vertellen – u hebt immers opmerkelijke ervaring op dit gebied – hoe ik op een andere manier dan door mij geschetst van alle mogelijke kandidaten voldoende te weten kom om te bepalen wie het meest in aanmerking komt als mijn echtgenoot?’


  Met half toegeknepen ogen antwoordde Jack: ‘Geen probleem.’


  ‘Werkelijk? Hoe dan?’ Sophie keek hem vragend aan.


  Zijn blik gleed naar haar zinnelijke, op dit moment pruilende volle lippen. ‘Je moet de man trouwen die het meeste van je houdt.’


  ‘Ah,’ zei Sophie. ‘En hoe weet ik wie dat is?’ De klank in haar stem gaf duidelijk aan dat ze geen rationeel antwoord verwachtte.


  Traag plooieden Jacks lippen zich tot een glimlach. Zijn ogen richtten zich weer op de hare. ‘Zo,’ zei hij ten slotte. Hij boog naar haar voorover en drukte een zachte kus op haar lippen.


  Sophie was met stomheid geslagen. Ze huiverde. Ze deed haar ogen dicht en voelde een vloedgolf van zoet verlangen door haar lichaam stromen. Zijn lippen waren warm en zacht, maar ook krachtig. Ze wist dat ze hem weg moest duwen, ermee moest ophouden, maar als een drenkeling klampte ze zich juist aan hem vast. Ze bewoog niet, liet hem begaan, niet omwille van zíjn begeerte, maar om die van haarzelf. Hij legde zijn handen teder om haar gezicht. Met haar hoofd tussen zijn sterke handen, kuste hij haar weer, kalm, liefdevol, zonder haast.


  Weer ging er een golf van pure zinnelijkheid door haar heen. Deze keer intenser, dwingender. Al haar zintuigen verkeerden in een gelukzalig vacuüm. Tijd en ruimte leken niet meer te bestaan. Ze pakte zijn revers beet, terwijl haar lippen op zoek gingen naar meer.


  Huiverend merkte Jack dat zijn hartstocht de overhand dreigde te krijgen. Hij moest zich echter koste wat kost beheersen, want hij weigerde dit magische moment te bederven door ongebreidelde lust. Sophies lippen waren warm en uitnodigend, zo zoet als nectar, precies zoals hij zich die had voorgesteld. Ze kwam nog dichterbij, haar boezem drukte tegen zijn borst. Hij voelde dat ze beefde. Eindelijk had hij de bezegeling van wat hij vanaf het prille begin van hun kennismaking had geweten: ze was van hem.


  Ook al verlangde hij er met iedere vezel in zijn lichaam naar haar in zijn armen te nemen om haar tot de zijne te maken, hij bleef zijn emoties de baas. Niet in staat de betoverende verlokking van haar lippen te weerstaan, stond hij zichzelf toe langzaam en met tussenpozen haar lippen te openen om haar verrukkelijke mond verder te verkennen – totdat zijn worsteling om zijn gevoelens in toom te houden hem bijna te machtig werd.


  Met de grootst mogelijke tegenzin liet hij haar lippen los. Zijn zware onregelmatige adem weerklonk luid in zijn oren. Met alle wilskracht die hij in zich had, liet hij zijn armen naast zijn lichaam zakken.


  Langzaam opende Sophie haar ogen. Haar intelligente blik ging zoekend over zijn gezicht. Verward, verwonderd liet ze zijn revers los, maar ze deed geen pas achteruit. Ze probeerde te begrijpen wat er zojuist was gebeurd. Het leek alsof ze op de rand van een afgrond stond, en haar zintuigen er bij haar op aandrongen zich in zijn armen te werpen voordat ze in de peilloze diepte zou vallen.


  Ze wilde dat hij haar weer kuste. Ze verlangde naar zijn armen om haar heen, ook al besefte ze terdege dat het een toch al moeilijke situatie nog ingewikkelder zou maken.


  In haar omfloerste ogen las hij de hartstocht. Hij zag de begeerte in haar uiteen geweken lippen. Uit alle macht moest hij zich verzetten tegen zijn instinct haar dicht tegen zich aan te drukken.


  In zijn ogen loerde een gekooid roofdier. En plotseling begreep Sophie het. Ademloos onderkende ze de heftige sensaties die zich van haar lichaam meester hadden gemaakt. Ze voelde een ongekend groot verlangen om haar eigen hartstocht te meten met die van hem. Ze wilde niets liever dan verdrinken in de peilloze diepten van die donkerblauwe ogen.


  De schittering in haar hunkerende ogen deed Jacks zelfbeheersing wankelen. Net op dat moment werd het gordijn echter opzij geschoven, waarmee de serene rust in de muziekkamer werd verstoord door de muziek en het geroezemoes vanuit de balzaal.


  Sophie en Jack keken tegelijk in de richting van het gordijn, om oog in oog te staan met Phillip Marston, die zoals gewoonlijk een misprijzende uitdrukking op zijn gezicht had.


  ‘Ah, daar bent u, Miss Winterton. Sta me toe u naar uw tante terug te brengen.’


  Sophie bewoog niet. Diep inademend keek ze angstig naar Jack. Hij keek zo afstandelijk, zo autoritair. Maar tot haar opluchting bood hij haar zijn arm.


  ‘U vergist u, Marston. Miss Winterton heeft in mij al haar begeleider gevonden.’


  Een rilling van verrukking liep over haar rug. Resoluut onderdrukte ze de sensatie, en kalm plaatste ze haar hand op Jacks arm.


  ‘Miss Winterton werd bevangen door de hitte in de balzaal,’ legde Jack luchthartig uit. ‘We hebben ons hier even teruggetrokken zodat ze bij kon komen.’ Vertederd keek hij naar Sophies rozige blosjes op haar wangen. ‘Als u denkt weer tegen het feestgedruis opgewassen te zijn, mijn beste, zal ik u naar uw familie terugbrengen.’


  Maar liever niet, las Sophie in zijn ogen. Die boodschap negerend, boog ze gracieus haar hoofd, blij dat hij haar niet aan Mr. Marston overliet. ‘Jawel, sir. Dank u wel.’


  Het enige wat Marston mocht doen, was het gordijn voor hen openhouden.


  Met opgeheven hoofd mengde Sophie zich aan Jacks arm langzaam in de menigte, maar Phillip Marston week niet van haar zijde.


  Jack nam de tijd haar naar haar kringetje terug te brengen. Nadat hij Sophies hand van zijn mouw genomen had, wist hij zich handig tussen haar en Mr. Marston in te plaatsen. ‘We hebben nog lang niet alles besproken, Sophie,’ fluisterde hij.


  ‘Alstublieft, sir, geloof me als ik u zeg dat alles wat er over dat onderwerp te bespreken valt al is gezegd,’ zei Sophie, die inmiddels weer geheel tot zichzelf was gekomen.


  De uitdrukking op Jacks gezicht bleef neutraal, maar zijn ogen hielden de hare vast. Heel bewust tilde hij haar hand op en drukte een kus op haar handrug. ‘Tot straks.’


  Snel trok ze haar hand terug, blij dat zijn postuur hen voor de anderen afschermde. Ze opende haar mond om te protesteren, maar hij boog beleefd. En voor ze het wist, werd ze van alle kanten omringd door heren die haar aandacht opeisten. Tegen de tijd dat ze haar afwezigheid had verklaard, was Jack uit het zicht verdwenen, maar niet vertrokken.


  Vanuit een nis bij de trap, beschermd door een grote palm, verloor hij haar geen moment uit het oog. Hij had pas rust toen de laatste noot had geklonken, en alle pseudohuwelijkskandidaten waren verdwenen.
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  Nog geen etmaal later kon Jack slechts tot de conclusie komen dat het noodlot weer had toegeslagen. Hij was vast van plan geweest de volgende ochtend zijn ruw door Phillip Marston onderbroken gesprek met Sophie voort te zetten. Helaas had hij daar niet de kans toe gekregen.


  Ondanks de vermoeienissen van het bal waren ze de volgende ochtend toch uit rijden gegaan om de kleintjes niet teleur te stellen. De kinderen waren helaas geen moment van zijn zijde geweken; ze hadden hem honderduit gevraagd over de geplande ballonvaart. Toen ze Percy tegen het lijf liepen, had Jack zijn vriend – die toevallig zeer geïnteresseerd in de ballonvaart was – de kinderen voor even in de maag kunnen splitsen. Maar tegen die tijd hadden diverse bekenden Sophies en Clarissa’s aandacht opgeëist. De rest van de rit had Jack dan ook met een chagrijnig gezicht naast Sophie gereden.


  Zoals Jack had voorspeld, had Clarissa Webbs bal inderdaad het begin van het seizoen ingeluid. Het bal was een eclatant succes geweest, en iedere zichzelf respecterende gastvrouw van de beau monde deed dan ook haar uiterste best Lucilla Webb te evenaren, zo niet te overtroeven. Zodoende werden de dagen en avonden ware orgiën van Venetiaanse ontbijten, picknicks, formele diners, dat alles uiteraard gevolgd door bals, soirees en de nodige soupers. Een en ander vanzelfsprekend met als onuitgesproken hoofddoel het vinden van een geschikte huwelijkspartner. Een doel waarin Jack voor het eerst van zijn leven tot over zijn oren in verwikkeld was.


  Jack leunde tegen de muur in een nis van Lady Marchmains balzaal, zijn blik zoals altijd gericht op Sophie, die een cotillon aan het dansen was. Hij kon aan niets anders meer denken dan aan zijn toekomstige vrouw. Hij was naar de stad gekomen om, met de seizoensfestiviteiten als decor, Sophie het hof te maken. Inmiddels was het seizoen goed en wel op gang, en Jack vroeg zich somber af hoe lang hij nog passief moest toezien dat ze het hoofd van andere mannen op hol bracht.


  ‘Hm, moet ik nog vragen wie het is, of laat zich dat wel raden?’


  Bij de lijzig gesproken woorden draaide Jack zich met een frons om. Het was Harry. Geringschattend snuivend richtte Jack zijn blik weer op de vrouw van zijn keuze. ‘Tweede groepje bij de deur. Amberkleurige zijde. Blond.’


  ‘Als ik het niet dacht.’ Harry hoefde alleen maar de blik van zijn broer te volgen om Sophie eruit te halen. Langzaam gingen zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Niet slecht, helemaal niet slecht. Heb ik je onlangs nog gecomplimenteerd met je goede smaak?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Bij deze dan.’ Harry wierp Jack een schalkse blik toe. ‘Maar misschien zou ik eerst wat met deze schoonheid moeten babbelen voordat ik je mijn definitieve mening geef.’


  ‘Mijn zegen heb je, als het je lukt die kwijlende kwispelstaartende puppies te verjagen.’


  Traag knikte Harry met zijn hoofd. ‘Dat zal wel lukken. Hoe heet ze ook weer?’


  ‘Sophie Winterton.’


  Met een veelbetekenende glimlach om zijn mond verdween Harry in de menigte op weg naar Sophie, nagekeken door zijn broer, die razend benieuwd was hoe Harry zijn kennismaking met Sophie eraf zou brengen.


  ‘Wat u zegt, Mr. Somercote, een uitstekende maatregel.’ Glimlachend reikte Sophie Mr. Somercote haar hand, in de hoop dat hij zou accepteren dat ze hem zijn congé gaf. Zijn interesse in haar werd haar iets te opdringerig.


  Met oprechte verbazing keek Mr. Somercote haar in de ogen. Diep ademhalend pakte hij haar hand. ‘Mijn beste Miss Winterton –’.


  ‘Miss Winterton?’


  Mr. Somercote verder negerend, draaide Sophie zich zichtbaar opgelucht om naar de eigenaar van de stem, die op een of andere manier een bekende klank had. Ze stond oog in oog met een opvallend knappe jongeman, die mogelijk nog eleganter voor haar boog dan Jack Lester.


  De reden daarvan werd al snel duidelijk.


  ‘Harry Lester, met uw welnemen, Miss Winterton,’ zei de jongeman voor haar, een vrijmoedige grijns om zijn mond. ‘Ik ben Jacks broer.’


  ‘Aangenaam kennismaken, Mr. Lester.’ Sophie reikte hem kalm haar hand. Het was niet eenvoudig te bepalen welke van de broers de ander in schoonheid overtrof, bedacht ze. Toch leken ze in het geheel niet op elkaar.


  De jongeman die haar hand schudde en haar – op een manier die ze maar al te goed kende – innemend toesprak, was blond, waar Jack donker was. Hij had groene ogen terwijl die van Jack blauw waren. Hij was even lang als Jack maar had een jongensachtiger figuur. Hij straalde een brutale – zo niet gevaarlijke – zelfverzekerdheid uit maar boezemde geen ontzag in, wat Jack van nature wel deed. Met zijn elegantie, gratie en flair kon deze Lester zich met gemak meten aan een Beau Brummel.


  Na een vluchtige blik op Mr. Somercote te hebben geworpen, wendde hij zich weer tot Sophie. ‘Hoe zou u het vinden om met mij een ommetje door de kamer te maken, Miss Winterton?’


  De autoritaire glimlach om zijn mondhoeken deed Sophie sterk aan Jack denken. Ondanks de geringe uiterlijke gelijkenis hadden de broers duidelijk wel andere overeenkomsten. ‘Dat lijkt me heel genoeglijk, sir.’ Nauwelijks haar antwoord afwachtend, legde hij haar hand op zijn mouw. Met een vriendelijk knikje naar een perplexe Mr. Somercote stond Sophie Harry Lester toe met haar door de kamer te wandelen.


  ‘U bent met uw tante, neven en nichten naar Londen gekomen, nietwaar?’


  Naar het paar groene ogen opkijkend dat haar rustig opnam, antwoordde ze: ‘Dat klopt, met de familie Webb.’


  ‘Ik ben bang dat ik nog niet het genoegen heb gehad kennis met hen te maken. Zou u mij misschien willen voorstellen als we hen tegenkomen?’


  Al snel ontdekte Sophie dat Harry, evenals zijn broer, met het grootste gemak en op een zeer prettige en verrassende manier de tijd wist te vullen.


  Al babbelend ontspande ze zich, en ze moest hartelijk lachen om een anekdote over een ritje in het park toen Jack en hij voor het eerst in de stad waren. De komst van Mr. Chartwell, haar volgende danspartner, maakte helaas een einde aan hun onderonsje.


  Charmant glimlachend maakte Jacks broer plaats voor de ander.


  Toen ze afscheid van elkaar hadden genomen, en hij vervolgens in de menigte verdween, realiseerde Sophie zich dat de ene losbol de andere niet was. Ze was ervan overtuigd dat een vrouw bij Harry veel meer gevaar liep dan bij Jack. Hij leek haar een gewiekste verleider. Hoe charmant en knap hij ook was, ze geloofde niet dat ze ooit aan een man als hij haar hart zou kunnen verpanden.


  Tijd om daar lang bij stil te staan, had ze echter niet. Zodra de dans met Mr. Chartwell afgelopen was, claimde Jack haar, haar nauwelijks de tijd gunnend van haar danspartner afscheid te nemen. Ofschoon ze zich een beetje schuldig voelde vanwege de teleurgestelde blik in Mr. Chartwells ogen, was ze toch dankbaar even van de zoveelste dweepzieke aanbidder verlost te zijn.


  Haar dankbaarheid veranderde echter in ergernis toen duidelijk werd dat Jack nog steeds weigerde hun beider lot onder ogen te zien.


  ‘Sophie, ik moet je even spreken, en wel onder vier ogen.’ Jack had geen zin meer om zich subtiel in allerlei bochten te wringen. Sophie was de koppigste vrouw die hij ooit had ontmoet.


  Ook nu weer. ‘U weet best dat dat heel onverstandig is, zo niet ongepast,’ zei ze bitser dan ze bedoelde.


  Jack onderdrukte een vloek. ‘Sophie, werkelijk…’ De muziek voor de wals werd ingezet, en minder gecontroleerd dan anders nam hij haar met een woeste beweging in zijn armen. Toen ze eenmaal over de dansvloer zwierden, vervolgde hij: ‘Als ik dit nog langer moet verduren, dan –’


  ‘Dan doet u toch hopelijk niets wat mij zou dwingen de band met u te verbreken?’ Sophie hield haar ogen strak op hem gericht, haar blik sereen alsof ze het over het weer hadden. Maar in werkelijkheid had ze een beklemd gevoel op haar borst. Haar hart bloedde. Er moest snel een einde aan deze situatie komen.


  Zijn ogen spuwden vuur. Binnensmonds vloekend, wendde hij zijn blik van haar af. Hij hield haar veel te stevig vast, maar ze verzette zich niet. Hypocriet of niet, ze maakte allang geen bezwaar meer tegen het feit dat hij de etiquette voortdurend met voeten trad, bijvoorbeeld door haar steeds te tutoyeren.


  Huiverend voelde ze hoe haar lichaam reageerde op zijn nabijheid. Natuurlijk was dat onvermijdelijk. Hij wilde haar, zoals zij hem wilde. Maar het kon niet, het mocht niet zo zijn. Hun wereld zat nu eenmaal anders in elkaar. Ze zouden beiden iemand anders trouwen. Als Jack dat feit zou aanvaarden, zouden ze misschien vrienden kunnen blijven. Dat was alles waarop ze durfde hopen, en ze was egoïstisch genoeg om zich daaraan vast te klampen. Ze had zoveel met hem gemeen, zoveel meer dan met welke man die om haar hand dong dan ook. Geen man kon in Jack Lesters schaduw staan. Zodra er een te kennen gaf meer dan gewone belangstelling voor haar te hebben, voelde ze een weerzin tegen zijn gezelschap in haar opwellen. Haar hart was niet langer van haar, en het zou moeilijk te heroveren zijn.


  Wat meer ontspannen durfde ze weer naar Jack op te kijken.


  ‘Sophie.’ Hij keek haar aan alsof hij zocht naar de juiste woorden. ‘Ik accepteer dat je tijd nodig hebt om om je heen te kijken, maar mijn geduld raakt uitgeput, lieve kind.’ Hij probeerde zijn kaakspieren te ontspannen. ‘Als je een manier zou kunnen vinden om deze fase enigszins te bespoedigen, zou me dat bijzonder welkom zijn.’


  ‘Ik… Ik zal mijn best doen,’ zei Sophie verlegen, niet goed wetend hoe gepast op zijn woorden te reageren.


  ‘Alsjeblieft. Weet je Sophie, hoe je het ook wendt of keert, je bent van mij. En niets, maar dan ook niets zal daar iets aan kunnen veranderen.’


  De onverzettelijke blik in zijn ogen bracht Sophie nog meer van haar stuk dan de autoritaire manier waarop hij zijn claim tot uitdrukking had gebracht. Ze beefde. ‘Jack, alsjeblieft,’ zei ze gesmoord.


  Met moeite wist hij de aanvechting te onderdrukken haar stevig tegen zich aan te drukken om een einde te maken aan deze ergerlijke hofmakerij. In plaats daarvan stak hij haar hand door zijn arm. ‘Kom, ik breng je naar je tante terug.’ Ze had hem Jack genoemd. Dat was tenminste iets.


  


  ‘Er is iets niet in orde.’


  Vanuit hun bed bestudeerde Horatio zijn vrouw, die aan de kaptafel haar zilverblonde haar aan het borstelen was. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  ‘Sophie is niet gelukkig.’ Lucilla fronste.


  ‘Echt niet?’ Verbaasd tuurde Horatio over zijn leesbril heen naar het spiegelbeeld van zijn vrouw. ‘Waarom niet? Met zo’n horde vrijers achter zich aan, aangevoerd door Jack Lester zou ze zo gelukkig moeten zijn als een jonge vrouw maar kan zijn, dunkt me.’


  ‘Toch is ze dat niet. Ik denk dat Jack Lester daar juist de reden van is. Ik begrijp alleen niet wat er in hemelsnaam aan de hand zou kunnen zijn. Iedere keer als Sophie een andere man een glimlach gunt, ziet de man groen van jaloezie. Iedereen met ogen in zijn hoofd kan dat zien. Wat bezielt haar toch? Jack Lester is dé partij van het seizoen!’


  ‘Hm. Weet je zeker dat ze Jack Lester wil?’ vroeg Horatio fronsend.


  Lucilla snoof minachtend bij zoveel gebrek aan inzicht. ‘Geloof me nu maar, er is geen man die aan hem kan tippen wat Sophie betreft, in de verste verte niet. Als ik haar volgens het boekje had voorgelicht, had ik haar gezegd haar voorkeur niet zo openlijk te laten blijken.’


  ‘Weet je, lieve…’ Toen Lucilla ook aanstalten maakte in bed te stappen, schoof Horatio de immer aanwezige documenten bijeen om ze op het nachtkastje te leggen. ‘…die dingen komen uiteindelijk altijd op hun pootjes terecht.’


  Lucilla kroop onder de lakens en wachtte met wat ze wilde vragen tot Horatio de kaars had uitgeblazen. ‘Denk je niet dat ik, eh… uit zou moeten zoeken wat er aan de hand is?’


  ‘Je bedoelt je ermee bemóéíen?’ De klank van Horatio’s stem liet geen twijfel over aan zijn opvattingen op dit punt. ‘Nee, liefje. Laat die jonge mensen hun eigen fouten maken. Hoe moeten ze anders van hun fouten leren?’


  In het donker trok Lucilla een pruilend gezicht, maar ze zei: ‘Natuurlijk heb je gelijk.’ Onder de dekens gaf ze Horatio een klopje op zijn hand. Ze wachtte vervolgens een minuutje alvorens haar plan kenbaar te maken. ‘Eigenlijk zou ik een paar dagen de stad uit willen. Het seizoen kan een beetje eentonig worden zonder onderbreking. Ik zou het niet prettig vinden als Sophie en Clarissa er ver voor de afloop ervan al genoeg van zouden hebben. Wat zou je ervan vinden om iets gezelligs bij tante Evangeline te organiseren?’


  Beschermd door het donker van de nacht verscheen er traag een glimlach op Horatio’s gezicht. ‘Als jij denkt dat dat een goed idee is, heb je natuurlijk mijn zegen.’


  Een uitstekend moment, dacht Lucilla, voor de jongelui om hun fouten zélf recht te zetten.


  


  Bij Sophie kon er nauwelijks nog een glimlachje van af. De gedachte dat Jack haar zo spoedig mogelijk de zijne wilde noemen, was al deprimerend genoeg, maar het idee wat daarna zou gebeuren te ondraaglijk voor woorden. Haar dromen lagen aan diggelen, en de situatie werd met de dag onhoudbaarder.


  Inmiddels trok ze veel op met Belle Chessington. Het altijd even opgewekte humeur van haar vriendin hield Sophie op de been. Dankzij haar bleek ze in staat haar wanhoop voor de buitenwereld verborgen te houden en de schijn op te houden.


  Net toen ze door Mr. Chartwell – die met de dag toegewijder gedrag jegens haar vertoonde – naar haar vrienden was teruggebracht, hoorde ze een stem achter haar die hart hevig deed bonzen.


  ‘Ik mag hopen, Miss Winterton, dat u een dans voor mij hebt bewaard?’ Toen ze zich omdraaide stond ze oog in oog met een vriendelijk glimlachende Jack, die meteen haar hand nam om haar bij haar bewonderaar weg te halen. ‘Ik heb Ned geleerd hoe hij zelf zijn halsdoek kon strikken, maar het duurde wat langer dan ik had verwacht.’


  Iedere zenuw in Sophies lichaam was gespannen. Zou dit nooit ophouden, vroeg ze zich af terwijl ze aan zijn arm door de kamer liep. Zou hij haar altijd blijven opeisen als dat in zijn kraam te pas kwam? ‘Helaas is mijn balboekje vol, Mr. Lester,’ zei ze ten slotte koeltjes.


  ‘Dat verbaast me niets, maar ik wed dat er wel een mouw aan te passen is, toch?’ vroeg hij met enig sarcasme in zijn stem.


  Beiden knikten ze Miss Berry vriendelijk toe, die behaaglijk weggedoken in een gemakkelijke fauteuil zat, waarna ze zwijgend doorliepen. Inwendig worstelde Sophie om de woorden te vinden om haar bedoeling duidelijk te maken.


  Plotseling stond hij stil, en hij trok haar zo naar zich toe dat ze voor hem stond.


  ‘Wel, Sophie?’ Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd.


  Met hevig bonzend hart keek ze hem in zijn donkere, turbulente intens blauwe ogen. Ze wendde haar blik af. ‘Toevallig heb ik nog niemand geaccepteerd voor de tweede wals.’


  ‘Dat komt dan goed uit.’ Het vuur dat in hem smeulde onderdrukkend, stak hij haar hand door zijn arm en liep door.


  Vervolgens bracht hij haar bij haar tante terug, die op enige afstand van Sophies kring van aanbidders op een sofa zat. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht boog hij zich over haar hand. ‘Tot straks bij de tweede wals, Miss Winterton.’ Daarna verliet hij haar met een humeur dat zo mogelijk nog slechter was dan dat waarmee hij aangekomen was.


  Voor Sophie was het veel te snel tijd voor de tweede wals. Ze had zichzelf nog helemaal niet in de hand. Ze voelde zich ernstig onder druk staan door de gebeurtenissen van de afgelopen weken en was een zenuwinzinking nabij. Op de dansvloer hield ze zich zo stijf als een plank in zijn armen, vechtend tegen de impuls zich aan zijn kracht over te geven. Ze werd zo volkomen in beslag genomen door haar innerlijke strijd dat ze pas merkte dat hij met haar door de deur naar buiten was gewalst toen ze de koele avondlucht op haar huid voelde.


  ‘Waar…’ Verbaasd om zich heen kijkend, ontdekte Sophie dat ze zich op het terras bevonden. Maar dat was blijkbaar niet hun eindbestemming. Met zijn arm om haar middel trok hij haar mee. ‘Jack!’ Ze probeerde hem tegen te houden.


  Jack stond stil en keek op haar neer. ‘Je vond de wals blijkbaar zo’n beproeving dat ik dacht dat je wat frisse lucht nodig had.’


  Haar verzet opgevend, volgde ze hem gedwee. ‘Waar gaan we naartoe?’


  Het antwoord was een tuinkamer aan de andere kant van het terras. De maan die door de glazen wanden naar binnen scheen, zette het interieur in een zilveren licht. Her en der verspreid stonden wat met kussens gevulde rieten stoelen en twee tafeltjes. Tot Sophies grote opluchting was er niemand te bekennen.


  ‘Hoelang nog, Sophie?’ vroeg Jack zonder omwegen nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij met grote passen op haar afkwam. ‘Wanneer denk je me uit deze lijdensweg te verlossen?’


  Haar hand ging omhoog met de bedoeling hem op afstand te houden, maar hij kwam op zijn borst terecht toen hij vlak voor haar pas bleef stilstaan. Ofschoon hij in de schaduw stond, kon ze zien dat zijn uitdrukking hard en onverzettelijk was. In zijn ogen las ze een woede die ze nog niet eerder had gezien. Had hij dan geen idee hoe zij zich voelde? Hoezeer zij leed door het feit dat ze de man van wie ze hield moest opgeven? Dezelfde man die haar er uiteindelijk zélf van zou overtuigen dat dat moest? ‘Ik ben bang dat het ingewikkelder is dan ik dacht. Om de waarheid te zeggen, ben ik niet in het minst gecharmeerd van mijn huidige aanbidders.’


  Die mededeling was Jack bijzonder welkom, en hij voelde de spanning uit zijn spieren, schouders en rug weg stromen.


  Met een peinzende blik in haar ogen vervolgde Sophie echter: ‘Er is er geen enkele bij die ik als mijn echtgenoot zou wensen.’


  Een akelige kilte sloot zich nu om zijn hart. ‘Geen enkele?’ vroeg hij dof.


  Sophie schudde haar hoofd. ‘Ik weet me geen raad. Ik zal voor het einde van het seizoen toch íémand moeten accepteren.’


  De kilte om zijn hart verspreidde zich nu over zijn hele lichaam. Hij likte zijn droge lippen. ‘Waarom niet mij?’


  Geschrokken keek Sophie naar hem op. ‘Maar…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘…ik kan niet met je trouwen. Het kan niet, dat weet je best.’ Aangezien er een schaduw over zijn gezicht viel, kon ze de uitdrukking in zijn ogen niet zien. En dat was maar goed ook.


  ‘Waarom niet?’ Hij had een harde koude blik in zijn ogen, alsof hij ieder gevoel uitgeschakeld had. ‘We weten allebei dat ik de eigenschappen heb die je in een echtgenoot zoekt: een landgoed, de wil om daar te wonen, de wens een gezin te stichten. Dat is toch precies wat je wilt, is het niet?’


  Sprakeloos keek ze hem aan.


  ‘Bovendien…’ vervolgde Jack met een vage glimlach om zijn lippen. ‘…is er nog iets meer tussen ons.’ Hij hief zijn hand op en streek met zijn wijsvinger teder van haar naakte schouder via haar hals omlaag naar het lage decolleté van haar baljapon, dat een belangrijk deel van haar borsten zichtbaar maakte. Bevend snakte Sophie naar adem. ‘Een… Een verbondenheid,’ vervolgde Jack. ‘Een emotionele band die al het andere volslagen onbeduidend maakt.’ Hij keek naar haar op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Is het niet zo, Sophie?’


  Sophie moest slikken. ‘Maar ik ben arm. Ik ben geen erfgename.’


  ‘Dat doet niet ter zake.’ Diep inademend keek Jack haar indringend aan. ‘Sophie –’


  Maar Sophie drukte snel haar wijsvinger op zijn mond. ‘Nee,’ zei ze met onvaste stem. Ze wist wat haar te doen stond. Om moed te verzamelen ademde ze diep in, en ze deed een stap achteruit. Ze bleef hem echter aankijken. ‘Je begrijpt het niet, Jack. Ik ben nooit rijk geweest, maar ik ben naar Londen gekomen om een rijke echtgenoot te vinden.’ De leugen kwam er akelig makkelijk uit. Haar blik van hem afwendend, zocht ze naarstig naar meer woorden om haar opmerking kracht bij te zetten. ‘Ik dacht dat je dat wel zou begrijpen. Niets…’ Ze slikte even om haar stem onder controle te kunnen houden. ‘…wat ik in Londen heb gezien, heeft me van gedachten kunnen doen veranderen. De man die ik trouw, moet vermogend zijn.’


  Met opgeheven hoofd, maar pijnlijk bonzend hart hoorde ze met verbazing toe hoe haar woorden meer dan geloofwaardig over haar lippen rolden. Ze had liever dat hij dacht dat ze kil, ongevoelig en berekenend was, dan dat zijn toekomst als landheer hem zou worden ontnomen door een onbezonnen huwelijk. Hij was bereid alles op te geven voor de liefde. Dat zou ze niet laten gebeuren, omwille van zíjn geluk en dat van zijn broers.


  ‘Maar…’ Jack was verbijsterd. Het leek of ze hem een klap midden in het gezicht had gegeven. Zich realiserend dat Sophie niets van zijn werkelijke omstandigheden afwist, dacht hij koortsachtig na. Hij had aangenomen dat Horatio Lucilla geïnformeerd had, en Lucilla op haar beurt Sophie. Blijkbaar was dat niet gebeurd. De kille feiten lagen op tafel. Vorsend ging hij over Sophies serene gezicht in het maanlicht, het gezicht van de vrouw die hij dacht te kennen. Ze wilde om geld trouwen, en om dat doel te bereiken, zette ze alles wat er tussen hen was zonder blikken of blozen aan de kant. Zijn liefde voor haar, haar gevoelens voor hem ruilde ze in voor kille, koude contanten, alsof dat de normaalste zaak van de wereld was. Het noodlot was een vals spel met hem aan het spelen. Hoe wrang! Zijn goudlokje was op goud uit.


  Verlangde hij zo naar haar dat hij bereid was te vertellen hoe rijk hij in werkelijkheid was? Maar hoe zou hij zich voelen, als ze zich in zijn armen zou werpen, louter en alleen daartoe bewogen door zijn rijkdom? Zou hij haar daarom niet verachten? En zichzelf?


  Hij kreeg een nare smaak in zijn mond. Het was te wreed. Enigszins wankelend nam hij wat afstand van haar. ‘Het spijt me, Miss Winterton, indien mijn, eh… attenties onwelkom waren. Ik realiseer me dat mijn omgang met u uw zoektocht naar een geschikte huwelijkskandidaat ernstig bemoeilijkt moet hebben. Ik bied u mijn nederige excuses aan.’ Na een korte buiging wilde hij zich omdraaien om haar alleen te laten. Hij aarzelde echter.


  Sophie zag zijn gezicht en profil; om zijn mondhoeken speelde iets wat op een glimlach leek. Hij draaide zich weer naar haar toe. ‘Ik kan slechts hopen, mijn beste, dat u, als u uw pot goud aan het eind van de regenboog vindt, niet teleurgesteld zult worden.’ Daarna liep hij snel weg, opende de deur en deed hem zacht achter zich dicht, Sophie in het midden van de lege kamer ontredderd achterlatend.


  Met hangende schouders en wild bonzend hart bleef ze er nog even staan. Ze vocht tegen haar tranen, tegen de pijn. Langzaam in- en uitademend probeerde ze haar wanhoop en verdriet de baas te worden.


  Tien minuten later keerde Sophie naar de balzaal terug. Beheerst voegde ze zich bij haar kringetje, en ze wist zelfs vrolijk te reageren op Belle Chessingtons spitsvondigheden. Vluchtig om zich heen kijkend, constateerde ze dat Jack nergens te bekennen was. Hoe ze zich ook inprentte dat ze het juiste had gedaan, het leek alsof er iets in haar was gestorven. Als dat echter noodzakelijk was om hem het leven te laten leiden zoals een landheer betaamde, had ze daar vrede mee.


  


  Geleund tegen de wand van een nis in de kaartkamer kon Jack Sophie onopgemerkt observeren. Peinzend bedacht hij dat haar gemakkelijke glimlachjes eens te meer de oppervlakkigheid van haar gevoelens voor hem illustreerden. Hij zette het glas dat hij in zijn hand had aan zijn mond om een fikse teug te nemen van de goudbruine vloeistof die het bevatte.


  ‘Ha, daar ben je! Ik heb je overal gezocht.’ Het was Ned, die opdook vanachter een palm die de toegang tot de nis blokkeerde. ‘Wat is dat?’ vroeg Ned, naar Jacks glas wijzend.


  ‘Cognac,’ antwoordde Jack kortaf en nam nog een slok.


  ‘Hé, dat heb ik niet op het buffet zien staan,’ zei Ned met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Dat klopt.’ Naar de andere kant van de kamer turend, ontsnapte hem een cynisch lachje. Ned hoefde zich niet te bedrinken, bedacht Jack grimmig.


  ‘Ik heb de laatste cotillon met Clarissa gedanst,’ deelde Ned mee. ‘Dat verduivelde balboekje van haar was praktisch vol, en die hork van een Gurnard soupeert met haar. Moet ik hier nog langer blijven rondhangen, of kunnen we gaan?’


  Met zijn ogen de bewegingen van Sophie volgend, dacht Jack na. ‘Als ik jou was, zou ik wachten tot het souper voorbij is, anders zegt iedereen dat je alleen bent gekomen om met Clarissa te dansen.’


  ‘Ik bén ook alleen gekomen om met Clarissa te dansen,’ kreunde Ned. ‘Kunnen we er niet gewoon vandoor gaan?’


  Traag schudde Jack zijn hoofd, zijn blik nog steeds gericht op de andere kant van de kamer. ‘Ik heb je al gezegd dat dit spel niet voor doetjes is.’ Hij bleef een tijdje zwijgend voor zich uit staren. Ned wachtte geduldig af.


  Abrupt ging Jack rechtop staan. Met zijn gewoonlijk autoritaire blik keek hij Ned aan. ‘Toe maar, zoek wat andere jongedames op, maar wat je ook doet, blijf uit de buurt van Clarissa zolang het souper aan de gang is.’ Toen Jack Neds beteuterde gezicht zag, werd hij wat milder. ‘Als je dat overleeft, kun je een praatje met haar maken – maar niet langer dan vijftien minuten.’


  ‘Wat een ingewikkeld gedoe om een jongedame volgens de regels het hof te maken. Wie heeft die eigenlijk verzonnen?’ Hoofdschuddend liet hij Jack alleen.


  Nadat zijn protégé vertrokken was, leunde Jack weer achterover tegen de wand van de nis om een oogje te houden op de vrouw die ondanks alles nog steeds van hem was, van hem alleen.


  


  Vier dagen later keek Sophie door het raam van de koets neerslachtig naar de sombere hemel. Het was donker, regenachtig en koud. Lucilla’s aankondiging een paar dagen naar tante Evangeline te zullen gaan, had de familie verrast. Achteraf gezien, had ze kunnen weten dat haar tante een plannetje aan het uitbroeden was. Er waren momenten geweest waarin Lucilla behoorlijk afwezig was geweest. De reden daarvan was dat ze heimelijk een driedaags verblijf in Little Bickmanstead, het oude landhuis van Lucilla’s bejaarde tante Evangeline, aan het organiseren was.


  Zuchtend bedacht Sophie dat de loodgrijze lucht een perfecte weerspiegeling was van haar gemoedstoestand. Bijna onmiddellijk nadat ze Jack had afgewezen, was er een hevig noodweer losgebarsten dat die avond de straten van Londen in snelstromende beken had veranderd. Sindsdien was het weer er nauwelijks op verbeterd, wat Lucilla ertoe had bewogen de ritten te paard in het park niet meer toe te staan.


  Mistroostig vroeg ze zich af of Jack had begrepen dat het weer daar debet aan was, of dat hij dacht dat ze hem meed. De treurige waarheid was dat ze op dit moment niet tegen een ontmoeting zou zijn opgewassen.


  Jack had op de laatste bals weliswaar acte de présence gegeven maar had zich niet geroepen gevoeld haar te benaderen. Misschien zou dat nooit meer gebeuren. Slechts één keer, toen ze aan de arm van een van haar aanbidders een wandelingetje door de balzaal maakte, hadden ze oog in oog met elkaar gestaan. Afstandelijk had hij haar met een knikje van zijn hoofd begroet. Haar pijn was er alleen maar erger op geworden.


  Met gesloten ogen probeerde Sophie wat rust te vinden in de cadans van de koets. Noodgedwongen had ze haar tranen alleen in stilte kunnen storten, ver van Lucilla’s scherpe blik vandaan. Ze had juist gehandeld, zo hield ze zichzelf keer op keer voor. Maar hoe ze ook probeerde het gebeurde achter zich te laten, het werd er alleen maar erger op. Een akelige kilte had zich van haar ziel meester gemaakt. Niettemin was ze vastbesloten haar verdriet in stilte te verwerken.


  Vurig hoopte ze dat Jack Lester geen gevolg zou geven aan de uitnodiging hun gast te zijn in Little Bickmanstead. Toch moest ze daarop voorbereid zijn. Lucilla had een dertigtal gasten uitgenodigd om een paar rustige dagen door te brengen in de landelijke omgeving van Epping Forest.


  Ondanks haar angst hem weer te ontmoeten, moest Sophie voor zichzelf erkennen dat ze het evenmin een aantrekkelijke gedachte vond als hij niet zou komen opdagen. Ze zuchtte eens diep.


  Ze werd uit haar mijmeringen wakker geschud toen Clarissa tegen haar aan viel vanwege een kuil in de weg. Toen ze weer rechtop zaten, keken ze beiden naar Lucilla, die tegenover hen zat met Mimms, haar kamenier, naast zich. Sophie vond dat haar tante er koortsig uitzag. Een lichte blos kleurde de bijna doorschijnende huid van haar wangen, en haar ogen hadden een onnatuurlijke glans.


  Met een met kant omrand zakdoekje snoot Lucilla delicaat haar neus. ‘Tussen haakjes, Clarissa, ik had er eerder over willen beginnen, maar ik mag toch hopen dat je er niet serieus over denkt die gardeofficier – hoe heet hij ook weer – Gurnard, aan te moedigen?’ Lucilla krulde haar neus. ‘Ik ben er niet zeker van of dit heerschap wel te vertrouwen is, ook al is de schijn allesbehalve tegen hem.’


  ‘Wees niet bang, mamá,’ antwoordde Clarissa opgewekt. ‘Ik ben absoluut niet van plan me in de val te laten lokken die de kapitein heeft opgezet. Ik ben het helemaal met u eens, hij heeft iets onbetrouwbaars.’


  Met half toegeknepen ogen bekeek Lucilla haar dochter met trots. Gerustgesteld door haar nuchtere oordeelsvermogen, leunde ze weer achterover en sloot haar ogen.


  Clarissa was in een uitstekend humeur. Haar plannen vorderden, ofschoon niet zo snel als ze wel zou willen. Ned bleef halsstarrig weigeren zich net zo aan haar voeten te werpen als de andere jongemannen die naar haar hand dongen, en dat zat haar niet helemaal lekker. Ze was er echter van overtuigd dat hij haar vroeger of later zijn eeuwige liefde zou verklaren. Met hem zou ze gelukkig worden, maar het was nu aan haar om hem zover te krijgen.


  Hopelijk zou een paar dagen in een rustige omgeving – ook al was er geen kapitein in de buurt om Ned jaloers te maken – haar doel dichterbij brengen.


  De koets hield in om een oprijlaan in te slaan, waartoe twee imposante gietijzeren hekken toegang gaven. Met knarsende wielen op het grind reed de koets op het landhuis af, dat iets verderop lag. Toen ze op het voorhof stilstonden, zag Sophie door het raampje een uit twee verdiepingen bestaand gigantisch gebouw met tal van bijgebouwen in een mengelmoesje aan stijlen. Eén ding werd meteen duidelijk; het onderbrengen van de gasten zou geen enkel probleem opleveren. Little Bickmanstead was zo groot dat de gastvrouw zich eerder zorgen zou moeten maken dat de gasten er niet in verdwaalden, dacht Sophie, het gebouw belangstellend in zich opnemend.


  Net toen ze het bordes opgingen om naar binnen te gaan, vielen er alweer dikke regendruppels op het grijze graniet. Omhoog kijkend, zag Sophie een dik pak loodgrijze wolken zich aan de hemel samenpakken.


  De rest van de familie was onder toeziend oog van Horatio te paard uit de stad vertrokken. Minton en de andere bedienden reisden pal achter hen in een rijtuig met de bagage. Het was dan ook een drukte van belang op het voorhof toen iedereen haastig afsteeg om de paarden op stal te laten zetten, de bagage in veiligheid te brengen en zelf naar binnen te gaan voordat het noodweer zou losbarsten.


  Het gezelschap verzamelde zich in de rechthoekige hal, die door de houten lambriseringen en antieke tapisserieën een donkere, sombere atmosfeer had. Ze werden verwelkomd door een oude butler en een zo mogelijk nog bejaarde huishoudster, die hen met een lantaarn in haar hand tegemoet kwam.


  Net toen de oude dame een reverence voor haar maakte, moest Lucilla de tafel in het midden van de hal vastgrijpen om niet om te vallen. ‘O, hemel!’


  Haar doodsbleke gezicht was voldoende om een algehele paniek te doen ontstaan.


  ‘Liefje!’ Horatio snelde op haar af.


  ‘Mamá, mamá, wat is er?’ klonk het uit diverse keeltjes.


  ‘Ben je ziek, mammie?’ vroeg kleine Hermione angstig naar Lucilla opkijkend, terwijl ze haar moeders hand beetpakte.


  ‘Een beetje maar, schatje,’ fluisterde Lucilla met gesloten ogen.


  ‘Zeg niets meer,’ adviseerde Horatio. ‘Kom, leun maar op mij, ik breng je onmiddellijk naar bed.’


  Hevig geschrokken verzocht de oude huishoudster haar naar boven te volgen. ‘Ik heb de kamers in gereedheid gebracht volgens uw instructies, madam.’


  Sophie zond Clarissa met Mimms en de huishoudster vooruit zodat zij Horatio kon helpen Lucilla naar boven te brengen. Via een donkere, tochtige gang bereikten ze ten slotte de kamers die voor het echtpaar Webb in gereedheid waren gebracht. De slaapkamer was gelukkig ruim en licht, en het was er behaaglijk warm dankzij het haardvuur. Mimms had inmiddels het bed teruggeslagen, en de huishoudster liet een dienstmeisje een beddenpan halen.


  Ze stopten Lucilla snel in ervoor zorgend dat haar hoofd goed werd ondersteund door kussens. Eenmaal geïnstalleerd, kreeg ze weer wat kleur op haar gezicht. Toen ze haar ogen opsloeg, keek ze hen bedroefd aan. ‘Dit is een regelrechte ramp. Er zijn dertig mensen onderweg hiernaartoe. Ze komen allemaal vóór het diner aan. En als de regen aanhoudt, zullen ze twee dagen lang beziggehouden moeten worden. Hoe moet dit nu allemaal?’


  ‘Maak je daarover nu maar geen zorgen, lieve,’ antwoordde Horatio, een klopje op haar hand gevend. Niettemin kon hij niet verhinderen dat er een rimpel in zijn voorhoofd verscheen bij de gedachte aan de beproeving die hun de komende dagen te wachten stond.


  ‘Maar ik kan nu geen gastvrouw zijn,’ zei Lucilla klagerig, haar zakdoekje tegen haar neus drukkend.


  Even diep ademhalend, rechtte Sophie haar rug. ‘Ik weet zeker dat ik samen met oom Horatio en oudtante Evangeline achter de hand uw plaats kan innemen. Als er iets is, kan ik het u toch gewoon vragen? En er zijn voldoende chaperonnes. U hebt immers een aantal vriendinnen uitgenodigd? Die zijn allemaal getrouwd.’


  Lucilla’s sombere gezicht klaarde zichtbaar op. ‘Ik veronderstel…’ Er verscheen een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Ja, waarom niet,’ zei ze ten slotte met haar hoofd knikkend. ‘Dat lijkt me een uitstekende oplossing. Ik ben alleen bang, lieve kind, dat het niet eenvoudig zal zijn,’ zei ze met een blik vol compassie in de richting van Sophie.


  Opgelucht dat ze een onmiddellijke ramp had kunnen voorkomen – een zenuwinstorting van Lucilla – glimlachte Sophie haar tante met volslagen gespeeld zelfvertrouwen toe. ‘We vinden er wel wat op.’


  Die zin leek het devies van het seizoen te worden, mijmerde Sophie toen ze een uur later in de salon zat met de gastenlijst in haar hand.


  Na zich ervan te hebben verzekerd dat Lucilla braaf onder de wol bleef, waren Horatio, Clarissa en Sophie tante Evangeline gaan begroeten. Sophie had haar oudtante in geen jaren gezien, en ze moest helaas constateren dat de jaren haar niet hadden gespaard. Ze was weliswaar nog goed ter been, maar haar verstand ging langzaam maar zeker achteruit. Horatio herkende ze wel, Clarissa zag ze echter voor Lucilla aan en Sophie voor haar overleden moeder Maria. Het had geen zin haar te corrigeren, dat gaven ze dan ook snel op. In plaats daarvan concentreerden ze zich op de zware taak waarvoor ze zich gesteld zagen. Het was nog geen uitgemaakte zaak of ze daarin zouden slagen, maar tante Evangeline had hen in ieder geval carte blanche gegeven.


  Niettemin was het bepaald geen troostrijk vooruitzicht dat ze ook nog een wakend oog moesten houden op het lieve oudje dat – zoals de huishoudster hun vriendelijk had verteld – heel nieuwsgierig was en, gehuld in diverse achter haar aan slepende omslagdoeken, op de meest onmogelijke momenten door het huis doolde.


  Sophie spitste haar oren. De wind gierde om het huis, en de gestaag vallende regen kletterde tegen de ruiten, waardoor de meeste andere geluiden werden overstemd. Toch wist ze zeker dat ze het bekende geluid van paardentuig hoorde. De eerste gasten waren gearriveerd. Ze stond op uit haar stoel, streek haar rokken glad, schelde de butler en liep naar de hal om hen welkom te heten.


  Het bleken Mrs. Billingham en haar twee dochters te zijn. Tegen de tijd dat ze uit de koets waren gekropen en boven aan de treden van het bordes stonden, was hun reiskleding tot aan de knieën doorweekt.


  ‘O, mamá, moet u eens kijken hoe vreselijk. Ik druip helemaal!’ De jongste Miss Billingham keek duidelijk geschokt.


  Mrs. Billingham, die mogelijk nog meer van de regen te lijden had gehad dan haar dochters leek niet genegen haar kroost te troosten. ‘Hemellief, Lucy, waar heb je het over? We zijn allemaal doornat, en tot overmaat van ramp is Mrs. Webb ziek! Misschien is het beter meteen rechtsomkeert te maken.’


  ‘Néééé, mamá, dat kunt u ons niet aandoen!’ De klaaglijke toon kwam uit de mond van de oudste Miss Billingham.


  ‘Daar is inderdaad geen reden toe, Mrs. Billingham.’ Sophie kwam vriendelijk tussenbeide. ‘Alles is onder controle, en ik weet zeker dat mijn tante het heel erg zou vinden als u harentwegen zou vertrekken.’


  Na nog wat tegengesputterd te hebben, zei Mrs. Billingham ten slotte: ‘Goed dan, met uw oom, de andere gehuwde dames in het gezelschap en ikzelf zijn we er in ieder van verzekerd dat de etiquette niet met voeten wordt getreden.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat mijn tante iets dergelijks ook nooit zou toestaan.’


  ‘We blijven in ieder geval tot morgen.’ Mrs. Billingham wierp een duistere blik door de open voordeur naar buiten. ‘Tegen die tijd zien we wel verder.’


  Na die belofte liet Mrs. Billingham zich voorgaan naar haar kamer.


  Vlak na de Billinghams arriveerde Lord Ainsley, die, heel onverstandig, in zijn sjees was gekomen. Hij was dan ook nat tot op het bot. Hij deed zijn best te glimlachen, maar dat werd bemoeilijkt door het klapperen van zijn tanden.


  De aanblik van Lord Ainsley veroorzaakte bij Sophie angstvisioenen van gasten die aan longontsteking overleden. Links en rechts orders uitdelend voor warme baden en haardvuren in de diverse gastenkamers liep ze naar de voordeur om de volgende gast, Lord Annerby, te begroeten. En zo ging het de hele middag door. Tegen het eind van de middag was het buiten al donker, als gevolg van het slechte weer.


  Belle Chessington en haar moeder arriveerden als laatste. ‘Wat een verschrikkelijke dag,’ merkte Mrs. Chessington op terwijl ze met uitgestoken handen en een brede glimlach op haar gezicht op Sophie af kwam.


  Met een zucht van verlichting pakte Sophie haar handen beet. Vervolgens verwelkomde ze een kletsnatte markgraaf Huntly, die ook zo onverstandig was geweest zijn eigen rijtuig te mennen. In het kort legde Sophie de gasten uit dat Lucilla kou had gevat maar dat ze, zo verzekerde ze hen, daarom niet minder welkom waren. Horatio had zich in de salon teruggetrokken om als gastheer op te treden voor de heren, die zich inmiddels hadden omgekleed en nu van een welverdiend aperitiefje genoten.


  Net toen de dames Chessington en markgraaf Huntly naar hun respectievelijke kamers wilden gaan, klonk er een gigantische nies. Iedereen draaide zich om naar de voordeur, waar een deerniswekkende Mr. Somercote stond, bij wie het water met dikke stralen uit zijn jaspanden droop.


  ‘Ach nee, maar mijn beste Mr. Somercote toch!’ Belle Chessington liep snel op hem af om de arme man naar binnen te loodsen.


  Zijn plaats op de drempel werd vervolgens ingenomen door Miss Ellis en haar moeder, direct gevolgd door Mr. Marston, Lord Swindon en Lord Thurstow. Van al deze heren was alleen Mr. Marston redelijk droog gebleven dankzij zijn ouderwets degelijke reismantel.


  De lijst in haar hoofd afgaand, bedacht Sophie dat de meesten er nu waren.


  Toen de butler zijn jas had aangenomen, sneed Mr. Marston Sophie de pas af. ‘Mag ik vragen, Miss Winterton, wat dit te betekenen heeft? Waar is uw tante?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


  De verwijtende toon waarop hij zijn vraag had gesteld, deed alle conversatie verstommen. Haar irritatie over zijn manier van doen verbergend, legde Sophie de situatie rustig uit. Helaas vond Mr. Marston haar geruststellende woorden blijkbaar niet overtuigend. Nog voor ze uitgesproken was, voelde hij de behoefte ongevraagd zijn mening kenbaar te maken. ‘Dat is wat ik noem een tegenslag. Er zit niets anders op dan naar de stad terug te keren. Nu dat uw tante ziek is, is het onmogelijk dat de familie gasten ontvangt. De fatsoensregels kunnen zo immers niet in acht worden genomen.’


  Met stomheid geslagen wierpen de toehoorders Sophie een vragende blik toe.


  Het kostte enige moeite, maar toch wist Sophie een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Ik verzeker u, Mr. Marston, dat mijn tante slechts kou heeft gevat. Ze zou het dan ook heel spijtig vinden als haar plannen vanwege zo’n geringe aandoening in duigen zouden vallen. En wat de fatsoensregels betreft, met mijn oudtante, oom en Mrs. Chessington plus de andere gehuwde dames, hier aanwezig, krijgt niemand de kans die te overtreden,’ zei Sophie op vriendelijke doch besliste toon. ‘Welnu,’ vervolgde ze. ‘Ik neem aan dat u zich nu wilt terugtrekken in uw kamer om u te verkleden?’


  Tot haar grote ergernis hield Mr. Marston echter voet bij stuk. ‘Neemt u mij niet kwalijk, Miss Winterton, ik sta erop dat u nu uw oom laat komen,’ sprak hij op aanmatigende toon. ‘Ik vind het hoogst merkwaardig, zo niet schandelijk dat onder de omstandigheden de feestelijkheden doorgang vinden zoals voorgenomen.’


  En weer waren de aanwezigen met stomheid geslagen. Maar nog voor Sophie hem van repliek kon dienen, klonk er een enorme donderslag, die de donkere buitenwereld fel verlichtte en tevens een lange schaduw van een late gast tot ver in de hal wierp.


  ‘Zoals wel vaker gebeurt, Marston, slaat u de plank weer volledig mis,’ merkte de persoon van wie de schaduw was lijzig op terwijl hij de hal in liep. ‘Als Miss Winterton zegt dat Mrs. Webb slechts kou heeft gevat, is er geen enkele reden daaraan te twijfelen. Ik kan me levendig indenken dat onze gastvrouw het u niet in dank zal afnemen als ze verneemt wat een deining u erom heeft gemaakt.’


  Een heel merkwaardige huivering maakte zich langzaam meester van Sophies hele lichaam. Ze was niet in staat haar ogen af te houden van de lange man die langzaam op haar af liep. De lange plooien van zijn prachtige mantel met diverse pelerines waren vochtig, maar het was duidelijk dat Jack Lester als enige van de aanwezige heren zo verstandig was geweest in een gesloten rijtuig op pad te gaan. Onder zijn lange overjas zag hij er zoals altijd onberispelijk uit in zijn donkere jas en lichtbruine pantalon.


  Met zijn natuurlijke elegance boog hij zich over haar hand. ‘Goedenavond, Miss Winterton, hoe maakt u het?’


  Als verlamd staarde ze hem aan. Ze was er zo zeker van geweest dat hij niet zou komen, dat ze hem nooit meer zou zien. In plaats daarvan doemde hij op als een engel der wrake, genadeloos de door Mr. Marston geopperde problemen van de tafel vegend. Maar hij stond er ogenschijnlijk onaangedaan bij. Zijn ogen straalden geen speciale warmte voor haar uit. Sophies hart kromp pijnlijk ineen.


  Met een charmante glimlach om zijn mond bekeek Jack de andere, nog veel nattere gasten. ‘Maar laat ik u niet ophouden, alstublieft. Ik zie dat deze zo onfortuinlijk door het weer getroffen gasten dringend behoefte hebben aan uw hulp en bijstand, Miss Winterton.’ Zijn glimlach leek zo oprecht dat ze niet goed wist wat ervan te denken. Was hij nu sarcastisch of niet?


  Zacht gaf hij Sophies hand een kneepje.


  Even diep ademhalend, trok ze haar hand terug en toverde een innemende glimlach op haar gezicht. ‘Inderdaad. Als u mij wilt verontschuldigen, zal ik eerst de andere gasten hun kamer wijzen.’


  Nog steeds breed glimlachend, boog Jack beleefd. Na een korte aarzeling volgde Phillip Marston zijn voorbeeld.


  Vastbesloten haar kalmte te bewaren, wijdde Sophie zich vervolgens aan haar tantes gasten. Terwijl ze daarmee bezig was, glipte Ned naar binnen. ‘Zal ik de deur achter me dicht doen? Jack wist zeker dat wij de laatste zouden zijn.’ Hij keek haar breed grijnzend aan.


  ‘Graag.’ Terwijl ze met de butler de heren uit hun jas hielp, vroeg ze zich af of Jack Lester met opzet zo laat was gekomen. Wilde hij soms een verpletterende entree maken, of had hij tot het laatste moment getwijfeld om aan de uitnodiging gehoor te geven?


  Ze werd uit haar gepeins opgeschrikt door de zware deur die met een slag in het slot viel. De echo ervan in de enorme hal klonk haar als het onheilspellende klokgelui van een onontkoombaar noodlot in de oren.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Sophie had amper tijd om een avondjapon aan te trekken en haar kapsel te fatsoeneren. Weldra zou de holle echo van de gong voor het diner door de lange gangen galmen. Ze hield haar hart vast. Het keukenpersoneel was zwaar op de proef gesteld doordat de maaltijd tot twee keer toe moest worden uitgesteld om de gasten voldoende gelegenheid te geven bij te komen van de reis. Welke problemen lagen er nog meer in het verschiet?


  Na een laatste vluchtige blik in de spiegel te hebben geworpen, haastte ze zich naar beneden. De sombere gang zag er weinig uitnodigend uit, en het alomtegenwoordige donkere hout gaf de door het schaarse kaarslicht veroorzaakte schaduwen iets sinisters. Rennend over de versleten loper stuitte ze op de omloop op een door twee kordate persoontjes gevormd kordon, dat haar de doorgang verhinderde.


  ‘Wij mogen toch zeker ook wel beneden eten, Sophie?’ vroeg Jeremy met een dreigende ondertoon in zijn stem.


  Sophie was even uit het veld geslagen.


  ‘We zullen heus niet lastig zijn,’ verzekerde George haar.


  ‘We vervelen ons hier. Er is niets aan om met de tweeling en Amy te moeten eten. Ik vind het niet eerlijk!’ besloot Jeremy met verontwaardigd vooruitgestoken kin.


  ‘We zijn toch zeker geen kleuters meer?’ Met zijn blauwe ogen strak op Sophie gericht, daagde George haar uit hem eens tegen te spreken.


  Inwendig kreunend, moest Sophie haar best doen haar geduld te bewaren. Na alle beproevingen van de afgelopen middag had ze niet veel zin ook nog eens een oplossing te vinden voor de gekwetste trots van de jongens. Ze waren haar echter te lief om ze met een kluitje in het riet te sturen. Ze gaf beide jongens een stevige knuffel. ‘Ja, ik weet het, schatten, maar we hadden het vanavond zo ontzettend druk. Hoewel het feest vanavond een informeel karakter heeft, is het toch anders dan wanneer we in Webb Park zijn.’


  Ze keken haar allebei beschuldigend aan. ‘Ik zie geen verschil,’ verklaarde Jeremy.


  ‘Als jullie vanavond niet vroeg naar bed gaan, zijn jullie morgenochtend te moe om mee op jacht te gaan.’


  Geschrokken keek Sophie op. De diepe warme stem bezorgde haar kippenvel. De beide jongens draaiden zich echter enthousiast om naar Jack Lester, die net uit zijn kamer kwam.


  ‘Op jacht?’


  ‘Bedoelt u dat u ons meeneemt?’


  Jack trok een wenkbrauw op. ‘Ik zie niet in waarom niet. Ik heb het er al met jullie vader over gehad. Als de regen ophoudt, is het best te doen.’ Jacks blauwe ogen schoten van Sophie naar de opgetogen gezichten van de jongens. ‘Voorwaarde is wel dat jullie vroeg gaan slapen, en dat betekent ook dat jullie in de kinderkamer moeten eten. Maar ja, als dat beneden jullie waardigheid is –’


  ‘O, nee hoor,’ verzekerde Jeremy voordat Jack zijn zin kon afmaken. ‘Niet als we morgen mee op jacht mogen.’


  George trok zijn broer aan zijn mouw. ‘Kom, laten we snel naar de kinderkamer gaan voordat de tweeling alle broodjes opgegeten heeft.’


  En joelend renden de jongens ervandoor.


  Opgelucht keek Sophie naar Jack op. ‘Dank u, Mr. Lester.’


  ‘Het is niets, mijn beste.’ Even keek Jack haar uitdrukkingsloos aan, waarna hij beleefd met zijn hoofd knikte. ‘Zullen we?’ Hij gebaarde naar de trap.


  Samen liepen ze vervolgens zwijgend het kleine stukje naar de trap. Sophie was zich tot in alle vezels van haar lichaam bewust van het grote sterke lichaam naast haar en voelde hoe haar rokken zo nu en dan langs zijn laarzen streken. Hij maakte echter geen aanstalten haar zijn arm aan te bieden.


  Toen ze beneden in de hal waren, liepen ze op weg naar de salon een ijsberende Minton tegen het lijf. ‘Kan ik u even spreken, miss?’ vroeg hij zorgelijk.


  De moed zonk Sophie in de schoenen. ‘Natuurlijk, Minton, wat is er aan de hand?’


  Jack hield zich bescheiden op de achtergrond.


  ‘Er zijn te weinig bedienden om het diner op te dienen, miss.’ Met een verontschuldigende blik in zijn ogen, vervolgde hij: ‘De oude dame zag de noodzaak er blijkbaar niet van in, en Mrs. Webb had geen idee dat er meer nodig zouden zijn. Smithers en ik zijn maar met zijn tweeën, en dat zal de bediening ernstig vertragen. Naughton, Mr. Webbs persoonlijke bediende, beloofde al te helpen, maar dan nog…’


  Minton hoefde niet in details te treden, Sophie wist genoeg. Een gevoel van moedeloosheid overviel haar. Waar kon ze nu een, twee, drie een paar bedienden vandaan halen? ‘De koetsier wellicht…’


  Mintons gezicht sprak helaas boekdelen. ‘Ik zou de dienstmeisjes willen inzetten, maar dat hoort natuurlijk niet.’


  ‘Mag ik een suggestie doen?’


  Sophie draaide zich om naar Jack, die nu dichterbij kwam. ‘Neem me niet kwalijk dat ik uw conversatie heb gevolgd, maar…’ Hij keek van Sophie naar Minton. ‘U kunt mijn bediende, Pinkerton, vragen u te helpen. Hij kent het klappen van de zweep. Ik kan uiteraard niet voor hen instaan, maar ook die van Huntly, Ainsley en Annerby zouden een steentje kunnen bijdragen, dunkt me.’


  Mintons gezicht klaarde zienderogen op. ‘U komt als uit de hemel vallen, sir. Ik zal het de heren meteen vragen. Dank u, dank u!’ Vervolgens wendde hij zich tot Sophie. ‘Alles onder controle, miss. Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij, waarna hij zich met gezwinde spoed aan zijn taken ging wijden.


  Er ging een intens gevoel van opluchting door Sophie heen. Ze wist dat er meer hobbels genomen moesten worden, maar voorlopig zag het er naar uit dat het diner op rolletjes zou lopen. Blij keek ze naar Jack op. ‘Ik moet uw weer bedanken, Mr. Lester. Ik zou daar nooit op gekomen zijn. Laten we hopen dat er nu voldoende handen zijn om het werk te doen.’ De laatste woorden fluisterde ze bijna, een diepe rimpel in haar voorhoofd.


  Wederom keek hij haar afstandelijk aan. ‘Maakt u zich geen zorgen. Een dergelijke oplossing komt wel vaker voor. Het zal niemand opvallen.’


  ‘Nogmaals heel hartelijk dank, sir,’ mompelde ze hem vanonder haar wimpers verlegen aankijkend, een vage glimlach om haar lippen.


  Jacks hand drukte de klink van de salondeur naar beneden. ‘Na u, Miss Winterton.’


  Toen ze de salon binnenkwam, zag Sophie dat het gezelschap praktisch compleet was. Met een glaasje in de hand leken de meesten ondertussen bijgekomen van de kou en regen, en zo te zien hadden ze het opperbest naar de zin. Alleen Mrs. Billingham en Mrs. Ellis – die een zwakke gezondheid had – hadden aangegeven in hun kamer te willen eten. Clarissa was omringd door haar gebruikelijke groepje, met inbegrip van Ned. Sophie ontfermde zich over de andere meisjes. Hun verlegen gegiechel contrasteerde met de serieuzer conversaties elders in de kamer. Met een aantal van de aanwezige heren besprak oom Horatio de jachtmogelijkheden in de omgeving, benevens een aantal andere typische mannenzaken.


  Oudtante Evangeline zorgde in hoogsteigen persoon voor een onverwacht intermezzo. Ze was naar beneden gekomen om te zien wie haar huis hadden bestormd. Monter Sophie aansprekend met ‘Maria’ en Clarissa met ‘Lucilla’, maakte ze met alle aanwezige dames een praatje, waarbij ze voortdurend bijna struikelde over een stel kleurrijke omslagdoeken die achter haar aan sleepten.


  Toen Minton de gasten uitnodigde aan tafel te gaan, gaf tante Evangeline Sophie een kneepje in haar arm. ‘Ik eet liever in mijn kamer, liefje. Denk eraan, Maria, jij hebt hier de leiding. Houd Lucilla een beetje in de gaten, wil je?’ En na haar een moederlijk klopje op de arm te hebben gegeven, verdween tante Evangeline naar haar eigen kamer.


  Het diner verliep verder probleemloos. De ene gang volgde geruisloos op de andere, en geleidelijk aan begon Sophie zich te ontspannen. Ze was de gasten voorgegaan naar de eetkamer aan de arm van markgraaf Huntly, die aan haar rechterzijde plaats had genomen. Lord Ainsley zat links van haar. De kamer gonsde van de geanimeerde gesprekken. Iedereen kende elkaar tot op zekere hoogte, en de tafelgenoten leken vastbesloten zich te amuseren.


  Sophie zag hoe Belle Chessington aan het andere eind van de tafel Mr. Somercote genadeloos voor het lapje hield. Glimlachend liet ze haar blik verder over de tafel dwalen. Clarissa en Ned leken diep in discussie over een of ander serieus onderwerp met Lord Swindon en Mr. Marley. Iets verderop zat Jack, die zich vooral met Mrs. Chessington leek bezig te houden. Sophie had gezien dat hij Belles moeder zijn arm had aangeboden om haar naar de eetkamer te begeleiden.


  Uit haar mijmeringen ontwakend, wierp ze de markgraaf een stralende glimlach toe. ‘Gaat u morgen ook mee op jacht, my lord?’


  Toen het tijd was om af te ruimen, begeleidde Sophie de dames naar de salon terug. De heren bleven achter voor een glaasje port. Het zou zeker nog een uur duren voordat de thee zou worden gebracht.


  Nadat de heren zich weer bij de dames hadden gevoegd, en zich groepjes begonnen te vormen, vroeg Sophie zich af wat te doen om ervoor te zorgen dat niemand zich zou gaan vervelen. Ze had nog geen tijd gehad om de spelletjes te organiseren die traditioneel werden gespeeld in de landhuizen. Net toen ze haar hersens aan het afpijnigen was, sprak Ned haar aan.


  ‘Sophie, zullen we lettergreepraadsels doen? Jack zegt dat dat op dit moment heel populair is onder de jongeren van de beau monde.’


  ‘Natuurlijk. Wat een prima idee!’ Ze slaakte een zucht van verlichting.


  Clarissa en Ned gingen onmiddellijk aan de slag. Ze riepen de jongere gasten bijeen en creëerden een speciale ruimte in de salon.


  Met een stralend gezicht pakte Horatio haar hand. ‘Je doet het geweldig, liefje.’ Na haar vingers een hartelijk kneepje te hebben gegeven, liet hij haar hand los. ‘Lester heeft Huntly, Ainsley en Annerby meegenomen naar de biljartkamer, en ik zal Marston onder mijn hoede nemen.’ Om zich heen kijkend, besloot hij: ‘Ik vrees dat ik de rest aan jou moet overlaten, maar ik weet zeker dat je het aankunt.’


  Sophie vond alles prima, zolang zij zich maar niet met Phillip Marston bezig hoefde te houden. Belle Chessington leek het dik naar haar zin te hebben met Mr. Somercote, dus hoefde ze zich nog slechts te ontfermen over Mr. Chartwell, Miss Billingham en een paar gehuwde dames. Sophie keek haar oom glimlachend aan. ‘Ja hoor, oom, zo te zien loopt alles op rolletjes.’


  ‘Zeker, zeker,’ beaamde Horatio grinnikend. ‘Je tante zal trots op je zijn.’


  Toen Sophie de volgende ochtend wakker werd, zag ze tot haar opluchting dat de bui was overgedreven. De lucht was nog wel bewolkt, maar het zag er niet naar uit dat de weergoden van plan waren een jachtpartij te bederven. Tegen de tijd dat de dames in de ontbijtkamer verschenen, waren de heren al vertrokken. Men had zelfs Mr. Marston kunnen bewegen van de partij te zijn.


  Na het ontbijt maakten de dames een wandeling door het uitgestrekte park om het huis. Sophie ging op zoek naar Amy en de tweeling. Ze waren op zolder; een lumineus idee van hun kinderjuf die al jarenlang in dienst van de familie Webb was. De kinderen konden daar veilig spelen en er – niet onbelangrijk – weinig kattenkwaad uithalen. Onder toeziend oog van tante Evangeline was het drietal een kasteel aan het bouwen met de bedoeling het later te bestormen. Vanuit de zolder ging Sophie even bij tante Lucilla langs. Ze sliep. Dat feit alleen sprak boekdelen. Mimms vertelde haar dat de toestand van haar tante iets verbeterd was, maar dat ze zich nog steeds heel zwakjes voelde.


  De heren waren op tijd terug voor een informeel middagmaal waarin uitgebreid werd gediscussieerd – zo niet opgeschept – over hun jachtresultaten, hetgeen menig bewonderend geluid aan de kelen van de dames ontlokte.


  Met een half oor naar het gebabbel luisterend, stond Sophie in gedachten stil bij Lucilla’s talenten als gastvrouw. Ze had haar gasten duidelijk zorgvuldig geselecteerd. Iedereen kon het met elkaar vinden, en zelfs wat lastige manspersonen zoals Mr. Marston en Mr. Somercote pasten zich wonderwel aan.


  Helaas sloeg het weer na afloop van de maaltijd weer om. Het regende dat het goot. Eensgezind vertrokken de heren naar de bibliotheek of biljartkamer. Op hun beurt trokken de dames zich in de ochtendkamer en salon terug om gezellig te babbelen, te borduren of wat te lezen.


  Na zich ervan te hebben verzekerd dat iedereen een bezigheid had, ging Sophie naar de keuken om met kok te overleggen. In het souterrain trof ze een leger van bedienden aan. Niet alleen die van oudtante Evangeline, maar tevens die van de familie Webb en van de andere gasten. Het leeuwendeel zat bij het haardvuur vrolijk te kletsen. Iedereen leek het naar de zin te hebben, en een stralende Minton verzekerde haar dat alles op rolletjes liep.


  Na met kok gesproken te hebben, ging ze weer naar boven en besloot een momentje voor zichzelf te nemen. De oranjerie was een geweldige ontdekking. Hij was enorm groot en stond vol varens en bloeiende klimplanten, waarvan vele Sophie volslagen onbekend waren. Tot dat moment had ze er slechts van buitenaf een blik in kunnen werpen, maar nu deed ze de glazen deur open en sloeg het eerste laantje in om een halfuurtje van een weldadige rust te genieten. Met volle teugen genietend van de verrukkelijke geur van vochtige rijke aarde, vermengd met groene bladeren en exotische planten, ademde ze diep in en sloot even haar ogen. Er verscheen een tevreden glimlach om haar mond.


  ‘Ha, daar bent u, Miss Winterton.’


  Geschrokken deed ze haar ogen open. Haar glimlach verdween op slag, en ze moest een krachtterm onderdrukken. Het was Mr. Marston, die met snelle passen op haar af stevende. Zoals gebruikelijk had hij een misprijzende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Maar Miss Winterton toch. U begrijpt dat het me bijzonder onwelgevallig is u hier aan te treffen.’


  Hooghartig trok Sophie een wenkbrauw op. ‘En mag ik vragen waarom?’


  ‘U weet best, Miss Winterton…’ Met een boze blik in zijn ogen kwam Mr. Marston vlak voor haar staan. ‘…dat dit volstrekt niet door de beugel kan! Ik begrijp werkelijk niet wat uw oom bezielt! Hoe kan hij dit in hemelsnaam met zijn geweten in overeenstemming brengen? Van meet af aan heb ik deze hele onderneming een dwaasheid gevonden.’


  Inwendig kokend van woede, rechtte Sophie haar rug en keek hem strak in de ogen. ‘Ik kan niet toestaan, sir, dat u op een dergelijke toon over mijn oom spreekt. U weet net zo goed als ik dat Mr. Webb als een vader voor mij zorgt. Om u de waarheid te zeggen, begrijp ik helemaal niet waar u op doelt.’


  Mr. Marston had duidelijk moeite zich in te houden. ‘Wat ik bedoel, Miss Winterton,’ antwoordde hij ten slotte, de klank in zijn stem ijzig, ‘dat ik geschokt ben u, een ongehuwde jonge vrouw, van wie ik altijd de indruk had dat ze beschaafd en intelligent was, hier te zien, moederziel alleen…’ Hij depte zijn voorhoofd met een zakdoek, alsof het hem allemaal te veel werd. ‘…ongechaperonneerd, op een plek waar iedere willekeurige man zich aan u zou kunnen opdringen.’


  Met moeite haar geduld bewarend, zei Sophie: ‘Ah! U bedoelt zoals u op dit moment, Mr. Marston? Mag ik u erop wijzen dat dit het huis is van mijn oudtante, en dat ik mij op een plek bevind binnen gehoorsafstand van de bedienden en van de gasten, die ik voor het merendeel tot mijn vriendenkring mag rekenen? Het is niet bepaald vergelijkbaar met een wandeling alleen door Covent Garden, wel?’


  Mr. Marston kneep zijn fletse grijze ogen samen. Zijn lippen vormden een smal streepje. ‘U vergist zich, Miss Winterton. Geen dame kan zich permitteren haar reputatie op het spel te zetten door te flirten –’


  ‘Kom, kom, Marston, het is nergens voor nodig Miss Winterton te vervelen met de fatsoensregeltjes voor jongedames. Voordat een jongedame tot Almack wordt toegelaten, moet ze die al uit haar hoofd kennen. Dat moet u toch weten?’ Traag baande Jack zich een weg door het woud van groen. Zijn uitdrukking was open en opgewekt, maar Sophie las er ook iets cynisch in.


  De heftig conflicterende gevoelens – waaronder opluchting, zenuwen en hoopvolle verwachting – die haar plotseling bestormden deden haar duizelen. Dapper draaide ze zich echter met uitdagend opgeheven kin naar Mr. Marston toe. ‘Mr. Lester heeft gelijk, sir. Wat mij betreft, kunt u zich een dergelijke preek besparen.’


  Ze sprak zo onbewogen mogelijk, Mr. Marston de gelegenheid gevend zich discreet terug te trekken. Daarvoor was hij echter te bot. In plaats van te vertrekken, wierp hij Jack een woedende blik toe. Tevergeefs, want haar redder in de nood keurde hem geen blik waardig en had slechts oog voor haar, zo merkte ze.


  Op dat moment had ze alles over gehad voor een glimlach van hem, maar in plaats daarvan boog hij slechts, elegant als altijd, en bood haar zijn arm aan. ‘Ik kwam u halen, mijn beste. De thee is gebracht.’


  Glimlachend legde ze haar arm op zijn mouw.


  ‘Belachelijk! Het idee een lesje in fatsoen krijgen van een…’ Marston hield halverwege echter zijn mond toen hij Jacks blik op zich gericht zag.


  Jacks ene wenkbrauw ging langzaam omhoog. ‘Zegt u het maar, Mr. Marston.’


  Die kalme opmerking ontketende nog meer woede in Phillip Marston. ‘Nee, nee, laat maar. Miss Winterton, ik geloof niet dat ik in de stemming ben voor thee.’ Na een korte buiging draaide hij zich om, en hij verdween in het groen.


  Met een zucht van verlichting keek ze dankbaar naar Jack op. ‘Ik ben u wederom zeer erkentelijk, Mr. Lester. En ik moet me voor Mr. Marstons gedrag verontschuldigen. Ik vrees dat hij niet begrijpt dat hij zelf zekere fatsoensregels voortdurend met voeten treedt.’


  Daar moest Jack om grinniken. ‘Verontschuldig u vooral niet. Ik koester geen enkele wrok tegen hem. Hoe vreemd het ook moge klinken, ik begrijp hoe hij zich voelt.’


  Sophie vroeg zich af wat hij bedoelde, maar tijd om naar te vragen had ze niet. Haar tantes gasten wachtten op haar.


  


  Met haar ogen knipperend tegen het licht werd Sophie de volgende ochtend wakker door een zonnestraal die door een spleet in de gordijnen naar binnen scheen. In een uitstekend humeur en vol zelfvertrouwen strekte ze zich eens heerlijk uit om zich vervolgens weer achterover in de kussens te laten vallen.


  De avond ervoor was probleemloos verlopen. Eigenlijk weinig anders dan de eerste. De enige dissonant was het gedrag van haar aanbidders. Nadat ze bijgekomen waren van hun barre tocht hadden ze zich weer verschrikkelijk uitgesloofd om haar voor zich te winnen. Verder moest ze voor zichzelf erkennen dat ze zich hevig geërgerd had aan Miss Billinghams openlijke interesse in Jack Lester.


  Ze trok een lelijk gezicht. De gedachte aan Miss Billingham van zich af schuddend, stond ze op om de dag met frisse moed tegemoet te treden.


  Op haar weg naar beneden ging ze eerst even bij Lucilla buurten. Haar tante zat rechtop in bed en nipte van een kop warme chocolade. ‘Ik zou zo graag bekijken hoe alles gaat maar voel me daar nog te zwak voor,’ zei ze pruilend. ‘Misschien vanavond?’


  ‘Je blijft in bed tot je weer beter bent,’ was het onverbiddelijke antwoord van haar echtgenoot, die haar zojuist haar ontbijt op een dienblad had gebracht.


  Haar tante aan de liefdevolle verzorging van haar echtgenoot overlatend, vertrok Sophie naar de ontbijtkamer, waar haar vrijers al op haar wachtten.


  ‘Ik raad de kedgeree aan, mijn beste,’ merkte de markgraaf op. ‘Werkelijk heel bijzonder.’


  ‘Of heeft u misschien trek in roerei met spek, Miss Winterton?’ Mr. Chartwell haalde het deksel van een zilveren schotel en keek haar vragend aan.


  Ze wierp hen allen een vriendelijke glimlach toe, en na een bordje te hebben opgeschept ging ze naast Mrs. Chessington zitten, die haar een veelbetekenende blik toewierp. Tegenover haar zat namelijk Mr. Somercote, die onverstoorbaar doorat terwijl Belle Chessington ononderbroken tegen hem praatte, ogenschijnlijk zonder antwoord van haar tafelgenoot te verwachten. Sophie wierp Mrs. Chessington een begripvolle glimlach toe.


  Bij het buffet leek Jack diep in gesprek met Mrs. Ellis en haar dochter. Naast hem stonden Clarissa, Ned en Lord Swindon met elkaar te babbelen, openlijk afgeluisterd door Mr. Marley.


  Na ontbeten te hebben, verontschuldigde Sophie zich met het smoesje even te willen zien hoe het met de jongste Webb-telgen was. Jeremy en George waren bekaf van hun dag in de bossen en velden. Ze hadden er dan ook geen enkele moeite mee gehad om weer met Amy en de tweeling in de kinderkamer te hebben moeten eten.


  Toen Sophie de kinderkamer binnen ging, heerste er een ongewone stilte. De kinderjuffrouw legde uit dat ze lang uit rijden waren geweest met de stalknechten en dat ze nu uitrustten. Het zag er dus naar uit dat er voorlopig geen lawaai of kattenkwaad te verwachten was. Tevreden glimlachend ging Sophie weer naar beneden, waar haar aanbidders zoals gebruikelijk geduldig op haar wachtten.


  De markgraaf beet het spits af. ‘Mijn beste Miss Winterton, heeft u zin in een ommetje in de tuin? Ik heb gezien dat sommige rozenstruiken al uitkomen.’


  ‘Wellicht voelt u meer voor een wandeling langs het meer?’ Mr. Chartwell wierp de markgraaf een vernietigende blik toe.


  Maar ook Lord Ainsley vond dat hij een duit in het zakje moest doen. ‘Aan de andere kant van het berkenbosje heb ik een prieel ontdekt. Het uitzicht van daaruit is werkelijk schitterend.’


  Met een gezicht dat boekdelen sprak, keek Mr. Marston zwijgend toe.


  Sophie kon ternauwernood weerstand bieden aan de verleiding haar ogen ten hemel te slaan om de hulp van de goden in te roepen. In plaats daarvan glimlachte ze de jongemannen echter minzaam toe. ‘Uitstekende ideeën allemaal. Waarom gaan we niet met zijn allen? Zo uitgestrekt zijn de tuinen nu ook weer niet, dus kunnen we voor het middagmaal eerst naar de rozentuin, vervolgens naar het meer en ten slotte naar het prieel wandelen.’


  Elkaar met gefronste wenkbrauwen verwijtend aankijkend, gingen ze akkoord, zij het met een zekere tegenzin. Tevreden bedacht Sophie dat ze een penibele situatie charmant had opgelost. Ze berustte er dan ook in dat ze een uurtje of twee hun gezwets moest aanhoren. En als dat dan toch moest, dan maar liever in de frisse buitenlucht.


  Wandelend langs de gazons en genietend van het uitzicht kwamen ze op hun weg diverse groepjes gasten tegen, die op hetzelfde idee waren gekomen. Na met deze en gene informatie te hebben uitgewisseld over de verschillende mooie plekjes vervolgden ze hun wandeling.


  Iets verderop kreeg Sophie het overbekende postuur van Jack Lester in het vizier. Hij vergezelde Mrs. Ellis en Mrs. Doyle op hun wandeling. Tandenknarsend moest Sophie toezien dat de oudste Miss Billingham zich bij het groepje voegde en dwepend naar hem opkeek vanonder haar lachwekkend vormeloze hoed.


  Met enig leedvermaak bekeek ze Miss Billinghams foeilelijke japon, waarvan het donkerbruine verticale lijnenpatroon haar houterige figuur bepaald onflatteus accentueerde. Wat zag ze er zelf dan elegant uit in haar effen lichtgroene wandeljapon! Bovendien zou ze er niet over peinzen zo aanstellerig naar een man te kijken. En al helemaal niet naar Jack Lester.


  Ze wist ternauwernood een geringschattend gesnuif te bedwingen. ‘Het is een beetje mistig, vindt u ook niet?’ merkte ze ten slotte luchtig op.


  Haar gevolg haastte zich instemmend te knikken, waarna de volgende vijf minuten over niets anders dan het weer werd gepraat.


  Op een of andere manier was haar goede humeur bedorven. Ook kon ze niet meer lachen om haar bewonderaars, die om het hardst streden haar hand te mogen vasthouden om haar de trap naar de voordeur op te helpen. Tijdens het middagmaal forceerde ze een glimlach om haar lippen. Zo nu en dan wist ze zelfs gevat te antwoorden op een vraag van deze of gene. Zodra de maaltijd echter was afgelopen en ze zich ervan had verzekerd dat iedereen iets te doen had, glipte ze weg om even momentje voor zichzelf te hebben.


  Ze sloeg een sjaal om, pakte haar borduurwerk op en verdween ongezien door een van de openslaande deuren van de ochtendkamer.


  


  In het prieel dat zich aan de andere kant van het berkenbos bevond en dat door het struikgewas aan het zicht werd onttrokken, liep Jack Lester rusteloos te ijsberen. Zijn gezicht stond op onweer. Eigenlijk wist hij niet wat hij in Little Bickmanstead te zoeken had. Hij was naar het prieel gevlucht om even verlost te zijn van Miss Billingham, die zich had ingebeeld dat hij haar een aanzoek zou doen. In geen miljoen jaar! Helaas scheen dat maar niet tot die vrouw door te dringen.


  Een andere vrouw beheerste zijn gedachten. Hij moest een besluit nemen, en snel ook. Sophies vrijers werden met de dag opdringeriger. Weliswaar toonde ze geen enkele werkelijke belangstelling voor hen, maar ze wilde hoe dan ook een rijke man trouwen. Geld hadden ze allemaal. Het was slechts een kwestie van tijd eer ze er een zou accepteren.


  Gefrustreerd een diepe zucht slakend, bleef Jack voor een van de open bogen van het prieel staan met zijn armen geleund op de vensterbank. Zonder werkelijk iets te zien, keek hij uit over het landschap. Ondanks alles verlangde hij nog steeds naar Sophie.


  Plotseling zag hij het onderwerp van zijn overpeinzingen over het slingerende paadje naar het prieel aan komen wandelen.


  Traag verscheen er een glimlach om Jacks mond. Voor het eerst in dagen leek vrouwe Fortuna het weer goed met hem voor te hebben.


  Tot zijn grote teleurstelling zag hij echter een ander persoon resoluut achter Sophie aan lopen. Het was Marston. Vloekend keek hij naar links, waar een pad was waarover hij kon ontsnappen, maar hij bedacht zich.. Hij kon het Sophie niet aandoen haar alleen met Marston achter te laten. Bovendien zou Horatio na het middagmaal voor zaken naar Southampton vertrekken, en Jack wist zeker dat Horatio het op prijs zou stellen als hij een oogje in het zeil zou houden.


  Om zich heen kijkend, ontdekte hij een deurtje in de achterwand van het prieel. Het gaf toegang tot een kleine donkere ruimte waar houten hamers, ballen en poortjes voor het croquetspel waren opgeslagen. Jack kon zich daar verdekt opstellen en toch goed zicht hebben op de binnenruimte van het prieel. Muisstil wachtte hij gespannen op de dingen die komen gingen.


  Toen Sophie bij het prieel aangekomen was, klom ze de treden op naar boven en zette zuchtend haar borduurmandje op de tafel, die in het midden van de ruimte stond. Net toen ze door de bogen van het uitzicht wilde genieten, hoorde ze voetstappen achter zich.


  ‘Miss Winterton!’


  Toen ze zich omdraaide, stond ze tot haar niet geringe ongenoegen oog in oog met Phillip Marston. Irritatie, frustratie en teleurstelling straalden van haar gezicht af. ‘Mr. Marston,’ zei ze met kille reserve in haar stem.


  ‘Ik moet hier ernstig tegen protesteren, Miss Winterton. Ik kan de manier waarop u steeds wegglipt echt niet meer over mijn kant laten gaan.’


  ‘Mr. Marston, ik geloof niet dat ik u verantwoording verschuldigd ben.’


  De frons in zijn voorhoofd werd nog dieper. ‘Natuurlijk niet. Maar een aantrekkelijke dame als u zou toch beter moeten weten. Zeker met types als Mr. Lester in de buurt.’


  Woede welde in Sophie op, maar ze wist zich te beheersen. ‘Ik verzoek u dringend de gasten van mijn tante en oom erbuiten te laten, sir.’


  Op zijn gebruikelijke autoritaire manier knikte Mr. Marston met zijn hoofd. ‘Natuurlijk, op dit punt ben ik het hartgrondig met u eens, mijn beste. Juist omdat ú uw tantes andere gasten aan hun lot over hebt gelaten, voelde ik me geroepen u te gaan zoeken.’


  Nog nooit was Sophies geduld zo op de proef gesteld. Haar humeur zakte beneden het nulpunt. Naarstig zocht ze naar de juiste woorden, maar ze bleek sprakeloos.


  Met zijn handen op zijn rug, een diepe rimpel in zijn voorhoofd, begon Mr. Marston te ijsberen. ‘Zoals u weet, had ik van meet af aan grote moeite met deze logeerpartij. In feite was ik er al niet gelukkig mee dat uw tante u meenam naar Londen. Het was immers volstrekt overbodig. Voor een echtgenoot hoefde u daar immers helemaal niet heen.’


  Sophie hief haar ogen smekend ten hemel. Nog steeds kon ze niets bedenken om te zeggen.


  ‘Maar laat ik hierover verder het zwijgen doen, anders zou ik iets over uw tante kunnen zeggen waar ik later misschien spijt van krijg.’ Phillip Marston kneep zijn lippen samen. ‘In plaats daarvan heb ik besloten u te verzoeken afscheid van uw tante en oom te nemen en met mij naar Leicestershire terug te keren. We kunnen daar trouwen. Ik denk dat ik u goed genoeg ken om te weten dat u geen behoefte hebt aan een groot trouwfeest. Dergelijke frivoliteiten zijn misschien bon ton voor de beau monde, maar wij doen liever gewoon. Uiteraard heb ik de volledige instemming van mijn moeder.’


  ‘Mr. Marston!’ Sophie had genoeg gehoord. ‘Sir, ik dacht niet u ooit de indruk te hebben gegeven dat een aanzoek van u mij welkom zou zijn. Als dat toch is gebeurd, bied ik u mijn verontschuldigingen aan.’


  Phillip Marston keek Sophie even niet-begrijpend aan, alsof ze opeens een taal sprak die hij niet verstond. Vervolgens trok hij een mogelijk nog strenger gezicht dan anders.


  ‘Hm… Hm.’


  Bij het horen van de kuchjes draaiden Sophie en Mr. Marston zich geschrokken om. Het was Lord Huntly, gevolgd door Mr. Chartwell. Sophie schoof naar de tafel in het midden van de kamer om een zekere afstand te scheppen tussen haar en de drie wel erg gretige huwelijkskandidaten.


  ‘We liepen toevallig langs en konden het niet helpen dat we u hoorden, mijn beste,’ zei Huntly op verontschuldigende toon. ‘Bij deze kan ik u vertellen dat u niet met Marston hier hoeft te trouwen. Ik doe niets liever dan zelf met u te trouwen en –’


  ‘Eh… wacht eens even!’ onderbrak Chartwell de markgraaf autoritair. ‘Ik had later een gesprek onder vier ogen met u willen hebben, Miss Winterton, maar zoals de zaken er nu voorstaan, doe ik u bij deze ook een aanzoek. Ik hoop van harte dat u dat in overweging wilt nemen.’


  Sophie dacht dat ze een onderdrukt gesnuif hoorde, maar voordat ze erachter kon komen wie dat was, deed Mr. Marston weer zijn mond open.’


  ‘Miss Winterton, ik weet zeker dat u in de buurt van uw familie in Leicestershire het gelukkigst zult zijn.’


  ‘Wat een onzin!’ riep Huntly uit, zich naar zijn rivaal toekerend. ‘Reizen is tegenwoordig zo makkelijk. Trouwens, waarom zou ze genoegen nemen met een boerderijtje als ze een landhuis kan krijgen, nietwaar, Miss Winterton?’


  ‘Chartwell Hall is gigantisch, Miss Winterton. Vijftig ruime kamers. Uiteraard geef ik u alle vrijheid deze naar uw goeddunken opnieuw in te richten, wat ook geldt voor mijn herenhuis in Londen trouwens.’


  ‘Huize Marston is, zoals Miss Winterton weet, behoorlijk groot. Het zal haar aan niets ontbreken. Ik heb een uitstekend inkomen en uitgestrekte landerijen die aan die van haar oom grenzen,’ zei Phillip Marston, zijn rivalen boos aankijkend.


  ‘U meent het?’ vroeg de markgraaf hatelijk. ‘Wellicht is het goed om te weten, sir, dat ook mijn landgoed een aanzienlijke omvang heeft, en dat, met het oog op mijn vermogen, Miss Winterton er verstandig aan doet met míj te trouwen. Bovendien is er een titel aan verbonden. Dat is ook wat waard, nietwaar?’


  ‘Niet bijster veel, als ik de geruchten mag geloven,’ zei Chartwell vals. ‘Als we het dan toch op het vermogen moeten gooien, dan ben ik rijker dan u beiden bij elkaar.’


  ‘O ja, o ja?’ Als blikken hadden konden doden, was Chartwell nu ter plekke ter aarde gestort.


  ‘Jazeker,’ hield Chartwell zonder blikken of blozen vol.


  ‘Genóég!’ Bij het horen van Sophies stem hielden de bakkeleiende heren op slag hun mond. Met nauwelijks ingehouden woede keek ze hen woedend aan. ‘Ik word onpasselijk van u, van u alledrie. Hoe dúrft u te veronderstellen mijn gedachten, mijn gevoelens, mijn behoeften te kennen? En waar haalt u de brutaliteit vandaan er op zo’n manier over te praten?’


  De heren hadden hier geen antwoord op, en schuifelden wat ongemakkelijk heen en weer.


  Gebelgd liep Sophie op hen af. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven zo beledigd. Gelooft u nu werkelijk dat ik erover zou peinzen een man te trouwen die denkt dat ik…’ Met een woest gebaar wees ze naar zichzelf. ‘…een vrouw ben die om het géld trouwt?’ Met ruisende rokken liep ze driftig op en neer in de kamer. ‘Dacht u nu echt dat ik om aanzien en bezittingen zou trouwen?’ De woede in haar stem kwam als een zweepslag aan. ‘Als dat zo is, vergist u zich deerlijk. Mijn tante Lucilla is uit liefde getrouwd en heeft op die manier voorspoed en geluk gevonden. Ook mijn eigen moeder trouwde met mijn vader omdat ze van hem hield. Voor mijn nichtje Clarissa zal hetzelfde gelden. Alle vrouwen in mijn familie trouwen uit liefde – en ik ben niet van plan daarop een uitzondering te zijn!’


  De in haar ogen opwellende tranen verdringend, vervolgde ze: ‘Ik zal volstrekt open met u zijn, heren. Ik houd niet van u en ben niet van plan met een van u te trouwen. Het lijkt mij dan ook het beste dat u mij niet meer probeert het hof te maken. Het zal namelijk nergens toe leiden. Ik zal niet van gedachten veranderen, en daarmee basta.’


  Met opgeheven hoofd keek ze de jongemannen aan met een blik die geen tegenspraak duldde.


  Het zou echter de arrogante doch onnozele Phillip Marston weer niet zijn om het laatste woord te hebben. ‘Ik begrijp dat u geagiteerd bent, mijn beste. Het was onvergeeflijk van ons u aan deze discussie bloot te stellen.’


  ‘Onvergeeflijk, onbehoorlijk en volstrekt onaanvaardbaar.’ Sophie was niet van plan concessies te doen. Mr. Chartwell en de markgraaf hielden wijselijk hun mond, zo nu en dan schuldbewust naar haar opkijkend.


  Mr. Marston wist echter van geen ophouden. ‘Toegegeven. Niettemin raad ik u sterk aan uw haastige woorden te heroverwegen. Zoiets vulgairs als trouwen uit liefde hoort niet bij onze stand. Dat is een voorrecht van het plebs. Ik kan me niet voorstellen –’


  ‘Mr. Marston!’ Wederom richtte Sophie haar blik wanhopig ten hemel. ‘U hebt niet geluisterd, sir. Ik ben niet geïnteresseerd in uw opvattingen. Misschien voldoe ik niet aan de eisen van mijn stand. Ik wijs u er echter op dat trouwen uit liefde zeer in de mode is, en het toeval wil dat ik dól op mode ben. Of u dat al of niet onaanvaardbaar vindt, doet mij in het geheel niets,’ sprak ze bits. ‘Welnu,’ vervolgde ze. ‘Ik geloof dat ik vanmiddag voldoende van uw gezelschap heb mogen genieten, heren. Als u mij ervan wilt overtuigen dat u inderdaad de heren bent die u beweert te zijn, laat u me nu met rust.’


  ‘Natuurlijk, mijn beste.’


  ‘Ik verzoek u mijn verontschuldigingen te aanvaarden, Miss Winterton.’


  Zowel Mr. Chartwell als de markgraaf waren meer dan bereid zich terug te trekken. Phillip Marston liet zich echter niet zonder slag of stoot wegsturen. ‘Miss Winterton, ik kan het voor mijn geweten niet verantwoorden u zonder toezicht achter te laten,’ sprak hij met de gebruikelijke frons op zijn voorhoofd.


  ‘Zonder toezicht?’ Sophie begon nu toch echt haar geduld te verliezen. ‘U lijdt aan waanvoorstellingen, sir. Er loert geen enkel gevaar in mijn oudtantes prieel.’ Ze keek even van Mr. Chartwell naar de markgraaf om zich vervolgens weer onverbiddelijk tot haar minst geliefde aanbidder te richten. ‘Aangezien ik de wens heb geuit dat u vertrekt, sir, en u daaraan geen gevolg lijkt te willen geven, zal ik deze heren vragen mij tegen u te beschermen. Een gerechtvaardigd verzoek, dunkt me.’


  Eén blik was voor Phillip Marston voldoende te beseffen dat Mr. Chartwell en de markgraaf met het grootste plezier hun frustraties op hem zouden willen afreageren. ‘Zoals u wilt, Miss Winterton, maar het laatste woord is hierover nog niet gezegd.’


  Dankzij het simpele feit dat hij eindelijk zou verdwijnen, kon Sophie een schreeuw van machteloosheid onderdrukken. Ze was razend – op alledrie. Met haar kin trots omhoog zag ze hen snel de treden naar beneden nemen. Onderaan bleven de heren even staan om elkaar een laatste vuile blik toe te werpen. Daarna gingen ze ieder huns weegs.


  Met een zucht van verlichting keek Sophie hen na tot ze uit het zicht waren verdwenen. Geleidelijk zakte haar woede weg. De gespannen spieren in haar schouders raakten weer ontspannen.


  ‘Je vergist je schromelijk, hoor.’


  De adem stokte Sophie in de keel. Met een gesmoorde kreet draaide ze zich met een hand aan haar keel om, waardoor ze bijna tegen de tafel aan viel. Ze stelde zich zo op dat die tussen haar en Jack in kwam te staan. Met grote, wijdopen ogen staarde ze hem aan. ‘Wa-wat bedoelt u?’ De woorden kwamen er door haar wild bonzende hart met pijn en moeite uit.


  ‘Ik bedoel,’ antwoordde Jack, om de tafel lopend om haar de aftocht te beletten, ‘dat je één reëel gevaar over het hoofd hebt gezien toen je Marston verzekerde dat je veilig was.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Mij.’


  Sophie hoefde maar even in zijn glanzende ogen te kijken om intuïtief te begrijpen dat het beter was aan de andere kant van de tafel te blijven staan. Toen het tot haar doordrong wat er gebeurd was, hief ze haar kin autoritair op. ‘Hoe durft u mijn gesprekken af te luisteren?’


  ‘Zoals altijd was je conversatie uitermate leerzaam. Eén brandende vraag is echter onbeantwoord gebleven,’ zei Jack, haar vraag negerend.


  ‘Welke dan?’ vroeg ze op haar hoede.


  ‘Wat voor spelletje ben je aan het spelen, liefje?’


  De plotselinge flikkering in zijn ogen deed haar opnieuw schrikken. ‘Eh… Eens een heer altijd een heer, toch, Mr. Lester?’ Ze vond het hoog tijd om hem daar even aan te helpen herinneren.


  ‘Natuurlijk, maar ook een liederlijke heer,’ antwoordde Jack. ‘Er is een verschil.’


  Geen moment twijfelend aan zijn woorden, deinsde ze nog verder terug. Vervolgens zag ze tot haar schrik dat Jack de tafel met kracht opzij duwde. Zenuwachtig keek ze om zich heen om te zien of er een vluchtroute was. Ondertussen kwam Jack al dichterbij, terwijl zij de muur al tegen haar rug voelde. Hij plaatste zijn handen aan weerszijden van haar hoofd plat tegen de muur. Ze kon geen kant meer op. Na wild van de ene naar de andere kant te hebben gekeken, zocht ze schuchter zijn ogen.


  ‘Wel, Sophie…’ Hij keek haar strak aan.


  ‘O, Jack.’ Iedere discussie was nu riskant. Ze had tijd nodig om te bepalen wat hij gehoord had, en wat hij daar nu van dacht. Ze richtte haar blik op zijn halsdoek, recht voor haar gezicht. ‘Ik ben nu echt te veel in de war.’ Dat was de zuivere waarheid. ‘Ik… Ik ben doodnerveus. Zoals je waarschijnlijk hebt gehoord, heb ik net drie mannen die me een aanzoek hebben gedaan een blauwtje laten lopen. Mijn zenuwen zijn door die gebeurtenis zwaar op de proef gesteld.’


  Met zijn hand haar kin beetpakkend, hief hij haar hoofd op zodat ze hem in de ogen zou kijken. ‘Dan stel ik voor dat je je schrap zet, lieve kind, want je staat op het punt een vierde te ontvangen.’


  Haar lippen weken in protest vaneen, maar Jack snoerde haar de mond met de zijne. Eerst drukte hij zachte kusjes op de omtrekken van haar lippen om vervolgens zonder pardon haar hele mond op te eisen. Met hevig bonzend hart klampte ze zich aan zijn revers vast. Ze voelde dat hij even aarzelde, om haar even daarna hartstochtelijk naar zich toe te trekken. Huiverend liet ze toe hoe hij zijn lichaam tegen het hare aan drukte om haar warmte te voelen, om haar te proeven, om, ervaren minnaar als hij was, al haar zintuigen te prikkelen tot ze geen enkele weerstand meer had. Haar handen gingen van zijn revers omhoog naar zijn schouders, die ze vervolgens stevig vastpakte. Haar kin loslatend, legde hij een arm om haar middel zodat hij haar nog dichter tegen zich aan kon drukken. Toen hij met zijn tong haar lippen van elkaar deed om de vochtige warmte van haar mond te verkennen, vroeg Sophie zich ademloos af hoe veel verder hij nog zou gaan. Alsof hij haar gedachten raadde, gleed zijn hand resoluut omhoog om een borst te omvatten.


  Sophie verstijfde. Ze wilde hem wegduwen, wilde zich niet overgeven aan zijn kwellend opwindende strelingen. Hij moest ermee ophouden. Hoe dwingender ze zich echter voorhield dat dit niet mocht, hoe zwakker haar weerstand werd, en hoe heftiger het vuur in haar oplaaide. Ze gaf haar verzet op om zich hartstochtelijk aan hem vast te klampen en hem even vurig terug te kussen.


  En tegen haar lippen fluisterde hij: ‘Trouw met me, Sophie.’


  Met heel haar hart wilde ze hem haar jawoord geven, maar het mocht niet, het kon niet. Krampachtig probeerde ze haar hoofd erbij te houden. Langzaam opende ze haar ogen. Ze streek met haar tong over haar lippen en moest blozen toen hij die beweging met van hartstocht vervulde ogen volgde. Ze probeerde te spreken, maar er kwam geen woord uit haar mond. In plaats daarvan schudde ze met haar hoofd.


  ‘Nee? Waarom niet?’ Jack gaf haar niet eens de kans te antwoorden, maar kuste haar weer, even diep, even dwingend.


  ‘Je hebt gezegd dat je alleen uit liefde zou trouwen,’ hielp hij haar herinneren toen hij haar lippen even losliet. Met voldoening keek hij haar in haar omfloerste ogen. ‘Je bent verliefd op mij, Sophie, en ik ben verliefd op jou. Dat weten we allebei.’


  Weer kwam zijn hoofd omlaag om haar mond te zoeken, en Sophie besefte dat ze zich in een hopeloze situatie bevond. Geconfronteerd met nog een van zijn verrukkelijke kussen en het fnuikende effect ervan op haar gezond verstand bracht ze stamelend het eerste het beste woord uit dat door haar hoofd schoot. ‘G… Geld,’ zei ze, naar adem snakkend.


  Jack hield stil, zijn lippen slechts een centimeter van de hare verwijderd. Traag deed hij zijn hoofd nog iets verder achteruit, en hij keek haar een tijdje onderzoekend aan. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Je zal met een betere smoes moeten komen, Sophie. Je hebt je drie vrijers net verteld dat je nooit om geld zou trouwen. Dat heb ik je heel duidelijk horen zeggen. Geld hebben ze in overvloed, maar niet jouw liefde. Ik heb jouw liefde wel. Waarom zou ik geld nodig hebben?’


  Hij hield zijn blik strak op haar gericht. Sophie kon nauwelijks nog denken. En weer schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan niet met je trouwen, Jack.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Als ik dat zou vertellen, zou je het niet begrijpen.’ Ze keek hem verlegen aan.


  ‘Probeer het maar, ik luister.’


  Koppig schudde Sophie weer haar hoofd. Ze wist dat ze gelijk had; ze wist ook dat hij het er niet mee eens zou zijn.


  Tot haar verbijstering verscheen er langzaam een veelbetekenende glimlach op Jacks gezicht. Hij zuchtte diep. ‘Vroeger of later zul je het me vertellen, Sophie.’


  ‘Jack! In hemelsnaam, wat doe je?’ Tevergeefs probeerde Sophie zijn handen weg te duwen. Handen die bezig waren de knoopjes van haar jurk los te maken. Hij lachte nu hardop en drukte haar dicht tegen zich aan, zodat zijn behendige vingers onbereikbaar waren voor haar handen. Na haar jurk opengeknoopt te hebben, gleden zijn lange vingers naar binnen en sloten zich om de naakte huid van haar borst. Sophies knieën knikten.


  ‘Sophie,’ fluisterde Jack gesmoord met gesloten ogen, haar zachte vlees ondertussen knedend met zijn hand. En weer maakte hij zich meester van haar mond.


  Sophie was in de zevende hemel. Het was als in een droom. Toen Jack haar lippen losliet, en het vuur in haar geleidelijk aan minder werd, keerde ze pas naar de realiteit terug. ‘Wat doe je?’ fluisterde ze bijna onhoorbaar.


  ‘Ik ben je aan het verleiden,’ antwoordde hij eenvoudig.


  Opeens stond ze weer helemaal met beide benen op de grond. Jack trok ondertussen een spoor van vurige kusjes van haar hals naar haar borsten. Huiverend keek ze over zijn schouder met grote schrikogen wild om zich heen. ‘Hier?’ Haar brein weigerde die gedachte te aanvaarden. Behalve de tafel was er helemaal geen meubilair, geen bed of sofa, niet eens een fauteuil. Hij hield haar natuurlijk voor de gek.


  Zonder het te horen, voelde ze dat hij grinnikte. ‘De tafel.’


  ‘De tafel?’ Sophies geschokte blik gleed naar de eenvoudige houten tafel. Vervolgens keek ze weer op naar het opgewonden gezicht van Jack. ‘N-nee,’ zei ze, hevig blozend vanwege de aarzeling in haar stem.


  ‘Het heeft niets om het lijf,’ mompelde hij zacht grinnikend. ‘Ik zal het je laten zien.’


  ‘Nee!’ Haar stem klonk nu resoluut. Met gesloten ogen drukte ze haar vingers diep in zijn schouders toen hij haar bleef strelen en kussen.


  ‘Jawel, mijn liefste Sophie,’ fluisterde Jack in haar oor. ‘Tenzij je mij een goede reden geeft waarom niet.’


  Er waren natuurlijk honderd redenen, maar Sophie kon er slechts één bedenken. Ze deed haar ogen open om hem aan te kunnen kijken. Hij zag er niet uit als iemand die blufte. ‘Goed dan,’ zei ze ten slotte. ‘Ik heb je al verteld dat ik geen erfgename ben. Ik heb geen geld.’


  ‘En ik heb je al verteld dat het er niet toe doet.’


  ‘Maar natuurlijk wel.’ Naar hem op blikkend, keek ze hem in zijn warme blauwe ogen. En met alle oprechtheid die ze in zich had vervolgde ze op bijna smekende toon. ‘We hebben dezelfde dromen: een huis, een gezin, een landgoed om de scepter over te zwaaien. Maar het zal slechts bij dromen blijven als je niet met een rijke vrouw trouwt. Dat weet je best.’


  Zijn gezicht verstrakte. Hij keek ernstig. Sophie zou hem door elkaar willen schudden om hem de realiteit onder ogen te laten zien.


  Haar ogen drukten uit wat haar hart voelde, en Jack zag het. Hij sloot zijn ogen om de pijn die erachter zat niet te hoeven zien. Kreunend drukte hij zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Sophie, ik vraag je nederig mijn excuses te aanvaarden.’


  Sophie voelde zich week worden. Ze wist niet of ze opgelucht was of dat ze zich verslagen voelde.


  ‘Ik had het je lang geleden al moeten vertellen.’ Jack drukte een zachte kus op haar slaap om haar vervolgens dicht tegen zich aan te drukken.


  Fronsend duwde ze hem een stukje van zich af. ‘Wat had je me moeten vertellen?’


  Hij keek haar met een scheef lachje aan. ‘Dat ik steenrijk ben. Ik heb meer geld dan ik op kan maken.’


  Intens verdrietig keek ze hem aan. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘O, Jack.’ Eindelijk kon ze de prop in haar keel die haar het praten belette wegslikken. ‘Niet doen.’ Abrupt begroef ze haar gezicht in zijn schouder.


  Nu was het aan Jack om haar fronsend een stukje van zich vandaan te houden. ‘Wat mag ik niet doen?’


  ‘Liegen,’ mompelde Sophie tegen zijn jas.


  Als door de bliksem getroffen, staarde hij op de vrouw in zijn armen neer. ‘Sophie, ik lieg niet.’


  ‘Laat maar, Jack. We kennen allebei de feiten.’


  ‘Nee, die ken je niet.’ Jack pakte haar hand en hield die stevig vast. ‘Sophie, ik zweer het, ik ben rijk.’ Toen ze glimlachend, maar met een ongelovige blik in haar betraande ogen naar hem op keek, vloekte hij.


  ‘Goed dan, we vragen het je tante.’


  Sophies blik deed Jack een scheef gezicht trekken. ‘Goed, niet Lucilla, maar Horatio. Ik neem aan dat je je oom op zijn woord gelooft als hij je vertelt hoe ik er financieel voor sta?’


  Sophie was stomverbaasd. Horatio was inderdaad goudeerlijk. Zelfs omwille van de liefde zou hij nooit moedwillig de waarheid verdraaien. En nu stelde Jack voor Horatio te vragen zijn verhaal te bevestigen. ‘Maar mijn oom is net vertrokken, en we weten niet wanneer hij terugkomt.’


  Hierop liet Jack een paar nog steviger krachttermen volgen. Hij woog de diverse mogelijkheden tegen elkaar af. De andere personen die op de hoogte waren van zijn meevaller waren allemaal familieleden en vrienden, of mensen die hij in dienst had. Sophie zou er geen enkele van geloven. ‘Goed dan.’ Grimmig bekeek hij Sophies twijfelende gezichtsuitdrukking. ‘We wachten tot hij terug is.’


  Afwezig met haar hoofd knikkend, duizelde het Sophie. Blozend keek ze omlaag. Ze maakte zich los uit Jacks greep om haar jurk dicht te kunnen knopen. Wat de waarheid ook mocht zijn, ze moest Jack op afstand houden totdat Horatio terug was, anders, zo vreesde ze, zou het niet meer uitmaken wat haar oom al dan niet te vertellen had.


  ‘Sophie?’ Jack voelde dat ze een stapje terug deed. Hij wilde haar weer in zijn armen, waar ze hoorde.


  Vanonder haar wimpers keek Sophie enigszins schuldbewust naar hem op. ‘O, ja.’ Ze wilde nog meer afstand nemen, maar hij hield haar stevig bij haar middel vast. ‘Toe nu, Jack,’ protesteerde ze toen ze voelde dat ze zich onmogelijk uit zijn greep kon loswurmen. Ze duwde met haar handen tegen zijn borst. ‘We hebben een afspraak, toch?’ Het licht dat ze in zijn ogen zag deed haar naar adem happen. ‘We wachten tot mijn oom weer terug is.’


  Jack kneep zijn blauwe ogen samen. ‘Sophie…’ Hij keek haar diep in de ogen, net zo vol van ademloos verlangen als zij. Hij zag echter dat ze vastbesloten was niet toe te geven. Leuk was anders, maar hij had geen keus. Diep inademend zei hij ten slotte, scherper dan hij wilde: ‘Goed dan, ik zal wachten, maar alleen tot je oom terug is. Afgesproken?’


  Na een korte aarzeling knikte Sophie met haar hoofd.


  ‘En we trouwen drie weken daarna.’ Hij bracht het niet als een vraag maar als een fait accompli. ‘En verder…’ vervolgde hij met zijn blik strak op haar gericht. ‘…als ík me moet inhouden totdat je oom terug is, eis ik dat ook van jou.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Flirten met je aanbidders is vanaf nu taboe – behalve met mij dan.’


  ‘Ik flirt niet!’ Met een verongelijkt gezicht deed Sophie nog een stapje achteruit.


  ‘En je walst met niemand anders dan met mij.’


  ‘Belachelijk!’ Nu maakte Sophie zich helemaal los uit Jacks armen. ‘Je weet niet wat je zegt.’


  ‘Ik weet het maar al te goed,’ gromde hij. ‘Eerlijk is eerlijk, Sophie. Je soupeert alleen nog met mij. Ook ritten te paard door het park met andere mannen zijn uit den boze.’


  Haar rokken gladstrijkend, sputterde Sophie nog wat tegen.


  Jack pakte haar kin beet en dwong haar hem aan te kijken. ‘Kan ik daarvan op aan, mijn liefste?’


  Terwijl hun ogen elkaar gevangen hielden, begon haar hart weer als een wilde tekeer te gaan. Zijn mooie, scherp getekende gezicht was zo dichtbij; zijn fijn getekende lippen slechts op centimeters afstand. ‘Ja,’ fluisterde ze hijgend. Ze kon pas weer normaal ademen toen hij haar losliet.


  Met zijn gebruikelijke gratie bood hij haar ten slotte zijn arm.


  Met alle waardigheid die ze nog in zich had, pakte Sophie haar borduurmandje op, waarna ze haar hand door zijn arm stak. Vervolgens stond ze hem toe haar de treden van het prieel af te helpen en haar naar het huis te vergezellen. De hele terugweg had ze het gevoel te balanceren op het koord van een koorddanser. Vastbesloten niets van haar gevoelens te laten blijken, hield ze met opgeheven hoofd haar blik stug op het landschap voor zich gericht.


  Haar heimelijk van opzij bestuderend, verscheen er traag een glimlach om Jacks lippen. In gedachten was hij al druk bezig een plan uit te werken.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende dag keerden de gasten naar Londen terug met in hun hoofd het beeld van Jack Lester die niet meer van Sophies zijde week. De avond ervoor had hij zich duidelijk opgeworpen als Sophies beschermer, en dat was uiteraard niet zonder reden.


  Hoewel ze zich niet helemaal kon vinden in zijn autoritaire optreden was Sophie hem heel dankbaar voor zijn onmisbare hulp bij het regelen van de terugkeer naar Londen.


  Aangezien Lucilla nog steeds niet helemaal hersteld was, en Horatio voorlopig nog niet zou terugkeren van zijn zakenreis, zag Sophie aanvankelijk als een berg op tegen de terugreis met al haar neefjes en nichtjes.


  Toen ze halverwege de ochtend bij de voordeur van het huis van haar oudtante verscheen, was alles echter onder controle. Onder toeziend oog van Jack en Ned reisden Jeremy, George, Amy en Toby te paard terug, en het personeel en de tweeling gingen in een aparte koets.


  Met haar armen vol kussens en plaids keek Sophie om naar Lucilla, die zwaar leunend op Jacks arm langzaam de hal in liep. Ofschoon ze nog wat pips zag, kon Sophie zien dat haar tante alweer wat opgeknapt was. Ze liep snel de treden af naar de koets om Lucilla’s plek in de koets in te richten.


  Buiten bij de voordeur stond Lucilla even stil om de frisse ochtendlucht in te ademen. De lucht was weer blauw, en de enkele witte schapenwolkjes zagen er allesbehalve dreigend uit. Met een tevreden glimlach keek ze naar Jack op. ‘U hebt me niet teleurgesteld, Mr. Lester.’


  Gestoord in zijn studie van Sophies fraaie derrière waarop hij zo’n uitstekend zicht had toen ze in het rijtuig stapte, keek Jack afwezig naar Lucilla. ‘Eh… O, juist. Het laatste wat ik zou willen, is u teleurstellen, madam.’


  Breed glimlachend gaf Lucilla een klopje op zijn arm. ‘Ik kan u niet zeggen hóé blij ik ben. Mag ik dan nu uw arm?’


  Jack had echter een beter idee. Voor ze het wist, tilde hij haar als een veertje op en droeg hij haar naar de koets. Vervolgens installeerde hij haar tussen de kussens die Sophie voor haar had neergelegd. Behaaglijk achteroverleunend gebaarde een quasi-verbolgen Lucilla dat hij kon gaan.


  Met een scheve glimlach om zijn mond hielp Jack daarna Sophie in het rijtuig, nog maar net de aanvechting bedwingend haar een liefdevolle tik op haar achterste te geven.


  Even later zette de koets zich in beweging.


  


  Vijf dagen later, in de door talloze kroonluchters schitterend verlichte balzaal van de hertogin van Richmond, vroeg Sophie zich af waarom ze zich in hemelsnaam had ingebeeld dat wachten op de terugkeer van oom Horatio haar gemakkelijker af zou gaan in Londen dan in Little Bickmanstead.


  Binnen een paar uur had Jack haar volstrekt duidelijk gemaakt dat hij ieder woord dat hij in oudtante Evangelines prieel had gezegd, had gemeend. Een etmaal was voor Sophie voldoende geweest om zich te realiseren dat het met de dag moeilijker werd zich niet in zijn armen te werpen en alles te doen waarnaar ze beiden zo vurig verlangden.


  Sophie moest een huivering onderdrukken toen ze naar hem opkeek. Onbeweeglijk, zwijgzaam maar toch prominent aanwezig, was hij. Hij zag er imposant uit in zijn strenge zwarte jas met smetteloos witte broek.


  ‘Het is bijna tijd voor de volgende wals,’ fluisterde hij toen hij haar blik opving.


  ‘Ik heb al met je gewalst.’ Ze wierp hem een waarschuwende blik toe.


  Er verscheen een ondeugende glimlach om zijn mond. ‘Je mag met iedere willekeurige heer twee keer dansen.’


  ‘Maar je weet net zo goed als ik dat het onverstandig is twee keer met dezelfde partner te wálsen.’


  ‘Er is niets heerlijkers dan zo nu en dan onverstandig te zijn, lieve Sophie,’ zei hij plagerig. ‘Kom, het zal niemand opvallen, geloof me.’


  Verzet was uiteraard zinloos, dus stond Sophie hem toe haar naar de dansvloer te leiden. Bovendien was ze zich ervan bewust dat iedere terughoudendheid van haar kant pure hypocrisie was. Ze vond het zalig om in zijn armen te zijn, en zoals de zaken ervoor stonden, was een wals vooralsnog de enige mogelijkheid om haar hart in dat opzicht op te halen.


  Zwierend over de dansvloer ontging haar de berustende blikken van menig vroegere vriendin van haar moeder niet. En de meest autoritaire van Almacks beschermvrouwen, Lady Drummond-Burrel, glimlachte haar zelfs minzaam toe.


  ‘Verbijsterend om te zien hoe opgewonden die matrones raken bij het zien van een getemde rokkenjager,’ merkte Jack op, intussen Lady Drummond met een vriendelijk hoofdknikje groetend.


  ‘Wat een onzin.’


  ‘Helemaal niet. Wacht maar af als het nieuws officieel bekend wordt.’


  Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd. Jack had haar verteld hoe hij aan zijn fortuin was gekomen. ‘Waarom is het eigenlijk nog niet bekend? Aangenomen dat het waar is, natuurlijk?’


  De greep van zijn arm om haar heen werd steviger, alsof hij haar wilde waarschuwen. ‘Het is waar,’ antwoordde hij. ‘Ik moet echter bekennen dat ik het met opzet heb stilgehouden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je kent de oudste Miss Billingham. Kun je je voorstellen hoe belaagd ik me zou voelen als een veelvoud aan jongedames zoals zij hun zinnen op me zouden zetten? Dat gun je me toch niet?’


  ‘Kom, kom, Jack, jij kunt toch wel tegen een stootje?’ vroeg Sophie giechelend.


  ‘Tegen een stootje kunnen is één ding…’ Jack trok arrogant een wenkbrauw op. ‘…maar ik voel er weinig voor om bij iedere stap die ik zet over een debutante te struikelen.’


  Nu moest Sophie schaterlachen. Het heldere geluid ervan klonk Jack als muziek in de oren en prikkelde zijn zintuigen. De spanning in hem nam ondraaglijke vormen aan. Inwendig knarsetandend prentte hij zichzelf voor de zoveelste keer in dat zijn geduld uiteindelijk dubbel en dwars beloond zou worden.


  Na afloop van de dans vergezelde hij Sophie naar haar tante om vervolgens zijn plaats aan haar zijde weer in te nemen.


  In het besef dat het geen zin had te protesteren, liet Sophie hem begaan. Lord Ruthven kwam even buurten, en even later voegde Lord Selbourne zich bij hen, met wie Sophie ongedwongen een babbeltje maakte. Ook al was er hier en daar nog een onwetende jongeman die naar haar hand wilde dingen, de meesten die een huwelijk met haar in gedachten hadden, hadden de moed opgegeven en zochten hun heil elders. Alleen al Jacks lange donkere gestalte aan haar zijde was voor sommigen reden genoeg afstand te bewaren.


  Ze maakten nog steeds iedere ochtend een ritje in het park, en met Jack aan haar zijde voelde Sophie zich zorgeloos en gelukkig. Omdat hij zo lang was, boog hij zich voortdurend naar haar toe als hij met haar sprak, en zij, aangestuurd door haar instincten, kon niet verbergen hoe plezierig ze dat intieme gebaar vond. Zodoende versterkten ze de indruk dat ze bij elkaar hoorden, dat ze een eenheid vormden, waarvan de officiële aankondiging nog slechts een kwestie van tijd was. Die lacune kon echter alleen worden gedicht door Horatio, maar die was nog steeds niet terug. Uit de houding van haar moeders vriendinnen bleek echter dat niemand er meer aan twijfelde dat ze uiteindelijk een paar zouden vormen.


  Jack was van haar, en zij was van hem. Dag na dag werd Sophie zich meer bewust van dat feit. Hoewel ze meer en meer op de achtergrond raakten, had ze toch nog steeds haar twijfels. Zou zijn liefde voor haar zo hartstochtelijk sterk zijn dat hij daardoor tot een dergelijke leugen in staat was? Alleen Horatio zou iedere twijfel bij haar kunnen wegnemen. Inwendig zuchtend, maakte ze zich mentaal op voor die confrontatie.


  Aan de andere kant van haar tantes sofa was Clarissa omringd door bewonderaars. Met haar stralende lach en spontaniteit betoverde ze menig jeugdige aanbidder, maar Sophie kon zien dat ze niemand in het bijzonder aanmoedigde.


  Ook Ned week niet meer van haar zijde. Hij had een positie ingenomen die verdacht veel leek op die van Jack. Er verscheen een glimlach op haar gezicht. Er lag een glans in Neds ogen die Clarissa vermoedelijk nog niet opgevallen was.


  In werkelijkheid was Ned net zo ongeduldig als Jack. Maar de wederzijdse ouders waren overeengekomen dat hij pas na afloop van het seizoen een aanzoek mocht doen. En dat betekende dat hij veel langer moest wachten dan Jack. Bovendien was hij er minder zeker van dan ook werkelijk de hoofdprijs in de wacht te slepen.


  Dat gaf hem een heel ongemakkelijk gevoel. Hij kon het niet uitstaan dat zijn blonde prinses nog steeds hofhield. Hij had haar zelfs horen lachen met die schurk van een Gurnard.


  ‘Wat duurt dat lang zeg, een vrouw het hof maken,’ mopperde hij later tegen Jack toen ze over hun dames waakten die de dansvloer opluisterden in de armen van een andere man.


  Jack wierp hem een blik vol medeleven toe. ‘Zeg dat wel.’ Na een korte pauze vervolgde hij: ‘Heeft Clarissa al laten doorschemeren wanneer de familie van plan is naar Leicestershire terug te keren?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ned, Jack vragend aankijkend. ‘Maar volgens mij blijven ze tot het einde van het seizoen. Dat duurt nog een maand, hè?’


  Jack knikte. Toen Sophie in de armen van Ruthven langs hem zwierde, verhardden zijn eerder ontspannen gelaatstrekken zich. ‘Je hebt volkomen gelijk, Ned. Deze hofmakerij is een ware beproeving.’


  


  Toby had zijn vermaak elders gezocht. In gezelschap van Kapitein Terrence Gurnard wandelde hij over het trottoir van Pall Mall langs het gedeelte waar zich de beruchtste gokhuizen van Londen bevonden.


  De kapitein stopte voor een onopvallende bruine deur. ‘Hier is het. Een kleine gezellige club, heel exclusief.’


  Glimlachend wachtte Toby af, terwijl de kapitein op de deur klopte.


  Na een op fluistertoon gevoerde conversatie met de portier door een tralieraampje in de deur werden ze binnengelaten en naar een grote vrij donkere ruimte gebracht. Deze werd slechts verlicht door lampen die hun schijnsel alleen op de speeltafels wierpen. Er waren een stuk of twintig heren aanwezig. Slechts een enkeling keek op toen Toby en kapitein Gurnard de ruimte binnen kwamen.


  Met zijn gebruikelijke onderzoekende blik keek Toby in het rond. Het viel hem op hoe verbeten de spelers zich op hun kaarten en dobbelstenen stortten. Twee grote tafels waren bestemd voor roulette en dobbelen. Aan een aantal kleinere werd gekaart. Twee oudere heren speelden piket.


  Het was de derde avond dat Toby met Gurnard doorbracht, en ook het derde gokhol dat ze bezochten. Zoals wel vaker bracht hij een van zijn vaders stelregels – ondervinding is de beste leerschool – in de praktijk. Na vanavond, zo dacht Toby, zou hij voor zijn leven meer dan voldoende over gokken en gokhuizen te weten zijn gekomen. Gurnard had hem de eerste twee avonden laten winnen, en Toby begon een vermoeden te krijgen over de reden daarvan. Schamper vroeg hij zich dan ook af of Gurnard hem voor een domkop aanzag.


  Aanvankelijk had de kapitein schijnbaar zonder speciale reden zijn gezelschap gezocht. Meer dan kennissen waren ze echter niet geworden. Na hun terugkeer uit Little Bickmanstead was de kapitein weer bij hem langsgekomen, en hij had aangeboden hem de stad te laten zien. Aangezien Toby nog niet zo vaak in Londen was geweest, had hij het aanbod met beide handen aangegrepen.


  Aan het eind van de avond moest Toby constateren dat zijn verlies ongemerkt het bedrag van zijn zakgeld aanzienlijk had overschreden. Hij was ervan overtuigd dat Gurnard hier de hand in had gehad. Zich troostend met de gedachte dat zijn vader altijd zei dat het niet erg was om fouten te maken, zolang je er maar van leerde, keek hij fronsend naar zijn metgezel aan de andere kant van de tafel. ‘Ik ben bang dat ik de rest van mijn schuld pas kan aflossen als mijn ouwe heer terug is. Dat zal niet lang meer duren.’


  Aangezien zijn vader twee jaar geleden een flinke som op zijn naam had vastgezet, en het voor hem beheerde om hem te leren hoe hij zijn financiële zaken moest regelen, moest hij zijn vader om een voorschot vragen. ‘Ik zal het er met hem over hebben, zodra ik hem weer zie.’


  Met rode konen van opwinding over zijn succes en, niet in de laatste plaats, vanwege de ruime hoeveelheid wijn die hij naar binnen had gewerkt, leunde Gurnard ontspannen achterover in zijn stoel. ‘O, dat is niet nodig hoor.’ Hij wuifde Toby’s opmerking met een achteloos gebaar van zijn hand weg. ‘Ik zou niet graag de oorzaak zijn van een ruzie tussen vader en zoon om een paar luttele kronen.’


  In de wetenschap dat zijn vader hartelijk om zijn avontuur zou lachen, had Toby de kapitein op dat punt gerust kunnen stellen, maar iets in hem hield hem tegen. ‘O,’ zei hij daarom alleen. Hij had er namelijk wel wat meer doorheen gejaagd dan een paar kronen.


  ‘Er is een manier om je schuld te betalen zonder dat je je vader erin hoeft te betrekken.’ Gurnards gezicht was een uitdrukkingsloos masker.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Toby, die al een vermoeden begon te krijgen. Er liep een rilling over zijn rug.


  Met een onschuldige blik in zijn ogen staarde Gurnard voor zich uit. Vervolgens keek hij Toby opgewekt aan. ‘Ik zou er niets op tegen hebben om een paar minuten alleen met je zuster te mogen zijn.’


  Over de tafel leunend, fluisterde hij vervolgens: ‘Je zuster vertelde me dat jullie naar het gala in Vauxhall gaan. Misschien is het een idee om als aflossing van je schuld tijdens het vuurwerk een ontmoeting te regelen in de Tempel van Diana. Ik breng haar naar je terug zodra het spektakel over is, zonder dat iemand er ook maar iets van gemerkt zal hebben.’


  De idioot denkt dat ik op mijn achterhoofd gevallen ben, dacht Toby. Uiterlijk liet hij echter niets merken. Het schaarse kaarslicht verborg de kille glans in zijn ogen. ‘Maar hoe krijg ik Clarissa zover dat ze erop ingaat?’


  ‘Vertel haar gewoon dat haar meest toegewijde aanbidder op haar wacht. Noem mijn naam maar niet – ik wil haar verrassen. Vrouwen houden van een beetje romantiek, weet je.’ zei Gurnard knipogend. ‘Het is je waarschijnlijk niet opgevallen, maar je zuster en ik zijn smoorverliefd op elkaar. Maak je geen zorgen, ik zal heus geen misbruik van de situatie maken. Maar door alle aandacht die ze van anderen krijgt, hebben we nauwelijks tijd om even te praten, om elkaar beter te leren kennen.’


  Er was voor Toby maar één conclusie mogelijk, de kapitein moest onverwijld aan de autoriteiten worden uitgeleverd. Weer liet hij echter niets merken. ‘Goed dan, als je dat liever hebt dan geld,’ zei hij ten slotte schouderophalend.


  ‘O, zeker!’ antwoordde Gurnard, zijn ogen glanzend van geestdrift. ‘Tien minuten alleen met je zuster is meer dan voldoende compensatie voor je schuld.’


  


  ‘Is er iets, Toby?’


  Achter zijn broertjes en zusje aan lopend, die luidruchtig het huis binnen renden, keek Toby geschrokken naar zijn nicht op.


  Sophie zag aan de zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht dat hij ergens mee zat. ‘Zie je wel, er is iets.’ Na een vluchtige blik op de anderen te hebben geworpen, die inmiddels de trap op waren gerend met een wat afwezige Clarissa achter hen aan, haakte ze haar arm door die van haar grote neef. ‘Kom even mee naar je vaders kantoor. Daar kun je me alles rustig vertellen.’


  ‘Het is niets ernstigs hoor,’ zei Toby haastig om haar gerust te stellen toen ze zijn vaders heiligdom betraden.


  ‘Dan is er gelukkig geen reden om ons ongerust te maken,’ zei Sophie op haar beurt. Plaatsnemend in een van de stoelen bij de haard nodigde ze met haar ogen Toby vriendelijk doch dringend aan open kaart te spelen. ‘Voor de draad ermee, lieve neef, voordat ik me allerlei rare dingen in mijn hoofd ga halen.’


  Met zijn handen op de rug begon hij voor de haard te ijsberen. ‘Het is die onbeschaamde vlerk van een Gurnard.’


  ‘Onbeschaamde vlerk?’ Sophie keek verrast naar hem op. ‘Ik weet dat Ned hem ook zo noemt, maar ik dacht, eh… nu ja, ik dacht, typisch Ned.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar ik weet nu beter. Ned had het helemaal bij het rechte eind.’


  ‘Opeens herinner ik me dat je moeder een keer zei dat ze de man niet vertrouwde, en Clarissa was het roerend met haar eens,’ zei Sophie vervolgens peinzend.


  ‘Echt waar?’ Toby’s gezicht klaarde opeens helemaal op. ‘Dat maakt het er een stuk gemakkelijker op.’


  ‘Maakt wát er gemakkelijker op?’ Sophie staarde Toby onthutst aan. ‘Tobias Webb, ik wil nú weten wat er aan de hand is.’


  ‘Geen reden tot paniek. Althans, nog niet.’


  Toen Toby er weer het zwijgen toe deed, ging een inmiddels dodelijk ongeruste Sophie rechtop zitten om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Toby, als je me nu niet onmiddellijk vertelt wat er aan de hand is, laat je me geen andere keus dan met je moeder te praten.’


  ‘Alsjeblieft niet!’ riep hij ontsteld uit, om vervolgens zijn gokschuld aan haar op te biechten en Gurnards voorstel hoe die af te lossen.


  ‘Maar dat is ongehoord!’ Sophie was ziedend. ‘Die man is veel en veel erger dan alleen een onbeschaamde vlerk.’


  ‘Inderdaad. Hij is een gevaarlijke schurk. Daarom wilde ik wachten tot vader terug is om hem dit voor te kunnen leggen. Het lijkt me het beste voor alle partijen dat Gurnard voor eens en voor altijd een halt wordt toegeroepen.’


  ‘Zonder meer,’ zei Sophie instemmend. ‘Ik denk niet dat het zin heeft Clarissa dit te vertellen,’ voegde ze er even later aan toe. ‘Ze mag die man niet eens. Bovendien zie ik haar niet zo snel iets onbezonnens doen.’


  Toby knikte instemmend.


  ‘En ik ben het met je eens dat we je moeder er beter buiten kunnen laten.


  Dat was een grote opluchting voor Toby.


  ‘Misschien…’ zei Sophie vervolgens aarzelend. ‘…zouden we deskundige hulp moeten inschakelen.’


  ‘De Bow Street Runners? En het risico lopen dat er net zo’n onnodige ophef over wordt gemaakt als toen met Lady Ashbournes juwelen?’ Toby schudde zijn hoofd. ‘Nee, liever niet!’


  ‘Dat is waar,’ zei Sophie peinzend. ‘Hoe dan ook, Gurnard zal vermoedelijk niets ondernemen vóór het gala.’


  ‘Precies.’ Toby’s blauwe ogen rustten begripvol op zijn nicht. ‘Alles wat we nu kunnen doen, is het fort tot aan het gala bewaken.’


  


  Een uur later zat Jack in de salon van zijn huis in Upper Brook Street. De tafel voor hem was gedekt voor een licht middagmaal. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht sneed hij een plak rosbief af. ‘Ik kan je één ding verzekeren, lieve broer, er is niets zo frustrerend als een vrouw het hof te moeten maken.’


  Harry, die even bij zijn broer was langsgekomen om voor zijn vertrek naar het platteland afscheid van hem te nemen, trok een geamuseerd gezicht. ‘En daar kom je nu pas achter?’


  ‘Voor zover ik weet heb ik nog nooit eerder een dame – of wat voor vrouwspersoon dan ook – het hof gemaakt.’ Chagrijnig keek hij naar een schaal met gebakken aardappelen en prikte er vervolgens driftig een aan zijn vork.


  ‘Begrijp ik dat het niet helemaal naar wens gaat?’


  Zeker een minuut lang worstelde Jack met zijn geweten. Alle intieme kwesties tussen een dame en een heer dienden immers strikt privé te blijven. Hij kon de verleiding echter niet weerstaan. ‘Sophie vindt het verdorie nog aan toe nodig om zich op te offeren!’ gromde hij. ‘Ze is niet rijk en denkt dat ik arm ben. Dus is ze vastbesloten míjn leven niet te laten verwoesten door met mij te trouwen.’


  Bij het horen van dit nieuws verslikte Harry zich hevig in zijn bier. Jack stond op om hem op zijn rug te kunnen kloppen, maar Harry gebaarde hem hoestend en kuchend dat het niet nodig was. ‘Welnu,’ zei hij nog enigszins buiten adem. ‘Dat was toch precies de indruk die je wilde geven, nietwaar?’


  ‘Dat was toen, maar we leven nú,’ antwoordde Jack met onweerlegbare logica. ‘Bovendien interesseert het me geen zier meer wat de beau monde denkt. Mijn enige zorg is wat een zeker blondje denkt.’


  ‘Vertel het haar dan.’


  ‘Ik heb haar al verteld dat ik steenrijk ben, maar dat stijfkopje gelooft me niet.’


  ‘Ze gelooft je niet?’ vroeg Harry verbaasd. ‘Waarom zou je om zoiets liegen?’


  Jacks gezicht stond op onweer. ‘Goede vraag. Voor zover ik het begrijp, denkt ze dat ik een romanticus ben die een arme, bezitloze vrouw uit liefde trouwt om vervolgens buiten haar medeweten om op de pof te leven tot de dood ons scheidt.’


  Grinnikend boog Harry voorover om de bierkruik op te pakken. ‘En wat als de zaken er anders hadden voorgestaan? Als je haar had ontmoet zonder dat we ons geld hadden gehad? Wat dan? Had je haar dan laten gaan om vervolgens op zoek te gaan naar een rijke erfgename? Of zou je gedaan hebben zoals ze vermoedt, en de schulden voor haar verborgen hebben gehouden?’


  ‘Dat onderwerp is gelukkig niet aan de orde.’ Jack wierp zijn broer een geïrriteerde blik toe.


  Toen Harry’s gegrinnik veranderde in een ironische grijns keek Jack hem geërgerd aan. ‘In plaats van me allerlei hypothetische situaties voor te leggen, zou ik liever zien dat je je hersens aan het werk zet om een manier te bedenken waarop ik haar van onze rijkdom kan overtuigen.’


  ‘Doe wat beter je best,’ stelde Harry voor. ‘Laat zien hoe overtuigend je kunt zijn.’


  ‘Geloof me nu maar, dat werkt niet. Dat heb ik al geprobeerd.’ Jack trok een lelijk gezicht. Het was waar. Hij had het onderwerp al een paar keer aangesneden, maar iedere keer had Sophie hem alleen maar meewarig aangekeken.


  ‘Ik heb iemand nodig die voor mij kan instaan, iemand die ze zal geloven. Zodoende zit er niets anders op dan te wachten tot haar oom terug is. Hij is nu voor zaken in Southampton. Helaas weet niemand wanneer hij precies terugkomt.’


  Laconiek nam Harry de wanhopige blik van zijn broer in zich op. Het was duidelijk dat Jack nauwelijks nog het geduld op kon brengen een zekere dame tot de zijne te maken. Alles wat hij tot nu toe had gehoord, deed vermoeden dat hij klaar was om vrijwillig en met wijd open ogen in de val van de dominee te stappen en – hoe verbazingwekkend ook – met een glimlach op zijn gezicht. Harry wist dat ware liefde daarvoor sterk genoeg was. Alleen hoopte hij van harte dat de aandoening niet besmettelijk was.


  Beide broers keken verrast op toen het harde geluid van de klopper op de voordeur klonk.


  Er klonken stemmen in de hal, en toen de deur van de salon openging, stormde Toby Webb de kamer in zonder de butler de gelegenheid te geven hem aan te kondigen. Nadat de butler de deur achter zich had gesloten, keek Toby van Jack naar Harry. Hij boog beleefd naar Harry. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zomaar binnen kom vallen. Er is iets gebeurd waarover ik graag uw mening wil horen, maar als u het te druk hebt, kom ik later wel terug.’


  ‘Niet nodig, hoor.’ Harry maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik laat jullie alleen, dan kunnen jullie rustig praten.’


  ‘Mag Harry horen wat je te vertellen hebt?’ vroeg Jack Toby met opgetrokken wenkbrauw.


  Even aarzelde Toby. Jack kende hij, maar zijn broer kende hij alleen van horen zeggen. Hij had de reputatie net zo’n schavuit te zijn als Jack was voordat hij voor Sophie was gevallen. ‘Natuurlijk, geen probleem,’ zei hij ten slotte. ‘Het betreft een kapitein van de Guards, Gurnard.’


  Harry kneep zijn ogen half samen. ‘Kapitein Terrence Gurnard?’ De woorden kwamen met een scherpe ondertoon over zijn lippen. Toby knikte bevestigend, waarop Harry weer ging zitten. ‘Wat heeft die schurk nu weer uitgehaald?’


  ‘Heb je al gegeten?’ Jack gebaarde naar Toby om te gaan zitten.


  Toby liet zijn ogen gretig over de halfvolle schotels gaan. ‘Nee, nog niet.’


  ‘Eet dan wat. Dan kun je ons ondertussen vertellen wat er aan de hand is. Het is niets spoedeisends, hoop ik?’


  ‘Nee, niet direct.’


  Met smaak zijn eten verorberend, vertelde Toby over zijn escapades met Gurnard en diens aanbod om zijn verlies te compenseren als hij een clandestiene ontmoeting met Clarissa zou arrangeren.


  ‘Dus je hebt de eerste twee avonden gewonnen maar de derde stevig verloren?’


  Toby knikte naar Harry. ‘Hij heeft me in de val laten lopen, hè?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit.’


  ‘Ik ken Gurnard alleen van zien. Wat is het voor iemand?’ vroeg Jack aan zijn broer.


  ‘Die vraag, zo vermoed ik, speelt ook door het hoofd van zijn vele schuldeisers.’ Harry nam een flinke teug van zijn bier. ‘Er doen heel wat verontrustende geruchten over dit heerschap de ronde. Hij schijnt aan de grond te zitten en zich bovendien in te laten met kwalijke lieden als Duggan cum suis.’ Vervolgens boog hij zich voorover naar Toby. ‘Maar het laatste wat ik heb gehoord, is dat hij zo onverstandig is geweest om tegen Lord Melcham te spelen.’


  ‘Lord Melcham?’ Nadenkend tikte Jack met zijn nagel tegen zijn bierkroes. ‘In dat geval zit hij hoogstwaarschijnlijk tot over zijn oren in de gokschulden.’


  Harry knikte. ‘Inderdaad. En als Melcham op zijn strepen gaat staan, ziet de toekomst er voor Gurnard bepaald somber uit.’


  ‘Wie is Lord Melcham?’ vroeg Toby.


  ‘Lord Melcham, dat is me er eentje,’ antwoordde Jack lachend. ‘Zijn vader was een gokker die het hele – overigens aanzienlijke – familievermogen erdoorheen heeft gejaagd. Na zijn dood liet hij zijn zoon niets dan schulden na. Maar de nieuwe graaf is uit geheel ander hout gesneden dan zijn pa. Hij heeft gezworen om alles terug te winnen van al degenen – valsspelers of niet – die zijn vader geruïneerd hebben. En inderdaad is hij praktisch onverslaanbaar.’


  ‘Desondanks kunnen doorgewinterde gokkers de uitdaging niet weerstaan,’ voegde Harry eraan toe. ‘In de wetenschap dat Melcham inmiddels een aardig sommetje heeft vergaard, staan ze in de rij om met hem om de goktafel te gaan zitten. Ze houden er echter geen rekening mee dat hij machtige vrienden achter zich heeft staan, die erop toezien dat de gokschulden daadwerkelijk worden betaald.’


  ‘En iedereen weet dat daaraan niet te ontkomen valt. Ze worden niet voor niets éreschulden genoemd,’ verklaarde Jack terwijl hij rechtop in zijn stoel ging zitten. ‘Gurnard zit natuurlijk behoorlijk in de problemen. En als dat bekend wordt, ligt hij er radicaal uit bij iedere mamá van welke huwbare dochter dan ook.’


  ‘Maar zover is het nog niet,’ bracht Harry in. ‘Het nieuws is nog niet tot de clubs doorgedrongen. Deze vertrouwelijke informatie heb ik van vrienden bij de Guards.’


  ‘Gurnard denkt dus heel slim een rijk meisje te schaken om uit het dal te kunnen kruipen waarin hij zichzelf gemanoeuvreerd heeft.’


  ‘Clarissa?’ vroeg Toby.


  ‘Het lijkt erop.’ Jacks uitdrukking was even grimmig als die van Harry. ‘Uiteraard dringt de tijd voor hem. Hij zal zich van een rijke bruid moeten verzekeren voordat de hele wereld weet dat hij aan de grond zit.’ Jack draaide zich naar Toby toe. ‘Hoe dacht hij deze ontmoeting precies te regelen?’


  Net toen Toby begon te vertellen wat Gurnard hem had opgedragen, kwam Ned binnen. Toby hield halverwege zijn zin op. De vriendelijke glimlach om Neds mond verdween bij het zien van Toby’s schuldbewuste uitdrukking en de grimmige uitdrukking op het gezicht van de gebroeders Lester. Vragend keek hij naar Jack.


  Met een wraakzuchtige schittering in zijn ogen vroeg hij Ned: ‘Wat zei Jackson vandaag?’


  Na een stoel bij de tafel geschoven te hebben, plofte Ned erin neer. ‘Ik moet aan mijn rechtse hoek werken. De links directe gaat goed vooruit.’ Sinds Jack Ned bij Jackson’s Boxing Saloon had geïntroduceerd, had Ned al gauw laten zien dat hij veel aanleg voor de bokssport had. Hij liet zijn ogen nog eens over de aanwezigen om de tafel.


  ‘Mooi.’ Diep in gedachten keek Jack wat afwezig voor zich uit. Abrupt wendde hij zich weer tot Ned. ‘Grappig genoeg denk ik dat we jouw nieuw verworven vaardigheden heel nuttig kunnen aanwenden.’


  ‘O?’ Ned werd een beetje nerveus van de raadselachtige lach om Jacks mond.


  Zijn grijns werd echter nog breder. ‘Je wilt toch graag de belangrijkste plaats in Clarissa’s hart innemen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Ned op zijn hoede.


  ‘Prachtig. Dan heb ik het genoegen je te vertellen dat een schone jonkvrouw binnenkort door een koene ridder gered moet worden uit de begerige klauwen van een leugenachtige schelm. En aangezien de schone jonkvrouw om wie het hier gaat Clarissa is, raad ik je aan je harnas op te poetsen.’


  ‘Wat?’


  Na een minuut of tien was Ned eindelijk tevreden met de uitleg. Toen Toby vertelde wie er nog meer van op de hoogte was, veerde Jack als door een wesp gestoken uit zijn stoel op. ‘Heb je het aan Sophie opgebiecht?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik kon niet anders – ze dreigde met mijn moeder te spreken,’ antwoordde Toby schuldbewust.


  ‘Bemoeiziek vrouwmens,’ mopperde Jack geïrriteerd, en hij doelde deze keer níét op Lucilla.


  ‘Ik heb wel uitgelegd dat we ons vóór het gala nergens zorgen over hoeven te maken. En als vader voor die tijd terug is, is er al helemaal geen reden tot ongerustheid.’


  Jack knikte instemmend. ‘Hoe dan ook, vertel haar niets meer. Wij kunnen dit onderling afhandelen. Hoe minder personen erbij betrokken zijn, hoe beter het is.’


  ‘Maar hoe gaan we dit precies aanpakken?’ Ned balde zijn vuisten, klaar om de schurk een lesje te leren.


  Bijgestaan door nuttige suggesties van zijn jongere broer legde Jack de jongens zijn plan voor. Tegen de tijd dat hij was uitgesproken, kon er zelfs bij Ned weer een glimlach van af.


  


  Na zich eens goed te hebben uitgestrekt, leunde Jack vervolgens ontspannen achterover in zijn stoel. ‘Ik denk dat we op het punt staan een doorbraak te forceren.’


  Harry grinnikte. ‘Denk je dat het Ned zal lukken?’


  De broers waren weer alleen. Ned en Toby waren inmiddels vertrokken met de vage mededeling dat ze een oogje op Clarissa wilden houden tijdens hun wandeling in het park.


  ‘Dat denk ik niet, ik weet het zeker,’ antwoordde Jack met overtuiging. Deze actie zal Clarissa voor altijd in Neds armen doen belanden, het zal voor Sophie een pak van haar hart zijn en het zal mij voor eens en altijd ontheffen van mijn taak de romance van deze jonge mensen in goede banen te leiden.’


  ‘Was het dan zo’n zware opgave?’ Harry dronk zijn kroes leeg.


  ‘Dat niet direct, maar het doet wel pijn om iemand zo jong al voor de liefde te zien zwichten,’ zei hij met een knipoog.


  ‘Ons tweeën is dat in ieder geval niet overkomen, en ik denk niet dat we ons in dit opzicht om Gerald zorgen hoeven te maken.’


  ‘Gelukkig niet! Ik heb nog het excuus dat het als hoofd van de familie van me wordt verwacht.’


  ‘Beredeneer het zoveel je wilt, broertjelief, maar ik weet hoe het werkelijk zit.’


  Jacks blauwe ogen ontmoetten die van zijn broer tegenover hem aan tafel. Hun blikken hielden elkaar even vast. ‘Jij je zin,’ zei hij ten slotte zuchtend. ‘Zodra de boel voor Ned en Clarissa geregeld is, kan ik al mijn aandacht richten op mijn lief. En met Horatio Webbs hulp zal ze haar koppigheid uiteindelijk laten varen.’


  ‘Laat mij de eerste zijn om je geluk te wensen.’


  Glimlachend zag Jack dat zijn broer het serieus meende. ‘Dank je.’


  ‘Ik moet je trouwens waarschuwen.’


  ‘O?’


  ‘Iedereen weet het inmiddels van ons.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Jack trok een lelijk gezicht.


  ‘Laat ik het zo zeggen…’ Harry zette zijn bierkroes neer. ‘Gisteravond was ik op Lady Bromfords feestje, en Lady Argyle was niet van mijn zijde weg te slaan. Ze had haar dochter bij zich, een wicht dat nog maar net uit de schoolbanken is.’ Harry trok minachtend zijn neus op. ‘Zonder blikken of blozen bood ze haar dochter bijna als koopwaar aan. Niet te geloven! Ze moet dus wat hebben gehoord.’


  ‘En als zij iets heeft gehoord, hebben anderen dat uiteraard ook.’ Jacks gezicht stond nu op onweer.


  ‘Dat betekent dat we heel spoedig het doelwit zullen zijn van alle mamá’s met huwbare dochters. Als ik jou was, zou ik de hand van dat mooie blondje heel snel zien te bemachtigen. Alleen een spoedige aankondiging in de gazet kan je nog redden. En ik. Ik verstop me binnenkort op het platteland.’


  Jack moest grinniken. ‘Ik vroeg me al af waar je plotselinge voorliefde voor weiden en akkers vandaan kwam.’


  ‘Onder de omstandigheden is Newmarket een stuk veiliger dan Londen, dunkt me.’ Met een scheef lachje om zijn mond stond Harry op. ‘Gezien de gevaarlijke situatie hier weet ik zeker dat het landleven mij de rest van het seizoen volop afleiding zal bieden.’


  ‘Je kunt je niet eeuwig blijven verstoppen, weet je,’ zei Jack hoofdschuddend.


  Harry trok arrogant een wenkbrauw op. ‘De liefde,’ zei hij plechtig, ‘zal mij voorlopig niet in haar greep krijgen.’ Bij de deur aangekomen, draaide hij zich nog een keer om, een ironische glimlach om zijn lippen. ‘Ik wens je veel succes, Jack. Maar zorg ervoor dat je je door de opwinding niet zo laat afleiden op het gala, dat je niet aan alle kanten gedekt bent. Zolang Miss Winterton je haar jawoord nog niet heeft gegeven, loop je evenveel gevaar als ik.’


  Met een hand omhoog ten afscheid gromde Jack: ‘De hemel sta me bij! En ik dacht nog wel dat iedereen begreep dat ik onder de pannen was.’


  


  Harry’s trieste voorspelling kwam nog diezelfde avond uit op het bal van Lady Summerville. Gracieus buigend over de hand van de barones was Jack zich schrikbarend bewust van de bijzondere glans in haar priemende ogen. Gelukkig moest ze zich aan haar andere verplichtingen wijden zodat ze niet helemaal beslag op hem kon leggen. De manier waarop ze hem echter beloofde later verder met hem te praten, liet geen twijfel over aan het feit dat het nieuws alom bekend was.


  Inmiddels uiterst op zijn hoede vermeed Jack zorgvuldig twee met een weelde aan struisvogelveren uitgedoste matrones die op enkele meters afstand van de trap naar de balzaal als imposante slagschepen leken te wachten tot hij in hun hinderlaag zou vallen. Net toen hij zichzelf gelukkig prees dit gevaar te hebben afgewend, botste hij opeens tegen Lady Middleton op.


  ‘Mijn beste Mr. Lester! Lord Middleton en ik hebben u dit jaar veel te weinig gezien.’


  Uiteraard wist Jack een weinig vleiende opmerking in de trant van dat ze nog minder van hem hadden gezien als hij oplettender zou zijn geweest, in te slikken. In plaats daarvan boog hij hoffelijk. Toen hij weer rechtop stond, keek hij recht in haar door een lorgnet grotesk vergrote ogen, die hem ongegeneerd van top tot teen opnamen. ‘U hebt helemaal gelijk, madam, dit seizoen heeft ook zo’n vol programma.’


  ‘Welnu, ik hoop dat u het niet zo druk hebt dat u het debutantenbal van mijn nichtje niet met uw aanwezigheid komt opluisteren. Het is een bééldig meisje, en ik weet zeker dat de man die haar krijgt een geweldige echtgenote aan haar zal hebben. Uw tante Harriet was bijzonder op haar gesteld, moet u weten.’ Haar laatste woorden gingen vergezeld van een tikje met haar lorgnet op zijn arm.


  Met geveinsde belangstelling hoorde Jack haar aan.


  ‘Lord Middleton en ik rekenen op uw aanwezigheid.’ Met een harde klik klapte ze vervolgens haar lorgnet dicht.


  Dat gemakshalve opvattend als het einde van hun gesprek boog Jack nog eens ten afscheid om vervolgens in de menigte te verdwijnen. Harry had een en ander goed ingeschat. Ondanks het feit dat hij zijn bedoelingen volstrekt duidelijk had gemaakt, voelde hij zich voor de leeuwen geworpen. Pas de officiële aankondiging van zijn verloving zou de koppelende mamá’s ervan weerhouden hem nog langer te belagen. Hoe dan ook, dit was alweer een reden die hij aan de al bestaande reeks van redenen kon toevoegen die de wenselijkheid onderstreepten Sophies seizoen zo spoedig mogelijk te beëindigen.


  Om zich heen kijkend, ontdekte Jack zijn geliefde. Haar blonde krullen glansden in het kaarslicht, en als altijd zag ze er adembenemend uit. Deze keer droeg ze een baljapon van een met een bijzonder patroon bewerkte lichtgroene zijde, die haar wulpse maar slanke figuurtje verrukkelijk tot zijn recht deed komen.


  Zijn lengte was zowel een voordeel als een nadeel. Hij kon met gemak over iedereen heen kijken, maar tegelijkertijd was hij een veel te in het oog vallend doelwit. Behendig door de menigte laverend, wist hij Sophie gelukkig zonder verder oponthoud te bereiken.


  Zoals altijd ging zijn komst gepaard met het vertrek van het gros van de jongemannen om haar heen. Het viel Sophie niet eens meer op. Met een warme glimlach stak ze haar hand uit. ‘Goedenavond, Mr. Lester.’


  ‘Eigenlijk,’ begon Jack, ‘ben ik bang dat het tegenovergestelde het geval is.’ Rusteloos keek hij om zich heen.


  ‘Hoe bedoelt u?’ Sophie staarde hem niet-begrijpend aan.


  ‘Ik heb leukere avondjes meegemaakt,’ antwoordde Jack onderwijl haar hand door zijn arm stekend. ‘Ruthven, Hollingsworth – ik neem aan dat jullie het niet erg vinden dat wij ons even excuseren?’ Met een knikje van zijn hoofd voor beide heren liep Jack met Sophie aan zijn arm weg.


  Op het geluid van een lachende Lord Ruthven keek Sophie om. Ze zag dat hij iets uitlegde aan een perplex kijkende Mr. Hollingsworth. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, naar Jack opkijkend.


  ‘Ik voel me net opgejaagd wild.’


  ‘Waar heb je het in hemelsn –’ Sophie hield halverwege haar zin op toen ze merkte dat Jack allerlei onnozele glimlachjes vanachter diverse waaiers toegeworpen kreeg, vooral van debutantes die dat een dag of twee terug zeker niet gedurfd zouden hebben.


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Heb je het verhaal van je fortuin rondgebazuind?’


  ‘Nee, Sophie. Ik heb helemaal niets rondgebazuind. Het is ongetwijfeld wereldkundig gemaakt door andere investeerders in de Indische Compagnie,’ siste hij binnensmonds, haar een geërgerde blik toewerpend. Bij het zien van de zorgelijke frons op haar voorhoofd werd zijn humeur er niet beter op. ‘Verduiveld nog aan toe, Sophie. Denk je nu echt dat een verstokte vrijgezel die zijn plan om te trouwen bekend heeft gemaakt zo krankzinnig zou zijn om zich voor de leeuwinnen van de beau monde te werpen door een fortuin te verzínnen?’


  ‘Zo had ik het nog niet bekeken,’ antwoordde Sophie giechelend.


  ‘Dat zou ik maar wél doen.’ adviseerde Jack. ‘Het is namelijk de waarheid. Een waarheid bovendien waaraan je niet zal ontkomen. En over ontkomen gesproken, ik verwacht van je dat je me zult helpen totdat je oom terug is en we onze verloving bekend kunnen maken.’


  ‘Helpen? Hoe dan?’ vroeg Sophie.


  ‘Door me te beschermen.’


  In de veronderstelling verkerend dat hij een grapje maakte, moest Sophie hartelijk lachen. Het lachen verging haar echter snel. Een blik om zich heen was voldoende om haar haar humeur te doen verliezen. Ze werd bepaald onpasselijk van de lonkende blikken die Jack van alle kanten toegeworpen kreeg, om nog maar te zwijgen van de impertinente opmerkingen. Dankzij zijn natuurlijke charme wist hij de dames gelukkig op afstand te houden zonder aanstoot te geven.


  Hem daarom grenzeloos bewonderend, was ze meer dan bereid aan zijn smeekbede te voldoen. Met haar hand als een anker door zijn arm week ze niet van zijn zijde, en ze wist alle pogingen haar weg te sturen te trotseren. Het kostte haar moeite, maar ze bleek zelfs in staat provocaties aan haar adres die aan het onfatsoenlijke grensden zonder commentaar te slikken. Inwendig kookte ze natuurlijk, en meer dan eens voelde ze een soort plaatsvervangende gêne voor het gedrag van haar eigen sekse.


  In dit opzicht maakte Miss Billingham het werkelijk te bont. ‘Mamá was uitermate in haar nopjes met uw meevaller, Mr. Lester,’ zei ze behaagziek knipperend met haar dunne korte wimpers. ‘Ze heeft me dan ook opgedragen u te vragen eens langs te komen.’ Ze wierp een geniepig lachje in Sophies richting. ‘Eigenlijk wil mamá u nu meteen spreken, Mr. Lester,’ besloot ze brutaalweg haar hand op Jacks vrije arm leggend. ‘Dus, Miss Winterton, wilt u ons even excuseren?’


  Sophie verstijfde maar glimlachte liefjes terug. ‘Ik vrees, Miss Billingham, dat dat niet zal gaan,’ zei ze voordat Jack zijn mond kon opendoen. ‘Zelfs al zou ik het willen. Het is namelijk tijd voor onze wals, weet u.’ En met haar natuurlijke charme wierp ze Jack een stralende glimlach toe. ‘Zullen we, Jáck?’


  Er verscheen langzaam een triomfantelijke glimlach om Jacks mond. ‘Inderdaad, lieve Sophie, het is de beurt aan ónze wals.’


  Miss Billinghams mond klapte open van pure verbazing. En er zat voor haar niets anders op dan zonder de zo vurig begeerde Jack Lester naar haar moeder terug te keren.


  Toen het paar de dansvloer hadden bereikt, riep Sophie ziedend: ‘Hoe dúrven ze? Wat een schaamteloos gedrag! En dat noemt zich welopgevoed!’


  Grinnikend zag Jack dat haar verontwaardiging haar borsten op en neer deden deinen. Haar ogen spuwden vuur. Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Sst, liefste Sophie.’ Met zijn lippen drukte hij discreet een kus op haar blonde kruin. ‘Laat ze toch! Je bent van mij, en ik ben van jou. Als je oom terug is, kunnen we onze verloving van de daken schreeuwen.’


  Sophie voelde zich getroost door de warmte van zijn blik en datgene wat ze er in las. Ze zou hem overal te hulp snellen, waar ook ter wereld. Dat moest hij toch weten?


  Zich koesterend in de betovering van de wals en de warmte van zijn lichaam zo dichtbij bedacht Sophie dat het de hoogste tijd was dat Horatio terugkeerde. Als zijn afwezigheid nog veel langer op zich zou laten wachten, was het in de moeilijke omstandigheden waarin ze verkeerden geheel niet ondenkbaar dat ze uiteindelijk gedwongen zouden worden een infame bekentenis te doen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Het gala in de Vauxhall Gardens was voor de beau monde een van dé evenementen van het seizoen. De familie Webb was deze keer uitgebreid met Jeremy en George, die voor het eerst toestemming van hun ouders hadden om erbij te zijn. Sophie wandelde aan de arm van Jack over de Grand Walk. Er waren veel bekenden, en iedereen keek enthousiast uit naar de dingen die komen gingen. Maar geen hart klopte zo vol verwachting als dat van Sophie.


  Glimlachend keek ze op naar Jack. Horatio had geschreven dat hij, ondanks het oponthoud in verband met zijn zaken, die avond zou terugkeren om met hen het gala bij te wonen. Jack glimlachte terug, zijn hand warm op die van haar. Hij zei niets, maar de uitdrukking op zijn gezicht liet wat Sophie betrof geen twijfel over aan zijn gedachten.


  Vastbesloten op zijn minst kalm te líjken, nam Sophie gretig de omgeving in zich op. Ze slaakte een kreet van bewondering bij het zien van de prachtig verlichte zuilengalerij, die er nog niet was geweest tijdens haar eerste seizoen. Jeremy en George, en in iets mindere mate Toby, Ned en Clarissa, keken enthousiast om zich heen, speculerend over de leeftijd van de iepen die aan weerszijden van de met gravel bedekte promenade stonden.


  ‘Ik geloof dat de loge die jullie oom heeft gehuurd deze kant op is.’ Jack ging hen voor naar het deel van de promenade dat bekend stond als de Grove. Toby volgde met Lucilla aan zijn arm, daarachter liepen Ned en Clarissa. Jeremy en George vormden de achterhoede. In het midden van de Grove bevond zich het orkest. Rondom waren houten loges opgesteld die voor een belangrijk deel al gevuld waren met publiek dat van het nachtelijke evenement kwam genieten.


  ‘Wat een prima plek.’ Lucilla nam plaats op een stoel. ‘Van hieruit hebben we uitstekend zicht op het orkest.’


  Het viel Sophie echter op dat de ogen van haar tante op alles waren gericht, behalve op de muzikanten. Het leek dan ook wel of iedereen die iets te betekenen had in Londen aanwezig was. De ene na de andere bekende bleef even bij hen staan om een praatje te maken.


  De paden werden bevolkt door vogels van allerlei pluimage. Niet alleen de complete beau monde leek te zijn uitgerukt, maar ook de demi-monde, waaronder menigeen met een meisje van plezier aan de arm. Gefascineerd bekeek Sophie een roodharige vrouw die een uit een ratjetoe van zijde en veren bestaande jurk droeg die haar charmes nauwelijks verhulden. Toen ze echter merkte voor wie de belangstelling bestemd was die de bewuste dame op haar beurt aan de dag legde, verscheen er een rimpel van ergernis in haar voorhoofd. De schaamteloosheid waarmee die vrouw naar Jack keek! Naar hem opkijkend, bleek Jack haar met een glimlach om zijn mond geamuseerd te observeren.


  Hevig blozend wendde Sophie haar blik van hem af om zich op het orkest te concentreren. Alsof de muzikanten aanvoelden dat ze afleiding nodig had, zetten ze in om de avond met hun betoverende klanken te vullen. Al snel zwierde een groepje dansparen in het feeërieke licht van de vele Chinese lampionnen over de dansvloer.


  Jack stond op. ‘Kom,’ zei hij zijn hand uitnodigend naar haar uit stekend. ‘Niemand telt de dansen in Vauxhall.’


  Even hielden hun blikken elkaar gevangen. Vervolgens stond ze op, en met een resolute kalmte waarover ze zichzelf verbaasde, legde ze haar hand in de zijne. ‘Zo mag ik het horen.’


  Haar oom moest nu echt snel terugkeren. Nog langer te moeten wachten werd ondraaglijk.


  Gelukkig zorgde Jack ervoor dat ze kon genieten van de dans. Vervuld als ze van hem was, verloor ze zich in zijn plagende lach, de verleidelijke warmte in zijn donkerblauwe ogen en het tintelende gevoel van zijn hand op haar rug. Jack danste twee keer achter elkaar met haar. Vervolgens stond hij haar af aan Ned, die haar op zijn beurt aan Toby doorgaf, voordat hij haar wederom in zijn armen nam.


  ‘Ik ben helemaal buiten adem, sir,’ zei Sophie lachend.


  ‘Jack,’ corrigeerde hij haar teder glimlachend.


  ‘Jack,’ fluisterde ze gesmoord, met neergeslagen ogen, en voor de zoveelste keer zweefden ze over de dansvloer.


  Op een tafeltje op schragen achter in de loge werd het souper uitgeserveerd, dat bestond uit exquise komkommersandwiches, een keur aan pasteitjes en een grote schaal met de legendarische flinterdun gesneden Vauxhallham, een en ander uiteraard overgoten met de beroemde Vauxhallpunch.


  Een bijna transparant plakje ham omhoog houdend, zei Lucilla enigszins weemoedig tegen Sophie: ‘Dit doet me zo denken aan de tijd dat je moeder en ik debutanten waren, liefje. Na een avond in Vauxhall waren we altijd uitgehongerd.’ Genietend nam ze kleine hapjes van de ham. ‘Ik heb kok dan ook opgedragen een licht buffet voor ons klaar te hebben staan als we thuiskomen.’


  Bij het horen van deze mededeling waren Jack, Ned en Toby zichtbaar opgelucht.


  Ergens in het park klonk een gong. De muziek was een paar minuten daarvoor gestopt, en de zware klank galmde lang na in het donker.


  ‘Het is tijd voor het vuurwerk!’ Jeremy’s enthousiasme vond bij iedereen bijval. Even later stroomden de toeschouwers uit hun loges om zich bij de menigte te voegen die zich had verzameld bij de plek waar het vuurwerk plaats ging vinden.


  Vijftien minuten lang hoorde men van alle kanten kreten van bewondering voor de diverse onderdelen, waarvan sommige puur decoratief waren, en andere mechanisch werden aangedreven. Ze waren opgesteld binnen een kunstig nagebootst alpenlandschap. Toen het vuurwerk gedoofd was, keerden de aanwezigen druk pratend naar hun loges en de dansvloer terug.


  Met haar hand op zijn mouw wandelde Sophie aan Jacks arm als laatste van hun gezelschap naar hun loge terug. Aan de harde spieren in zijn arm kon ze merken dat hij gespannen was.


  ‘Sophie?’ Bewonderend en vol verlangen nam Jack haar ovaalvormige gezicht, haar grote ogen en iets uiteengeweken lippen in zich op. Aan het zicht onttrokken door de schaduw, boog hij vervolgens zijn hoofd om een zachte kus op haar lippen te drukken.


  Toen hun lippen elkaar vluchtig raakten, maakte Sophies hart een sprongetje. Haar handen beefden, en ze wilde niets liever dan hem naar zich toetrekken.


  ‘Nog even geduld, liefste.’ Zijn glimlach was veelbetekenend. ‘Laten we hopen dat de koets van je oom geen pech krijgt onderweg.’


  Met een diepe zucht liet Sophie toe dat hij haar hand weer door zijn arm stak.


  Met zijn hand over de hare kneep Jack zacht haar vingers. ‘We kunnen maar beter teruggaan naar de box.’ Toen ze uit de schaduw tevoorschijn kwamen, vervolgde hij: ‘Er komt nog een tweede vuurwerk.’


  ‘Ik wist niet dat je zo in vuurwerk geïnteresseerd was,’ merkte Sophie verbaasd op.


  Met een ondeugende glimlach om zijn mond keek hij op haar neer. ‘Er zijn vele soorten vuurwerk, lieve Sophie.’


  Er liep een rilling van genot over haar rug toen ze de begeerte in zijn blauwe ogen las. Helaas werd haar geen kans gegund om dit moment, deze sensatie te laten voortduren. Ze hadden de dansvloer bereikt en lieten zich wederom opnemen in het feestgedruis.


  Het orkest was ondertussen aangevuld met een tenor, van wie de prachtige stem ver boven de loges reikte, om uiteindelijk in de steeds donker wordende nacht te verstommen. Naarmate de avond vorderde, verschenen er steeds meer sterren aan de heldere hemel, alsof ze wilden wedijveren met de Chinese lampionnen die hun zachtroze licht op de dansers en muzikanten wierpen. In het donker klonk het geroezemoes van stemmen en uitbundig gelach. De momenten van stilte tussendoor hadden vanzelfsprekend alles te maken met de verrukkelijke hapjes en verrukkelijke punch.


  De hele avond lang kon Sophie haar ogen niet van Jack af houden. Een magisch web leek hen gevangen te houden. Als in een droom leken ze tussen hemel en aarde te zweven. De heimelijke blikken die ze elkaar toewierpen, de terloopse aanraking van hun handen maakten onderdeel uit van een bekoring die nog eens werd versterkt door de sprookjesachtige omgeving waarin ze vertoefden.


  Na afloop van een instrumentaal intermezzo zette de tenor een solo in. Buiten adem en zacht converserend, keerden de danslustigen naar hun loges terug. Aan Jacks arm terugwandelend, merkte Sophie Belle Chessington op met Mr. Somercote aan haar zijde – een niet zo voor de hand liggende bezoeker van Vauxhall. Breed glimlachend wuifde Belle naar haar. En ook Mr. Somercote had een grijns op zijn gezicht die zowel trots als blijdschap uitdrukte.


  ‘Nee maar,’ mompelde Jack. ‘Je zult je tante moeten vertellen dat ze een klein wondertje heeft verricht. Somercote heeft de koppelaarsters jarenlang gek gemaakt met zijn ongenaakbare zwijgzaamheid. Het ziet ernaar uit dat hij eindelijk zijn tong heeft teruggevonden.’


  ‘Het lijkt er inderdaad op. Maar hij zal niet vaak zijn mond open hoeven doen. Belle praat immers voor twee,’ zei Sophie lachend.


  Het viel haar op dat Jack zoekend over de andere mensen heen keek. Zijn blik volgend, zag ze waarom; hij had het corpulente postuur van haar oom in hun loge ontdekt.


  ‘Precies op tijd.’ Jack versnelde zijn pas.


  Toen ze bij de box aankwamen, riep Lucilla Sophie bij zich. ‘Mrs. Chessington kwam net even langs. Het ongelooflijke is geschied!’


  Vanuit haar ooghoeken zag Sophie dat Jack Horatio begroette. Ze wisselden enkele woorden uit, waarna beide heren de loge verlieten.


  In de stoel naast haar tante plaatsnemend, moest Sophie zich geweld aandoen om zich op Lucilla’s relaas te concentreren. Nerveus wrong ze haar handen in haar schoot, zich bewust van ieder geluidje, van iedere beweging.


  Toen de gong klonk voor het tweede vuurwerkspektakel, liet een toegeeflijk glimlachende Lucilla zich door een ongeduldige Jeremy en George uit haar stoel omhoog trekken. Onzeker om zich heen kijkend, stond ook Sophie op. Ned bood Clarissa zijn arm, en samen met Toby liepen ze achter de menigte aan. Jack was echter in geen velden of wegen te bekennen.


  ‘Ha, daar ben je, liefje.’ Horatio kwam haar lachend tegemoet. ‘Kom, anders mis je het mooiste nog.’


  Met een angstig gemoed keek ze haar oom onzeker aan. Had Jack het niet gevraagd? Waar hing hij in hemelsnaam uit? Betekende dat… In een verwoede poging haar trillende ledematen in bedwang te houden, sloeg ze haar cape om haar schouders, waarna ze aan de arm van haar oom de rest van de familie volgde.


  In plaats te proberen hen in te halen, bleef Horatio midden op het pad staan.


  ‘Welnu, mijn lieve Sophie, ik begrijp dat je wat bedenkingen hebt ten aanzien van Jacks financiële situatie.’


  Langzaam draaide Sophie haar gezicht naar haar oom toe. Haar hart bonsde in haar keel. Uiterlijk leek ze kalm, maar inwendig prevelde ze nerveus een schietgebedje.


  Niets van haar gemoedstoestand merkend, praatte Horatio opgewekt door. ‘Hij had er veel eerder over moeten beginnen, dat vind ik ook. Maar je moet het hem maar niet kwalijk nemen. Een man die tot over zijn oren verliefd is, heeft de neiging een kleinigheid zoals het slijk der aarde over het hoofd te zien.’ Glimlachend gaf hij Sophies hand joviaal een klopje.


  Sophie haalde diep adem. ‘Oom, probeert u mij te vertellen dat Jack werkelijk rijk is? Dat hij geen rijke vrouw hoeft te trouwen?’


  Met een twinkeling in zijn ogen antwoordde Horatio: ‘Laat ik het zo stellen. Wat hem betreft, is er geen mooiere bruidsschat denkbaar dan het jawoord te krijgen van de vrouw van zijn dromen. Dat is zijn enige wens.’


  En precies op dat moment spatte hoog in de lucht een vuurpijl in duizenden sterretjes uiteen, die Sophies gezicht in een gouden gloed zetten. Haar ogen glansden van opluchting en geluk.


  ‘O, oom!’ Sophie sloeg haar armen om Horatio’s nek om hem een stevige knuffel te geven.


  Grinnikend gaf Horatio haar wat vaderlijke klopjes op haar rug. ‘Kom,’ zei hij ten slotte. ‘Laten we terugkeren. Anders missen we het spektakel nog.’


  Sophie wilde niets liever. Turend in het donker zochten haar ogen de menigte af. Lucilla en de jongens zaten op de voorste rij. Toen ze hun vader in het vizier kregen, vuurden ze meteen honderdenéén vragen op hem af.


  Op dat moment lichtte er een gigantisch sissend vuurspuwend wiel op in de nacht, dat in beweging werd gezet door aan zijn spaken bevestigde vuurpijlen.


  Te midden van de menigte bleef Sophie stokstijf staan. Geleidelijk verloor haar gezicht de stralende uitdrukking van een paar minuten geleden. Nu het vuurwerk de nacht aanhoudend verlichtte, wist Sophie zeker dat Jack, Ned en Toby zich niet tussen het publiek bevonden. Ook Clarissa was nergens te bekennen.


  Met een schok schoot Gurnards snode plan door Sophies hoofd, wat haar al het andere in een klap deed vergeten. Toby zou vanavond een ontmoeting tussen Clarissa en de doortrapte kapitein arrangeren. Ned was voortdurend aan haar zijde geweest en zou haar uiteraard niets laten overkomen. Maar waar waren ze? Als Jack, Ned en Toby de oren van de kapitein waren gaan wassen, waar was Clarissa dan?


  Sophie staarde in het flakkerende licht van vuurwerk en lampionnen. Conflicterende gevoelens van gelukzaligheid, schuld en pure frustratie maakten zich van haar meester.


  Horatio was vast op de hoogte, stelde ze zichzelf gerust. Ze zag hem naast Lucilla staan. Hij hield Georges hand vast, en Jeremy praatte honderduit tegen hem. Op dit moment kon ze onmogelijk met Horatio spreken zonder Lucilla en, nog erger, de jongens, hevig ongerust te maken.


  Vermoedelijk was alles in orde. Ze wist zeker dat Jack alles onder controle had. Maar wie weet was Jack heel ergens anders, en wist hij niets van Gurnards plan af. Misschien hadden Toby en Ned besloten de kwestie in hun eentje op te lossen. Wie weet was Clarissa daar in meegegaan…


  Ongerust draaide Sophie zich om, en in tegengestelde richting baande ze zich een weg door de mensenmassa.


  De meeste gasten keken naar het vuurwerk. Zodoende waren de paden vrijwel verlaten, op een slenterend verliefd stelletje na dat belangrijker zaken aan het hoofd had.


  Even voorbij de loges hield Sophie haar pas in. Het Zwarte Pad, met aan het eind de Tempel van Diana deed zijn naam eer aan. Het was de donkerste van alle andere paden in het park en lag enigszins afgezonderd van de rest.


  Sophie bleef even peinzend staan. Het zou roekeloos zijn om in het holst van de nacht het hele Zwarte Pad in haar eentje af te lopen. Ze herinnerde zich echter dat er behalve het Zwarte Pad nog een pad naar de tempel leidde. Dat pad was langer, maar beter verlicht en zodoende een stuk veiliger. Haar cape strak om zich heen trekkend, ging ze snel op weg.


  


  Diep weggedoken in de schaduw van het dichte struikgewas langs het Zwarte Pad, hielden Jack en Toby zich bij de zijgevel van de Tempel van Diana schuil, wachtend op de dingen die komen gingen. Het in Ionische stijl opgetrokken gebouwtje was niet meer dan een voor het park decoratief prieel. Het omringende struikgewas had het door de jaren heen overwoekerd en bijna aan het oog onttrokken.


  Toby had Clarissa bij de tempel afgeleverd op de afgesproken tijd. Ongeduldig wachtend op zijn moment van triomf had Ned zich eerder verdekt opgesteld aan de andere kant van de grote zuilenrij. Gurnard was echter laat.


  Vanuit het struikgewas gaven de mannen hun ogen en oren goed de kost. Op het geluid van zware voetstappen op het grind keken ze tegelijk op. Een man met de rode mantel van de Guards over een schouder geslagen stevende resoluut op de tempel af.


  ‘Daar zal je hem hebben,’ siste Toby.


  Met ingehouden adem zagen ze dat Gurnard de treden naar de tempel op liep en naar binnen verdween.


  ‘Tot zover verloopt alles volgens plan,’ fluisterde Jack.


  


  In de tempel verliep een en ander echter heel anders dan zij en – niet in de laatste plaats – Gurnard zich hadden voorgesteld.


  Clarissa had zich door een ongewoon ernstige Toby mee laten nemen naar de tempel, onder het mom dat haar vurigste aanbidder haar daar zou komen opzoeken. Ervan overtuigd dat deze aanbidder Ned was, stond ze vol verwachting en kloppend hart in de schemerige ruimte op hem te wachten. Omdat ze haar uiterste best had gedaan Ned aan te moedigen, verwachtte ze dat hij op deze avond op zijn minst een stap zou nemen die uiteindelijk tot een aanzoek zou leiden. Met een beetje geluk zou hij haar kussen. De gedachte alleen deed haar zuchten van verlangen. Fronsend vroeg ze zich af hoe ze de dingen zou kunnen bespoedigen. Sophie kon ieder moment een aanzoek verwachten en zou vermoedelijk niet voor een lange verloving kiezen. Dat betekende dat Ned en zij misschien al in september zouden kunnen trouwen.


  Net toen ze dit bedacht, hoorde ze ferme voetstappen naderbij komen. Stralend keek Clarissa om. Tot haar grote ongenoegen was het echter niet Ned, maar stond ze oog in oog met Kapitein Gurnard.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze uit de hoogte, in het geheel niet gelukkig met het vooruitzicht dat haar rendez-vous met Ned nu misschien in het water zou vallen.


  Terrence Gurnard knipperde niet-begrijpend met zijn ogen. ‘Wat bedoel je? Ik ben natuurlijk hier voor jou, lieve kind.’


  ‘Ik ben bang, sir, dat ik vanavond al een afspraak heb.’ Hier toonde Clarissa zich op meesterlijke wijze Lucilla’s dochter. De superieure toon waarop ze de kapitein in feite beval om te vertrekken, had een vorstin niet misstaan.


  Even was Gurnard uit het veld geslagen. Wat was er in hemelsnaam met dit onnozele gansje gebeurd? Waar was de onschuld in haar grote ogen gebleven? Toen vermande hij zich. Het arrogante krengetje speelde een spelletje met hem. ‘Onzin, liefje,’ zei hij zoetsappig. Hij deed een paar passen dichterbij. ‘We weten toch allemaal dat je stapel op me bent? Maar vrees niet, ik ben net zo gek op jou.’


  Zelfs in het donker kon Gurnard de ijzige onbuigzaamheid die Clarissa uitstraalde niet ontgaan. Ze maakte zichzelf langer, en met haar hoofd iets achterover keek ze langs haar neus op hem neer. ‘Beste man, ik geloof werkelijk dat u uw verstand verloren hebt.’ De autoritaire klank in haar stem miste zijn effect niet. ‘Hoe kunt u in hemelsnaam denken, sir, dat ik, met huwelijkskandidaten als Mr. Ascombe, iemand als u zou overwegen? Een man die geen andere aanbeveling heeft dan het uniform dat hij draagt. Hebt u enig idee hoe beledigend dat is?’


  Geschrokken van de venijnige klank in haar stem knipperde Gurnard met zijn ogen. Vervolgens zei hij laatdunkend: ‘Je hebt me anders behoorlijk aangemoedigd. Ontken het maar niet, klein kreng.’ Onverwacht snel ging hij vlak voor haar staan; hij had tenslotte niet de hele avond de tijd.


  ‘Dat is waar. U hebt een zeker nut gehad,’ vervolgde Clarissa met onverbloemd genoegen. ‘Ik had u nodig om Mr. Ascombes belangstelling voor mij aan te wakkeren.’


  ‘Dus ik had een zeker nut?’ grauwde Gurnard. ‘In dat geval, lieve kind, zul je het gelag moeten betalen.’ Hij greep haar ruw beet, met de bedoeling haar naar zich toe te trekken.


  Gewend als ze was met haar broertjes te stoeien, was Clarissa voldoende op een dergelijke actie bedacht, en ze rukte haar arm los. ‘Laat me los, sir!’


  Haar woedende kreet ontwaakte Ned uit de toestand van gelukzaligheid door alles wat hij zojuist had gehoord. Hij stormde de treden op. Gelukkig herinnerde hij zich net op tijd niet impulsief te reageren, maar de afgesproken strategie te volgen. Hij zou doen alsof híj een clandestien afspraakje met Clarissa had. Zodoende fluisterde hij: ‘Clarissa?’


  In één oogopslag zag hij dat ze door Gurnard aan een arm werd vastgehouden. Met bewonderenswaardige koelbloedigheid liep hij op haar af. ‘Ha, daar ben je, liefste. Neem me niet kwalijk dat ik wat aan de late kant ben, maar ik werd opgehouden.’ Autoritair stak hij zijn hand naar Clarissa uit, zijn koele blik uitdagend op Gurnard gericht.


  In dit onbewaakte ogenblik kon Clarissa haar arm uit Gurnards greep losrukken, waarmee ze de kapitein volledig voor schut zette. Vervolgens reikte ze Ned haar hand.


  Deze handeling deed Gurnard zijn geduld verliezen. Hij had geen tijd voor spelletjes, en al helemaal geen zin de bemoeienis van wie dan ook te dulden. Hij wachtte tot Ned naar haar keek, en viel aan op het moment dat Clarissa’s vingers in Neds handpalm gleden.


  Hij had echter buiten de waard gerekend. Dankzij Neds geperfectioneerde linkse hoek werd Gurnard in een oogwenk tegen de marmeren vloer geslagen.


  Nog steeds verscholen in het struikgewas, popelde Jack om een bijdrage aan het gevecht te leveren, maar hij beheerste zich. ‘Hij zei al dat zijn linkse hoek een stuk verbeterd was,’ fluisterde hij geestdriftig tegen Toby.


  In de tempel probeerde Ned Clarissa te beschermen tegen de aanblik van een van pijn kreunende kapitein Gurnard.


  ‘Het spijt me, Clary. Dit is niet iets wat in aanwezigheid van een dame mag gebeuren. Ik weet het. Je gaat toch niet flauwvallen of zoiets?’


  ‘Ben je nu helemaal?’ Met stralende ogen en beide handen om Neds onderarmen keek Clarissa langs Ned heen naar de kapitein, die languit op de vloer lag. Tevreden over de manier waarop Ned de kapitein had afgestraft, richtte ze haar stralende blik vervolgens op haar geliefde. ‘Dat was fantastisch, Ned! Zo adembenemend heldhaftig. Je hebt me gered, mijn held!’ En met die woorden wierp Clarissa zich in de armen van haar onverschrokken ridder.


  De toeschouwers in de struiken hoorden Ned iets mompelen wat leek op een zwakke tegenwerping, maar zijn hart had duidelijk een andere mening. Vervolgens werd het stil.


  Met een zucht van verlichting keek Jack omhoog naar de nachtelijke hemel, en met wellustig genoegen mijmerde hij over wat hij in de zeer nabije toekomst met Sophie van plan was.


  Vervolgens hoorden ze Ned en Clarissa al pratend hand in hand naar buiten komen. Met de hoofden dichtbij elkaar liep het paartje langzaam de treden af om de terugweg te aanvaarden.


  ‘We blijven achter hen lopen,’ zei Jack. ‘Ze mogen dan zo goed als verloofd zijn, officieel is het nog niet zo ver.’


  Dus volgden ze Ned en Clarissa op enige afstand. Het was echter zeer de vraag of de twee geliefden zich bewust waren van hun aanwezigheid.


  Toen ze bij de loge aankwamen, troffen ze Horatio en Lucilla aan, die aandachtig naar hun dochter luisterden terwijl die in geuren en kleuren vertelde hoe heldhaftig Ned haar uit de klauwen van de schurk had gered. Ook Jeremy en George hingen aan haar lippen, terwijl Ned alle lof met een mengeling van gêne en trots over zich heen liet komen.


  Toen Lucilla Jack in het oog kreeg, glimlachte ze hem vriendelijk toe. ‘Waar is Sophie?’


  Ned en Clarissa keken haar niet-begrijpend aan.


  Toby knipperde nerveus met zijn ogen.


  Jack verstijfde en keek vragend naar Horatio.


  ‘Ik heb met haar gesproken en ben vervolgens met haar mijn vrouw en de jongens naar het vuurwerk gevolgd. Daarna heb ik haar niet meer gezien. Ik dacht dat ze bij jou was, Lester,’ zei Horatio fronsend.


  ‘Ik wed dat ze naar de tempel is gegaan,’ zei Toby ontzet.


  ‘Gurnard is daar nog,’ riep Ned ontdaan uit.


  ‘Ik ga haar zoeken.’ Hoewel inwendig dodelijk ongerust, bleef Jack uiterlijk kalm. Hij wisselde een blik van verstandhouding met Horatio, die instemmend knikte. Voordat hij vertrok, kneep hij Lucilla nog even geruststellend in haar hand. Met een glimlach die gepaard ging aan een zekere grimmige vastberadenheid, zei hij: ‘Maakt u zich geen zorgen, Mrs. Webb.’


  Enigszins gelaten ging de rest van het gezelschap weer zitten om naar de laatste klanken van de muziek te luisteren.


  ‘Weet je,’ fluisterde Lucilla in Horatio’s oor toen hij weer naast haar ging zitten. ‘Ik weet werkelijk niet of we er goed aan hebben gedaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wel, ik weet zeker dat Sophie Kapitein Gurnard aan kan. De vraag is, zal ze opgewassen zijn tegen een man als Jack Lester?’


  Glimlachend gaf Horatio zijn vrouw een klopje op haar hand. ‘Daarover maak ik me helemaal geen zorgen.’


  


  Toen ze het Zwarte Pad had bereikt, hield Sophie even stil om op adem te komen. Turend in het donker kon ze in de verte de witte zuilen van de tempel tegen de achtergrond van het donkere bos zien oplichten. Het pad naar het water was vlakbij. Even voorbij de tempel lag een van de minder gebruikte poorten erheen.


  Zwaar ademend kwam Sophie uit de schaduw tevoorschijn. Er was geen levende ziel te bekennen. Behoedzaam sloop ze op het gebouwtje af. Haar zachte muiltjes maakten gelukkig weinig geluid op het grindpad. Onderaan de treden naar boven keek ze naar binnen, maar zag niets dan schaduwen. Clarissa was er vast niet.


  Een minuut lang aarzelde ze, maar vervolgens beklom ze resoluut de treden naar de tempel. Als er toch niemand was, kon ze er best even een kijkje nemen.


  Binnen was het pikdonker, en Sophie moest haar ogen aan het donker laten wennen. Even later ontsnapte er een kreet van schrik aan haar keel toen plotseling een persoon naast haar opdoemde.


  ‘Nee maar, kijk eens wie we daar hebben! Kom je je nicht zoeken?’


  Toen ze de stem van kapitein Gurnard herkende, stokte haar adem in haar keel. Ze liet echter niets merken en knikte bevestigend met haar hoofd.


  ‘Ze is er niet. Maar wat mij betreft, voldoet u even goed.’ De kapitein greep haar bij een arm.


  Intuïtief deinsde ze achteruit. ‘Laat me ogenblikkelijk los, sir! Wat denkt u hiermee te kunnen bereiken?’


  ‘Geld, mijn beste Miss Winterton. Heel veel geld.’


  Zich zijn duivelse plan herinnerend, zei ze: ‘U ziet een niet onbelangrijk ding over het hoofd, kapitein. Ik heb geen geld.’


  ‘Nee,’ erkende Gurnard. ‘Maar u bent wel de vrouw op wie Lester zijn oog heeft laten vallen.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Sophie, voorzichtig aftastend wat de kapitein wist.


  ‘Daar bedoel ik mee,’ antwoordde hij met een valse grijns,. ‘dat Lester er vast en zeker een lief sommetje voor over heeft om u terug te krijgen. Hij zal er zelfs nog meer voor over hebben, als ik u, eh… hoe zal ik het netjes zeggen… Als ik u ongeschonden retourneer.’


  Geschrokken deed Sophie een stap achteruit toen de kapitein met zijn gezicht akelig dicht bij haar kwam. ‘Het ziet ernaar uit dat ik ga meeprofiteren van Lesters meevaller.’ Met een ruk trok hij haar mee naar de deur. ‘Meekomen!’


  Met alle kracht en moed die ze in zich had, bood Sophie verzet. Door met haar volle gewicht aan zijn arm te hangen, maakte ze het de kapitein niet gemakkelijk, wat voor hem voldoende aanleiding was om zich dreigend om te draaien.


  Met opgeheven hoofd keek ze hem moedig in de ogen, niet van plan zich te laten intimideren. ‘Er is nog iets wat u over het hoofd ziet, sir. Ik trouw niet met Mr. Lester.’


  ‘Lariekoek!’ Weer gaf hij een ruk aan haar arm.


  ‘Ik trouw niet met hem.’ Sophie legde haar vrije hand op haar hart. ‘Ik zweer op het graf van mijn moeder dat Mr. Lester mij geen aanzoek heeft gedaan.’


  ‘Ik kan het ook niet helpen dat hij er de tijd voor neemt.’


  Ze waren inmiddels bij de trap beland, en Sophie begon haar geduld te verliezen. ‘Idioot! Ik probeer u duidelijk te maken dat ik níét met Jack Lester ga trouwen.’


  Gurnard stopte en keerde zich naar haar toe. ‘Jij…’ begon hij, een vinger waarschuwend opgeheven. ‘…moet leren om als een welopgevoed meisje het noodlot te aanvaarden.’


  Heel even keken ze elkaar zwijgend aan. Vervolgens draaide Gurnard zich om waarbij hij in aanraking kwam met een linkse hoek die oneindig veel krachtiger was dan die stomp die hij eerder op de avond had mogen incasseren. En voor de tweede keer kwam hij met een doffe dreun op de marmeren vloer terecht.


  ‘Wat een ongelooflijke schurk!’ riep Sophie verontwaardigd uit.


  Hoofdschuddend liet Jack een diepe zucht ontsnappen. ‘Zijn jij en je nichtje zo gespeend van iedere teerhartigheid dat je niet eens in zwijm valt bij het zien van geweld?’


  Even niet-begrijpend met haar ogen knipperend, verklaarde Sophie ten slotte strijdvaardig: ‘Om je de waarheid te zeggen, voel ik mezelf ook behoorlijk gewelddadig. Wist je dat hij van plan was om –’


  ‘Ik heb alles gehoord,’ onderbrak Jack haar, haar naar zich toetrekkend. ‘Je hoeft je om hem gelukkig geen zorgen meer te maken.


  Zonder aarzeling nestelde ze zich in zijn armen. ‘Maar moeten we nu niet –’


  ‘Dat is al geregeld.’ Hij porde met de punt van zijn schoen in de zij van het kermende slachtoffer. ‘Ik hoop oprecht dat je luistert, Gurnard, want ik zeg dit slechts één keer. Ik heb een kennis van me gesproken, Lord Melcham om precies te zijn. Hij was behoorlijk van streek toen ik hem vertelde welke methoden je erop na houdt om aan geld te komen. Hij keurt dat namelijk hartgrondig af. En volgens mij weet je heel goed wat er met iemand gebeurt die op Melchams zwarte lijst staat.’


  Bij het aanhoren van deze mededeling moest Gurnard nog harder kreunen.


  Tevreden draaide Jack zich om naar Sophie. ‘En nu, liefste, denk ik dat het tijd is om te gaan.’


  Sophie deed inderdaad niets liever dan de plek des onheils verlaten, en samen liepen ze de treden af het pad op.


  Brandend van nieuwsgierigheid naar de gebeurtenissen van die avond vroeg ze: ‘Hoe is het met Clarissa? Is ze nog naar de tempel geweest?’


  ‘Jazeker.’ Jack blikte omlaag naar haar.


  ‘Maar wat is er precies gebeurd?’ vroeg Sophie ongeduldig.


  Glimlachend vertelde hij haar hun plan, en dat Horatio ermee had ingestemd. ‘Als Clarissa niet zou zijn komen opdagen, had Gurnard aangenomen dat ze om een of andere reden verhinderd was. Hij zou het gewoon opnieuw geprobeerd hebben, en misschien zouden we dan niet op tijd van zijn bedoelingen hebben af geweten om er een stokje voor te steken. Het leek ons daarom het beste het spel mee te spelen om hem op het juiste moment te kunnen ontmaskeren.’


  ‘Maar als hij over een tijdje een andere jonge vrouw tot zijn slachtoffer probeert te maken?’


  ‘Daar zal hij geen tijd voor hebben. Dankzij Lord Melcham, bij wie hij voor een buitensporig hoog bedrag in het krijt staat, heeft de kapitein voorlopig te veel andere problemen aan zijn hoofd om welke jongedame dan ook te overreden hem uit de moeilijkheden te helpen.’


  Haar stap aan de zijne aanpassend, dacht Sophie na over Jacks onthullingen.


  ‘Dus Ned heeft de kapitein neergeslagen?’


  ‘En of! Clarissa was natuurlijk diep onder de indruk.’ Jacks mond krulde zich in een glimlach bij de herinnering. ‘Wat een uitgelezen gelegenheid, nietwaar, om Neds positie tegenover je nichtje een stap in de goede richting te helpen?’


  Even staarde Sophie sprakeloos naar de zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. Maar toen barstte ze in lachen uit. ‘O jee, moest dat Neds grote doorbraak worden? Een heldendaad waarmee hij in één klap en voor altijd Clarissa’s hart zou winnen?’


  Niet begrijpend wat er zo grappig aan was, knikte Jack fronsend met zijn hoofd.


  ‘Arme Ned.’ Hoofdschuddend bleef Sophie glimlachen om vervolgens ironisch naar Jack op te kijken. ‘Hij had zich de moeite kunnen besparen. Een paar weken geleden had Clarissa haar zinnen al op hem gezet. Niet lang nadat we naar de stad waren gekomen. En al twee weken lang doet ze haar best zijn aandacht te trekken. Het verbaast me niets dat ze zich in zijn armen heeft geworpen. Ze wil al zolang niets liever.’


  Met half toegeknepen ogen keek Jack op haar neer. ‘Help me herinneren,’ begon hij, ‘dat ik Ned vraag of hij wel weet waaraan hij begint. Een Webb-dame trouwen is een levensgevaarlijke onderneming.’


  Sophie kneep haar lippen stijf samen. Toen ze het gevoel had haar stem weer onder controle te hebben, vroeg ze: ‘Ik ben familie. Ben ik daardoor in jouw ogen ook een “Webb-dame”?’


  ‘Dat valt nog te bezien.’ Jack keek haar quasi-hooghartig aan.


  Toen hij haar voor liet gaan door de poort naar de rivier, merkte Sophie pas dat ze in de verkeerde richting liepen. Een laantje met aan weerszijden een bomenrij strekte zich voor hen uit. Even verderop eindigde het pad bij de oevers van de Theems. Sophie bleef staan. ‘Eh… Jack?’ Ze keek hem vragend aan.


  Met uitgestoken hand keek hij haar indringend aan. ‘Je oom is terug en heeft met je gesproken, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Haar blik gleed zoekend over zijn gezicht. ‘Hij vertelde me dat er geen reden is dat we niet zouden trouwen.’


  ‘Precies.’ Zijn vingers om haar hand sluitend, glimlachte Jack haar teder toe. Hij trok haar dichter naar zich toe, iets wat Sophie zich maar al te graag liet welgevallen. ‘En dat betekent dat dankzij wederzijdse toestemming, algemene instemming en de zegeningen van het lot het lange wachten waartoe ik gedwongen was eindelijk voorbij is.’


  ‘Maar moeten we niet…’ Sophie keek over haar schouder naar het dichte donkere struikgewas van het park, dat ze geleidelijk aan steeds verder achter zich lieten.


  ‘Maar liefste.’ Jack keek haar quasi-verwijtend aan. ‘Hoe kun je nu in hemelsnaam denken dat een man als ik Vauxhall Gardens een geschikte ambiance zou vinden voor een aanzoek?’


  Op die vraag kon Sophie geen verstandig antwoord bedenken. Bovendien kreeg ze de gelegenheid niet de gevolgen te overwegen. Ze hadden de waterkant bereikt.


  Sophie keek haar ogen uit. Langs de rivier liep een stenen kade, die overging in een aanlegsteiger, waar een kleine vloot van zacht dobberende – al dan niet verlichte – plezierjachten aangemeerd lag. Het was een sprookjesachtig tafereel.


  ‘Gewoonlijk ligt hij aan het eind.’


  Een heel merkwaardige sensatie begon zich van Sophies lichaam meester te maken. Ze hield zich stevig aan Jacks arm vast terwijl ze zich een weg baanden tussen de bezoekers van het park, waarvan de een met een schipper onderhandelde, en anderen aan boord gingen voor een tochtje over het water naar huis. Er lagen allerlei soorten vaartuigen. Sommige waren net groot genoeg voor twee personen, andere konden kleine groepjes herbergen. Ook waren er prachtige sloepen met een baldakijn bij de boeg, waar onder geliefden elkaar nader konden leren kennen, dankzij kleurrijke draperieën die hen beschermden tegen al te nieuwsgierige blikken van buitenaf. Naar een van deze vaartuigen bracht Jack haar.


  ‘Rollinson?’


  Opeens voelde zich wat licht in haar hoofd worden.


  De zwaarlijvige schipper, die de scepter zwaaide over het laatste en tevens kostbaarste jacht, stond met zijn bemanning te praten, maar draaide zich op het geluid van Jacks stem onmiddellijk om. ‘Ha, daar bent u, Mr. Lester.’ Hij tikte tegen zijn vilten hoofddeksel als groet voor Sophie. Zijn grijns liet een rij slechtverzorgde tanden zien. ‘Ik heb uw bericht ontvangen, sir. We zijn er helemaal klaar voor.’


  ‘Mooi zo,’ antwoordde Jack.


  De conversatie was voor Sophie lastig te begrijpen, aangezien de helft ervan werd gevoerd in schippersjargon. Ze deed echter haar best alles te volgen. Alles was beter dan stil te staan bij de vermoedelijke betekenis van hun aanwezigheid hier. Als ze dat zou doen, zou ze zich als fatsoenlijke jonge vrouw wellicht geroepen voelen te protesteren. En daar had ze nu juist geen zin in.


  Toen ze het eens waren over de te nemen vaarroute, sprong Jack behendig op het houten plankier van de romp van de boot. Vervolgens draaide hij zich met een grijns naar Sophie toe. ‘Welnu, mijn liefste.’ Met een gracieus gebaar wees hij naar de boot en het gesloten baldakijn. ‘Ben je bereid je lot vanavond in mijn handen te leggen?’


  Even staarde Sophie hem sprakeloos aan, zich niet langer bewust van de mensen om hen heen, noch van de veelbetekenende heimelijke blikken die de bemanning hun toewierp. De enige die ze zag, was Jack, die op haar wachtte met een vastberaden blik in zijn donkere ogen. Ze sloot haar ogen. Wat hij voorstelde, kon absoluut niet door de beugel. Diep inademend, opende ze haar ogen weer, en met een verlegen glimlach liep ze naar de rand van de steiger.


  Het vertrouwde gevoel van Jacks handen om haar middel kalmeerde haar. Het nam de nervositeit weg die haar even in haar greep had gehad. Hij hield haar stevig vast zodat ze niet zou vallen terwijl ze zich een weg baanden langs de bankjes voor de roeiers. Jack hield het zware damasten gordijn voor haar open. Toen ze binnen waren, sloot hij het gordijn zorgvuldig om hen van de buitenwereld af te sluiten. Vervolgens zette de boot zich in beweging. Terwijl de boot kalm stroomopwaarts de rivier op ging, spoorde Jack haar met zachte dwang aan te gaan zitten.


  En weer keek Sophie haar ogen uit. Ze ging tussen een berg felgekleurde zijden kussens zitten, die verspreid lagen over een met satijn beklede dikke zachte matras die precies de afmetingen van de boeg had. Er was nog net ruimte voor een klein buffet, waarop een wijnkoeler met een fles champagne en een dienblad met hors d’oeuvres stonden. Na de hapjes aan een kritische blik te hebben onderworpen, draaide hij zich naar Sophie toe.


  ‘Ik denk dat we de kaviaar maar als dessert moeten nemen.’


  Haar ogen werden groot. Ze begreep onmiddellijk wat hij als hoofdgerecht voor ogen had. Zelfs in het donker zag ze de begeerte in zijn mooie ogen. Ze schraapte haar plotseling droge keel en vroeg met enigszins onvaste stem: ‘Heb je dit allemaal van tevoren gepland?’


  ‘Tot in het kleinste detail,’ antwoordde hij triomfantelijk, een zelfvoldane glimlach om zijn mond. Hij kwam naast haar liggen. ‘Het is traditie, moet je weten.’


  ‘O ja?’ Sophie staarde hem vanuit haar zittende positie ongelovig aan.


  ‘Zeker. Er is niets zo bevredigend als een vrouw goed voorbereid te verleiden.’


  Op haar onderlip bijtend, keek Sophie hem voorzichtig aan.


  Lachend ging hij rechtop zitten om haar naar zich toe trekken, zodat ze naast hem kwam te liggen tussen de kussens.


  Na een korte aarzeling zwichtte ze voor de kracht van zijn armen. Op hun rug liggend, keken ze naar boven door de opening in het baldakijn. De zwartfluwelen hemel was bezaaid met talloze stralende sterren. Ze slaakte een kreet van bewondering.


  Vertederd keek Jack haar aan, waarop hij zijn hoofd naar haar toe boog om haar te kussen. Hij nam er de tijd voor. ‘Ik maak geen grapje, Sophie.’


  Een rilling van begeerte ging door haar heen. Ze opende haar lippen om te protesteren, maar Jack snoerde haar de mond met nog een kus. En hij kuste haar tot ze geen adem meer had om nog een woord uit te brengen.


  ‘Nee, Sophie.’ Terwijl hij zachte kusjes op haar oogleden drukte, opende hij ondertussen de knoopjes van haar jurk. ‘Ik heb je lang genoeg het hof gemaakt, mijn liefste. Je bent van mij, en ik ben van jou, en dat is het enige wat ertoe doet.’ Het laatste zei hij met hese stem, het roomblanke vlees van de borst die zijn hand vulde met grenzeloze bewondering bekijkend.


  Sophie boog iets achterover toen zijn duim teder het roze knopje begon te strelen.


  Sprakeloos en ademloos tegelijk keek ze met geloken ogen toe hoe hij haar liefkoosde. Toen hij zijn hoofd voorover boog om de tepel in zijn mond te nemen en die kwellend zacht te likken, stokte de adem haar in de keel.


  ‘Bovendien…’ mompelde Jack tegen haar zachte huid. ‘…moeten we nog iets bespreken.’


  ‘Bespreken?’ Het woord kwam er bijna onhoorbaar uit. Ze probeerde alert te blijven maar kon niet anders dan zich overgeven aan zijn tergend trage liefkozingen.


  ‘We moeten het nog hebben over hoe je denkt de marteling die ik heb moeten ondergaan te compenseren.’


  ‘Marteling?’ Sophie wist wat dat inhield. Ze onderging hier en nu de zoete marteling van zijn bekwame handen op haar naakte huid. Een marteling die een overweldigend sterk verlangen in haar wakker maakte. ‘Wat voor marteling?’ vroeg ze ademloos.


  ‘De marteling jou het hof te hebben moeten maken, liefste Sophie.’


  Verteerd door zo’n heftige begeerte dat ze haar vingers diep in zijn schouders begroef en niet stil kon blijven liggen, vroeg ze: ‘Was het zo erg?’


  ‘Het was verschrikkelijk,’ verklaarde Jack hees.


  Sophie zuchtte eens diep. ‘Wat had je als compensatie in gedachten?’ Ze kreeg de woorden er ternauwernood uit. Weer benam hij haar de adem met een streling zo prikkelend dat ze dacht dat ze flauw zou vallen. De sensaties werden heviger en heviger. Lichtjaren leken voorbij te zijn gegaan voordat ze de warme klank van zijn stem weer hoorde.


  ‘Ik weet precies wat ik wil. Ga je me het geven?’


  ‘Ja.’ Haar stem klonk als een zachte fluistering op de wind.


  Glimlachend hief Jack zijn hoofd op. ‘Maar ik heb nog niet gezegd wat ik wil.’


  Sophie gaf hem een warme glimlach terug. ‘Dan hoop ik dat je míj wilt, want dat is alles wat ik bezit.’


  Voor het eerst in zijn leven was Jack sprakeloos. Met van hartstocht vervulde ogen keek hij op haar neer. ‘Jij bent de enige naar wie ik ooit zal verlangen.’


  ‘Neem me dan,’ mompelde Sophie, zich afvragend hoe ze zoiets gedurfds over haar lippen kon krijgen. Ze kwam omhoog en drukte haar lippen tegen de zijne voordat haar gezonde verstand weer de boventoon zou gaan voeren en dit glorieuze moment zou bederven.


  Even later maakte de begeerte zich van haar meester en werd ze verteerd door het vuur dat door Jack in haar had ontketend en dat door hem werd gevoed. Ze wilde niets liever dan één met hem te worden. Toen dat gebeurde, leek het alsof een stralende zomerzon het donker van de nacht verlichtte.


  Sophie gaf zich volledig over aan hun hartstocht en genot. Tijd en ruimte leken niet meer te bestaan. Heel even leek het alsof ze zo hoog boven de aarde zweefde dat ze de sterren aan het firmament kon aanraken, om even later weer neer te dalen, veilig en voor altijd in Jacks sterke armen.


  Het zachte deinen van de boot en Jacks gewicht zwaar op haar lichaam brachten haar langzaam in de werkelijkheid terug.


  Tot haar verbazing merkte Sophie dat haar geest heel helder was. Alsof de sensaties die haar lichaam in hun greep hadden gehad te overweldigend waren voor haar verstand, zodat het er de voorkeur aan had gegeven op veilige afstand toe te kijken. De koele streling van de rivierbries op haar naakte huid en de hand van haar minnaar, die teder een lok haar uit haar gezicht streek, deden haar huiveren. Ze deed haar ogen open. Hij hing als een donkere schaduw over haar heen, sterk en beschermend. Ze luisterde naar het zachte klotsen van het water tegen de romp en ontdekte iets.


  ‘We varen niet.’


  Jacks lachende ogen straalden in het maanlicht. ‘We liggen aangemeerd bij een privédomein. De bemanning is een uur geleden vertrokken.’ Hij richtte zich op om haar lange, nu loshangende blonde lokken over het kussen uit te spreiden. ‘Ze komen straks terug om ons terug te brengen. Mijn koets staat op de kade klaar.’


  Sophie knipperde met haar ogen van verbazing. ‘Je hebt echt aan alles gedacht.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Het enige wat ik wil, is het je naar de zin maken.’ Hij schoof iets op om haar beter in zijn armen te kunnen nemen. Vervolgens sloeg hij zorgzaam een zijden sjaal om haar heen. ‘En nu ik het je naar de zin heb gemaakt, wil ik weten hoe snel we kunnen trouwen.’


  Nagenietend van de overweldigende gebeurtenis die zo-even had plaatsgevonden, staarde ze wat afwezig naar hem op.


  ‘Ik wil je niet opjagen, mijn lief, maar er is een aantal redenen waarom een vroege – zo niet onmiddellijke – bruiloft ons goed zou uitkomen.’


  Toen hij haar hand omdraaide om er een kus op te drukken, deed de aanraking van zijn lippen het zacht smeulende vuur in haar weer oplaaien. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Ze knikte met haar hoofd. ‘Mijn vader komt over ongeveer een maand terug voor een kort bezoek. Kunnen we tot die tijd wachten?’


  Jack hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’ Hij lachte zijn gebruikelijke scheve lachje. ‘Maar met een beetje goede wil overleef ik het wel.’


  In- en intevreden slaakte Sophie een diepe zucht. Met haar hand streek ze een lok van zijn voorhoofd weg. ‘Hoe dan ook, je zult met me moeten trouwen. Je hebt me immers door en door gecompromitteerd. We zijn veel te lang weggebleven.’


  ‘Ik ben steeds van plan geweest met je te trouwen, lieve Sophie. Vanaf het allereerste moment dat ik je in Lady Asfordby’s balzaal zag.’


  ‘Echt waar?’ Sophie bestudeerde zijn gezicht in het maanlicht.


  ‘Vanaf het moment dat ik je met die parvenu van een Masters zag dansen,’ bekende Jack. ‘Het was liefde op het eerste gezicht.’


  ‘O, Jack!’


  Na de nodige uitingen van wederzijdse genegenheid die onvermijdelijk volgen op een dergelijke ontboezeming was Sophie de eerste die weer in de werkelijkheid terugkeerde. ‘Hemeltjelief,’ riep ze uit. ‘We zijn al uren weg.’


  Jack pikte de ongeruste ondertoon in haar stem op. ‘Maak je geen zorgen. Horatio weet dat je bij mij bent.’


  Gefascineerd keek ze hem aan. ‘Heb je het mijn tante ook verteld?’


  ‘De hemel beware me!’ Jack rilde. ‘Wat een afgrijselijke gedachte. Als ik dat had gedaan, weet ik zeker dat ze me een waslijst instructies had meegegeven. Ik weet niet of mijn ego daartegen bestand zou zijn geweest.’ Jack drukte zacht een kusje op een roze tepel. ‘Je tante, mijn liefste, is een levensgevaarlijke vrouw.’


  Inwendig was Sophie het daar roerend mee eens. Ze was echter te veel afgeleid om de woorden te vinden die dat konden uitdrukken. Een tijdje later dreven haar in een roze nevel gehulde gedachten af naar hun toekomst; een huis, een gezin – alles waarnaar ze ooit had verlangd – met de man van wie ze hield aan haar zijde. En dat bracht haar weer op het onderwerp trouwen. ‘Over trouwen gesproken, je hebt me nog geen aanzoek gedaan,’ zei ze schertsend.


  ‘Wel waar! Maar toen heb je me om een absurde reden afgewezen.’


  Sophie glimlachte in het donker. ‘Maar je behoort me weer te vragen, nu mijn oom me toestemming heeft gegeven je attenties te verwelkomen.’


  Wellustig zuchtend, trok hij haar weer onder zich. Met een autoritaire uitdrukking op zijn gezicht plantte hij zijn handen aan weerszijden van haar hoofd. Zijn ogen, die donkere poelen waarin de hartstocht nog steeds smeulde, doorboorden de hare. ‘Goed dan, Miss Winterton. Voor de allerlaatste keer: wilt u met mij trouwen? Ik ben me ervan bewust dat u een bruid bent zonder bruidsschat, maar het toeval wil dat ik geen behoefte heb aan een bruidsschat. Mijn allerliefste, mijn mooiste, mijn meer dan begerenswaardige Sophie…’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe om zacht haar lippen te beroeren. ‘Je bent niet alleen de grootste schat die ik me kan wensen…’ Opnieuw benam hij haar de adem met een kus. ‘…maar ook de enige. Nu en altijd.’


  Een tedere glimlach verscheen om haar lippen, haar ogen omfloerst van puur geluk. Natuurlijk gaf ze hem haar jawoord. Ze sprak het niet uit, maar ging over tot handelingen die dat veel beter tot uitdrukking brachten dan woorden ooit zouden kunnen doen.


  


  Toen de koets van de familie Webb zich in beweging zette, en de schaduwen van Vauxhall Gardens achter zich liet, nestelde Lucilla zich comfortabel tegen de zachte kussens van de rugleuning. Tegenover hen zaten Jeremy en George met gesloten ogen te geeuwen, echter met een tevreden glimlach om hun mond. Achter hen lieten Toby, Ned en Clarissa in een kleiner rijtuig druk babbelend de gebeurtenissen van de avond de revue passeren.


  Lucilla was echter minder in haar hum. Haar echtgenoot had haar zojuist verteld dat Jack Sophie in zijn eigen koets via een andere weg naar huis zou brengen.


  Het duurde even voordat ze haar mond open durfde doen.


  ‘En ik mocht me nergens mee bemoeien van jou!’ riep ze pruilend uit, haar man een boze blik toewerpend.


  Horatio hield wijselijk zijn mond. Met een serene uitdrukking op zijn gezicht keek hij uit over de rivier toen de koets met ratelende wielen over de brug in de richting van Mount Street reed.


  


  


  


  


  


  


  



  Ook van Stephanie Laurens


  


  


  


  De onschuld van een dame


  Onder zijn hoede is haar onschuld veilig… maar wil ze dat eigenlijk wel?


  


  Na een lange eenzame reis vanuit Italië komt Georgiana Hartley eindelijk aan op het landgoed van haar oom. In plaats van een hartelijk welkom wacht haar echter alarmerend nieuws: haar oom is dood, en in zijn plaats treft ze haar neef Charles aan. Die wil niets liever dan met Georgiana trouwen – en als het goedschiks niet lukt, dan moet het maar kwaadschiks.


  


  Als zijn opdringerigheid haar te veel wordt, besluit ze midden in de nacht te vluchten, maar waar moet ze heen? Uit pure wanhoop klopt ze aan bij het eerste huis in de buurt: Castlewick. Daar woont de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die na één blik op de jonge vrouw met de honingblonde haren besluit haar onder zijn hoede te nemen als gezelschapsdame van zijn zus.


  


  Een besluit dat voor de felbegeerde vrijgezel haast nog grotere gevolgen heeft dan voor Georgiana…


  


  


  Bewijs van liefde


  Geen haar op Harry Lesters knappe hoofd die eraan denkt om te trouwen. Helaas, sinds bekend is geworden dat de voormalige losbol een enorm fortuin in de schoot is gevallen, lijken de ongehuwde dames van de Londense society er nóg meer op gebrand om hem te strikken. Hij besluit naar het platteland te vertrekken, ver van hun verleidingspogingen.


  


  Onderweg stuit hij op een omgevallen reiskoets, die in een greppel is beland. Eruit stapt een jongedame, wier viooltjesblauwe ogen hem op slag bijna al zijn principes doen vergeten. Gelukkig heeft hij nog net de tegenwoordigheid van geest om haar bij zijn tante Em onder te brengen. Die hem, verrukt met haar onverwachte gast, gebiedt om Mrs. Lucinda Babbacombe te escorteren naar alle bals en soirees.


  


  Lucinda maakt hem echter duidelijk dat ze zelf heel goed in staat is om zich alle opdringerige heren van het lijf te houden. Maar inmiddels heeft Harry aanwijzingen gekregen dat het ongeluk met de koets geen ongeluk was, en dat iemand het op haar voorzien heeft. Hoe kan hij deze eigengereide vrouw er in hemelsnaam van overtuigen dat ze hem nodig heeft – voor haar eigen bestwil natuurlijk!


  


  


  Het heft in eigen hand


  Heather Cynster peinst er niet over om te trouwen!


  


  Dat wil zeggen, op een verstandshuwelijk zit ze absoluut niet te wachten. Heather wil trouwen uit liefde, ze wil overrompeld worden en veroverd door haar eigen held. Ze weet zeker dat ze zo'n man niet zal vinden op de gebruikelijke - doodsaaie - Londense balavonden.


  


  Vastbesloten haar ware liefde vinden, besluit ze haar heil elders te zoeken - en bezoekt ze een volkomen onoorbare soiree. Haar gewaagde poging wordt echter ruw verstoord door Timothy Danvers, Viscount Breckenridge, die haar gebiedt onmiddellijk te vertrekken, nu haar reputatie nog intact is.


  


  Tot zijn ontzetting brengt zijn bemoeienis haar juist in gevaar. Ze wordt door een onbekende man in een rijtuig geduwd en ontvoerd. Timothy zet meteen de achtervolging in om die opstandige Heather te redden - en misschien wel de held te zijn waar ze al die tijd naar op zoek is geweest.


  


  Zal het hem lukken om Heather uit de handen van haar ontvoerders te bevrijden of wacht haar een erger lot?


  Colofon
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